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    ‘Ben je bang?’ had hij gevraagd.


    ‘Loop naar de hel!’


    Terwijl hij binnen in haar bewoog had hij zijn greep op zijn pistool geen moment laten verslappen.


    ‘De romantiek,’ verklaarde Sadie, ‘is dood.’


    ‘Vind je dat echt?’


    ‘Het is stom van ons ernaar te verlangen. Als we dat tenminste doen. We hebben geleerd dat wij, vrouwen, romantiek zoeken, maar wat héb je nou eigenlijk aan hand-in-hand door een park wandelen en verdwaasd in de ogen van de een of andere kerel staren? Je kunt immers ook meteen krijgen wat je hebben wilt: een goed partijtje neuken, nadat je een paar stevige borrels achterover hebt geslagen, en de volgende ochtend word je alleen wakker, met alle privacy waar je op dat moment behoefte aan hebt.’


    Kate knikte instemmend. ‘Ik zie er ’s morgens níet uit.’


    ‘Jij hebt het goed voor elkaar met een minnaar die getrouwd is met een ander. Hij zal niet proberen je hele leven te gaan beheersen.’


    Kate keek haar vriendin weifelend aan. Ze wist nooit precies hoe serieus Sadie was wanneer ze zo stellig dit soort uitspraken deed. ‘Die affaire met Paul is klote.’


    ‘Omdat je er te veel van verwacht! Je wilt in werkelijkheid helemaal niet dat hij zijn vrouw verlaat voor jou, schat. Die man is per definitie een klootzak.’


    ‘Omdat hij het met mij doet?’


    ‘Natuurlijk omdat hij het met jou doet. Kijk, wanneer een man vreemdgaat is dat prima als dat voor hem een lekkere, gezonde overgave aan verboden verleidingen betekent. Misschien was het de eerste vier of vijf keer zo voor Paul, maar nu voelt hij allang de spanning van die verboden verleidingen niet meer. Voor een man die al drie jaar een vaste maîtresse heeft is vreemdgaan gewoon routine geworden. Zie je dan niet dat hij eenvoudig van twee walletjes eet? En jij past je alleen maar bij hem aan, dom gansje. Je hele sociale leven draait om hem en je voelt je altijd en eeuwig schuldig tegenover zijn vrouw. Je bent zijn tweede echtgenote geworden, en daarbij ben je ook nog eens veel goedkoper voor hem dan zijn eerste! Wég verboden verleidingen – jij hebt gewoon een vast, tweederangs plekje in zijn leven. En als je dat niet ziet, ben je zó dom dat ik haast zou denken dat je van hem houdt!’


    ‘Dat is geloof ik ook wel zo,’ mompelde Kate.


    ‘Laat die egoïstische lul toch vallen! Prop je tasje vol condooms en ga erop uit! Laat je naaien, Kate. Daar heb je behoefte aan. Je krijgt te weinig seks. Ga op jacht, sla een kerel aan de haak en neuk de sterren van de hemel. Dat is heel gezond. Ik spreek uit een zeer ruime ervaring.’


    Het bleef een poosje stil. Sadie hield haar hoofd ietsje schuin en nam haar vriendin geamuseerd op. Ze was aantrekkelijk, en haar uitstraling had onmiskenbaar iets wellustigs. Geen wonder dat de mannen op haar afkwamen als vliegen op de stroop wanneer zij ‘op jacht’ was. ‘Ik durf er wat onder te verwedden dat je zelfs geen man hebt gehad toen je in je eentje op vakantie was.’


    ‘Dat heb je dan mis,’ zei Kate.


    ‘Daar ben ik blij om. En, hoe was hij? Een jonge, zongebruinde Adonis? Zo’n type dat het etiket op een bierflesje de meest interessante literatuur vindt? Of misschien een Amerikaanse miljonair, pas weduwnaar geworden, met zo’n dun laagje beschaving dat je herkent aan zijn belangstelling voor het New York Metropolitan? Vertel het me, Kate! Volgens mij heb je op zo’n Grieks eiland de meeste kans op een robbertje seks van hoge kwaliteit als je een autochtoon meeneemt naar bed. Heb ik gelijk of niet?’


    ‘Je zult me niet geloven als ik je vertel wat er is gebeurd.’


    ‘Probeer het toch maar.’


    ‘Het was een dief. Hij had een pistool in zijn hand. Hij gebruikte mij om aan de politie te ontsnappen. Ik bedoel… ik was zijn gijzelaar.’


    Weer was het even stil. ‘Tenzij je dit verzint,’ mompelde Sadie ten slotte, ‘wil je dus zeggen dat je verkracht bent.’


    ‘Ik verzin helemaal niks, en ik ben niet verkracht.’


    ‘Was hij knap?’


    ‘Hij stonk naar zweet, en hij stonk naar angst. Hij was onverzorgd, of liever: víés! Hij gebruikte mij om te voorkomen dat de politie hem neerschoot. Ik was toeriste, en die agenten op Korfoe durfden het risico niet te nemen dat ze mij zouden raken. Zo’n incident zou maar nadelig zijn voor de goede naam van Korfoe als vakantiebestemming.’


    ‘Wat had hij gestolen?’


    ‘Ik weet niet wat het was. Het zat in zijn rugzak.’


    ‘Hoe ben je ontsnapt?’


    ‘Hij liet me zitten toen we eenmaal in Parijs waren.’


    ‘In Parijs? En moet ik dat geloven?’


    ‘Ik ben stapelgek, Sadie. Ik ben dertig, ik heb mijn baan eraan gegeven, ik heb mijn minnaar aan de kant gezet hoewel ik nog steeds van hem houd, en omdat ik gewoon niet van hem af kon blijven heb ik gevreeën met een man die zijn pistool op me gericht hield.’


    Sadie knipperde met haar ogen. ‘Dat je dertig bent weet ik. Vandaar de lotion die ik je voor je verjaardag heb gegeven; ik hoop dat het subtiel genoeg was. En als je me vertelt dat je Paul eindelijk hebt laten vallen, ben ik alleen maar blij voor je, al vind ik het triest dat je nog altijd wat voor hem voelt. Maar je báán, Kate? Waarom heb je in ’s hemelsnaam ontslag genomen?’


    ‘Ik kreeg die promotie niet. Toen John me dat vertelde, heb ik hem gezegd dat hij een seksistisch varken was; ik zou de beste groepsmanager zijn geweest die ooit bij dat kloterige bedrijfje had gewerkt. Ik heb hem gezegd dat ik misselijk was van hem en die over het paard getilde maatjes van hem. En dat ik genoeg had van die puberale schuine opmerkingen die ik elke dag weer te horen kreeg op dat kantoor. Ik heb hem verteld dat hij wat mij betreft zijn kont kon afvegen met dat automatiseringsplan van hem.’


    ‘Echt waar? Dan heb je vast en zeker meer opschudding teweeggebracht dan de mensen bij dat verzekeringsbedrijf ooit hebben meegemaakt!’


    ‘Ik had de deur van zijn kamer, zijn heiligdom, open laten staan, zodat iedereen me kon horen. En ik kreeg zowaar een applaus van de dossier-snuffelaars – die zielige, onderbetaalde hielenlikkers.’


    ‘Maar eh… ben je nu van plan je excuses aan te bieden en je oude baan terug te vragen? Ik bedoel: hoe ordinair het ook is, iedereen heeft nu eenmaal geld nodig.’


    Er trok een scheve grijns over Kate’s gezicht. ‘Om je de waarheid te zeggen; John heeft míj gebeld. Hij wilde dat ik terugkwam, in mijn oude functie, maar dan wel nadat ik een paar dagen vrij zou hebben genomen, om de persoonlijke problemen te overwinnen waar ik kennelijk mee zat.’


    ‘Gelukkig maar,’ verzuchtte Sadie.


    ‘Toen ik me realiseerde dat die gladjanus me helemaal niet serieus had genomen, maar ervan uitging dat ik vroegtijdig in de overgang zat of zo, heb ik herhaald wat ik hem op kantoor al had verteld; ik heb er zelfs nog een schepje bovenop gedaan.’


    Sadie lachte aarzelend. ‘Dus nu zit je echt zonder werk.’


    ‘Juist. En tenzij ik snel een nieuwe baan vind, zal ik dit huis moeten verkopen.’


    ‘Hoe lang kun je het uitzingen?’


    Kate haalde haar schouders op. ‘Een maand of zes. Dank zij mijn relatie met Paul heb ik geen kans gekregen om geld te spenderen aan uitjes. We gingen gewoon nooit uit, omdat niemand ons samen mocht zien. Nu staat er een aardig bedrag op mijn spaarrekening. Je leeft vanzelf zuinig als je het houdt met de man van een ander.’


    Kate was moe, en een beetje depressief. Tegen het eind van het voorjaar besloot ze een weekje op vakantie te gaan naar het zonnige Korfoe. Ze zou alleen gaan, onvermijdelijk, want de man in haar leven was getrouwd met een ander en bracht zijn vakanties door samen met zijn gezin. Haar keus viel op Korfoe omdat een vakantie op dat eiland goedkoop was. Het had niet zo veel te bieden, maar Kate stelde ook geen hoge eisen. Ze wilde alleen maar wat zwemmen, zonnebaden en, vooral: slapen. Ze had net zogoed naar Spanje kunnen gaan als naar Griekenland; dat maakte haar niet uit. Een reis naar een zuidelijker bestemming sloot ze uit omdat die meer zou kosten dan ze wilde uitgeven. Dat ze laat in het voorjaar op vakantie ging, had alleen te maken met het feit dat ze dan het gemakkelijkst vrij kon nemen. De meeste anderen op de zaak waren getrouwd en hadden kinderen; die moesten dus rekening houden met de schoolvakanties. In juli en augustus was bijna iedereen weg. En dat kon ook best, want Kate had genoeg ervaring om de zaak draaiend te houden.


    Ze zou níet ervaren genoeg worden gevonden voor de promotie waarnaar ze uitkeek, maar op het moment dat Kate besloot op vakantie te gaan, wist ze dat nog niet.


    Romantiek… Anders dan Sadie, die de heerlijkste en soms meest bizarre seksuele uitspattingen beleefde met allerlei mannen, en die zich er in het geheel niet voor schaamde dat ze zwelgde in haar wellust, koesterde Kate een stil verlangen naar romantiek. Natuurlijk, het was wel van belang hoe je dit verschijnsel definieerde. Ook voor haar hoorde seks onlosmakelijk bij een relatie; ze verlangde niet naar platonische zwijmelarij. Maar ze wilde wel dat die seks een beetje smakelijk werd opgediend, om zo te zeggen; werd voorzien van wat franje: een behoorlijk voorspel, als het even kon een aangenaam naspel. Kale seks – een man oppikken die ze niet kende, in geile haast zijn of haar bed in duiken voor een snel, kort, ruw paringsritueel – trok haar niet. Dat was alsof er in een restaurant een goed, maar rauw stuk vlees op de ongedekte tafel voor je neus werd gekwakt: de basis voor een smakelijke maaltijd, maar niet toebereid en niet op een aantrekkelijke manier geserveerd.


    Kate wist dus wat ze niet wilde; maar moeilijker was het de vraag te beantwoorden wat ze nu precies wél wilde. Ze hield van mannen die er goed uitzagen, die haar behandelden als een intelligent wezen, die gevoel voor humor hadden, en die haar niet lastig vielen met hun frustraties. Alleen, waar vond je dat soort mannen? De paar die ze kende, waren getrouwd met vriendinnen van haar.


    Heel af en toe ontmoette ze een loslopend exemplaar. Maar, en dat kon ze zelf niet verklaren, dan gebeurde er telkens weer hetzelfde: al heel snel kon zo’n man haar seksueel niet meer bevredigen. Ze ging hem zien als een aardige vriend, een soort broer; alle lust verdween. Binnen een paar weken – of, verbijsterend genoeg, nog sneller – betrapte ze zichzelf erop dat ze deed alsof ze klaarkwam. De enige die haar, na al die jaren, nog steeds naar de toppen van het orgasme kon voeren, was Paul, de klootzak.


    Kate was geen vrouw die weinig behoefte had aan seks. Integendeel, ze vond zichzelf oversekst, en daar schaamde ze zich voor. Sadie was haar enige vriendin die eerlijk en zonder enige schaamte toegaf dat ze een onstilbare honger had naar nieuw mannenvlees. Dat was Kate niet vreemd. In de tijd voordat ze Paul had leren kennen, had ze hetzelfde losbandige leven geleid dat Sadie nu leidde. Ze was gewoon de deur uitgegaan met de bedoeling een man op te pikken, en nooit was ze met lege handen teruggekomen. Ze had alle seksuele spelletjes gedaan, ook de wat bizarre, en ze had ervan genoten.


    Daar was een eind aan gekomen; ze wist nog steeds niet precies waardoor, of wanneer. Misschien was het gekomen door die zeldzame keren dat een man die ze had opgepikt, uit zijn dak was gegaan en zij de situatie maar ternauwernood in de hand had kunnen houden. Daarbij, vanzelfsprekend was ze ouder geworden, en misschien was het in de loop van de tijd beter tot haar gaan doordringen dat haar losbandige manier van leven tegelijk een vrij riskante was. En er was een zekere hang naar romantiek bij haar bovengekomen. Ze was gaan verlangen naar seks die wat minder rauw was, gepaard ging met wat meer tederheid, vriendschappelijkheid, seks dus met alle franje die erbij hoorde.


    Uiteindelijk was ze, uiteraard, in een hopeloze situatie beland. Zodra zij tegenover een seksmaatje teder of vriendschappelijk deed, was die man even snel uit haar leven verdwenen als hij erin was opgedoken, omdat hij bang was dat zij de een of andere emotionele betrokkenheid wilde creëren. Ze had Paul leren kennen, terwijl de anderen verdwenen, en ten slotte was er alleen nog maar Paul: die zo charmant was, zo liefdevol, zo teder, en vooral zo heel erg getrouwd.


    Ze was volwassen geworden, had ze zichzelf voorgehouden. Ze moest maar eens een rustiger bestaan gaan leiden. Ze kon niet van het ene bed naar het andere blijven rennen voor steeds weer een vluchtige wip met een man van wie ze alleen zijn seksuele specialiteit kende.


    Niemand kon doorgaan als een losgeslagen puber, voortgedreven door een overdosis aan hormonen. Of kon dat wel? Sadie leek het te kunnen…


    Voelde ze zich aangetrokken tot Paul-de-klootzak doordat ze hem, omdat hij getrouwd wás en altijd getrouwd zou blíjven, nooit helemaal voor zichzelf zou hebben? Of kwam het doordat hij de klootzak was die hij wás? Nee, ze moest zichzelf geen psychische afwijking gaan aanpraten.


    Op Korfoe huurde Kate een appartementje; ze had een hekel aan goedkope hotels. Ze lag in de zon, op haar terras of op het strand. Als ze ging eten, koos ze meestal voor een klein restaurant, waar niet zoveel toeristen kwamen; tussen de bewoners van Korfoe voelde ze zich beter op haar gemak. En ook als ze niet lag te zonnen of zat te eten, meed ze contact met anderen – vooral met landgenoten.


    Op de vijfde dag van haar vakantie nam Kate de bus naar Paleokastrítsa, in het noorden, vanwaar je kunt uitkijken over de vijf stranden en het klooster. Halverwege de terugweg stapte ze uit de bus. Ze had besloten een wandeling te maken over de met olijf- en citroenbomen bezaaide heuvelhellingen van de Pantokrátor. Ze had de tijd aan zichzelf: als ze moe werd, zou ze teruglopen naar de weg en op de volgende bus wachten.


    Ze had een kort, dun truitje aan, een rok die als een sarong om haar middel was geknoopt en open sandalen. De zonnestralen, die gemakkelijk door de dunne stof van haar kleren heen drongen, voelden prettig warm aan op haar huid. Ze droeg een tas om haar schouder waarin ze voor haar vertrek de spulletjes had gestopt die ze wilde meenemen naar het strand, waar ze aan het eind van de middag nog heen wilde. Haar haren, die plakkerig waren van het zoutige vocht dat in de lucht zat, had ze achterover gekamd en ze droeg een grote zonnebril.


    Gedachteloos volgde ze een stoffig pad, dat omhoog leidde. Ergens in de verte klonk een schot, maar daar besteedde ze nauwelijks aandacht aan. Waarschijnlijk waren het geen toeristen die op kleiduiven schoten, want dan zou ze nog meer knallen horen. Het zou dus wel een bewoner van Korfoe zijn die op jacht was; ze had er geen idee van of jagen was toegestaan op het eiland, maar dat was haar zorg niet.


    Kate bleef even staan om naar een hagedis te kijken die op een rotsblok zat te zonnen. Het was eigenlijk wel grappig, bedacht ze, dat je zo gemakkelijk aan de drukte kon ontsnappen. Maar heel weinig vakantiegangers kwamen verder dan de kuststrook die voor het toerisme was ingericht. Korfoe was een klein eiland, maar je hoefde slechts enkele kilometers landinwaarts te trekken om rust te vinden en de schoonheid van de ongerepte natuur op je te laten inwerken.


    Volkomen onverwacht dook hij op uit het struikgewas, vlak bij haar. De hagedis ging er pijlsnel vandoor.


    Weer werd er een schot afgevuurd, maar nu kwam het geluid van heel dichtbij. Hij zakte door zijn knieën en keek tegelijk achterom. Kate hoorde takken van de struiken kraken, en ze realiseerde zich vaag dat dit gekraak langzaam maar zeker naderbij kwam. Nog steeds stond ze bewegingloos op het pad, volkomen overrompeld. Werd hier een film opgenomen of zo?


    De man greep haar arm vast, zo hardhandig dat het pijn deed. En door die pijn gingen haar hersens weer werken. Hij trok aan haar, tot ze recht voor hem stond, haar rug tegen hem aan gedrukt, met haar gezicht in de richting waar hij vandaan was gekomen.


    De man schreeuwde iets, in het Grieks. Kate verstond hem niet, maar het was ten slotte tot haar doorgedrongen dat ze weleens in een gevaarlijke situatie kon zijn beland. Ze probeerde zich los te trekken, maar hij was veel sterker dan zij; moeiteloos hield hij haar in bedwang.


    Een van zijn achtervolgers dook op uit de struiken. Het was een man in uniform, en hij had een pistool in zijn hand.


    De man die Kate vasthield, snauwde iets tegen de politieman, en op hetzelfde moment voelde Kate de druk van koud, hard metaal tegen haar slaap.


    Het was een pistool! Ze wist het opeens zeker, hoe onwaarschijnlijk het ook was dat haar dit overkwam. Ze was Kate Matheson, medewerkster bij een verzekeringsbedrijf in Londen, op vakantie op Korfoe, níet in de een of andere Zuid-Amerikaanse bananenrepubliek. ‘Hou op!’ zei ze fel. En dat meende ze. Dit bizarre spelletje moest ophouden. Het was allesbehalve leuk.


    De politieman tegenover haar keek over een schouder en riep iets. Vervolgens keek hij weer naar Kate en de man die haar vasthield. Van zijn gezicht viel duidelijk af te lezen dat hij zich geen raad wist met de situatie.


    Kate’s belager stapte achteruit, haar meetrekkend. Ze kon hem ruiken. Ze rook zijn zweet, en tegelijk bespeurde ze, vreemd genoeg, heel vaag de geur van mimosa.


    Weer sprak hij tegen de politieman. Met de loop van zijn pistool tikte hij tegen haar hoofd. En hoewel Kate nog altijd geen Grieks verstond, begreep ze maar al te goed wat hij zei.


    ‘Hou op!’ herhaalde ze.


    Er kwamen nog twee politiemannen uit het struikgewas te voorschijn, die zich bij hun collega voegden; ook zij blikten vertwijfeld naar de man en zijn gijzelaar: Kate. ‘Help me, alstublieft,’ smeekte ze.


    ‘Laat haar gaan,’ zei een van de politiemensen.


    ‘Ik kijk wel linker uit.’ Haar belager sprak Engels.


    ‘Zij staat hierbuiten.’ Ook de politieman sprak Engels; heel goed zelfs.


    ‘Nu niet meer.’ Hij bleef achteruit lopen. ‘Jullie krijgen me niet te pakken. Kom niet achter me aan, want daardoor brengen jullie haar leven in gevaar.’


    ‘Uiteindelijk arresteren we je tóch. En je zult des te zwaarder worden gestraft nu je deze dame hebt gegijzeld.’


    De man achter haar sloeg nu zijn andere arm om Kate heen en bracht zijn hand, waarmee hij zijn pistool vasthield, omhoog; de loop van het wapen zette hij tegen haar kin. Met zijn vrije hand haalde hij een mes te voorschijn. Heel langzaam trok hij de vlijmscherpe punt over Kate’s blote arm. Gebiologeerd staarde ze naar het rode spoor. Aan het begin verscheen een druppeltje bloed, dat schitterde in het zonlicht. Maar echte pijn voelde ze niet, alsof het niet haar arm was.


    ‘Zodra jullie in beweging komen haal ik de trekker over,’ dreigde de man achter haar. ‘En als jullie achter me aan komen snijd ik haar in stukken!’


    De politiemensen wisselden snel enkele woorden. Toen ze alle drie knikten en aanstalten maakten om zich terug te trekken, gilde Kate: ‘Nee, niet weggaan!’


    Weer trok de man de punt van het mes over haar arm. En dit keer voelde ze de pijn wel.


    De politieman die het eerst was verschenen, schudde verslagen zijn hoofd; hij haalde zijn schouders op – een gebaar waarmee hij zich kennelijk wilde verontschuldigen. Toen draaiden hij en zijn collega’s zich om en trokken zich terug.


    Kate’s belager greep haar arm vast en sleurde haar mee, heuvelopwaarts. Zijn pistool hield hij onafgebroken op haar gericht, maar zijn mes had hij weggeborgen. Ze liepen, of liever: renden, over het pad dat Kate had gevolgd sinds ze uit de bus was gestapt. De vochtige hitte lag als een loodzware deken over hen heen; de heetste uren van de dag waren aangebroken: siëstatijd. Stof kroop in Kate’s sandalen en prikte haar voetzolen en haar tenen. De riem van haar tas schuurde over haar schouder. Ze voelde hoe gejaagd haar hart sloeg en ze hoorde haar bloed bonken in haar slapen.


    ‘Je kunt me nu laten gaan,’ bracht ze moeizaam uit. ‘In je eentje ben je veel sneller.’


    ‘Ze zijn nog steeds in de buurt,’ zei hij. ‘Jij moet me helpen van dit verdomde eiland af te komen. Doe gewoon wat ik zeg, dan zal je niks gebeuren.’


    Kate bleef abrupt staan. ‘Je bent een Engelsman,’ stelde ze vast, alsof dat er in deze situatie veel toe deed. ‘Ik wil dat je me laat gaan. Mijn arm doet pijn.’


    Hij sloeg haar – niet hard; het was meer een tikje tegen haar wang. ‘Ik heb geen tijd voor discussies. Jij gaat gewoon met me mee. Ik zal je geen pijn doen zolang je je gedraagt.’


    ‘En zolang de politie niet te dicht in de buurt komt.’


    ‘En zolang de politie niet te dicht in de buurt komt,’ stemde hij grimmig in.


    Ze staken een stuk open terrein over. Daarna volgden ze een pad dat weer omhoog leidde, naar de bergtop. Om hen heen werd het landschap steeds kaler, droger, levenlozer. Kate hoorde de ademhaling van de man raspen in zijn keel, maar hij stond zichzelf, en haar, zelfs geen paar minuten rust toe. Voortdurend hield hij haar rechter bovenarm in een stevige greep, wat steeds meer pijn ging doen.


    Het liep al tegen het eind van de middag toen ze afdaalden naar een onbegroeide vallei. De man leek het gebied te kennen als zijn broekzak, want hij aarzelde geen moment. Ze volgden een spoor dat weer omhoog voerde, dan daalden ze weer af, en zo ging het nog een paar keer. Kate had Korfoe altijd beschouwd als een klein eiland, maar nu leek het haar enorm groot. Af en toe, als ze op een bergtop waren, kon ze de zee zien, en daarachter, in de verte, het vasteland.


    Toen ze een kaal rotsplateau bereikten, dat voor Kate niet verschilde van alle kale rotsplateaus die ze al over waren gestoken, kondigde de man abrupt aan: ‘Hier brengen we de nacht door.’


    Kate voelde zich vies, ze was uitgeput en ze had een verschrikkelijke dorst. Het leek wel alsof ze verdoofd was; daardoor duurde het even tot het tot haar doordrong wat hij had gezegd. Diep in haar binnenste voelde ze angst en woede tegelijk – gevoelens die om voorrang streden, maar ze had eenvoudig de energie niet om een van de twee naar boven te laten komen.


    Hij troonde haar mee naar een grot, en Kate zag nu dat dit rotsplateau niet helemaal kaal was. Een paar armetierige boompjes boden beschutting tegen de wind. Dat betekende dat er een bergmeertje, of een beekje, in de buurt moest zijn!


    Deze grot was blijkbaar de uitvalsbasis van de man. Tegen een van de wanden stonden een paar dozen opgestapeld, en er lag een deken op de grond. Hij duwde haar naar binnen, voor zich uit, en eindelijk liet hij haar arm los.


    Kate liet zich op de grond zakken en masseerde haar pijnlijke bovenarm. Het was donker en koud in de grot. De laatste energie stroomde weg uit haar lichaam en ze realiseerde zich dat ze op het punt stond in tranen uit te barsten. Ze hoorde iets borrelen en keek op; de man stond water te drinken uit een plastic fles. Toen hij haar begerige blik zag, liet hij zich op zijn hurken zakken en gaf de fles aan haar. Zijn pistool hield hij losjes in zijn hand.


    Kate dronk gulzig. Water borrelde over haar lippen en stroomde over haar kin, maar dat kon haar niet schelen. Ten slotte maakte ze een paar keer haar hand nat om het stof en het zweet van haar gezicht te vegen. Uit haar schoudertas, die naast haar stond, haalde ze haar handdoek te voorschijn, waarmee ze haar gezicht en handen afveegde.


    De man zette de plastic fles weg. Kate zag dat hij een andere fles te voorschijn had gehaald, die hij nu aan zijn lippen zette. Nadat hij een paar flinke teugen had genomen gaf hij ook deze fles aan haar.


    Kate rook dat er whisky in zat. Ze dronk. Weliswaar leek de alcohol haar slokdarm te verschroeien, maar ze wist dat de drank haar zenuwen wat zou kalmeren, en daar had ze nu meer behoefte aan dan ooit tevoren in haar leven.


    ‘Ben je bang?’ vroeg hij.


    ‘Loop naar de hel!’


    Hij lachte. ‘Het spijt me voor je dat je mij tegen het lijf bent gelopen,’ zei hij, op een toon waarin allerminst doorklonk dat hij het meende, ‘maar voor mij betekende het mijn redding. Ze hadden me bijna te pakken.’


    ‘Ik wou dat ze je voor honderd jaar hadden opgesloten.’


    Weer lachte hij. ‘Dat heb ik wel vaker gehoord, van vrouwen.’


    Allerlei gedachten tolden door Kate’s hoofd. Een man. Een misdadiger, op de vlucht voor de politie. Een gevaarlijke man, voor wie haar gevoelens niets betekenden, en die schaamteloos gebruik van haar maakte. De menselijke beschaving leek niet meer te bestaan. Het leek of ze was teruggeworpen in de tijd van de holbewoners.


    ‘Waarom zit de politie achter je aan?’ vroeg ze.


    Hij dacht even na voor hij antwoordde. ‘Ik heb iets gestolen, maar ik geloof niet dat ze me daarom willen oppakken. Het zal wel zijn omdat ik smokkelaar ben.’


    ‘Wat smokkel je? Drugs?’


    ‘Nee. Wil je iets eten?’


    ‘Nee. Ik wil dat je me laat gaan.’


    ‘Dat ben ik niet van plan.’


    ‘Het lijkt wel of ik in een nachtmerrie ben beland,’ mompelde Kate, meer tegen zichzelf dan tegen hem. Ze voelde zich een beetje licht in het hoofd; nu had ze er spijt van dat ze zoveel whisky had gedronken.


    ‘Je kunt er maar beter van uitgaan dat dit de werkelijkheid is,’ raadde hij haar droogjes aan.


    Hij droeg een kaki overhemd en dito broek, waarvan hij de pijpen in zijn laarzen had gepropt. Bij zijn oksels zag ze grote zweetvlekken.


    ‘Ik ga even naar buiten om te pissen,’ kondigde hij aan, terwijl hij zijn rugzak pakte. ‘Intussen blijf jij hier rustig zitten, dame.’


    En Kate bleef zitten. Ze was niet meer zo heel bang, want ze kon niet geloven dat hij ertoe in staat zou zijn haar dood te schieten. De whisky had haar nieuwe energie geschonken, en het was niet haar angst, maar haar woede die daardoor was aangewakkerd.


    Als ik thuiskom kan ik in ieder geval een spannend verhaal vertellen, bedacht ze grimmig. Alleen, dit lijkt helemaal niet op een film. Ik voel me smerig en vernederd, en ik heb er geen idee van hoe ik me hieruit moet redden. Als hoofdrolspeelster in een film zou ik nog volop energie hebben en ik zou een actieplan maken, maar ik ben alleen moe.


    Toen hij terugkwam ging hij zitten eten bij de ingang van de grot. Daarna keek hij op zijn horloge, hij ging liggen, trok zijn rugzak onder zijn hoofd, als een kussen, en sloot zijn ogen.


    Ze wachtte, naar haar gevoel, een eeuwigheid – waarschijnlijk was het een kwartiertje; toen kroop Kate, centimeter na centimeter, naar de uitgang van de grot. Hij verroerde zich niet. Ze moest haar tas achterlaten: die zou over de grond schuiven, en door dat geluid zou hij wakker kunnen worden. Jammer genoeg zat haar fototoestel erin. Maar ja, ze kon altijd een nieuw toestel kopen – en ze had maar één leven.


    In de dertig, bedacht ze, terwijl ze geruisloos verder kroop. Goed lichaam. Sterk. Maar… uitschot. Een misdadiger. Misschien wel een moordenaar. En geen greintje respect voor vrouwen.


    Hij sliep met zijn mond dicht. Kate zag zijn borst op en neer gaan met zijn rustige ademhaling. Ze was nu heel dichtbij. Het pistool had hij in zijn rechterhand. En hij lag op zijn linkerzij. Zou ze proberen langs hem heen te kruipen, of kon ze beter dat pistool uit zijn hand grissen?


    Tja, zelfs als ze bij de uitgang wist te komen, zou hij wakker worden. Zij kon het op een rennen zetten. En hij zou dan misschien niet op haar schieten, maar hij zou wel achter haar aan komen, en hij zou haar beslist inhalen.


    Ze stak dus langzaam haar hand uit naar het pistool – en op hetzelfde moment dat ze het vastpakte werd hij wakker. Hij wilde haar bij haar pols grijpen, maar zij trok haar hand net op tijd terug en haar vinger lag al om de trekker. Toen hij zich omrolde en zich boven op haar stortte, schoot ze.


    De knal was oorverdovend. Ze voelde zijn lichaam schokken. Maar het volgende moment had hij het pistool uit haar hand gegraaid. Hij sloeg haar, zodat ze achterover viel, weg van de uitgang van de grot.


    Beheerst ging hij zitten en hij maakte de knoopjes van zijn overhemd los. Bij zijn linkerbovenarm zat een grote, donkere vlek. Nadat hij zijn hemd had uitgetrokken zag Kate dat zijn hele arm onder het bloed zat. Met een hand deed hij zijn rugzak open en haalde hij een trommeltje te voorschijn. Hij wipte het deksel eraf, nog steeds met een hand – in zijn andere hand hield hij zijn pistool, dat onafgebroken op Kate’s voorhoofd was gericht. Vervolgens probeerde hij een flesje open te maken, dat hij tussen zijn knieën geklemd hield. Toen dit ten slotte lukte, rook Kate dat er een desinfecterend middel in zat. Hij pakte een doekje en goot daar iets van de vloeistof op.


    ‘Laat mij maar,’ zei Kate. Zelfs in haar eigen oren klonk haar stem vreemd. Zonder bang te zijn voor het pistool kroop ze op haar knieën naar hem toe. Ze pakte het doekje uit zijn hand en maakte zijn arm schoon.


    Ze zag nu dat het niet meer was dan een schampschot, maar de wond bloedde hevig. Terwijl ze hem verbond hoorde ze een paar keer dat hij zijn adem inhield om een kreet van pijn te onderdrukken.


    Kate durfde hem niet aan te kijken. Pas toen ze klaar was en ze iets verder bij hem vandaan tegenover hem op haar hurken was gaan zitten, liet ze haar blik langzaam naar zijn gezicht gaan. Vaag was ze zich ervan bewust dat ze gejaagd en onregelmatig ademhaalde. Ze kon niet meer goed nadenken.


    Eigenlijk was er nog maar één ding dat ze zeker wist: ze verlangde er wanhopig naar het met hem te doen; zo wanhopig dat haar wellust haar geest benevelde. Niemand zou het ooit te weten komen. Als ze dit avontuur zou overleven, en hij zou beweren dat ze zich door hem had laten nemen, zou zij dat ontkennen. En natuurlijk zou iedereen dan haar geloven, niet hem.


    Ze bracht een hand omhoog en legde haar trillende vingers op de warme huid van zijn ontblote borst. Er zat stof tussen de krullerige haartjes waar ze met haar vingertoppen doorheen woelde. Terwijl ze haar hand omhoog liet dwalen, langs zijn hals en verder naar zijn kin, boog ze zich voorover om zijn borst te kussen. Zijn stoppelbaard voelde prikkelig aan, en toen ze haar lippen tegen zijn borst drukte rook en proefde ze het zout van zijn zweet. Stevig hield ze haar mond tegen hem aan gedrukt zodat ze het krachtige kloppen van zijn hart kon voelen.


    Kate boog zich nog iets verder voorover om zijn arm te kussen. Ze zorgde ervoor dat ze het verband om zijn bovenarm niet raakte terwijl ze een smal spoortje bloed oplikte dat onder het verband vandaan was gesijpeld.


    Ze voelde dat hij zijn hoofd boog, maar het duurde nog lang tot hij reageerde. Kate kroop dichter tegen hem aan, en doordat ze tegelijk haar hoofd draaide om met haar lippen en haar tong de vallei van zijn hals te verkennen, vielen haar haren over zijn buik. Kate hoorde dat hij zijn adem inhield.


    Ze ging op haar knieën zitten en bracht haar gezicht naar het zijne, heel dichtbij. Haar mond beroerde zijn lippen. Die waren droog en ze waren ietsje vaneen geweken. Heel langzaam, heel doelbewust vooral, drukte ze zich tegen hem aan. Ze wilde er zeker van zijn dat ze zich later elke seconde zou herinneren van het walgelijkste, en meest opwindende, paringsritueel van haar leven, waartoe zij – onvergeeflijk – het initiatief had genomen.


    Ze drukte haar mond steviger tegen de zijne en bevochtigde met haar tong zijn droge lippen. Ze voelde dat er een huivering door hem heen ging voor hij haar kus beantwoordde. Ze proefde whisky.


    Kate’s hele lichaam trilde. Beide handen lagen nu plat op zijn borst. Haar hoofd bewoog terwijl ze haar tong wild liet ronddwalen door zijn mond. Haar lichaam en haar geest werden geheel beheerst door haar tomeloze verlangen. En verrukt voelde ze dat alle spieren in zijn lichaam zich spanden. Hij sloeg een arm om haar heen, om haar nog dichter tegen zich aan te drukken. De manier waarop hij haar kuste was ronduit volmaakt.


    Was het niet vreemd – en onrechtvaardig – dat een dief, een smokkelaar, zo goed was? Hoe was het mogelijk dat ze zó werd gekust door de man die haar diezelfde middag met zijn mes had bewerkt?


    Kate trok zich ietsje van hem terug. Ze had het gevoel dat ze dronken was, of dat ze op het punt stond flauw te vallen. Haar gezonde verstand deed een laatste, wanhopige poging om de hartstocht te bedwingen die door haar heen raasde. Maar haar lichaam luisterde allang niet meer. Haastig plukte ze aan de knoopjes van haar truitje en trok het uit. Alleen al de gedachte dat hij nu haar borsten kon zien wond haar nog extra op. Meteen trok ze de knoop los die haar rok om haar middel gebonden hield.


    Zijn lippen beroerden haar borsten, hij kuste ze, kuste en likte haar tepels. Deze man was een ervaren minnaar; hij wist hoe een vrouw verwend wilde worden. Een van zijn handen lag warm op haar buik – waardoor ze bijna vergat dat hij met zijn andere hand nog altijd zijn pistool vasthield. Hij drukte zich tegen haar aan, zodat zij achterover zakte, en tegelijk trok hij handig haar rok weg. De vloer van de grot drukte koud en ruw tegen haar huid.


    En juist dát was het, daardoor sloegen bij haar alle stoppen door: het idee dat ze naakt op de koude, ruwe vloer van een grot lag. Ze verdronk bijna in de primitieve wellust die haar doorstroomde. Dit was pure seks, en hiernaar had ze haar hele leven gehunkerd. Vanaf nu zou ze zichzelf niet meer kunnen wijsmaken dat ze ‘een hang had naar romantiek’. Ze wilde geneukt worden door de man die haar had gegijzeld, en ze wist zeker dat ze het niet zou overleven als hij zich nu nog terugtrok. Ze lag in een grot op de grond en ze wilde geneukt worden, als een holbewoner. Goed, dan wás ze een holbewoner, in het diepst van haar wezen.


    Ze tilde haar billen op en trok haar slipje uit. Opgestuwd door de golven van haar verlangen drukte ze haar lichaam tegen het zijne. Tegelijk was ze zich ervan bewust dat hij niet zo opgewonden was als zij. Hij had zichzelf nog in de hand; zij niet. Wild graaide ze naar de gesp van zijn broekriem. Gehoorzaam rolde hij om, op zijn rug, maar hij vergat niet ervoor te zorgen dat zijn gewonde arm de vloer niet raakte. Zelfs terwijl ze zijn laarzen uittrok, en vervolgens zijn broek, hield hij dat verdomde pistool van hem stevig vast.


    Ze wilde hem. En ze zou hem krijgen ook. Ze had ontdekt dat hij niet alleen een misdadiger was, maar ook een bedreven minnaar. Zij had de minnaar die in hem school wakker gemaakt, en nu zou ze hem ook gebruiken!


    Ze kroop boven op hem, maar niet voordat ze hongerig naar zijn erectie had gekeken. Zijn pik stond fier overeind, groot en dik. Ze bracht haar gezicht tot vlak bij het zijne en grijnsde breed. Lachend liet ze haar borsten deinen voor zijn ogen, en ten slotte duwde ze hoerig een tepel in zijn mond.


    Wat er gebeurde leek in niets op wat ze met Paul deed.


    Het leek in niets op wat ze ooit met een man had gedaan. Dit kon verdomme de werkelijkheid niet zijn; het was een droom.


    Ze kneep haar ogen dicht, en kreunend schoof ze haar zinderende vulva op en neer over een van zijn dijen. Haar hand ging naar zijn kruis en haar vingers sloten zich om het orgaan dat ze wilde verzwelgen.


    In een opwelling kroop ze achteruit en ze boog zich naar zijn pik toe om gretig zijn eikel te kussen.


    ‘Jezus…’


    Dat was het eerste woord dat hij uitbracht sinds ze had geschoten.


    Kate had wel eerder in vuur en vlam gestaan; nu was het binnen in haar een onophoudelijke opeenvolging van alles doorzinderende explosies. Ze nam zijn apparaat in één keer helemaal in haar mond en begon er uit alle macht op te zuigen. Zijn lichaam verkrampte.


    Er zweefde een vraag door Kate’s geest: Waarom heb ik hier zo lang op moeten wachten? Terwijl het juist zo eenvoudig is?


    Ze klauterde weer boven op hem en drukte haar onderlichaam naar beneden, tot ze voelde dat haar schaamlippen zijn eikel raakten, die nat was van haar speeksel. Een dierlijk gekreun welde op uit haar keel. Haar bloed gierde door haar aderen. Dit was pure seks, en daaraan kwam heel weinig tederheid te pas. Of liever: helemaal geen tederheid. Puur, was dat hetzelfde als ruw? En ruw? De scheidslijn tussen ruw en gewelddadig leek maar heel dun.


    Even bewoog Kate haar heupen naar voren en naar achteren, en heen en weer, terwijl ze zijn eikel tussen haar schaamlippen voelde. Maar ze had zichzelf niet in de hand, ze gunde zich geen tijd voor subtiele spelletjes; met een rauwe kreet drukte ze haar onderlijf naar beneden, om hem helemaal in zich op te slokken. Doordat hij precies tegelijk zijn bekken omhoog drukte was haar verrukking compleet.


    Kate kwam vrijwel meteen klaar – maar ze wilde nog veel meer. Ze liet hem nu zijn gang gaan, terwijl hij bokte met zijn heupen om zijn pik in haar gloeiende vagina te pompen. Ze bewoog met hem mee, om nog meer genot te putten uit elke beweging, en onderwijl gromde ze, kreunde ze, schreeuwde ze… het kon haar niets schelen, ze was helemaal buiten zinnen. Ze verlangde naar het moment dat hij zou klaarkomen. Dat was ook iets nieuws; iedere man met wie ze eerder van haar leven de liefde had bedreven, was eerder gekomen dan zij had gewenst. Maar dit keer zou het anders zijn: ze voelde dat ze zelf zou worden overweldigd door een climax van ongekende kracht als deze man binnen in haar zou exploderen.


    Abrupt rolde hij haar op haar rug. Hij was veel zwaarder dan zij, maar ze schreeuwde van verrukking toen hij zich boven op haar stortte. Ze trok haar benen op en greep haar enkels vast, zodat ze haar onderlijf vooruit en omhoog kon duwen: daardoor kon hij des te dieper in haar doordringen. En ze slaagde er zelfs in haar bekken ritmisch te bewegen, om zijn tempo te beheersen, hem op te jagen. Zijn bovenlichaam drukte zwaar op het hare, zodat haar borsten werden geplet. Maar dat deed geen pijn. Door hun woeste liefdesdans schuurden zijn borstharen over haar tepels, van waar uit hete tintelingen door haar lichaam joegen die haar nog meer in vervoering brachten.


    Ze voelde het toen zijn climax eraan kwam. Maar dat was oké. Kate kwam klaar op hetzelfde moment dat hij zich in haar ontlaadde. Ze lachte, van pure verrukking. Ze voelde zich geweldig. Zó’n orgasme had ze in geen jaren beleefd. Zo’n orgasme had ze zelfs nooit eerder beleefd.


    Hij trok zich vrijwel meteen terug. Zijn wapen had hij nog altijd in zijn hand. ‘Ik voel me zoals een hoer zich moet voelen.’


    Langzaam keerde Kate terug naar de banale werkelijkheid. ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Ik heb voor het eerst van mijn leven het gevoel dat een vrouw me gebruikt heeft.’


    Kate zweeg. Ze had zich niet één keer afgevraagd wat zijn gevoelens waren.


    ‘Heb je het gedaan omdat je hoopte dat ik zou vergeten hoe gevaarlijk je bent? Dacht je mijn pistool weer te pakken te kunnen krijgen?’


    Kate grijnsde. Ze voelde zich nog altijd geweldig, en het kon haar geen bal schelen hoe hij had ervaren wat er was gebeurd. ‘Ik had gewoon zin in seks. En je hebt natuurlijk gelijk: ik heb je gebruikt. Als ze je te pakken krijgen voordat je me hebt laten gaan, zeg ik dat je me hebt verkracht.’


    ‘Vals kreng!’


    ‘Ik zat een keer in mijn auto. Het was droog, het uitzicht was goed en ik had de weg voor mezelf. Er reed niemand voor me, niemand achter me, en er waren geen tegenliggers. En daarom trapte ik het gaspedaal in tot op de bodemplaat. Die wagen reed zo snel dat het hele ding trilde. Diezelfde trilling ging door mij heen, en dat was een heerlijk gevoel.


    Op een gegeven moment zag ik een tractor aankomen op een smalle zandweg. Drie wagens trok hij. De bestuurder ging de weg op draaien, en ik besefte dat hij daarvoor beide weghelften nodig zou hebben. Hij zag mij kennelijk niet, want hoe langzaam hij ook reed, hij reed wel dóór!’


    Een paar tellen zweeg Kate. ‘Het gebeurde een jaar of elf geleden. Je moet je voorstellen: op het moment dat ik dat gevaarte aan zag komen, wist ik zeker dat ik niet meer hoefde te proberen te remmen. Daarvoor was het te laat. En die tractor kwam de weg op. Dus ik wist ook zeker dat ik me te pletter zou rijden. Ik deed niets, want ik kon niets doen dat zin had. Ik hield gewoon het gaspedaal ingedrukt.’


    Weer liet ze een korte stilte vallen. ‘Het volgende dat ik me herinner, is dat ik op de verkeerde weghelft reed en dat de motor van mijn auto brulde in z’n drie. De snelheid was nog honderdveertig kilometer per uur. Ik minderde vaart en reed naar huis zonder nog één keer boven de zeventig te komen. Sneller durfde ik die dag niet meer te rijden. Nou ja, ik zal wel gered zijn doordat de bestuurder van die tractor me op het allerlaatste moment heeft gezien en op zijn rem is gaan staan; ik ben toen rakelings voor hem langs geschicht. Maar daarvan kan ik me niks herinneren. Misschien had ik mijn ogen wel dichtgedaan.’


    ‘Wat moet ik opmaken uit dit verhaal?’


    ‘Eigenlijk is het een cliché. Maar goed; ik leef bij de dag. Morgen kan ik onder de trein komen. Of er komt een vliegtuig over, daar valt een motor af, en die verplettert mij; dan kom ik tenminste in de krant. Een verkeersongeluk ligt meer voor de hand – dan haal ik de krant niet eens, alleen de statistieken. Jij bedreigt me met dat lullige pistool van je, je bewerkt mijn arm met je mes, je sleept me mee naar een hol in de bergen en laat me onderweg bijna doodgaan van vermoeidheid en dorst, en bovendien heb je mijn vakantie verpest. Mijn vakantie is bedorven door een voortvluchtige kleine crimineel wiens bestaan op zich al een schande is voor de mensheid omdat hij zuurstof gebruikt. Ik heb geprobeerd jou neer te schieten, en zodra ik de kans krijg doe ik dat weer. We leven allebei nog, en ik weet niet hoe het met jou zit, klootzak, maar ik ben van plan in leven te blíjven. Ik vóél dat ik leef. Dus heb ik, omdat ik trek had in seks, ervoor gezorgd dat ik kreeg wat ik hebben wilde, en het zal me een rotzorg zijn of jij je nu gebruikt voelt of niet. Ik héb je gebruikt, en ik heb er geen spijt van. En nu wil ik hier weg.’


    Hij drukte haar neer op de deken en plukte de steentjes weg die aan haar lichaam plakten. Eindelijk legde hij zijn pistool weg. En hij gaf haar een stevige beurt. Hij masseerde haar armen en benen, hij kuste haar mond en haar borsten, liet zijn tong om haar tepels spelen, en het duurde niet lang tot ze weer in vuur en vlam stond. Opnieuw bedacht ze, zolang ze nog helder kon denken; Het klópt niet dat juist een schurk als hij de volmaakte minnaar is. Maar hij ís perfect, of dat nu klopt of niet. In ieder geval is hij het helemaal voor mij. Komt dat misschien doordat er bij mij een steekje los zit? Is het zo dat beschaafde, degelijke mannen me vervelen omdát ze beschaafd en degelijk zijn? Kan ik alleen van seks genieten als ik het doe met een vent die gevaarlijk is?


    Ze zuchtte verzaligd toen zijn lippen naar haar buik zwierven, en verder naar beneden. Hij legde zijn handen op haar dijen en hoefde geen druk uit te oefenen: onmiddellijk spreidde ze haar benen. Ze gaf zich helemaal aan hem over. Eerst kuste hij haar gezwollen schaamlippen, en toen voelde ze zijn tong naar binnen glippen; terwijl hij die binnen in haar liet ronddwalen, prikkelden de stoppels op zijn kin haar gevoelige labia.


    Zou hij al eens iemand vermoord hebben? Die gedachte kwam als uit het niets bij haar op en deed haar opwinding voor heel even wegebben. Ik weet dat hij een misdadiger is, maar níet wat hij op zijn kerfstok heeft. Wat mankeert me toch dat ik dit laat gebeuren?


    Mij zal hij niet vermoorden, bedacht ze. Ze stelde zichzelf gerust: Dit is een unieke ervaring, iets fijns dat me gewoon overkomt. Als ik straks thuis ben en ik mijn saaie bestaan voortzet, met mijn werk, met Paul, dan heb ik iets om aan terug te denken: een knappe, ruige vent die me neukte in een grot op een bergplateau op Korfoe. Of, nee: eerst neukte ik hem; ik besprong hem als een geile teef. En daarna nam hij mij, als een minnaar – een heel bedreven minnaar. Seks zonder franje. Geen gedoe, geen toneelspel, geen valse beloften. We weten niet eens van elkaar hoe we heten! Seks in de meest pure vorm. Zonder liefde, zonder woorden zelfs, dus ook zonder leugens. Pure seks, en het weinige dat we van elkaar weten, is de naakte waarheid. Dat kan ook niet anders. Hij weet dat ik aan hem was overgeleverd, dat ik daardoor opgewonden raakte, en dat ik hem daarom heb geneukt. En ik laat me door hem verwennen terwijl ik weet dat hij een misdadiger is, op de vlucht voor de politie. Allebei stinken we naar zweet, maar daardoor is het alleen maar lekkerder.


    Ze kreunde zacht toen haar wellust weer de overhand nam en haar gedachten verjoeg. Hij hield met zijn vingers haar schaamlippen vaneen en bewerkte haar gevoeligste plekje met zijn lippen, zijn tong en zijn tanden. Hete tintelingen schichtten door heen haar en joegen het vuur aan dat oplaaide in het centrum van haar vrouwelijke wezen. Ze drukte haar bekken omhoog, hunkerend naar hun vereniging. ‘Ik kan niet langer wachten…’ kreunde ze.


    Langzaam, met ingehouden kracht, klonk hij hun lichamen aaneen. ‘Je zou me er toch niet echt van beschuldigen dat ik je had verkracht, hè?’


    ‘Natuurlijk wel!’ Ze voelde zijn pik als een torpedo in haar hete, glibberige liefdesschacht glijden. Hij richtte zich op zijn ellebogen op en bracht zijn gezicht vlak boven het hare. Kate sloeg haar armen om zijn nek en trok hem naar zich toe om hem te kussen.


    ‘Dus normen en waarden bestaan niet voor ons," mompelde hij nog. ‘Zo is het toch?’
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    ‘Jezus, is dit allemaal wáár?’ bracht Sadie uit.


    ‘Ja, helemaal.’


    ‘En je hebt geen aangifte gedaan bij de politie?’


    ‘Nee. Zoals ik je al heb verteld: hij heeft me gedumpt in Parijs.’


    ‘Maar hoe ben je daar dan in ’s hemelsnaam beland?’


    Toen ze op adem waren gekomen gingen ze naar buiten. Het was een schitterende avond. Het briesje beroerde heerlijk fris hun klamme huid en voerde een vage geur van kruiden mee.


    ‘Daar is water,’ wees hij. ‘We kunnen ons wassen, als je wilt.’


    Kate stond midden in de kleine bron. Het water was koud, maar de rotsen om de bron heen straalden warmte uit die ze hadden opgenomen terwijl ze de hele dag waren geteisterd door de zon. Hij knielde naast haar en waste het stof van haar lichaam, het zweet, en de sappen van hun liefdesspel. Zijn handen beroerden haar borsten, haar hals, haar dijen, en ten slotte haar huiverende vrouwelijkheid. En zij stond daar als een koningin – als een hoerenkoningin – die zich liet bedienen door haar minnaar. Ze genoot er schaamteloos van, en ze was blij omdat hij geen enkele terughoudendheid kende. Zijn handen gleden in de spleet tussen haar billen, dwaalden over haar borsten, wasten en prikkelden de intieme organen tussen haar benen.


    Vervolgens waste zij hem. Ze merkte dat het hem niet opwond, zoals zij wél opgewonden was geraakt. Integendeel, het amuseerde hem.


    Ten slotte drukte ze een kus op zijn geslachtsdeel, dat even koud was als slap, en ze richtte zich op, vlak bij hem.


    ‘Verdomme, mijn arm doet pijn,’ zei hij zacht, en lachte.


    ‘Ik wou dat ik hem had gebroken.’


    ‘Hoezo dan?’


    ‘Dan had ik niet met je kunnen doen wat ik heb gedaan.’


    ‘Heb je daar dan nu al spijt van?’ vroeg hij grijnzend.


    ‘Nee, ik geloof niet dat ik spijt heb. Maar ik ben erdoor veranderd. Ik ben anders.’


    ‘Ik had nou niet bepaald het idee dat je nog maagd was. Wat was er zo bijzonder aan?’


    ‘Wat er zo bijzonder aan was? Denk je soms dat ik me altijd zo gedraag?’


    ‘Geen idee. Vertel het mezelf maar, sekspoes.’


    ‘Ik heb nooit eerder een man besprongen.’


    ‘Je deed het uitstekend, zeker als het de eerste keer voor je was. Ik kan je wel vertellen dat ik nog nooit met zoveel geweld door een vrouw verleid ben.’


    ‘Gebeurt het jou dan wel vaker dat een vrouw zo iets doet?’


    ‘Het overkomt me in ieder geval zelden dat een vrouw eerst probeert me dood te schieten en daarna met me vrijt.’


    ‘Ik ben jouw gijzelaar, weet je nog?’ Opeens klonk haar stem verbitterd.


    Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘Ik laat je gaan, schatje,’ fluisterde hij met zijn lippen vlak bij haar oor. ‘Ik moest mijn mes gebruiken om die politielui weg te jagen, maar ik weet zeker dat ik je niet echt pijn heb gedaan.’


    Kate barstte in huilen uit. Het was geen zacht gesnik, van opluchting, maar een heftige uitbarsting, doordat zijn woorden haar hadden gekwetst.


    ‘Toe nou maar…’ zei hij troostend.


    ‘Ik wil je pijn doen!’


    ‘Dat heb je al gedaan.’


    ‘Hoe kan ik nou teruggaan, na wat er is gebeurd?’


    ‘Teruggaan waarheen?’


    ‘Naar mijn normale leven.’


    ‘Is dat niet wat overdreven? Je klinkt als een dorpsmeisje dat zich heeft laten verleiden, terwijl ze voorbestemd was om non te worden. Jezus, ik kan me toch niet voorstellen dat jij de moeder-overste van je klooster moet gaan vertellen dat je je maagdelijkheid niet hebt weten te behouden!’


    ‘Ik ben niet blij met wat ik heb ontdekt,’ probeerde ze hem uit te leggen. ‘Ik wist niet dat ik zo was.’


    ‘Dat je hóe was?’ Zijn stem klonk kil.


    ‘Ik heb nooit geweten dat ik zou kunnen neuken met een man die ik niet kende, en die me bovendien pijn had gedaan.’


    Hij klom uit het water. ‘Als je nooit eerder met een man hebt geneukt die je pijn had gedaan, heb je van je leven nog niet veel meegemaakt,’ zei hij onverschillig.


    Kate zweeg. Ze wist niet eens of ze had gemeend wat ze tegen hem zei, of de gevoelens die bij haar boven waren gekomen, echt waren geweest. Ze had haar gedachten uitgesproken zoals ze bij haar op waren gekomen, zonder nadenken, zoals ze zich eerder volkomen had overgegeven aan haar wellust. Het was lekker zonder terughoudendheid te zeggen wat je voelde, ook al ging het misschien om gevoelens die al heel snel zouden verdwijnen. Wat hij ervan vond, deed er niet toe. Ze zou sowieso bij hem weggaan. En het was ook logisch dat hij haar niet begreep. Hij zou zich van haar alleen herinneren dat hij haar had kunnen gebruiken om aan de politie te ontsnappen, en dat ze zich in die grot op het rotsplateau had laten meeslepen door haar wellust was voor hem alleen maar een onverwacht, bijkomend voordeeltje geweest.


    ‘Het is jouw leven.’ Zijn stem deed haar opschrikken uit haar overpeinzingen. ‘Als het je niet bevalt, moet je mij daar niet de schuld van geven. Dan zul je het zelf moeten veranderen, schatje.’


    Terug in de grot nam hij haar opnieuw. Hij deed het rustig en bedreven, maar tegelijk afstandelijk. Na afloop kleedde Kate zich aan en ze liep naar buiten, voor even alleen.


    In de verte zag ze lichtjes twinkelen – misschien wel lampjes in een van de toeristendorpen aan de kust, dacht ze eerst. Maar uiteindelijk drong het tot haar door wat die bewegende lichtpuntjes waren. Minutenlang stond ze ernaar te staren, terwijl ze nadacht. Ten slotte ging ze de grot weer in.


    Binnen was het aardedonker. Steunend op haar handen kroop ze verder, tot ze zijn warme lichaam voelde. Hij had schone kleren te voorschijn gehaald uit zijn rugzak en had zich aangekleed. Het was nu koud in de grot.


    ‘Heb je iets ernstigs op je geweten?’ vroeg ze rustig.


    ‘Zoals?’


    ‘Heb je weleens iemand vermoord, of ernstig verwond?’


    ‘Word je opgewonden als ik Ja zeg?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik gebruik alleen geweld als ik ertoe gedwongen word.’


    ‘Uit zelfverdediging?’


    ‘Zo zie ik het, ja.’


    ‘Ik denk dat de politie eraan komt. Buiten zag ik bewegende lichtjes, die deze kant op komen. Misschien zijn het wel zaklantaarns, van agenten die op zoek zijn naar jou.’


    Binnen de kortste keren stond hij bij de ingang van de grot. En vrijwel meteen kwam hij terug. Hij rolde de deken op en pakte razendsnel zijn rugzak in. Pas toen knipte hij een zaklantaarn aan en hij liet de lichtbundel ronddwalen door de grot om te zien of er geen sporen waren die verrieden dat ze hier enkele uren hadden doorgebracht. Kate pakte haar tas.


    ‘Ga jij ze tegemoet?’ vroeg hij.


    ‘Waar ga jij heen?’


    ‘Volgens mij kan ik je dat maar beter niet vertellen, dame. Ik kan me niet herinneren dat wij elkaar eeuwige trouw hebben gezworen.’


    ‘Kun je me op je erewoord zeggen dat je nooit iets hebt gedaan dat echt heel slecht is? Ik bedoel, dat je alleen maar een dief bent?’


    ‘Wat doet dat er nu nog toe? Kun je je frustraties niet zelf verwerken?’


    ‘Als je nooit iemand hebt vermoord, of ernstig hebt verwond, zal ik je helpen.’


    ‘En hoe wilde je dat dan doen?’


    ‘Ik heb een appartement gehuurd. Daar kan ik je mee naar toe nemen. Die politielui hebben me alleen gezien, ze weten niet wie ik ben. Dat appartement wordt dus niet in de gaten gehouden. Ik ben gewoon een van de vele toeristen uit Engeland.’


    ‘Ik ga er liever in mijn eentje vandoor. Vaarwel, lieveling, het was me een genoegen je te neuken. Doe jezelf, en de mannen in je omgeving, een plezier en ban alle preutsheid uit je leven.’


    ‘Dat mijn bestaan door jou is veranderd, heb ik verwerkt,’ zei Kate kalm. ‘Ik heb op jou geschoten… daarmee staat het dan één-één, denk ik. Tegen die politiemensen zal ik vertellen dat jij al een paar uur geleden bent weggegaan. Ik heb een appartement gehuurd in het Mitrópoli-gebouw, in Korfoe. Nummer negenentwintig.’


    Hij gaf haar een vluchtige kus en verdween in de duisternis. Kate was ervan overtuigd dat ze haar ruige minnaar, dief en smokkelaar, niet terug zou zien.


    Tegenover de politie deed ze alsof ze alleen maar doodmoe en bang was. De agenten waren haar dankbaar toen ze verklaarde dat ze geen aanklacht wilde indienen, en dat ze zeker geen contact zou zoeken met de pers. Zodra duidelijk was dat Kate hun weinig kon vertellen over haar ontvoerder lieten ze haar gaan.


    Er kroop een glimlach om haar lippen toen ze in bed was gekropen. In de laatste scène was ze misschien een beetje te jongemeisjesachtig, te klef, geweest, maar over het geheel genomen had ze zich er prima doorheen geslagen. Het was jammer dat ze in tranen was uitgebarsten, en dat ze had geprobeerd hem te vertellen hoe dodelijk saai haar eigen, normale leven haar opeens had geleken vergeleken met wat ze had meegemaakt in de korte periode dat ze zijn gijzelaar was geweest. Maar daartegenover stond de seks, en daarvan had ze genoten op een manier die ze nooit eerder had ervaren. Misschien was hij zo’n geweldige minnaar voor haar geweest doordat haar allesoverheersende hartstocht hem had geïnspireerd, misschien ook was hij een natuurtalent – ze had er geen idee van. Maar het was in ieder geval goed te weten dat er één man op de wereld was die haar botten kon laten smelten en haar vrouwelijkheid zo kon verhitten dat haar liefdessappen overstroomden.


    Tja, wat Paul betreft… ze zou er toch eens ernstig over moeten nadenken of het de moeite waard was hem aan te houden. Hij had haar in zijn macht weten te krijgen, maar ze kon zich nog altijd verzetten. Waarschijnlijk hield ze nog steeds van hem; van zo iets kom je even moeilijk af als van een heroïneverslaving. Maar de cold turkey zou ze wel overleven.


    Hij kwam de volgende dag. Ze had hem niet verwacht, en ze schrok zelfs een beetje toen ze hem zag. Haar gezonde verstand vertelde haar dat ze blij moest zijn omdat ze er zonder kleerscheuren af was gekomen; dat ze had zitten raaskallen met haar vragen over de misdaden die hij op zijn geweten had. Hij mocht dan hebben beweerd dat hij alleen geweld gebruikte als het niet anders kon, maar hij bleef natuurlijk gewoon een schurk – zij het dan een schurk die een onvoorstelbare seksuele aantrekkingskracht op haar uitoefende. Waarschijnlijk was hij van nature een bedrieger, en gebruikte hij zijn charme als een instrument. Hoewel, weifelde ze, een charmeur was hij niet. Hij had een heel bijzondere uitstraling. En een fantastisch lichaam!


    Hij steunde tegen de deurpost. Van zijn gezicht viel af te lezen dat hij uitgeput was. ‘Ik had het nodige geregeld om hier weg te kunnen komen, maar er is het een en ander misgelopen,’ zei hij. ‘Wil je me nog steeds helpen, sekspoes?’


    Kate was laat opgestaan en had op haar gemak ontbeten nadat ze een douche had genomen. Nu droeg ze een kimono. Ze was van plan geweest in haar appartement te blijven, wat te zonnen op het terras, iets te lezen, een beetje muziek te luisteren.


    Er trok een huivering door haar lichaam; een hete huivering van verlangen. Zeg Ja, smeekte haar lijf. Zeg Ja! Pak wat hij je te bieden heeft. Als je hem binnenlaat, zal hij weer met je vrijen, en dát is wat je wilt. Je wilt hem verzwelgen. Je wilt weten of de betovering er ook is wanneer je niet bang bent. Wat maakt het uit wat hij op zijn geweten heeft? De hele maatschappij zit toch al misdadig in elkaar. Dit zou weleens de enige man op aarde kunnen zijn die jouw kut kan veranderen in een krachtcentrale. Neem hem! Pak wat hij in huis heeft en verder geen gelul!


    ‘Je moet het wel heel erg te pakken hebben,’ stelde hij vast.


    Kon hij zo goed raden wat er door haar heen ging? Kate keek snel van hem weg, stapte naar achteren en liet hem binnen. ‘Hoe is het met je arm?’


    ‘Hoe is het met de jouwe?’


    ‘Goed, hoor, klootzak!’


    ‘Zo ken ik je weer.’


    Hij nam een douche, schoor zich en at. En intussen verspreidde zijn aantrekkingskracht zich in Kate’s appartement. Wanhopig probeerde ze de gedachte vast te houden dat hij een echte man was, en bovendien een onvoorspelbaar type; hij was geen seksspeelgoedje dat ze voor het grijpen had wanneer dat haar zinde.


    ‘Het doet je geen kwaad als je gewassen en geschoren bent,’ merkte ze op.


    ‘Zullen we maar meteen naar bed gaan?’


    ‘Hoe kan ik je helpen?’ Kate probeerde haar emoties niet te laten doorklinken in haar stem. Zo’n reactie kon je verwachten als je een man had laten merken dat je het lekker vond met hem te vrijen. Die les had ze dan weer eens geleerd. Was er nou werkelijk geen enkele man tegenover wie je eerlijk kon zijn als het over seks ging? Nee, antwoordde ze zichzelf; dat is een stomme vraag.


    ‘Als ik samen met jou van het eiland af ga zullen ze me niet opmerken. Ze kijken uit naar een man die alleen is, en de beschrijving die van mij is verspreid zal wel vaag zijn.’


    ‘Ik vlieg morgen naar Engeland.’


    ‘Neem samen met mij de veerboot naar Italië. Dan kunnen we vervolgens de trein nemen.’


    ‘En waar gaan we dan heen?’


    ‘Terug naar Engeland.’


    ‘Wil jij dan naar Engeland?’


    ‘Om te beginnen, ja. Vandaar reis ik terug naar de Verenigde Staten.’


    ‘Mét je smokkelwaar!’ schamperde Kate. ‘En als jij wordt gesnapt terwijl ik bij je ben, zetten ze mij ook achter de tralies. Nee, bedankt, Al Capone: ik stap morgen gewoon in het vliegtuig.’


    Hij hield zijn rugzak voor haar omhoog. Ze kon zien dat die nu bijna leeg was. ‘Er valt niks meer te smokkelen. Ik heb een pakketje op de post gedaan: dat is nog altijd de veiligste manier als je iets over de grens wilt krijgen. Als ik onderweg word gearresteerd, kun jij gewoon zeggen dat je me pas hebt leren kennen en dat je niets méér van me weet dan ik je heb verteld. Ik ben trouwens al in veiligheid zodra ik niet meer op Grieks grondgebied ben. In Italië of Frankrijk word ik niet gezocht.’


    ‘Zoals jij het vertelt lijkt het allemaal wel erg gemakkelijk. Maar ze zullen die veerboot natuurlijk in het oog houden.’


    ‘Zeker, maar niet echt intensief. De politie zal ervan uitgaan dat ik iemand heb ingehuurd die me in zijn eigen boot van het eiland brengt. Dat is trouwens precies wat ik heb gedaan, alleen ligt de man in kwestie in het ziekenhuis voor een blindedarmoperatie.’


    Hij keek haar aan terwijl ze nadacht over zijn plan, over hem. ‘Er vertrekt vanmiddag een boot naar Italië,’ voegde hij eraan toe.


    ‘Je pistool…’ mompelde Kate.


    ‘Dat heb ik teruggegeven aan degene van wie ik het had geleend. Ik vond het te gevaarlijk dat ding bij me te houden. Voor ik het weet word ik ermee neergeschoten door een vrouw, die daar misschien minder reden toe heeft dan jij.’


    Hij leek nu een echte charmeur, een heel andere man dan degene van de vorige dag, die haar échte angst had aangejaagd. Onwillekeurig fronste ze. De verleiding om in te stemmen was groot, hoewel haar gezonde verstand schreeuwde dat ze het niet moest doen: al had hij dat pistool dan niet meer, hij bleef een gevaarlijk man.


    ‘Vind je het goed dat ik een dutje doe terwijl jij erover nadenkt?’ vroeg hij beleefd.


    ‘Ga je gang.’


    ‘Dank je wel.’


    Hij liet zijn rugzak en zijn jack liggen toen hij naar het aangrenzende vertrek liep.


    ‘Hoe heet je eigenlijk?’ riep Kate hem na.


    Hij keek om het hoekje van de slaapkamerdeur en hield een dun blauw boekje voor haar omhoog. ‘Hier hebt u mijn paspoort, mevrouw,’ zei hij grijnzend.


    Ze vertrokken die avond met de veerboot. Kate huiverde van opwinding, hoe hard ze ook haar best deed om zich in te houden. Al die tijd had ze hem nog niet aangeraakt, omdat ze had besloten zichzelf niet toe te staan dat ze aan deze hachelijke onderneming begon alleen maar voor de seks. En tegelijk was ze zich er maar al te goed van bewust dat seks haar enige beweegreden was. Ze aten samen voordat ze vertrokken en liepen samen naar de boot. Hij deed nog steeds heel vriendelijk tegen haar, maar toen hij op een gegeven moment een hand op haar bovenarm legde schrok ze en maakte ze zich snel van hem los.


    ‘Wat is er met je?’ vroeg hij rustig. En toen ze niet reageerde vervolgde hij: ‘Het was mijn bedoeling dat we eruit zouden zien als een verliefd stelletje. Dat heb ik je toch uitgelegd? Zo val ik het minst op.’


    ‘En als je met me vrijt, maakt dat deel uit van je vermomming?’


    ‘Ja, maar ik zal mijn best doen om er iets leuks van te maken.’


    Ze stond toe dat hij een hand op haar arm legde. Maar ze bleef vastbesloten voor hem verborgen te houden hoe ze naar hem snakte, tót ze eindelijk in bed lagen. Dan kon ze zich laten gaan, want dan zou hij denken dat ze hem gebruikte, net zoals hij haar gebruikte. En in dat geval zou ze zichzelf achteraf geen verwijten hoeven maken. Intussen zou ze moeten proberen niet te denken aan die onstilbare honger, haar tomeloze hunkeren naar zijn lichaam.


    Ze bedreven de liefde in Brindisi, en dat was beslist een aangename ervaring. Ze namen een kamer in een klein hotel en zodra ze alleen waren legde hij een hand op haar schouder. Toen ze zich omdraaide, trok hij haar tegen zich aan en zijn mond zocht de hare, heftig, met passie. Het leek helemaal niet alsof hij toneel speelde. Met een hand streelde hij haar nek terwijl hij haar met zijn andere hand, die op haar billen lag, stijf tegen zich aan geklemd hield. Kate hoorde dat zijn ademhaling gejaagd ging toen hij zijn lippen losmaakte van de hare. Gewillig liet ze haar hoofd achterover zakken toen hij zachtjes aan haar haren trok, zodat hij haar hals kon kussen en zijn lippen vervolgens, langzaam en geraffineerd, naar de zachte vallei tussen haar borsten kon laten dwalen. Ze was ervan overtuigd dat zijn verlangen ongekunsteld was, en daarom durfde ze nu ook haar eigen gevoelens naar boven te laten komen.


    Als vanzelf belandden ze op het bed. Hij trok haar kleren uit, terwijl hij haar vertelde hoe mooi ze was, terwijl hij het vlees dat hij ontblootte in vuur en vlam zette met korte, zuigende kussen. Kate was er helemaal klaar voor toen hij een hand tussen haar dijen liet glijden om haar intiemste plekje te beroeren.


    Vanaf het moment dat hij haar had opgezocht in haar appartement had ze ernaar verlangd hem in zich op te nemen, zich door hem te laten penetreren, maar pas nu kon ze haar verlangen de vrije loop laten, omdat zijn gezwollen mannelijkheid haar vertelde dat zijn honger even groot was – ze besefte vaag dat ze nauwelijks had opgemerkt dat hij zichzelf had uitgekleed terwijl hij haar kleren uittrok en haar tegelijk bedolf onder zijn vurige kussen.


    Nadat de climax over hen heen was geraasd, bleef hij binnen in haar. De betovering was er, zonder enige twijfel. Het was jammer, bedacht Kate, dat hij een misdadiger was, en dat hij na een paar dagen onherroepelijk zou verdwijnen uit haar leven. Juist deze man had haar het antwoord aangereikt op de vraag of ze er wel toe in staat was werkelijk en onvoorwaardelijk te genieten van seks. Dat kon ze beslist! En daarom ook was ze voortdurend geil wanneer ze bij hem in de buurt was. Geen van de mannen met wie ze het had gedaan, inclusief Paul, had haar zo intens kunnen bevredigen als deze man.


    Hij speelde met haar borsten. ‘Mooi…’ fluisterde hij. ‘Volmaakte tieten…’ Hij kuste haar warme vlees, speelde met haar tepels, zoog eraan en kneedde ze, geleidelijk aan steviger. Zijn lippen zwierven naar haar hals en een van zijn handen gleed langzaam over haar zij, om op haar bil te blijven liggen. Daarna verroerde hij zich niet meer: hij was in slaap gevallen.


    Een man is zo kwetsbaar als hij slaapt, bedacht Kate. Dat geldt natuurlijk ook voor een vrouw, maar meestal is een man sterker dan een vrouw als hij wakker is – of hij probeert op zijn minst te doen alsóf dat zo is. Maar als een man slaapt is hij kwetsbaar. Misschien is het daarom dat sommige vrouwen hun man vermoorden als hij slaapt.


    Kate bekeek haar minnaar en stelde, niet voor het eerst, vast dat hij er geweldig uitzag. Zijn gezicht was zongebruind en hij had charmante rimpeltjes bij zijn ooghoeken. Zijn lippen, waarvan ze wist hoe geraffineerd hij ze kon gebruiken, waren vol. Zijn mond breed. Gezonde tanden. Bruine ogen, wist ze; die had hij nu gesloten. Fraai gevormde oren. Een sierlijk gebogen nek, stevig gespierd. Glanzend bruin haar. Brede borstkas. Goed ontwikkelde spieren. Smal middel. Geen vet op zijn heupen. Sterke benen, volmaakt van vorm.


    Hij viel niet direct op als een spetter. Maar als je elk deel van zijn lichaam apart bekeek scoorde hij hoog. Veel mannen leken op het eerste gezicht knapper, maar als je hen in detail bekeek was er altijd wel een deel van hun lichaam waarop iets aan te merken viel. Op het lijf van haar minnaar was niets aan te merken. Alleen, op zijn karakter des te meer.


    Hij hield haar gevangen in zijn betovering doordat hij uitstraalde dat hij gevaarlijk was. Dat voelde je gewoon wanneer je dicht bij hem in de buurt was. En Kate was zo dicht bij hem als maar mogelijk was.


    Ze reisden naar het noorden, naar Milaan, en van daar namen ze de Oriënt Express. Die bracht hen, via Zwitserland, naar Frankrijk. Al die tijd was hij charmant, gezellig, ronduit geweldig in bed – maar altijd enigszins afstandelijk. In Parijs zouden ze de trein naar Calais nemen. Ze liepen samen naar de trein, maar net voordat ze zouden instappen kondigde hij aan dat hij nog even snel een krant ging kopen. Hij verdween – en Kate zag hem niet meer terug.


    Ze was niet eens verdrietig toen de trein vertrok; eerder opgelucht. Hij zou niet hebben gepast in het nette, geordende leven dat ze leidde in Londen. En hij was er het type niet naar om zich aan te passen. Zodra hij één nacht bij haar zou hebben gelogeerd, zou híj hebben bepaald wanneer hij weer vertrok. En Kate wist van zichzelf dat ze al heel snel aan hem gehecht zou raken. Ze had een schaamteloze, verrukkelijke tijd met hem gehad. Maar waarschijnlijk zou de magie van hun wederzijdse aantrekkingskracht in Engeland zijn verdwenen; zodra ze terug was in haar eigen omgeving, zou hij haar niet meer hebben kunnen betoveren. Daarom was het maar beter dat het nu voorbij was, dacht Kate. Ze behield in ieder geval haar herinneringen aan een korte tijd waarin ze zich helemaal had laten gaan, waarin ze zich volledig had laten meeslepen door de genietingen van pure seks. Ze was op vakantie geweest, en dan mocht je de regels vergeten. Maar eenmaal terug in het keurige Engeland moest ze zich weer gaan gedragen. Ze zou zichzelf onmogelijk maken als ze terugkwam met een kleine crimineel als nieuwe partner. Nee, alles bijeen genomen, dacht Kate, ben ik blij nu hij is verdwenen.


    Zodra ze thuis was luisterde ze het bandje van haar telefoonbeantwoorder af. Paul had een berichtje achtergelaten: hij hield van haar, en hij vroeg alvast of ze samen konden zijn op haar verjaardag; hij zou proberen die dag vrij te krijgen. Er stonden nog een paar boodschappen op het bandje, voornamelijk van kennissen; niets bijzonders in elk geval. Haar goede vrienden en vriendinnen had ze natuurlijk verteld dat ze op vakantie ging.


    Kate dronk een glas wijn en probeerde niet te denken aan de seksspelletjes met haar dief. Ze zou andere mannen hebben. Ze wist nu dat ze behoefte had aan meer opwinding in haar leven; misschien moest ze zich zelfs in situaties storten die op de een of andere manier gevaarlijk waren wilde ze zich werkelijk volledig kunnen overgeven aan het seksspel. Ze zou zichzelf in ieder geval ontdoen van Paul, en ze zou haar bed delen met kerels die haar wilden naaien en geen moer gaven om kameraadschap. Ze had genoeg van liefde, tederheid, genegenheid, vriendschap en al die andere larie. Gewoon neuken, recht toe, recht aan: daarvan leefde ze op. Alleen al als ze eraan dacht voelde ze zich goed.


    Ze had er zin in weer aan het werk te gaan. Ze had een goede kans om promotie te maken; als er nog enige rechtvaardigheid bestond in deze wereld zou ze die hogere functie krijgen, want ze was ervan overtuigd dat ze de beste kandidaat was. In haar nieuwe positie zou ze af en toe op reis moeten, en dat vond ze een leuk vooruitzicht.


    In de week die volgde vierde ze haar dertigste verjaardag, kreeg ze te horen dat ze geen promotie zou maken en zegde ze haar baan op.


    Verdomme, verdomme, verdomme! Haar hele leven had toch niet gedraaid om dat verzekeringskantoor? Ze kon toch altijd iets anders gaan doen? Maar wat? En met wie? En waarom? Misschien had haar vroegere chef, John, gelijk gehad en gedroeg ze zich hysterisch. Ze was in ieder geval nog niet in de overgang, met haar dertig jaar, maar ze had wel bewerkstelligd dat haar hele wereld nu op zijn kop stond en dat ze geen enkele zekerheid meer had. Dit alles kon onmogelijk te maken hebben met een crimineel die ze had ontmoet op Korfoe, dacht Kate; met iemand die gedurende een treinreis van hooguit zesendertig uur haar sekspartner was geweest; met degene die haar had gedumpt in Parijs – juist de stad waarvan werd beweerd dat de romantiek er heerste. Nee, dergelijke belevenissen konden niet je hele leven veranderen.


    Wat kon ze nog doen als dertig jaar oude, voormalig medewerkster op een verzekeringskantoor? Ze had beslist energie genoeg; haar handen jeukten – net als haar kut.


    Allereerst belde ze Paul op, op zijn werk.


    ‘Het spijt me dat we niets leuks konden doen op je verjaardag, lieveling.’ Hij had een prachtige stem. ‘Francine had migraine en ze wil niet dat ik wegga als zij migraine heeft. Kun jij donderdag vrij krijgen? Dan kom ik je opzoeken.’


    ‘Paul…’ begon Kate. Ze had besloten hem meedogenloos de waarheid te zeggen. ‘Van nu af aan doe ik het alleen nog maar met échte mannen: kerels die me naaien met evenveel deskundigheid als fanatisme en die me gek maken van wellust; mannen die zich op straat met me durven vertonen; minnaars die niet op hun horloge kijken terwijl ze doen alsof ze met mij liggen te vrijen; types die het ook eens oraal doen; mannen die niet snurken en geen plaatje in hun mond hebben.’


    ‘Ben je dronken, Kate?’


    ‘Nee.’


    ‘Heb je misschien eh… je maandelijkse ongemak?’


    ‘Ach, krijg ook de klere, Paul! Bel me niet meer op. Ik heb behoefte aan seks, niet aan stompzinnige vragen over mijn hormoonhuishouding.’


    Eerst had ze er spijt van dat ze hem zo hard had aangepakt, maar later kon ze erom lachen. Misschien was ze al te lang volwassen geweest, was het tijd voor haar om weer eens jong te zijn, nu het nog niet te laat was. Aan wat ze nu van plan was, zou ze wellicht ten onder gaan, maar dat gebeurde dan tenminste in stijl. Als er nog meer schepen waren geweest die ze achter zich kon verbranden, zou ze dat zonder aarzelen hebben gedaan. Maar dat karwei was voltooid: ze had alleen haar huis nog, en wat spaargeld op de bank. Voorlopig althans. Als ze niets verdiende, zouden haar spaarcentjes snel op zijn en zou ze het huis moeten verkopen. Maar ze verwachtte dat haar gezonde verstand na een paar weken wel weer de overhand zou krijgen; dan zou ze op zoek gaan naar een baan. Nu wilde ze haar tijd op een andere manier besteden. Ze moest iets doen aan de leegte binnen in haar die aan haar knaagde en haar uit haar slaap hield.


    Twee dagen later deed er zijn bijna een wel heel radicale verandering voor in haar leven. Ze kreeg opeens trek in asperges en was op weg naar de groenteboer. Vlak bij haar huis moest ze de straat oversteken, en ze was nauwelijks halverwege toen er als uit het niets een rode auto opdook.


    Het was net zo’n ervaring als ze jaren eerder had opgedaan, toen ze zich bijna te pletter had gereden tegen een tractor. Midden op de straat bleef ze staan, er niet toe in staat zich te verroeren. Ze kon alleen maar naar het grommende monster kijken dat op haar af kwam. En ze was ervan overtuigd dat het haar zou verpletteren. Haar lippen weken ietsje vaneen en ze wilde schreeuwen – hoe zinloos dat ook was, want een schreeuw konden de honderden kilo’s moordend metaal niet tegenhouden. De bestuurder zal wel dronken zijn, ging het door haar heen. Maar wat doet dat er nog toe? Mijn laatste gedachten…


    Ze slaakte een kreet toen ze zo’n harde zet in haar rug kreeg dat ze voorover tuimelde. Ze viel op de straat, samen met haar redder, terwijl de auto rakelings achter hen langs scheerde.


    ‘Ik kon me niet bewegen,’ fluisterde Kate. Toen ik die wagen zag, kón ik me eenvoudig niet meer bewegen.’


    ‘Je rende wel degelijk. Ik denk dat je het wel had gered.’ De man ging zitten en veegde het stof van zijn jasje. ‘Ben je gewond? Het spijt me dat ik er zo’n melodramatische toestand van heb gemaakt, maar toen ik in beweging kwam dacht ik dat je het niet zou halen.’


    ‘O, God…’ fluisterde Kate. Ze moest overgeven.


    Er waren getuigen, maar Kate merkte dat die opgelucht waren toen ze zei dat ze geen aangifte zou doen. Niemand had het nummer van de auto, dus de politie zou weinig kunnen beginnen, en zou ook weinig zin hebben om een onderzoek in te stellen nu zij niet geraakt was. Ze strompelde terug naar haar huis, ondersteund door haar redder.


    Hij aarzelde bij de deur. ‘Misschien kan ik maar beter niet mee naar binnen gaan. Je redt het nu wel. Is je man thuis?’


    Zijn stem was zangerig; hij had een vaag, buitenlands accent – heel charmant.


    ‘Je hebt mijn leven gered,’ zei Kate. ‘Dus kom binnen en drink een borrel. Ik zal je kostuum afborstelen. Dat is trouwens een mooi kostuum; zonde om ermee over de straat te rollen.’


    Het wás een mooi pak dat hij droeg. Maar er was meer. Nu Kate voor het eerst goed naar haar redder keek, zag ze dat het een kanjer van een kerel was. En hoe absurd het ook was, ze voelde zich opeens een stuk beter. Het gaf haar een goed gevoel dat ze was gered door een man die er zó goed uitzag. Absoluut eersteklas! Zijn kostuum en zijn overhemd waren van de beste kwaliteit. Hij droeg een zijden stropdas. En gouden manchetknopen. Ze kon zien dat hij een goede smaak had, dat hij zich niet overgaf aan de grillen van een herenmode-ontwerper. Hij had zwart haar, dat hij achterover streek – waarbij zijn manchetknoop glinsterde in het zonlicht – en donkere ogen, maar zijn huid had een lichte, honingachtige teint.


    Kate voelde zich opgewonden. ‘Ik heet Kate Matheson,’ stelde ze zich voor. ‘En ik ben je ongelooflijk dankbaar.’


    ‘Raoul Martineau.’


    Een Fransman dus, bedacht Kate, terwijl ze elkaar de hand schudden – iets wat haar, gegeven de omstandigheden, absurd voorkwam. Zijn handdruk was stevig, zijn hand was droog en warm.


    Even voelde ze zich weer duizelig. Verdomde auto’s! Verdomde wegen! De misselijkheid kwam terug, en ze wilde niet nog eens overgeven waar hij bij was. Misschien zou het helpen als ze haar tanden ging poetsen.


    Een uur later kondigde hij aan: ‘Ik moet ervandoor.’


    Dat uur was snel voorbij gegaan. Hij zag er niet alleen goed uit, het was ook prettig met hem te praten. Dat was een fijne combinatie. Knappe kerels hadden meestal zaagsel tussen hun oren; of ze waren zo ijdel dat je evenmin een zinnig woord met hen kon wisselen. Maar Raoul Martineau was even intelligent als knap. Hij werkte in Londen, in een team van mineralogen: gespecialiseerde geologen. Het team had zijn hoofdkantoor in Londen maar deed onderzoek over de hele wereld. Dat hield onder andere onderzoek vanuit de lucht in. Kennelijk kun je uit bepaalde kenmerken van het landschap opmaken wat er onder de grond ligt, als je verstand hebt van die materie. Raoul werkte op het kantoor, hij deed zelf geen veldwerk, maar hij kon boeiend vertellen over zaken als kaarten van aardmagnetische straling.


    Kate vond hem fascinerend.


    Kate liep met hem mee naar de deur, bedankte hem nogmaals en nam afscheid van hem. Ze merkte dat hij aarzelde.


    ‘Ik ben zo blij dat je niet dood bent,’ zei hij zacht.


    ‘Ik ook.’ Ze keek hem in de ogen. Jezus… Het was alsof de bliksem bij haar insloeg. Onmiddellijk was ze heet, gloeiendheet. Haar hart ging wild tekeer. En het moment dat zijn lippen de hare beroerden, was niet minder dan extatisch. Dit beloofde heel veel meer. Zij wilde het, allemaal, en hij zou het haar geven.


    Het was alsof er een strak gespannen elastiekje brak. Nu besefte ze pas ten volle dat ze al die tijd al naar hem had verlangd. Misschien had het er wel mee te maken dat hij haar gered had. Uiteindelijk zijn het leven en de dood bedpartners. Je wordt geboren in bed, kinderen verwek je in bed, en als je geluk hebt overlijd je in bed.


    Door haar verlangen kwam ook de doodsangst weer boven die haar had beheerst toen ze die auto op zich af had zien komen. ‘Ik was verschrikkelijk bang,’ fluisterde ze nadat ze haar lippen had losgemaakt van de zijne. Ze had haar ogen wijd opengesperd, en de angst die ze zich herinnerde was er duidelijk in te lezen.


    ‘Ik weet het.’ Zijn hand gleed in haar blouse en sloot zich over een van haar borsten.


    ‘Kom mee naar bed,’ smeekte ze hem. Ze drukte hunkerend haar bekken naar voren. Zijn strelende hand op haar borst joeg haar opwinding nog verder op.


    Hij trok zich iets van haar terug en Kate zag de diepe blos op zijn gezicht. ‘Nee,’ zei hij, ‘we doen het hier.’


    Zijn handen gleden naar haar dijen en hij trok haar rok omhoog. Haar slipje scheurde hij van haar lijf. Vervolgens ritste hij zijn broek open. Hij tilde haar op, met zijn handen onder haar dijen, en manoeuvreerde haar zo dat haar rug tegen de muur steunde. Hij kuste haar vurig in de hals en tegelijk drong hij krachtig bij haar naar binnen. Kate sloeg haar enkels achter zijn rug over elkaar. Ze genoot van elke krachtige beweging van zijn heupen. Bij iedere stoot leek er een elektrische schok door haar heen te gaan. Het leek wel of zijn geslachtsorgaan een bron van energie was. Ze hijgde en kreunde, en bewoog haar heupen om hem nog dieper in zich op te nemen, en toen uiteindelijk de bevrijdende climax kwam, lachte ze uitzinnig.


    Hij liet haar zakken en leunde hijgend tegen haar aan. Kate sloeg haar armen om zijn nek en trok zijn hoofd tegen haar schouder. Ze beet in zijn haar. ‘Dat heeft me ontzettend goed gedaan,’ zei ze enthousiast.


    Hij keek haar aan. De hoeken van zijn mond krulden om in een vage, geamuseerde glimlach. ‘Ik ben blij dat ik zo’n bijzondere vrouw heb gered,’ zei hij zacht. Zijn accent was nu duidelijker hoorbaar. ‘Je had net zogoed een saaie tante kunnen zijn.’


    Kate leunde tegen de muur en sloot haar ogen. Een stralende glimlach ontblootte haar tanden en ze zoog haar longen vol lucht. Ze voelde hoe wild haar bloed nog altijd door haar aderen joeg. ‘Het leek me alleen maar gepast,’ zei ze lachend, ‘een eerbetoon te brengen aan het leven.’


    ‘Maar het was toch wel wat meer dan dat, dacht ik.’ Met een hand steunend tegen de muur boog hij zich naar haar toe en hij keek haar recht in de ogen.


    ‘Je neukt geweldig, Raoul!’ Ze voelde zich geweldig, high bijna. Ze zei gewoon wat er bij haar opkwam, zonder dat ze bang hoefde te zijn er spijt van te krijgen.


    Hij schoof de kraag van haar blouse opzij en drukte een kus op haar blote schouder. ‘Laten we nu je bed maar eens opzoeken, schone dame.’


    Ze gingen de trap op. Dit keer kleedden ze zich uit. Hij ging boven op haar liggen, en heel even keek hij haar alleen maar aan. Zijn gezicht verried weinig van zijn gevoelens, maar zijn hitte, die Kate tegen haar buik voelde, vertelde haar dat hij even opgewonden was als zij. Een tijdje speelden zijn vingers met haar hete plekje voor hij hun lichamen opnieuw aaneen klonk.


    Dit seksspel had iets vreemds, in zeker opzicht zelfs iets beangstigends. Hij was zonder meer perfect, maar leek het hele gebeuren af te werken als een programma. Kate werd hierdoor opgewonden, maar tegelijk stootte het haar af. Ze voelde dat deze man wreed kon zijn, maar zijn hartstocht was echt. En hij wist haar beslist naar de hoogste pieken van wellust en begeerte te voeren.


    Zijn vingers waren diep bij haar binnengedrongen en hij liet ze krachtig rondmalen in haar hete, elastische schacht. Hij raakte haar aan op een manier die ze niet kende, en haar hele lichaam schokte door de golf van begeerte die vervolgens over haar heen rolde. Nog dieper drongen zijn vingers bij haar binnen. Kate tilde haar bekken van het bed, schoof haar billen heen en weer over het laken, hulpeloos overgeleverd aan de gevoelens die hij losmaakte door de manier waarop hij speelde met haar lichaam, dat hij beter leek te kennen dan zijzelf. Ze zag dat er een glimlach om zijn lippen lag terwijl hij haar hele lijf bespeelde met de vingers van een hand. Ze graaide wild, probeerde zijn mannelijke apparaat vast te grijpen, maar hij gaf haar geen kans. ‘Straks…’ fluisterde hij. ‘Nog even wachten…’


    Raoul liet haar niet lang wachten. Ze voelde, toen hij bij haar binnendrong, dat hij heel hard was; hij had zich helemaal hersteld nadat hij de eerste keer de liefde met haar had bedreven. Hij drong diep bij haar binnen, maar trok zich toen terug, om zijn pik vervolgens met korte, snelle stoten in het voorste, gevoeligste deel van haar liefdestunnel te bewegen. Voor Kate was dit een onvoorstelbare, onvergelijkelijk opwindende ervaring. Haar handen gleden over zijn rug. Het kostte haar moeite zichzelf ervan te weerhouden haar nagels in zijn vlees te zetten, als reactie op de geraffineerde manier waarop hij hun seksspel, en háár, van begin tot eind beheerste.


    Abrupt ging hij over op diepe, krachtige stoten. Weer bewerkte hij dat speciale plekje binnen in haar, waardoor hij Kate’s passie meedogenloos opstuwde tot ongekende hoogten. Algauw dreigde ze alle zelfbeheersing te verliezen. Voor hem gold dat niet. Zijn gezicht leek bijna een masker hoewel zijn ballen in vuur en vlam stonden. Kate snakte naar adem. Ze was drie jaar de minnares van een getrouwd man geweest, en altijd had ze eraan moeten denken dat haar vrijpartijen met Paul geen sporen mochten achterlaten op zijn lichaam, hoe vurig het er ook aan toeging, maar nu begroef ze haar nagels, ondanks die jarenlange training, in het vlees van zijn schouders. Raoul verhoogde het tempo van zijn bewegingen nog. Ze zag een ader kloppen op zijn voorhoofd, ze zag een diepe blos verschijnen op zijn gezicht, en op hetzelfde moment loosde hij de sappen van zijn wellust diep in haar binnenste. Zijn timing was – hoe kon het ook anders – volmaakt: Kate kwam tegelijk met hem klaar.


    Hun lichamen kwamen tot rust, hij verslapte binnen in haar. Hij knabbelde even aan een oorlelletje, toen rolde hij van haar af. Hij glimlachte naar haar; zijn gezicht was nu weer ontspannen.


    ‘Ben je getrouwd?’ vroeg Kate hem abrupt.


    Daar moest hij om lachen. ‘Nee. Ik kan toch niet trouw blijven. Ik heb te veel bewondering voor vrouwen om me aan een echtgenote te binden. Maar natuurlijk is het zo,’ voegde hij er met een knipoog aan toe, ‘dat sommigen me meer in verleiding brengen dan anderen.’


    Kate knikte, tevreden. ‘Wil je misschien iets drinken? Thee? Een glas wijn? Vertel me wat jij wilt na de seks; dat wil ik graag weten.’


    ‘Ik wil je straffen,’ fluisterde hij.


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat je je nagels in mijn rug hebt gezet.’


    ‘Ik wil het graag goedmaken. Zeg maar hoe ik dat kan doen.’


    ‘Ik kom terug, of jij komt naar mij toe, en dan doe je precies wat ik je zeg.’


    ‘En is dat bedoeld als straf?’


    ‘Misschien wel, lieve Engelse dame. Ik denk dat ik nét ietsje verder wil gaan dan jij. Het zou weleens kunnen zijn dat ik niet meer zo bij je in de smaak val als we elkaar wat beter hebben leren kennen.’


    ‘Misschien…’ Kate voelde zich koud worden van binnen – koud en opgewonden tegelijk.


    ‘Dan schrijf ik je telefoonnummer op. Morgen bel ik je, en dan maken we een afspraak. Oké?’


    ‘Dat is goed.’


    Hij stond op van het bed en verdween in de badkamer. Toen hij weer te voorschijn kwam toonde hij even onberispelijk als hij eruit moest hebben gezien voordat hij zich samen met haar op de straat stortte om haar leven te redden. Kate was op bed blijven liggen. Het laken lag half over haar heen; een van haar volle, rijpe borsten was ontbloot.


    Raoul streek met een hand door zijn haar, een gebaar dat zij al eerder had gezien; bij een ander had het misschien een aanstellerige indruk gemaakt, maar dat was niet zo bij deze beheerste, wellicht zelfs koude, man.


    ‘Ik bel je morgen,’ zei hij, terwijl hij een sigaret opstak. Al zijn bewegingen waren soepel en sierlijk, verrieden zijn ingehouden kracht. Hij deed haar denken aan een tijger: hij was gracieus, maar uiterst mannelijk.


    Kate knikte.


    ‘Au revoir, chérie.’


    ‘Au revoir. Et merci.’


    ‘A demain.’


    Pas toen hij was vertrokken vroeg Kate zich af wat hij te zoeken had gehad in de buitenwijk waar zij woonde, zo ver verwijderd van het centrum van Londen. Nu ze erover nadacht kwam het haar vreemd voor dat hij haar dáár niets over had verteld.


    Ze bleef nog een tijdje liggen, nagenietend. Langzaam koelde het vocht van hun liefdesspel in haar binnenste en op haar dijen en buik af en ten slotte droogde het op. Raoul was geen huis-, tuin- en keukenman; zeer beslist niet. Misschien was hij zelfs gevaarlijk. Hij hield in ieder geval van seks, in vele variaties. Zou hij een voorkeur hebben voor sadomasochisme? Ze hoopte van niet. Zijzelf was daar het type niet voor… althans: dat dacht ze.


    Maar wat voor type was ze dan wel? Op Korfoe, tijdens die vakantie die ze nooit zou vergeten, had ze schaamteloos een man verleid, een man bovendien die haar leven had bedreigd. Of: verleid? Ze had hem praktisch verkrácht! Vertelde dat iets over haar ware aard? Betekende het alleen dat ze een absurd initiatief had genomen in een absurde situatie? Of had ze, misschien onbewust, het enig juiste gedaan? Uiteindelijk hád ze hem getemd door zijn wellust wakker te maken en hem te bevredigen. Hij wás nadien een tedere minnaar voor haar geweest.


    Kate lachte. Was dat wat ze wilde, in de nabije toekomst: mannen overwinnen en naar haar hand zetten met de kracht van haar seksualiteit? Nou, dan zou het om te beginnen al een hele toer worden om mannen te vinden die zoveel moeite waard waren!


    En Raoul? Hij was een tijger. Kate dacht niet dat ze hem zou kunnen temmen. Of eigenlijk wist ze dat wel zeker. En die gedachte luchtte haar, vreemd genoeg, op en deed haar opwinding opflakkeren.


    Was er niet het een of andere spreekwoord over tijgers? Ze kon er niet op komen. De slaap overmande haar. ‘Jezelf voor de tijgers gooien?’ Nee, dat was het niet.


    Wat kon haar dat spreekwoord ook schelen?
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    Ze gingen niet naar zijn appartement, en eigenlijk was Kate daar blij om. Ze had het idee dat ze iemand zou hebben moeten vertellen waar ze was als ze met hem mee was gegaan. Ze doorgrondde hem nog lang niet, maar ze wist wel zeker dat Raoul een heel apart type was. Oppervlakkig bezien was hij de charme zelve, maar welke verborgen verlangens en gevoelens hem beheersten? Kate voelde wel aan dat hij duidelijke seksuele voorkeuren had, en dat die weleens aardig bizar konden zijn. Hij kende zijn behoeften, en hij legde zichzelf weinig beperkingen op waar het erom ging die te bevredigen. Raoul was gesloten, in wezen zelfs hooghartig; en vooral: hij was onvoorspelbaar.


    Een vrouw moest op haar hoede zijn in de seksuele jungle, en voor wie veiligheid op de eerste plaats kwam, was Raoul een man bij wie je maar beter uit te buurt kon blijven. Maar Kate had het gevoel dat ze, met haar dertig jaar, al veel te lang voorrang had gegeven aan veiligheid. Daardoor was haar leven saai geworden. En nu hunkerde ze, tot in het diepst van haar ziel, naar het meest intense genot dat een vrouw kon ervaren.


    Ze aten samen, en daarna nam hij haar mee naar een feestje.


    ‘Je zult je amuseren,’ beloofde hij.


    De blik waarmee hij haar opnam, uitdagend en tegelijk geamuseerd, maakte feilloos Kate’s opwinding wakker. Er trok een huivering langs haar ruggengraat en tussen haar dijen werd het heet en vochtig. Zálig…


    Hij nam haar mee naar een besloten club. Ze dronken iets in de bar, die zo was ingericht dat Kate zich even afvroeg of ze in een hoerentent was beland.


    ‘Heb je belangstelling voor mensen?’ vroeg Raoul.


    ‘Ik ben geen maatschappelijk werker.’


    ‘Ik bedoel: geniet je ervan als je ziet hoe anderen zich uitleven? Heb je belangstelling voor de meer buitenissige vormen van menselijk gedrag? Vind je het spannend naar anderen te kijken?’


    ‘Nee,’ antwoordde Kate. ‘Ik vind anderen op de eerste plaats moeilijk. Als ze deugen zijn ze saai. Sommigen die niet deugen zijn óók saai. Het zal wel aan mij liggen.’


    ‘Wil je het vandaag eens proberen: kijken naar anderen? Samen met mij?’


    ‘Dat is goed.’


    ‘Oké. Kom op, dan.’


    Hij nam haar mee naar een vaag verlicht vertrek. Er klonk zachte muziek en het rook er zoetig. Mensen bewogen er langzaam rond, als acteurs in de een of andere moderne, artistieke film.


    Geleidelijk pasten Kate’s ogen zich aan de duisternis aan. Ze zag nu dat sommige mensen in de grote ruimte, die achterin toegang gaf tot weer een volgend vertrek, een masker droegen. Dat van een leeuw, een aap, een olifant… Sommigen hadden een half masker op, dat steunde op de neus en de mond onbedekt liet. Ze zag een bok, een indiaan, een monnik…


    Er waren zowel mannen als vrouwen in de donkere ruimte, waar een constant geroezemoes klonk. Sommigen zaten, anderen dwaalden rond.


    Kate en Raoul liepen door de ruimte. Ze zag nu ook mensen die, net als zij, niet gemaskerd waren en naar de anderen keken; sommigen waren alleen, anderen met een partner.


    Degenen die een masker droegen hadden donkere kleren aan. Toen Kate de lichte plekken zag begon haar huid te tintelen: zowel de mannen als de vrouwen die hun gezicht achter een masker verborgen hielden, hadden hun geslachtsdelen ontbloot! Ze deden dan ook méér dan naar elkaar kijken. Kate zag hoe een vrouw het stijf gezwollen lid van een man bewerkte. En ze zag twee mannen, de een dik, de ander slank en lenig, die elkaar liefkoosden. Terwijl ze elkaar aftrokken leken ze geheel op te gaan in een eigen wereld en zich niet bewust te zijn van hun toeschouwers.


    Een vrouw lag voorover over de armleuning van een bank. De man die achter haar op zijn knieën zat kwam grommend klaar juist toen Kate hen in het oog kreeg. De vrouw bleef liggen, wiegend met haar achterwerk, dat ze uitnodigend omhoog hield, en algauw zat er een andere man achter haar op de bank om haar te beklimmen. Kate trilde. Ze keek naar zijn pik, tot die was verdwenen in de gretige grot van de vrouw. Die kreunde, en ze bewoog haar bekken om hem ertoe aan te moedigen haar een stevige beurt te geven.


    Kate wierp een blik op Raoul. Ze zag zijn ogen glinsteren. Hij boog zich naar haar toe en fluisterde, met zijn lippen vlak bij haar oor: ‘Vind je het leuk, schoonheid? Vermaak je je?’


    Was dat zo? Genoot ze van wat ze zag? Vond ze het opwindend dat de mensen om haar heen zich schaamteloos overgaven aan hun wellust? Knikten haar knieën doordat haar opwinding en verlangen haar botten deden smelten?


    ‘Het is een bijzondere ervaring.’ Kate hoorde dat haar stem hees klonk. Behoorde ze dit niet walgelijk te vinden?


    ‘Het is altijd leuk iets nieuws mee te maken.’


    Ze liepen verder, tussen de copulerende paren door. Kate zag steeds meer toeschouwers. Het was hier, aan de achterzijde van de ruimte, ook wat minder donker. En de seks werd hier heftiger bedreven, luidruchtiger ook.


    Kate had het gevoel dat ze dronken was, hoewel ze nog maar een paar slokjes van haar drankje had genomen.


    Ze zag een man en een vrouw die zich ineengestrengeld op de grond lieten zakken: geen gemaskerde figuren, maar mensen die als toeschouwer waren gekomen, zoals Raoul en zijzelf. De vrouw kon ze niet goed zien, maar de man schatte ze op een jaar of zestig. Ze betastten elkaar, trokken elkaars kleren uit, zonder zich bewust te zijn van de mensen om hen heen, die lachend naar hen keken.


    Het was niet bepaald een aantrekkelijke voorstelling. Harkerig, zonder enige gratie, bracht de vrouw haar lelijke dikke benen omhoog. De man was al buiten adem toen hij op zijn knieën tussen haar dijen schoof. Grommend werkte hij zijn broek naar beneden, waarmee hij voor degenen die toekeken zijn dikke, lillende achterwerk ontblootte. Zijn mannelijke toerusting leek klein, maar dat kwam misschien door het contrast met de omvang van de rest van zijn lichaam. Met een hand schoof hij zijn pik in de gigantische harige pruim van de vrouw. De mensen die hen gadesloegen lachten en applaudisseerden.


    Hij liet zich boven op haar vallen. Zijn gezicht zag zo rood dat Kate bang was dat de man een hartaanval zou krijgen. Haastig bewoog hij een paar keer binnen in de vrouw, toen stopte hij. Hij ging op zijn knieën zitten, zodat zijn pik naar buiten glipte. Die was alweer slap; hij glinsterde van het sperma. Belachelijk genoeg keek de man trots om zich heen – terwijl hij het nauwelijks een minuut had volgehouden.


    De vrouw bleef op haar rug liggen, haar benen nog steeds opgetrokken, haar dijen vaneen, zodat een ieder die daar behoefte aan mocht hebben zich kon vergapen aan haar geslachtsorganen.


    Kate wendde zich af. Dit vond ze pas écht onsmakelijk.


    ‘Wat is er?’ vroeg Raoul.


    Kate was hem bijna vergeten. ‘Dat was afschuwelijk.’


    ‘Wat? Dat ze het deden terwijl anderen toekeken?’


    Kate lachte. ‘Nee, dat ze het zo slécht deden!’


    Hij pakte haar arm vast. ‘Ik wil met je vrijen. En wij zullen het heel wat beter doen.’


    ‘Maar niet hier!’


    ‘Nee, niet hier. Wij hebben behoefte aan privacy, nietwaar?’


    Zo belandde Kate die avond dus toch in zijn appartement. Hij woonde, precies zoals ze had verwacht, in Docklands. Boven aan de trap in zijn kleine appartement was een enorm raam, en daardoorheen zag Kate de Theems. Er was geen aparte slaapkamer, hij had zelfs geen ledikant: in een hoek van de kamer lag een matras op de vloer.


    Ook vanaf het bed kon Kate de rivier zien. Een wand van het appartement was geheel van glas. Raoul beminde haar teder, zonder haast. Hij bracht haar in vervoering door haar hele lichaam te verwennen met zijn lippen en zijn tong, en vervolgens ook met zijn tanden, door zachtjes en plagend in haar vlees te bijten.


    De overige wanden van het vertrek waren gebroken-wit geverfd. Het was er een beetje leeg en kaal. Er stond een blauw beschilderde vaas met bloemen; aan een van de wanden hing een Matisse; in een nis zag Kate een porseleinen paard, waarschijnlijk Chinees. De paar voorwerpen die het appartement opsierden, waren wél van de hoogste kwaliteit.


    Hij hield er bijzondere voorkeuren op na. Zo vond hij het blijkbaar prettig haar oksels te kussen en te likken. Kate kreeg nauwelijks enige kans om een initiatief te nemen. Het was alsof hij van tevoren een programma had opgesteld, dat hij nu afwerkte, zonder enige haast, maar vastbesloten het niet door haar te laten beïnvloeden.


    Hij hield nu haar kin omhoog, zodat hij haar hals kon kussen. Kate besefte eens te meer hoe sterk hij was, en hoe gemakkelijk hij zijn spierkracht gebruikte. Ze genoot ervan – ze liet haar handen over zijn soepele vel glijden en voelde de kracht van zijn spieren – maar tegelijk joeg het haar angst aan. Als hij dat wilde, zou hij met een enkele beweging haar nek kunnen breken. Maar niets wees erop dat hij haar pijn wilde doen. Hij beheerste zich, prikkelde haar, wond haar op, speelde met haar lichaam tot het in vuur en vlam stond. Uiteindelijk had Kate het gevoel dat haar schaamlippen wijd open stonden, zo groot was haar honger om hem in zich op te nemen.


    Eindelijk ging hij op zijn knieën zitten en hij duwde haar dijen vaneen. Kate besefte dat hij een wellusteling pur sang was. Hij zou er alles voor over hebben om zijn behoeften te bevredigen. Zijn hele leven werd overheerst door zijn verlangen naar seks. Wat ze in zijn handen meemaakte, was nieuw voor haar, en dat bracht haar nog meer in vervoering. Hun liefdesspel leek op wat ze met andere mannen had gedaan, en toch was het anders. Het leek of ze een nieuwe wereld ontdekte. En wat zij vond van die wereld? Deed dat er iets toe? Was het niet voldoende dat die wereld bestond, dat ze er in vervoering raakte en werd beheerst door gevoelens waarvan ze niet had geweten dat die bestonden? Voor haar was dit een oord dat ze nooit eerder had betreden, maar Raoul was hier bekend; hij voerde haar mee en liet haar kennismaken met alle verrukkingen die deze plaats te bieden had.


    Hij drong langzaam bij haar binnen. En terwijl zijn penis haar doorboorde was het of hij tegelijk haar geest penetreerde. Onder zijn invloed leek haar persoonlijkheid zich op de achtergrond terug te trekken. Zijn ijzige precisie sloeg op haar over, bevroor haar, zodat hun passie koud en warm tegelijk leek te zijn. Hij bewoog nu binnen in haar, zo onvoorstelbaar fel en intens dat het pijn deed, en tegelijk was het juist deze pijn die haar een onvoorstelbaar genot verschafte.


    Hij neukte haar alsof zijn leven ervan afhing. Harde stoten wisselde hij af met trage bewegingen, hij ontblootte zijn tanden, beet in haar nek, hij kneep in haar borsten – en alle gevoelens die hij bij haar losmaakte, vloeiden ineen, tilden haar op naar steeds weer nieuwe, hogere pieken van een alles doorzinderend genot, tot de wereld om haar heen ten slotte uiteen leek te spatten.


    Het duurde een tijd voor Kate tot zichzelf was gekomen. Haar lichaam leek te zijn veranderd – ze had het leren kennen op een manier zoals ze nooit eerder had ervaren. Ze keek naar het roofdier dat naast haar lag en zag de tevreden grijns om zijn lippen.


    Deed het er iets toe? Hij was de beste, en dat wist hij. Het beviel haar niet dat hij geen moment zijn zelfbeheersing had verloren, dat hij haar ertoe had gebracht zich volkomen aan hem over te geven, dat hij van begin tot eind meester was geweest over haar gevoelens en volkomen had bepaald wat zij ervoer. Maar ze kon veel van hem leren. Hij was, voor zover zij wist, uniek. Het zou toch geen kwaad kunnen wat te spelen met deze duivel? Zodra ze genoeg van hem kreeg zou ze hem laten vallen.


    ‘Waar denk je aan, chérie?’


    ‘Een duivel ben je! Ik ben helemaal van de kaart. Doe je dit iedere vrouw aan met wie je het bed deelt?’


    Hij bracht zijn mond naar haar borst en plaagde haar tepel met zijn warme tong. ‘Als ik iets doe, doe ik het graag goed.’ Hij keek naar haar op.


    ‘Ik begrijp nu in ieder geval waarom je niet getrouwd bent,’ zei Kate lachend.


    ‘Mijn echtgenote zou maagd moeten blijven. Ik zou steeds weer op zoek gaan naar de aantrekkelijkste, meest sensuele vrouwen. Die heb ik nodig om mijn behoeften te bevredigen, die nogal gevarieerd zijn. En dan zou ik altijd terugkomen naar huis… terugkeren naar de pure onschuld, de onwetendheid. Ik zou mijn echtgenote kennis laten maken met de vleselijke lusten. Ik zou haar zichzelf laten vergeten door haar te overspoelen met mijn passie. Ik zou haar meester zijn. Maar daarna zou ze weer maagd moeten zijn: droog tussen haar benen, totdat ik haar sappen zou laten stromen. Telkens opnieuw zou ik de eerste willen zijn die met haar de liefde bedreef.’


    Kate huiverde. ‘Ik denk dat wij elkaar beter niet kunnen terugzien. Ik ben te eh… te gewoon voor jou.’


    ‘Maar dat maakt het juist zo fijn.’ Zijn zachte, melodieuze stem deed haar denken aan een spinnende kat. ‘Jij kent jezelf nog niet. Ik zal je helpen je natuur te ontdekken. Ik kan je leren waar je grenzen liggen, hoeveel genot je kunt ervaren. Ik zie je ware aard. De mannen met wie je samen bent geweest konden je niet genoeg bieden; die hebben je nooit echt, tot in het diepst van je ziel, bevredigd. Ik zal het je allemaal leren, schoonheid. Ik zal je leren hoe je kunt krijgen wat je hebben wilt, zoals ik jou ertoe gebracht heb mij te geven waarnaar ik verlangde. Uiteindelijk zullen we uit elkaar gaan, maar dan kun jij het alleen af; dan zul je bevrediging kunnen vinden bij een man zoals ik dat kan bij een vrouw. Van die deskundigheid zul je de rest van je leven plezier hebben.’ Hij kuste haar hals weer, en liet zijn mond toen naar haar schouder dwalen.


    ‘Waarom wil je dat?’


    ‘Waarom ik dat wil?’ herhaalde hij lachend. ‘Ik ben de donkere prins en jij bent mijn slapende schone. Ik wil je wakker maken – dat heb ik eerder gedaan, en na jou zullen er andere vrouwen komen. Ik vind het heerlijk. Vooral bij Engelse dames. Een hemelse ervaring!’


    Kate ergerde zich aan zijn zelfverzekerdheid. ‘Zijn Engelse vrouwen dan zo saai?’


    ‘Jullie zijn als oude olieverfschilderijen: de oorspronkelijke, heldere kleuren worden aan het oog onttrokken door de grauwe aanslag van het dagelijkse leven. Verzet je niet tegen me, lieve Kate. Je bent nu al aan het ontwaken.’ Hij lachte weer, om haar te plagen. ‘Je moet je niet tegen me verzetten want ik heb je heel veel te bieden.’


    Kate wist dat het waar was. Ze voelde zich, terug in haar eigen huis, nog altijd licht in haar hoofd. Raoul kon haar de toegang wijzen die naar een seksueel paradijs leidde. Het was doodzonde dat ze zich zo lang had gehouden aan de burgerlijke opvattingen over wat ‘hoorde’ en wat ‘niet hoorde’. Die regels sloten op geen enkele manier aan bij wat ze zelf voelde, maar jammer genoeg had ze daaruit afgeleid, zonder er goed over na te denken, dat haar gevoelens verkeerd waren, omdat de maatschappelijke regels wel zouden kloppen. Nu had ze dan eindelijk de waarheid gevonden: ze wilde de wereld van de vleselijke lusten tot in de verste uithoeken verkennen, en ze zag niet in waarom ze zich daar schuldig over zou moeten voelen. Eten en de liefde bedrijven waren de meest sensuele geneugten die er bestonden. Nou, en iemand die van lekker eten hield werd niet als verdorven beschouwd. Hoeveel kookprogramma’s waren er niet op de televisie, en in hoeveel spotjes werd er geen reclame gemaakt voor lekkere dingen? Dat gíng maar door. Seks kon de mens nog oneindig veel meer genot verschaffen dan een lekkere maaltijd, maar dat leerde je niet door naar de televisie te kijken. Nee, seksueel genot was iets dat in het duister moest blijven, dat alleen bespreekbaar was in vermomming, en onder een schuilnaam: romantiek – een vlag die de lading niet dekte. Je ‘hoorde’ niet serieus over seks te praten, het was hoogstens toegestaan schuine moppen te vertellen, en dat dan nog binnen strikte grenzen. Terwijl seks verrukkelijk was, genot verschafte. Het bedrijven van de liefde was onschadelijk, bevredigde een onschuldige oerbehoefte van de mens. Hoeveel mannen en vrouwen gingen er niet gefrustreerd door het leven doordat dit besef was verdwenen onder de loodzware druk van een moraal die de maatschappij was opgedrongen?


    Paul had haar liefde willen geven, maar in bed had hij haar nooit veel te bieden gehad. Ze moest alle geleuter over liefde, tederheid en kameraadschap maar eens vergeten en zonder omwegen voor zichzelf opeisen waarnaar haar lichaam zo hunkerde. Ze was een hartstochtelijke vrouw. Ze hield ervan de liefde te bedrijven – het werd zelfs al heet tussen haar dijen als ze er alleen maar aan dacht. Eerder had ze zich daar een beetje voor geschaamd, en ze had het weggedrukt. Ze had zich het idee laten opdringen dat haar gevoelens ‘abnormaal’ waren, dat ze haar verlangens niet mocht bevredigen omdat dit ‘niet hoorde’.


    Seks was het beste als er een zeker gevaar aan kleefde. Je genoot het meest van een vrijpartij als die avontuurlijk was. Volgens de maatschappelijke normen moest je monogaam zijn, maar daardoor werd seks een saaie routine, en dát druiste regelrecht tegen de menselijke natuur in.


    Dat Kate nooit was getrouwd, was puur toeval. Op haar eenentwintigste was ze al verloofd geweest en ze had trouwplannen gemaakt met de jongen op wie ze dacht verliefd te zijn. Maar Colin was om het leven gekomen bij een auto-ongeluk. Nauwelijks drie maanden na zijn dood had Kate het bed gedeeld met een andere man, en daar had ze van genoten óók.


    Ze had haar lesje geleerd. Als Colin en zij waren getrouwd zou ze naar andere mannen zijn gaan verlangen. Natuurlijk niet meteen, en natuurlijk zou ze haar behoeften zo lang mogelijk hebben ontkend tegenover zichzelf. Maar uiteindelijk zou ze genoeg hebben gekregen van Colin. Haar gevoelens voor hem waren oprecht geweest, maar niet blijvend. Ze zou zich niet aan haar belofte van eeuwige trouw hebben kunnen houden.


    Door te trouwen maakte je het jezelf gemakkelijker je sociale leven op gang te houden. Het huwelijk was een bruikbaar instituut als je een gezin wilde stichten. Het leven was goedkoper als je was getrouwd of samenwoonde, en soms betaalde je minder belasting. Maar in alle andere opzichten, en zéker waar het je seksleven betrof, werkte het alleen maar in je nadeel als je jezelf bond.


    Mannen en vrouwen hadden geleerd dat ze ‘behoorden’ te trouwen. Dat was het grote bedrog. Ze moesten monogaam zijn in hun relatie, omdat dit ‘fatsoenlijk’ was, ‘goed’, ‘prijzenswaardig’. Natuurlijk maakte iedereen weleens een slippertje, maar dat gaf dan aanleiding tot schuldgevoelens. Kate wist dat monogamie helemaal niet ideaal was. Je frustreerde je eigen gevoelens door te proberen je seksualiteit tientallen jaren lang te delen met een en dezelfde partner. Zo stond je je eigen geluk in de weg.


    Je wellust borrelt continu diep in je binnenste, om op het geëigende moment met ongekende kracht naar boven en naar buiten te komen, je een enorme hoeveelheid energie te verschaffen en je mee te voeren naar ongekende hoogtepunten van intens genot. Zo bezien is een mens net een vulkaan. Probeer je dat natuurlijke proces te onderdrukken dan ondergraaf je je eigen persoonlijkheid.


    Ja, ze zou zich laten leiden door Raoul, ook al wist ze dat hij gevaarlijk voor haar kon zijn. Ze wilde dat hij haar alles leerde over het onontgonnen terrein van haar eigen seksualiteit. Hij stoorde zich niet aan de burgerlijke moraal. En hij was intelligent. Mocht het haar allemaal te veel worden dan kon ze er altijd nog tussenuit knijpen. Maar ze dacht niet dat dit gauw zou gebeuren…


    ’s Nachts schrok Kate wakker uit een erotische droom. Ze moest een of ander geluid hebben gehoord. Kate spitste haar oren. Het duurde even tot ze helemaal wakker was, tot die heerlijke droombeelden waren verdwenen. Ze was angstig en verward. En ten slotte begon ze te twijfelen: misschien was er geen geluid geweest, maar was ze geschrokken van iets dat in haar droom was gebeurd.


    Toen ze na een tijd nog steeds niets had gehoord wilde ze zich weer laten wegzakken in haar slaap. Maar ze werd juist steeds wakkerder. Ten slotte kroop ze met tegenzin haar bed uit en ze liep de trap af om een kopje thee te zetten.


    Het grote licht in de keuken liet ze uit. Ze keek naar buiten, maar daar was niets te zien: de straat was verlaten, de lantaarns brandden, het was donker achter de ramen van de andere huizen in de straat – precies zoals het hoorde op dit tijdstip. Kate trok de gordijnen dicht en knipte een kleine lamp aan de wand aan.


    Het was stil. Af en toe kraakte er iets, heel zacht, maar dat hoor je ’s nachts in elk huis. En toen hoorde ze het geluid, heel duidelijk; het was een geluid dat ze kende, maar dat niet paste bij de nacht. Daardoor duurde het even tot ze besefte wat ze had gehoord: iemand had iets door de brievenbus gegooid.


    Ze snelde, nog altijd twijfelend of ze zich niet had vergist, naar de hal. Daar lag inderdaad een dikke envelop op de deurmat. Ze had gehoord dat iemand die naar binnen gooide, ’s nachts om half vijf. Dat was wel heel bijzonder.


    Ze raapte de envelop op. Hij was van A4-formaat en dubbelgevouwen. De inhoud was niet hard. Zoals het aanvoelde leek het wel of iemand er een stapel gebruikte bankbiljetten in had gepropt. Grijnzend om die absurde gedachte liep Kate terug naar de keuken en ze pakte een mes om de envelop open te snijden.


    Een paar minuten later zat Kate als versteend aan de keukentafel. De envelop lag, met zijn inhoud, in de vuilnisbak. Die stond in de achtertuin, en als daar geen hek omheen had gestaan, had ze niet naar buiten durven gaan. Want daar buiten, in het donker, lagen gevaren op de loer die ze niet kende, en die ze niet wílde kennen.


    Het kostte haar de grootste moeite niet in paniek te raken. Ze moest helder blijven denken. Misschien had degene die de envelop had gevuld, doelloos rondgedwaald door de buurt en die envelop met zijn walgelijke inhoud door de bus gegooid van het eerste het beste huis waar hij licht had zien branden. Alleen, zij had maar een klein lampje aan gedaan in de keuken, nadat ze de gordijnen had gesloten – en bovendien lag de keuken aan de achterkant van het huis! Toch hoefde het niet per se zo te zijn – en aan dat idee probeerde Kate vast te houden – dat de dader het op haar persoonlijk had gemunt. Iemand die een envelop vulde met uitwerpselen, die envelop dubbelvouwde en dichtplakte, was immers sowieso gestoord. Dus waarschijnlijk had hij een willekeurig huis in een willekeurige straat gekozen. Wie er ook woonde, iederéén zou overstuur zijn, zou zijn vervuld van walging en afschuw; en waarschijnlijk zou ook iedereen zo iets als bedreigend ervaren.


    Kate besefte dat de dader zijn doel bereikte als zij zich nu liet meeslepen door haar angst. Ze bedacht dat ze, net als iedereen, zo vroeg in de ochtend het meest kwetsbaar was. Dat meende ze eens gelezen te hebben; daardoor ook werden de meeste zelfmoorden gepleegd tussen vier en vijf uur ’s morgens.


    Kate dronk haar thee op en ging terug naar bed.


    De volgende ochtend ontdekte Kate dat iemand ’s nachts alle bloemen had afgesneden in haar voortuin. Dat soort vandalisme kwam natuurlijk wel vaker voor, maar het deed haar meer dan ze tevoren zou hebben gedacht – zelfs al was dat tuintje haar hobby niet en hield ze het alleen bij omdat dit zo hoorde.


    De hele dag die volgde was ze nerveus. Dat schreef ze toe aan haar verstoorde nachtrust, en aan het feit dat ze weinig om handen had. Zij behoorde tot het slag mensen dat een baan nodig had. Het was niets voor haar een hele dag maar een beetje rond te hangen: ze verveelde zich, en ze moest er voortdurend voor waken dat haar gedachten niet op hol sloegen. Hoe zou het zijn, vroeg ze zich af, als je een paar jonge kinderen had, waardoor je dag in, dag uit aan handen en voeten was gebonden? Dat zou beslist niets voor haar zijn. Zij zou binnenkort weer aan het werk gaan.


    Ze deed wat aan het huishouden – uiterst saaie klussen die haar geen enkele voldoening schonken – en bracht, hoewel er niet veel te redden viel, haar voortuin op orde. Ze maakte een praatje met haar buurvrouw, een vrouw op leeftijd, die met haar meevoelde omdat de bloemen in haar voortuin waren vernield. De mensen die aan de andere kant naast haar woonden, waren op vakantie.


    Toen ze die avond naar bed ging voelde zich nog altijd rusteloos. En ze had een onvoldaan gevoel omdat er die dag nauwelijks iets uit haar handen was gekomen. Al de volgende dag, besloot ze, zou ze op zoek gaan naar een nieuwe baan. Het leven was gewoon niet prettig voor haar als ze geen werk had. Overdag kon ze geen van haar vriendinnen opzoeken, want die hadden allemaal een baan. Ze had verdomme niet eens een hond die ze moest uitlaten.


    De telefoon rinkelde. Kate was pas na een hele tijd in slaap gevallen, en nu kostte het haar moeite wakker te worden. Toen het eindelijk tot haar doordrong wat het geluid was dat haar dwong wakker te worden, stak ze een hand uit om de hoorn te pakken. Daarbij stootte ze tegen de wekker aan, die op de grond viel.


    ‘Ben je wakker?’


    ‘Mmm…’


    ‘Je moet meteen opstaan. Het huis naast het jouwe staat in lichterlaaie. De brandweer is onderweg.’


    De verbinding werd verbroken. Nog altijd suffig legde Kate de hoorn op de haak. Het was verleidelijk zich terug te laten zakken op haar kussen, zich terug te laten zakken in haar slaap. Maar ze dwong zichzelf ertoe op het randje van haar bed te gaan zitten. Ze wreef over haar voorhoofd, in een poging de nevels te verdrijven die nog altijd door haar geest zweefden. Moeizaam kwam ze overeind en trok langzaam haar kamerjas aan.


    Denk na! Het huis naast het hare stond in brand. Het vuur kon overslaan. Ze moest naar buiten, en de dingen meenemen die ze niet zou kunnen missen. Ze pakte haar handtas, die ze ’s nachts altijd mee naar boven nam. Daarin zaten haar portemonnee, haar chequeboek, haar creditcards en haar rijbewijs. Kate kénde de bureaucratie en wist dat zulke papieren belangrijker waren dan allerlei bezittingen die gewoon onder de dekking van de brandverzekering vielen.


    Pas toen keek ze uit het raam. Het was rustig buiten, en donker. Aan de achterzijde van de huizen was er in ieder geval niets te zien van de brand.


    Zou ’t misschien het huis van de oude mevrouw Milverly zijn? Ach, die arme ziel. Of was ’t het huis van de familie Pratchett, die momenteel op vakantie was?


    Halverwege de trap bleef Kate staan. Wie had haar eigenlijk gebeld? In ieder geval niet mevrouw Milverly. Aan de stem had ze gehoord dat het een man was. En John en Celia Pratchett waren er niet; die zouden pas de volgende week terugkomen van vakantie. Met de andere mensen in de straat had ze niet veel contact. Wie zou haar telefoonnummer hebben, of haar naam kennen om het nummer op te zoeken in het telefoonboek?


    Ze haalde haar schouders op en liep de trap verder af. In de hal bleef ze echter opnieuw staan. Ze bespeurde geen brandlucht… ze hoorde geen sirenes van naderende brandweer- en politiewagens. Langzaam drong het tot haar door dat er iets niet klopte.


    Daar stond ze, op een meter afstand van de buitendeur, in haar lange kamerjas, en met haar handtas onder haar arm geklemd. Opnieuw vroeg ze zich af wie haar kon hebben opgebeld. Het leek haar beslist geen goed idee naar buiten te rennen. Binnen was ze in ieder geval veilig, en niets wees erop dat het huis links of rechts van het hare werkelijk in brand stond. Ze ging op de grond zitten, wachtte af. Hoewel het niet koud was huiverde ze.


    Tien minuten gingen voorbij zonder dat er iets gebeurde. Toen hoorde Kate dat er in de straat een auto werd gestart; hij reed weg. Misschien had ze naar een raam moeten rennen om het kenteken te noteren. Enfin, daar was het nu te laat voor. Bovendien betwijfelde ze of ze het nummer zou hebben kunnen onderscheiden in het donker. En het zou misschien niet verstandig zijn geweest zich te laten zien voor het raam.


    Uiteindelijk besloot Kate het politiebureau te bellen dat het dichtst in de buurt was. Een vermoeid klinkende agent bevestigde wat zij inmiddels al wel zeker wist: er wás helemaal geen brand gemeld in haar straat. Kate vertelde de agent van het alarmtelefoontje, en hij zegde haar toe er een notitie van te maken. Daarna ging Kate terug naar bed.


    ‘Kate?’


    ‘Ja?’


    ‘Met Raoul. Ik bel je om te zeggen dat ik naar het buitenland moet, schoonheid. Ik zal wel een tijdje weg blijven.’


    Kate voelde hoe de kille leegte in haar binnenste zich nog uitbreidde. Ze gaf niets om hem, maar hij had haar tenminste nog wat afleiding bezorgd. Nu vertrok hij dus, en ze was al zo neerslachtig.


    ‘Jij amuseert je wel zonder mij, nietwaar?’


    ‘Natuurlijk. Is het een interessante reis die je gaat maken?’


    ‘Het gaat om een belofte die ik lang geleden heb gedaan, en die ik nu moet inlossen. Ik heb een huis in Frankrijk. Een beetje primitief, maar wel sfeervol. Daar tref ik een paar goede vrienden. We blijven er een week of twee.’


    ‘Klinkt leuk. Het is vast lekker weer daar.’ Kate was zich ervan bewust dat ze onverschillig zou overkomen, maar ze kon hem niet zeggen wat ze wel had willen uitschreeuwen: dat ze bang was.


    ‘Ik zal je missen.’


    ‘Mooi zo. Ik zal jou ook missen.’


    ‘Je hebt op het moment geen werk, hè?’


    Kate’s hart sloeg een slag over. ‘Dat klopt. Ik kreeg de promotie niet die ik verdiende, en daarop heb ik mijn chef verteld dat hij het heen en weer kon krijgen.’


    Raoul grinnikte. ‘Je zou natuurlijk mee kunnen gaan, als je daar zin in hebt.’


    ‘Misschien is dat wel leuk, ja.’ Kate was op haar hoede, ook al laaide onmiddellijk haar verlangen op. Ze hunkerde niet naar Raoul, als mens, maar puur naar de seksuele genietingen die hij haar kon verschaffen. ‘Wat zijn dat voor types, die vrienden van je?’


    ‘Gewoon, mannen zoals ik, denk ik.’


    Het bleef even stil. Kate wenste dat hij haar dit persoonlijk had verteld, dan had ze de uitdrukking op zijn gezicht kunnen zien. ‘Mannen zoals ik’ – wat moest ze daaruit opmaken?


    ‘Zouden je vrienden het wel op prijs stellen als je een vrouw meeneemt?’


    ‘Dat hangt ervan af wat voor vrouw het is.’


    ‘Ik geloof niet dat ik je helemaal begrijp.’


    ‘Volgens mij begrijp je me heel goed, als je het jezelf maar toestaat. Het zijn vier mannen met wie ik al heel lang bevriend ben. Om de paar jaar gaan we met z’n allen op vakantie. Een paar weken als mannen onder elkaar. Maar jij bent niet zo maar een vrouw, chérie. Jij bent een ontdekkingsreizigster.’


    ‘En geen huishoudster,’ voegde Kate eraan toe.


    ‘Die héb ik al: een meisje uit het dorp. Het ligt in de Pyreneeën. Mijn huis is oud, tochtig en nauwelijks voorzien van moderne gemakken. Dat moet jou, als Engelse dame, toch aanspreken.’


    Kate lachte. ‘Zo maak je er wel een heel aanlokkelijke uitnodiging van. Weet je zeker dat je vrienden er geen bezwaar tegen hebben als ik met je mee kom?’


    ‘Als ze er wel bezwaar tegen hebben ben jij niet de vrouw die ik denk dat je bent.’


    Het was, verrassend genoeg, Sadie die haar waarschuwde. ‘Dus je kent die kerel nauwelijks een week, en nu ga je al mee naar zijn huis in de Pyreneeën? Loop je nu niet erg hard van stapel, Kate?’


    ‘Nou ja, hij is niet zo maar uit het niets komen opduiken. Hij werkt hier in Londen. En ik zie niet direct een seriemoordenaar in hem!’ Kate giechelde. ‘Nee, ik geloof niet dat hij in het holst van de nacht met een vleesmes door dat oude huis in Frankrijk doolt. Zo iets zou al te vulgair zijn voor Raoul. Hij is heel beschaafd.’


    ‘Ik zou hem weleens willen ontmoeten.’


    ‘Hij ziet er geweldig uit: knap, en altijd onberispelijk gekleed. Raoul is een echte charmeur.’


    Sadie keek haar vriendin recht aan. ‘Ik hoor nou niet bepaald veel warmte in je stem als je over hem praat. Het lijkt wel of je op hem valt vanwege zijn gouden manchetknopen!’


    ‘Mijn gevoelens voor hem hebben ook niks te maken met warmte,’ zei Kate, ernstig nu. ‘Hij heeft een grotere seksuele aantrekkingskracht dan ik ooit heb ervaren.’


    ‘Is hij nog beter dan de man die je op Korfoe hebt leren kennen?’


    Kate weifelde. ‘Toen ging het initiatief van mij uit. Het was ook een abnormale toestand. Ik was angstig, terwijl ik nog nooit eerder echt bang was geweest voor een man. Die angst had niks te maken met seks; ik bedoel… ik ben geen masochiste of zo. Seks was helemaal niet aan de orde, tot ik het initiatief nam. Ik weet nog steeds niet precies waarom ik het heb gedaan. Misschien heb ik nieuwe gevoelens vertaald in emoties die ik wel kende: ik was nooit eerder gegijzeld geweest, dat maakte gevoelens los die ik niet aan kon, en die heb ik toen omgezet in seksuele, zodat ik ze kon beheersen. Maar het kan natuurlijk ook zo zijn dat ik aanvoelde dat hij me zou willen laten gaan als ik hem eenmaal had geneukt.’


    ‘Zoals de ene chimpansee de andere zijn achterwerk aanbiedt bij wijze van voorstel om vrede te sluiten?’


    ‘Wat kun jij toch mooie vergelijkingen trekken,’ reageerde Kate droog. Tegelijk dacht ze eraan terug hoe ze in die bron had gestaan, op dat rotsplateau hoog op de berg, vlak onder de met sterren bezaaide hemel, terwijl hij elke centimeter van haar lichaam waste met ijskoud water. ‘Hij was een echte man,’ zei ze peinzend. Die twee vreemde, angstaanjagende incidenten hadden haar van haar stuk gebracht. Ze voelde zich onzeker. Sadie had heel sympathiek geprobeerd haar te helpen. Maar die was van de aloude feministische stelling uitgegaan dat alle mannen gevaarlijke klootzakken zijn: Kate was een zelfstandige vrouw, die alleen woonde en die haar eigen beslissingen nam; alleen al daarom was ze een potentieel slachtoffer voor elke macho waaraan een steekje los zat; immers, mannen voelden zich per definitie bedreigd door vrouwen die zelfstandig wilden zijn.


    Tot dan toe had Kate haar problemen altijd zelf kunnen oplossen, maar dit keer kwam ze er niet uit. Ze zou het meest hebben gehad aan iemand die geruststellend had gezegd dat het alleen maar toevallig was dat ze tot twee keer toe zo’n raar, en eng, incident had meegemaakt. Sadie kon haar niet helpen doordat zij de voorvallen interpreteerde vanuit de ideologie van de oorlog tussen de seksen. Eigenlijk, zo had Kate ontdekt, had ze onderhand genoeg van die ideologie.


    ‘Een echte man? Kate, luister nou toch eens naar wat je zegt?’


    ‘Nee, luister jij nou eens naar mij. Mannen zijn net pauwen: ze kunnen hun veren opzetten, maar ook gladstrijken. Dat laatste doet Raoul. Die is echt héél glad, Sadie. Maar hij is ook sterk. Als een grote slang. Knap en sterk en… vreemd.’


    ‘Vreemd?’


    ‘Ja, voor mij dan. Zo’n man heb ik nooit eerder gekend. Heel mannelijk. Roofzuchtig. Agressief. Sterk. Diezelfde eigenschappen had mijn misdadige minnaar op Korfoe, maar toch was hij heel anders. En hem ontmoette ik natuurlijk onder heel bijzondere omstandigheden. Hij was op de vlucht voor de politie. Begrijp je, Sadie, wat het betekent dat ik op hem heb geschoten? Ik heb daadwerkelijk een pistool op hem gericht en de trekker overgehaald!’


    Sadie huiverde. ‘En daarna heb je je door hem laten pakken… Ik weet niet of ik het begrijp.’


    ‘Het was anders: ík heb hém gepakt! Hij werkte weliswaar mee, maar ik heb hem zo ongeveer verkracht.’


    ‘Windt het jou op wanneer je echte, pure emoties ziet bij een man?’


    Kate nam haar vriendin peinzend op. ‘Misschien draait het er meer om dat ik zelf van die oergevoelens heb. Alsof ik dan pas werkelijk leef. De spanning speelt een rol. Maar ik voel me verrukkelijk. En tot het uiterste opgewonden. De mannen met wie ik dit heb meegemaakt, zie ik als echte mannen, niet als varianten van de mens die een stapje lager op de ladder van de evolutie staan dan vrouwen. Ze zijn gewoon ánders dan vrouwen. Ze vormen een uitdaging voor me. Ze zijn zichzelf. Ze nemen me zoals ik ben, proberen niet me in een ondergeschikte positie te dwingen, een huisvrouwtje van me te maken. De een heeft me gebruikt om aan de politie te ontkomen. De ander wil geraffineerde seksspelletjes met me spelen. Ze behoren tot een heel andere klasse dan het type dat belooft je te trakteren op een diner, om je dan mee te nemen naar een ordinaire hamburgertent, mannen die zich erover beklagen dat het zo druk is op hun werk terwijl ze boven op je liggen te zwoegen.’


    ‘Ik zou je moeten zeggen dat het onverstandig is met Raoul mee te gaan. Maar ik ben juist jaloers op je,’ bekende Sadie. ‘Ik wilde dat ik die kerel aan de haak had geslagen.’


    ‘Als ik terug ben ga ik op zoek naar een baan,’ verklaarde Kate op vastberaden toon. ‘Misschien kom ik weer met beide benen op de grond te staan wanneer ik eenmaal weer aan het werk ben.’


    Ze reisden apart. Raoul moest in Frankrijk een aantal familieleden opzoeken: verschrikkelijk saai, maar hij voelde zich er nu eenmaal toe verplicht, legde hij Kate uit. Zij kon hem maar beter niet vergezellen, want als de bejaarde tantes en ooms bij wie hij langs zou gaan, hem zagen met zo’n jonge, aantrekkelijke vrouw als Kate, zouden ze denken dat hij eindelijk een rustig bestaan ging leiden, ging trouwen en een gezin ging stichten. Het zou buitengewoon moeizaam zijn hun dat uit het hoofd te praten, terwijl hij natuurlijk ook niet kon zeggen wat de werkelijke aard van hun relatie was.


    Kate vloog dus in haar eentje naar Perpignan, waar ze de trein naar Tarbes nam. Dat was een lange reis; daar had ze zelf voor gekozen, omdat ze had gedacht te kunnen genieten van het Franse landschap, maar nu kreeg ze er al heel gauw spijt van. Het was benauwd in de trein, en de reis was doodvermoeiend. Toen ze, tegen het eind van de dag, eindelijk aankwam in Tarbes verlangde ze er alleen nog maar naar een lange, koude douche te nemen, om daarna in bed te kruipen. Dat betekende niet dat ze iets miste, want Tarbes had toeristen werkelijk niets te bieden – er stond alleen een wapenfabriek, maar daar had Kate nu niet bepaald belangstelling voor.


    De volgende dag nam ze de trein naar Lourdes, en die stad bekoorde haar wel. Het was overweldigend druk in de Cité Religieuse. Mensen van allerlei nationaliteiten waren hierheen gekomen om te profiteren van de beroemde bovennatuurlijke geneeskundige dienstverlening, en Kate sloeg de zich verdringende mensenmassa’s geboeid gade. Hoewel ze deze bijzondere ervaring graag had gedeeld met een reisgenoot, met wie ze zou hebben kunnen praten, voelde ze zich niet eenzaam.


    Het speet haar dat ze niet een paar dagen kon rondhangen in deze bijzondere stad, maar ze had met Raoul afgesproken dat ze meteen zou doorreizen. Ze nam de bus naar Luz.


    De bus stopte in het laag gelegen deel van het dorp. Terwijl Kate wachtte tot haar bagage was uitgeladen, keek ze naar de hoge bergen: mooi in hun ruwe ongereptheid, weinig uitnodigend, maar rustig, vredig. Het hoogst gelegen bouwwerk van het dorp was een burchtkerk. Het leek een vreemde combinatie: een huis van God met kantelen en schietgaten, maar ze weerspiegelde wel de historische realiteit. Uiteindelijk hadden godsdiensten meer oorlogen veroorzaakt dan dat ze vrede hadden gebracht. Ook hier hadden de mensen geweten dat ze moesten vechten voor hun geloof.


    Het was nauwelijks voorstelbaar dat dit dorp dicht in de buurt lag van Lourdes, met zijn kolkende mensenmassa’s. Hier waren geen toeristen. De mensen die er woonden waren gekleed als bergbeklimmers en wierpen minachtende blikken op het elegante pakje dat Kate droeg.


    Kate installeerde zich op een terras en bestelde een campari-soda met veel ijs. Terwijl ze zelf in het zonnetje zat keek ze toe hoe zich boven de bergtoppen wolken verzamelden. Razendsnel werden die donkerder, en vervolgens barstte er een heftig onweer los. Kate hoorde het rommelen in de verte en keek geboeid naar de felle bliksemschichten die de hemel doorkliefden. Kate had wel gehoord van de onweersbuien die, ook in de zomer, konden losbreken in de Pyreneeën, maar ze had niet verwacht dat ze dit fenomeen al zo gauw zou meemaken. Door het noodweer dat huishield in de verte werd de lucht vochtig en zwaar. Door de combinatie met de warmte van de zon ontstond er een onaangename, benauwde atmosfeer die een deprimerende uitwerking had op Kate.


    ‘M’selle Mat’eson?’


    Kate schrok op; ze was weggedoezeld. Er stond een man tegenover haar. ‘Ja?’


    ‘Ik ben hierheen gekomen om u met de auto naar het Maison du Lac te brengen. Bent u klaar om te vertrekken?’


    Haar glas was leeg. Kate keek nog even om zich heen. Ze wilde wel een paar uurtjes rondwandelen door het dorp, zoals elke toerist zou doen die hier kwam, al was het maar op doorreis; maar daar had ze altijd nog gelegenheid voor als ze hier weer kwam, op haar terugreis naar huis. Ze stond op en glimlachte welwillend naar de man. ‘U bent dus een van de vrienden van Raoul,’ zei ze. ‘Aangenaam.’


    Hij had een pokdalig gezicht; zijn huid zag er nu schoon en gezond uit, maar ooit moest die overwoekerd zijn geweest met ontstekingen. Zijn gelaatstrekken waren echter regelmatig, en daardoor had hij een zekere, heel eigen, charme. Wellicht zag hij er ouder uit dan hij was, maar Kate vond hem, ondanks de misvormingen, niet echt lelijk.


    ‘Mijn naam is Pierre Dupont. Het is mij, en mijn vrienden, een genoegen dat u hierheen bent gekomen.’


    Kate liep met hem mee naar de auto; een grote Renault met open dak. Ze was blij omdat Pierre zo goed Engels sprak. Zoals ze Raoul al had verteld kende zij maar een paar woordjes Frans.


    Pierre was zwaargebouwd, en met zijn raspende stem en zijn gehavende gezicht maakte dat hem bijna tot een karikatuur van de schurk zoals die altijd werd uitgebeeld in het klassieke toneel. Hij zou het goed doen als filmacteur, tenminste; als mafioso. Ja, bedacht Kate, hij had beslist Tonio moeten heten!


    Raouls huis lag verder weg van het dorp dan Kate had verwacht. De weg die ze volgden leidde eerst bergafwaarts en slingerde zich door een sparrenbos heen. De bomen stonden zo dicht op elkaar dat de takken één egale, zwarte massa leken te vormen. Vervolgens ging het bergopwaarts. Pierre zei niet veel; hij concentreerde zich op het besturen van de auto. Kate was daar blij om, sowieso vanwege de adembenemende haarspeldbochten.


    Naarmate ze hoger kwamen werd het kouder. Het landschap om hen heen werd steeds kaler. Kate zag wilde bloemen, die ze ook kon ruiken. Hier en daar graasden broodmagere geiten, met een bel om hun nek.


    Kate had honger. En ze voelde zich onzeker. Ze wist dat Raoul pas de volgende dag zou komen. Die avond zou ze dus samen zijn met zijn vier vrienden, althans: als die er allemaal al waren. Ze vreesde dat die er weinig zin in zouden hebben alleen ter wille van haar Engels te spreken. Daarom besloot ze vroeg naar bed te gaan. Ze had gelukkig een geloofwaardig excuus: ze had een vermoeiende reis achter de rug.


    De weg daalde weer. Ze reden door een smal ravijn. De hoge rotswanden aan beide kanten van de weg waren bedekt met vochtige begroeiing. Vervolgens ging het abrupt steil omhoog. Kate had al een hele tijd geen mens meer gezien, maar juist nu verbrak Pierre zijn stilzwijgen om haar te vertellen dat hier veel mensen naar toe kwamen om te skiën zolang er sneeuw lag. Kate kon het zich nauwelijks voorstellen.


    Kate hield haar adem in toen ze boven aan de berghelling kwamen. Pierre zette de auto stil en keek haar glimlachend aan. Voor hen lag een gigantisch, rotsachtig gebergte, waarvan de pieken bedekt waren met sneeuw. En in de diepte lag een keteldal, beschut door de rotswanden. De vorm was zo bijzonder dat het wel leek alsof mensen het hadden gebouwd: het had veel weg van een amfitheater.


    ‘Ongelooflijk…’ fluisterde Kate.


    ‘Daarachter ligt Spanje.’ Paul stak een sigaret op. ‘In de Tweede Wereldoorlog waren de passeurs hier actief: ze brachten Fransen naar Spanje, waar ze veilig waren. En daarvóór kwamen er juist Spanjaarden, die wilden ontsnappen aan Franco’s dictatuur, deze kant op.’


    ‘Bedoel je dat je hier kunt oversteken?’


    ‘Als je de weg weet. Er komen hier veel bergbeklimmers. Bij de top, die altijd bedekt is met sneeuw, is een gletsjer.’ Hij stuurde de auto een smal, kronkelig pad op.


    De totale verlatenheid van de omgeving begon Kate tegen te staan. Ze was een stadsmens; de overweldigende leegte om haar heen maakte dat ze zich onprettig voelde.


    Het duurde nog minstens een kwartier tot ze aankwamen bij een groot, donker bergmeer onder in het keteldal, dat als een schaal tussen de grijsachtig zwarte rotsen lag. Er waren tal van kleine eilandjes, sommige kaal, andere met een enkele pijnboom of wat struikgewas. Eén eiland was veel groter, en daarop stond een naargeestig, grijs gebouw. Het zag er vreemd uit: alsof er een kleine toren was neergezet en men daaromheen zonder enig plan lagere gebouwen had opgetrokken.


    ‘Het Maison du Lac,’ zei Pierre.


    Kate was sprakeloos.


    Pierre liet de auto optrekken en Kate begon aan het laatste deel van haar reis.
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    Kate was blij dat ze stijlvolle kleding had meegenomen. Ze dineerden op het terras, dat uitzicht bood op het meer. Kate had een zijden japon aangetrokken die strak om haar lichaam sloot en haar figuur goed deed uitkomen: haar slanke taille, de fiere welvingen van haar volle borsten.


    Het was warm, maar niet té. De hele dag viel het zonlicht in het dal waarin het meer lag, maar het water nam veel van de warmte op en bleef desondanks koel.


    Het huis, met zijn opmerkelijke bouwstijl, vond Kate minder angstaanjagend lelijk dan toen ze het voor het eerst had gezien, vanuit de verte. Weliswaar was er die vaalgrijze toren, met kantelen, net als de kerkburcht in Luz; maar de gebouwen eromheen, die groter waren dan ze uit de verte hadden geleken, hadden wel een zekere, zeer aparte, charme.


    Op het terras stonden grote potten gevuld met geraniums. Met hun felle kleuren vrolijkten ze de sfeer op.


    Behalve Anna, de dienstmeid, waren er drie mannen in het huis: Pierre, de man met het pokdalige gezicht die Kate had opgehaald uit Luz, en die ze wel sympathiek vond; Lucien, die haar deed denken aan een gevallen engel, een jongeman met lang bruin haar, een huid die goudachtig glansde in de zon en doordringende blauwe ogen; en Jean-Marc, een in zichzelf gekeerde man die de anderen voortdurend nauwlettend in het oog hield. Alle drie waren ze onberispelijk gekleed.


    De maaltijd was uitstekend: kreeftensoep vooraf, en als hoofdgerecht een perfect toebereide steak met alles erop en eraan. Naarmate de wijnen die erbij werden geserveerd, Kate’s nervositeit deden verdwijnen, kreeg ze meer het idee dat haar verblijf in Raouls huis haar uitstekend zou bevallen. De atmosfeer, bezwangerd van zoete bloemengeuren, het meer met zijn roerloze water, het uitzicht op de hoog optorenende wanden van de bijzondere, amfitheatervormige rotsformatie, dat alles gecombineerd met de uitstekende wijnen, de verrukkelijke maaltijd, het schijnsel van de kaarsen op de tafel – de hele ambiance gaf haar een fijn, ontspannen gevoel.


    Tijdens het diner babbelde Lucien onophoudelijk, afwisselend in het Frans en in het Engels. Na het eten deed hij een spelletje schaak met Jean-Marc. Pierre zette een stuk van Mendelssohn op en ging geconcentreerd naar de muziek zitten luisteren. Nadat Kate nog een tijdje op het terras had zitten luieren zei ze tegen de drie mannen dat ze naar bed ging.


    Haar kamer was weelderig ingericht en aangekleed, overdadig ook; de stijl deed haar denken aan de zeventiende eeuw. Zodra ze tussen de lakens was gekropen, was ze algauw diep in slaap.


    Midden in de nacht werd ze wakker. Ze hoorde een vrouw giechelen. Zou dat Anna zijn, de dikke dienstmeid? Kate hoorde een man; ze dacht de kwikzilveren tonen van Lucien te herkennen. En vervolgens weer die vrouwenstem, laag en loom nu.


    De wanden van de vertrekken waren nu niet bepaald van hardboard; Kate vroeg zich af hoe het mogelijk was dat die geluiden doordrongen tot in haar kamer. Ze klom haar bed uit en trippelde op blote voeten naar het raam.


    Ze waren op het terras. Er waren lampen ontstoken die aan de balustrade hingen, zodat het licht werd weerkaatst door het glinsterende water van het meer. Aan een kant van het terras stonden nu ligstoelen en lage tafels.


    Kate zag figuren bewegen in het flauwe licht, bleek afstekend tegen de duisternis. Weer hoorde ze een vrouw, die lachte, en een man die haar uitdaagde.


    Ze speelden met elkaar, daar op het terras; spiernaakt, stelde Kate vast. Ze kon haar ogen nauwelijks geloven. De vrouw was inderdaad Anna. Die rende om de stoelen heen, terwijl Lucien achter haar aan zat. Kate kon het niet goed onderscheiden, maar ze kon zich wel voorstellen hoe Anna’s enorme borsten moesten deinen en zwaaien terwijl ze probeerde uit Luciens graaiende handen te blijven.


    Kate stond geboeid naar het tafereel te staren. Hun gedrag was volkomen schaamteloos. Natuurlijk, er waren geen vreemden die hen konden zien, maar de andere gasten in Raouls kasteeltje konden hen gadeslaan terwijl ze bezig waren met hun luidruchtige, amoureuze stoeipartij op het terras. Dat was toch op het perverse af!


    Ondanks zichzelf kon Kate geen weerstand bieden aan de verleiding om te blijven kijken. Ze zag dat Lucien Anna te pakken kreeg, natuurlijk omdat de meid zich maar al te graag líet vangen; hij drukte zijn naakte lijf tegen het hare en kuste haar heftig. Ze stonden vlak bij de balustrade, dus in het licht. Kate zag hoe hij zijn handen naar haar enorme borsten bracht om die stevig te kneden. Zij liet haar handen over zijn rug glijden en haar vingers sloten zich over zijn billen. Ze liet zich achterover zakken, steunend tegen de balustrade, en Kate zag hem manoeuvreren op een manier die weinig te raden overliet van zijn bedoeling: hij ging de dienstmeid een beurt geven, goed zichtbaar voor iedereen in het huis die het de moeite waard vond naar hen te kijken.


    Zijn heupen schokten. Anna steunde, kreunde, slaakte kreetjes van genot – geluiden die heel goed hoorbaar waren in de stilte van de nacht. Haar hele lichaam deinde op het ritme van zijn stoten.


    Na een paar minuten trok hij zich uit haar terug en liet zich langzaam op zijn knieën zakken. Kate keek toe hoe hij Anna’s buik kuste en likte.


    Opeens drong het tot haar door dat ze opgewonden was geraakt. Het was nat en heet tussen haar dijen. Lucien was een bedreven minnaar. Kate benijdde Anna, niet vanwege Lucien, maar omdat zíj samen was met haar minnaar, en door hem werd verwend, terwijl Kate zelf alleen was.


    Opeens verscheen de maan boven de rotswand aan de zuidkant van het meer. Koud, zilverachtig licht deed het wateroppervlak glinsteren. Anna slaakte een kreet en draaide zich om; de man die voor haar op zijn knieën zat leek ze te zijn vergeten. Ze hief haar beide handen op naar de maan.


    Lucien kwam overeind. Hij sloeg zijn armen om haar heen om in haar borsten te knijpen – één keer. Vervolgens stapte hij achteruit en hij gaf haar een pets op haar achterwerk, ook één keer. Toen ging hij zitten. Anna draaide zich om en liep het huis in.


    Een paar minuten later kwam ze terug, nog altijd naakt. Ze had een dienblad in haar handen, dat ze Lucien voorhield. Hij pakte er iets af, waarop Anna zich weer terugtrok in het huis. Lucien dronk iets en rookte een sigaret. Ten slotte stond hij op om eveneens naar binnen te gaan.


    Kate kroop weer in bed. Ze was niet echt geschokt, veeleer geamuseerd. Het hád wel wat, zo’n schaamteloze stoeipartij tegen de sprookjesachtige achtergrond van het meer, en de rotswanden eromheen. Het was de verbeelding van een oeroude kracht. Uiteindelijk kon het niet anders of seks bestond even lang als de mens. De bergen waren misschien nóg ouder, maar die waren beslist minder interessant – behalve misschien voor een geoloog. Kate grijnsde toen ze bedacht dat Raoul, ironisch genoeg, geoloog was. Júist Raoul!


    Kate kon zich niet veel meer herinneren van wat Raoul haar over zijn vrienden had verteld. In ieder geval was haar kennismaking met de drie mannen een verrassing voor haar geweest. Wat hadden ze gemeenschappelijk: de vriendelijke mafioso, Pierre, de jonge deugniet, Lucien, de zwijgzame Jean-Marc en Raoul, de gladde charmeur? Ze konden geen schoolvrienden zijn, gezien hun leeftijd: Lucien was pas een jaar of twintig en Pierre was over de veertig. Ze vroeg zich af wat de man die ze nog niet kende, die de volgende dag samen met Raoul zou aankomen, voor type zou zijn.


    En dan Anna… Die had het goed geschoten als ze het lekker vond zich te laten neuken door de aantrekkelijke gasten van haar werkgever – en Lucien was heel aantrekkelijk, moest Kate voor zichzelf toegeven. Het leven bood weinig opwinding aan een boerenmeisje uit een dorp in de Pyreneeën. Het was dus alleen maar logisch dat de dienstmeid elke kans aangreep die ze kreeg om zich te laten bevredigen. Tenminste, als ze zich vrijwillig liet pakken door Raouls gasten, maar dat nam Kate wel aan. Uiteindelijk was het de twintigste eeuw…


    ’s Morgens werd Kate al heel vroeg wakker. Ze liep naar het raam van haar kamer. Er stond een flinke wind, die rimpels sloeg in het wateroppervlak, dat even grijs was als de hemel. Het was niet bewolkt, maar de zon liet zich nog niet zien; heel vaag schitterden nog enkele sterren.


    Kate trok haar kamerjas aan, schoot in haar slippers en ging haar kamer uit. Het was stil in het huis, iedereen sliep nog. Ze liep de trap af. De deur was niet op slot; dat had ze ook niet verwacht, omdat het huis op een eiland stond. Buiten was het fris. In de verte hoorde ze de schrille, venijnige kreet van een watervogel.


    Ze stak het terras over, naar de balustrade. In de diepte sloegen de golven tegen de stenen wanden waarop het terras steunde. De wind blies door haar haren. Kate ademde de schone, vochtige lucht diep in. Ze miste de zoutige geur die ze associeerde met water; in plaats daarvan voerde de wind de geuren mee van wilde bloemen.


    Raoul… Die dag zou Raoul komen! Ze werd al warm wanneer ze alleen maar aan hem dacht. Ze had verrukkelijke ervaringen met hem gedeeld in Londen. Dat was de plek waar zij thuishoorde, maar ze was zich er steeds van bewust geweest dat hij de touwtjes in handen had. Hoe zou het tussen hen zijn nu ze in zijn huis verbleef? Zou hij haar nog sterker domineren in dit kleine kasteel, waar hij heer en meester was?


    ‘M’selle…’


    Kate schrok; ze had hem niet gehoord toen hij het terras op kwam. Opeens stond Lucien naast haar, met zijn kleren aan.


    ‘Ik keek naar de zonsopkomst,’ hakkelde ze. Haar hart klopte nog steeds in haar keel.


    ‘J’aime l’aube aussi.’ Hij keek een moment uit over het water. ‘Vaak trek ik ’s morgens vroeg de bergen in.’


    Nu pas viel het haar op dat hij een halflange bergbeklimmersbroek aan had, lange wollen sokken, stevige schoenen, en het jasje van een gevechtspak. Aan zijn schouder hing een kleine rugzak.


    ‘Ga je klimmen?’


    ‘Een beetje. Half klimmen, half lopen… ik weet niet hoe je dat zegt in het Engels.’


    ‘Klauteren.’


    ‘O… klauteren dus.’ Hij glimlachte.


    In het holst van de nacht had hij met Anna geravot, om haar ten slotte een beurt te geven. En nu ging hij in alle vroegte een stevige bergwandeling maken. Die is wel in een heel goede lichamelijke conditie, dacht Kate.


    Ze huiverde, opeens.


    ‘Heb je het koud?’


    ‘Een beetje.’


    In het oosten leken de bergen donkerder te worden doordat de hemel lichter werd. ‘Hier hoef je het nooit koud te hebben,’ zei Lucien. ‘Wij zijn net als die musketiers, weet je wel? Allen voor één, en…’ Hij brak zijn zin abrupt af, bracht een hand omhoog en streelde Kate’s wang. En daarna beroerde hij, heel zacht, met het topje van zijn wijsvinger haar lippen, die als vanzelf ietsje vaneen weken. Kate zag dat zijn ogen van kleur veranderden en dat zijn gezicht verkrampte. Zijn neusvleugels trilden, heel licht.


    ‘Raoul komt vandaag,’ zei Kate.


    Secondenlang verroerde hij zich niet. Toen ontspande zijn gezicht zich en de glimlach, die meestal om zijn lippen lag, kwam terug. ‘Raoul is mijn minnaar,’ zei hij. ‘En de jouwe, als ik het goed heb. Dus moeten wij vrienden zijn, nietwaar?’


    Hij wachtte niet op haar reactie. Abrupt wendde hij zich van haar af en hij liep naar het boothuis.


    Kate was verbijsterd. Ze stond nog een hele tijd stokstijf voor zich uit te staren, zonder te zien hoe de zon boven de bergpieken uit klom. Uiteindelijk draaide ze zich om en liep het huis binnen.


    Pas op het moment dat ze de deur van haar kamer opendeed drong het tot haar door dat hij waarschijnlijk een grapje had gemaakt. Ze kon er niet echt om lachen.


    De ochtend bracht Kate door met zonnebaden en lezen. Opnieuw ervoer ze dat de gasten die in het Maison du Lac verbleven werden verzorgd alsof het een eersteklas hotel was. Tegelijk besefte ze, evenmin voor het eerst, dat Raoul onfatsoenlijk rijk moest zijn.


    Anna, die een heel andere vrouw leek dan degene die Kate ’s nachts op het terras had zien dartelen, bracht haar een verrukkelijk ontbijt op haar kamer. Toen Kate beneden kwam keek ze een poosje naar Jean-Marc en Pierre, die op het gazon achter het huis boules speelden. Ze nodigden Kate beleefd uit om mee te doen, maar zij sloeg hun uitnodiging, even beleefd, af. Na afloop van het spel ging Pierre in een van de boten vissen op het meer. Jean-Marc trok zich terug in zijn kamer ‘om wat papieren door te nemen’ – verder liet hij zich daarover niet uit.


    Ze troffen elkaar weer op het terras, waar Anna de lunch serveerde: omeletten en salade. Na het eten zaten ze nog een tijdje gezellig te praten, over dit deel van de Pyreneeën en wat het toeristen te bieden had. Alle drie de mannen bleken graag te wandelen en aan bergbeklimmen te doen. Kate had hen graag willen uithoren over de aard van hun vriendschap met Raoul, maar ze durfde het onderwerp niet aan te roeren.


    ’s Middags verlieten alle drie de mannen het eiland per boot. Omdat Raoul niet voor de avond werd verwacht besloot Kate het huis en de omgeving te gaan verkennen.


    Het eiland had de vorm van een grote driehoekige punt kaas die op zijn kant lag. Op het laagste gedeelte lag het boothuis, met de aanlegsteiger. Aan de andere kant lag het eiland veel hoger boven het water dan Kate had verwacht. Vanaf die plek kon je het verst uitkijken over het meer. Kate zag onder het donkere wateroppervlak lichte vlekken: witte of grijzige rotsblokken, die haar deden denken aan zeemonsters, roerloos dobberend vlak boven de bodem tot er zich een prooidier in hun buurt zou wagen. Of, nee, verbeterde ze zichzelf: geen zeemonsters natuurlijk, maar zoetwatergriezels.


    Kate volgde de kust tot ze terugkwam op de plek waarvandaan ze was vertrokken. Ze was langer onderweg dan ze had verwacht, niet alleen doordat het eiland groter was dan ze zich had voorgesteld toen ze het vanuit de verte had gezien, de vorige dag toen ze was aangekomen, maar ook doordat ze een paar keer een omweg moest maken waar de kust begroeid was met dicht struikgewas.


    Voortdurend had ze het idee dat ze niet alleen was. Er leefde van alles in en onder de bomen en tussen de struiken. Ze nam zich voor Raoul te vragen wat voor beesten dat waren. Echt bang was ze niet. Wel herinnerde ze zich te hebben gehoord dat de bruine beer voorkwam in de Pyreneeën, en dat beren konden zwemmen, maar ze was niet echt bang dat er een beer zou wonen op Raouls eilandje. Waarschijnlijk hoorde ze vooral vogels; in ieder geval waren die het luidruchtigst.


    In de buurt van het huis lagen onberispelijke gazons en stonden diverse fruitbomen – een schril contrast met de omringende wildernis. Daar huisden hagedissen, die er pijlsnel vandoor gingen zodra ze haar hoorden, en vogels, die verontwaardigd schreeuwden. Kate besefte dat die verontwaardiging terecht was: zij was hier de indringster, en zo voelde ze zich ook.


    Uiteindelijk ging ze het huis binnen, allereerst naar de keukens. Ze was van plan beleefd aan Anna te vragen of die het goedvond dat ze wat rondkeek in Raouls kasteeltje, met zijn vele, vele vertrekken. Uiteindelijk was Anna, zolang Raoul er niet was, verantwoordelijk voor het huis, nam Kate aan. Anna was echter nergens te bekennen. De keukens waren onberispelijk schoon en waren voorzien van alle moderne gemakken. Na enige aarzeling waagde ze het een blik te werpen in een van de vrieskasten, en vervolgens keek ze ook in de andere vriezers, de koelkasten en de koelruimten. Die bevatten samen een gigantische voorraad, keurig geordend en zeer gevarieerd. Degene die hier de bevoorrading regelde, ging wel heel grondig te werk, en dat was natuurlijk ook noodzakelijk omdat de boodschappen van grote afstand moesten worden aangevoerd.


    Kate durfde deze verdieping niet verder te verkennen omdat ze vermoedde dat Anna hier haar eigen kamer had. Ze zou zich beschaamd voelen als ze de dienstmeid tegen het lijf liep; die had uiteindelijk ook recht op haar privacy.


    Ook op de hogere etages was het stil. Kate dwaalde door de lange gangen, die dank zij de grote ramen royaal werden verlicht door de zon. Af en toe deed ze een deur van een van de vele slaapkamers open om naar binnen te gluren.


    Op de hoogste verdieping waren de kamers veel kleiner. Kate had inmiddels vastgesteld dat Anna dit gigantische huis onmogelijk in haar eentje kon schoonhouden. Raoul moest meer mensen in dienst hebben voor het huishoudelijk werk, maar blijkbaar lieten die zich niet zien wanneer er gasten waren in het huis.


    Tot haar verrassing belandde ze in een galerij waar je kon boogschieten. Er stond een rij schietschijven, en er lag een uitgebreide sortering bogen en pijlen. Het zou leuk zijn eens te proberen of ze overweg kon met pijl en boog.


    Wandversieringen. Beelden. Schilderijen. Meubels. Niets was nieuw of modern, maar alles wat ze zag was van de hoogste kwaliteit en was goed onderhouden. De eigenaar van dit kasteeltje moest wel miljonair zijn.


    Aan het eind van de zoveelste gang waar Kate doorheen was gelopen, wilde ze de deur openen, maar die bleek op slot te zitten. Naast de deur was een nis, en ze zag dat op een plank in die nis een grote, zware sleutel lag. Na enig aarzelen stak ze die in het slot. Hij paste, alleen moest Kate kracht zetten om de sleutel om te draaien. Blijkbaar was hij lang niet gebruikt.


    Deze deur gaf toegang tot een grote, stoffige, lege ruimte met onafgewerkte stenen wanden. Er zaten geen ruiten in de hoge, smalle raamopeningen. Kate begreep dat ze in de toren terecht was gekomen.


    Het ontwerp van de toren was eenvoudig, net als dat van een molen: de vertrekken lagen op elkaar gestapeld en je kon naar boven en naar beneden klimmen via een houten trap met smalle, open treden – een ladder bijna. Ondanks de viezigheid, en hoewel Kate het gevoel had dat ze beland was in de een of andere griezelige achttiende-eeuwse burcht, klom Kate de trappen op.


    De vertrekken waren maar vaag verlicht, doordat de raamopeningen zo klein waren. Onophoudelijk hoorde ze het gebrom van ontelbare vette vliegen. Ze bespeurde een misselijkmakende geur, die sterker werd naarmate ze hoger kwam. Zodra ze was aanbeland in het hoogste vertrek zag ze waar die weerzinwekkende geur vandaan kwam: het een of andere beest met een bontige vacht was hier doodgegaan, het lijk lag te rotten op de vloer. Kate maakte zich haastig uit de voeten. Ze wist zeker dat ze flauw zou vallen als ze dat ding zou zien bewegen: niet uit zichzelf maar door een beweging die werd veroorzaakt door het gewriemel van de enge beestjes die ongetwijfeld bezig waren te verorberen wat voor hen eetbaar was aan het kadaver.


    Onder de ruimte waar zij de toren binnen was gekomen, lagen nog enkele vertrekken. Ook van hier uit kon je niet in het huis komen; er was dus vanuit het huis maar één toegang tot de toren.


    Kate was zich er sterk van bewust dat ze allesbehalve een heldin was. Ze had niet verder omhoog durven klimmen uit angst voor een rottend kadaver. En nu durfde ze nauwelijks verder af te dalen in de toren omdat het donkerder en vochtiger werd naarmate ze lager kwam. Ze verzamelde echter al haar moed en liep nog een trap af. De traptreden voelden zacht aan onder haar voeten en het hout van de leuning had zoveel vocht opgezogen dat ze het idee had dat ze het kon kneden. Wás ze eigenlijk wel zo laf? Of was het gewoon haar gezonde verstand dat haar, terecht, ingaf dat ze maar beter niet verder kon gaan?


    Ze stapte behoedzaam van de laatste traptrede af. Onderhand moest ze zich op het niveau bevinden van de begane grond van het huis, of misschien zelfs nog lager. De vloer was hier verhard, terwijl de hoger gelegen ruimten een plankenvloer hadden. Er waren geen ramen, maar door het trapgat viel wat licht.


    Hoewel ze vreesde dat er allerlei eng ongedierte huisde in de donkere hoeken van het vertrek schuifelde Kate behoedzaam bij de trap vandaan. Geleidelijk pasten haar ogen zich aan bij de duisternis. Aan de wanden zag ze souvenirs uit een macaber verleden. Dit had de set kunnen zijn waar een griezelfilm werd opgenomen. Hand- en halsboeien bungelden aan kettingen die met grote bouten aan de muren waren bevestigd. Ze zag ijzeren, scherp gepunte stangen, en een constructie die veel weg had van een folterbank – alle attributen die je kon zien in een horrorfilm. Maar het waren ook attributen die ooit daadwerkelijk waren gebruikt.


    Kate was vervuld van afschuw. Was dit echt een oude martelkamer? Hadden hier mensen geschreeuwd van een ondraaglijke pijn terwijl hun ledematen werden afgerukt, terwijl hun beulen met die ijzeren stangen in hun lichaam porden, terwijl hun spieren werden doorgesneden, hun bloed tegen de wanden spoot? Waren hier mensen een langzame dood gestorven, vastgeketend aan de wanden?


    ‘Kate…’ klonk het zacht.


    Ze slaakte een kreet van schrik. Het was opeens pikdonker in de kerker doordat er iemand in het trapgat stond.


    ‘Kate…’ zei hij nog eens, en hij kwam op haar toe.


    ‘O, ben jij er al, Raoul,’ bracht Kate gejaagd uit. ‘Ik dacht dat je later zou komen. Deze afschuwelijke kamer…’


    ‘Het is allemaal een grap, chérie. Mijn voorouders hadden wellicht een bizar gevoel voor humor, en ze bezaten in ieder geval voldoende geld om te zwelgen in hun genot, maar ik kan je verzekeren dat hier alleen maar spelletjes zijn gedaan. De spullen die je hier ziet zijn nooit gebruikt zoals je misschien weleens hebt gezien op de televisie.’


    Opeens had hij haar vast. Kate lag in zijn armen; ze voelde zijn stevige lichaam tegen het hare, voelde zijn kracht en zijn warmte.


    Zijn lippen sloten zich over de hare. Kate was nog niet volledig hersteld van de afschuwelijke dingen die ze had gezien, van de nóg gruwelijker beelden die haar fantasie had geproduceerd, en van de schok die door haar heen was gegaan toen ze opeens haar naam had horen noemen. Hij maakte tegelijk heel andere gevoelens bij haar los door haar heftig te kussen, door haar tegen zich aan te trekken, o zo zelfverzekerd – of eigenlijk; arrogant. Het maakte haar verward, onzeker, als een jong meisje met haar eerste vriendje. Raoul duwde haar hoofd achterover; ze proefde zijn tong, voelde zijn tanden. Wild borrelde haar verlangen op, om een verwarrend mengsel te vormen met de afschuw die ze enkele minuten eerder had ervaren. Stijf drukte hij zijn bekken tegen het hare. Kate voelde hoe heftig zijn verlangen was, en daardoor werd haar eigen opwinding aangewakkerd.


    Met moeite maakte ze haar lippen los van de zijne en ze wendde haar gezicht af. Zijn gezicht kon ze nauwelijks zien, alleen de schittering in zijn ogen was heel duidelijk. ‘Ik ben vies,’ hijgde ze.


    ‘Ik wil je hebben.’


    ‘Niet hier!’


    ‘Wél hier. Draai je om. Buk je. Nu!’


    Hij sjorde haar broek en haar slipje naar beneden. Kate stond voor hem, gebukt, zoals hij haar had bevolen. Ze voelde zijn paal tussen haar billen, tussen haar schaamlippen, en vervolgens diep binnen in zich.


    Hij greep haar vast bij haar heupen en bewerkte haar met felle stoten. Kate steunde met haar handen tegen de muur en spreidde haar benen zo ver mogelijk. Bij elke voorwaartse beweging van zijn bekken kletsten zijn ballen tegen haar dijen. Ze voelde hem nog verder opzwellen, ze merkte dat zijn woeste wellust tot een snelle explosie zou leiden. Om hem aan te moedigen en hem nog dieper in zich te kunnen laten doordringen duwde ze haar achterwerk omhoog. Ze wilde dat hij doorging, dat dit nooit zou ophouden – maar toen het ophield was het goed, want op het moment dat hij zich in haar ontlaadde rolde er een allesoverweldigend orgasme door haar heen.


    Haar handpalmen deden een beetje pijn doordat ze steun had gezocht tegen de koude, ruwe muur en ze de nietsontziende kracht van zijn stoten had moeten opvangen. Allebei zwegen ze terwijl ze de eerste trap op klommen nadat Kate haar slipje en haar broek omhoog had getrokken. Maar zodra ze in de ruimte boven de folterkamer waren kuste Raoul haar weer. Hij trok haar blouse open en bracht zijn mond hongerig naar haar borsten. Kate maakte zich van hem los en probeerde de volgende trap op te vluchten, maar hij was veel sneller. Moeiteloos overwon hij haar verzet, dat sowieso weinig overtuigend was. Hij drukte haar op de grond, boog zich over haar heen om haar buik te kussen en tegelijk de sluiting van haar broek weer los te maken.


    Toen hij haar losliet keek ze hem aan. De uitdrukking in zijn ogen was koel, geamuseerd en berekenend. Ze probeerde nog een keer te ontsnappen, en dit keer lukte dat; althans, hij liet haar gaan. Ze vloog de trap op, naar het vertrek waar ze de toren was binnengekomen. De deur die toegang gaf tot het huis stond nog open. Terwijl ze met een hand haar broek omhoog hield, rende ze de gang in. Raoul volgde haar, met soepele, lange passen; ze hoorde hem niet, maar ze voelde dat hij haar op de hielen zat. Ze stoof de trap af en schoot een volgende gang in, op weg naar haar kamer. Juist toen keek ze, uitdagend lachend, over een schouder, en daardoor zag ze iets niet wat Raoul wél moest hebben gezien, maar waarvoor hij haar niet waarschuwde.


    In volle vaart botste ze tegen Jean-Marc op. Kate slaakte een kreet van schrik. Het duurde een paar tellen tot ze besefte dat haar broek om haar enkels lag.


    Jean-Marc deed een stap achteruit, en voor het eerst sinds ze kennis met hem had gemaakt zag ze hoe zijn gelaatstrekken zich ontspanden. Er kroop een glimlach om zijn lippen, maar dat was geen geamuseerde glimlach. Er schemerde iets in door van de duivel, van Pan, en van de homme sensuel.


    Daarmee was hij nummer drie. Raoul. Lucien. En van de ondoorgrondelijke Jean-Marc wist Kate nu ook zeker dat hij een man was die zich graag overgaf aan zijn wellust.


    Blozend bukte Kate zich om haar broek weer omhoog te trekken.


    Raoul stond naast haar. ‘Jean…’ zei hij slechts.


    ‘Raoul…’


    ‘Ik neem aan dat je al kennis hebt gemaakt met mijn aantrekkelijke vriendinnetje uit Engeland.’


    ‘Het was me een genoegen.’


    ‘Ik geloof dat ze zich op dit moment een beetje schaamt.’


    ‘Dat is nergens voor nodig.’


    Kate keek op naar Jean-Marc. In zijn ogen, die normaal niet verrieden wat er door hem heen ging, zag ze een koude schittering. Het was overduidelijk dat hij zich vermaakte ten koste van haar. Er trok een koude huivering langs haar ruggengraat. Weliswaar was Raoul in de buurt: haar volmaakte minnaar. Maar zou hij haar in bescherming nemen als een van zijn vrienden iets van haar wilde? Uiteindelijk waren de mannen in het huis ongetwijfeld echte vrienden van hem, terwijl hij met haar een band had waarin zo iets als vriendschap geen enkele rol speelde. Kate glipte tussen de twee mannen door en maakte dat ze in haar kamer kwam.


    Kate besloot voor het avondeten een korte zwarte japon met een gewaagd decolleté aan te trekken. Het rokje had een lange, schuine split zodat het bij elke beweging om haar fraai gevormde dijen zwierde. Daarbij droeg ze een halssnoer, oorbellen en armbanden van goud, alle met echte amberstenen. Haar haren stak ze op en ze nam alle tijd om zich geraffineerd op te maken.


    Nadat ze schoenen met hoge hak had aangetrokken – die vervolmaakten de koele elegantie die ze wilde uitstralen – verliet ze haar kamer om zich bij de mannen te voegen.


    Het diner was, uiteraard, volmaakt. Zonder dat ze het zich bewust was ontspande Kate zich volledig. De sfeer was er dan ook naar: het rustige praten van de mannen, de subtiele bevrediging van haar smaakpapillen, de wijnen, de muziek.


    Alles bij elkaar was het eigenlijk te mooi om waar te zijn. Er was dan ook één gedachte die Kate hinderde, al probeerde ze die telkens opzij te schuiven: ze kreeg, heel vaag, de indruk dat er het een of andere spel werd gespeeld, waarvan zij als enige de regels niet kende. Waarschijnlijk was het gewoon de invloed van Raouls aanwezigheid, stelde ze zichzelf gerust. Raoul, die altijd afstandelijk bleef, en die ervan uitging dat de rest van de wereld er was terwille van hem, opdat hij zich kon amuseren. Raoul, die elk gezelschap kon domineren zonder daar moeite voor te hoeven doen, die anderen kon manipuleren met een enkele blik of een opgetrokken wenkbrauw. De mannen aan tafel leken in ieder geval geen enkele moeite te hebben met zijn overheersende aanwezigheid: de zwaargebouwde, goedmoedige Pierre Dupont met zijn pokdalige gezicht, de engelachtige jongeling Lucien, het kille roofdier Jean-Marc, noch de vijfde man aan tafel, die ’s middags samen met Raoul in het Maison du Lac was aangekomen.


    Kate kon zich er geen voorstelling van maken hoe de laatste paste in het gezelschap. Hij was nog jonger dan Lucien, en met zijn jeugdige onhandigheid eigenlijk nog een puber. Pierre maakte grapjes met hem. Lucien deed uit de hoogte tegenover de jongen. Jean-Marc sloeg hem alleen maar gade, terwijl Raoul juist zijn best deed om hem in het gesprek te betrekken en hem op zijn gemak te stellen.


    Was hij misschien een neef van een van de mannen? Kate wist het niet. Wat ze wél wist was dat Raoul had gelogen, of op zijn minst iets had verzwegen, toen hij haar had verteld dat hij twee weken zou doorbrengen in zijn huis in Frankrijk samen met vier mannen met wie hij al heel lang bevriend was. Maar misschien zou Raoul dat heel eenvoudig kunnen uitleggen. Het zou bijvoorbeeld kunnen zijn dat een van Raouls vrienden was overleden, en dat diens zoon sindsdien was opgenomen in het clubje van vijf. Hoe het ook zij, de jongen was Raouls gast, dus Kate deed haar best om aardig te zijn voor hem.


    De mannen kwamen te spreken over de Franse politiek. Kate, die weinig belangstelling had voor dat onderwerp, stond op van tafel. Ze liep, met haar koffiekopje, naar buiten. Misschien was Emil student. De mannen spraken nu Frans, zodat zij het gesprek niet kon verstaan, maar ze kon wel horen dat Emil er uitgesproken standpunten op na hield en die fanatiek verdedigde. Ze slenterde naar de balustrade, waar ze haar koffiekopje op zette, en stond een tijdje gedachteloos naar de hemel te staren, die bezaaid was met sterren.


    Anna kwam de lichten aandoen en de mannen installeerden zich op het terras. De meesten rookten een sigaret. Kate ging bij hen zitten toen de dienstmeid het terras weer opkwam om likeur te serveren. Ze probeerde een gesprek aan te knopen met Emil, maar zijn Engels was even slecht als haar Frans, zodat ze nauwelijks konden communiceren.


    ‘Ga je morgen mee de bergen in, Katya?’ Lucien stond opeens achter haar stoel.


    Kate lachte. ‘Dat denk ik niet.’


    ‘We vertrekken vroeg. Ik zal je helpen.’


    ‘Nee, bedankt. Ik vind het uitzicht op de bergen prachtig, maar ik heb er geen behoefte aan mijn leven te wagen door te proberen ze te beklimmen.’


    ‘Ik zal ervoor zorgen dat je niets overkomt. Het is bijzonder mooi daar boven.’


    ‘Ik vind het hier al hoog genoeg.’ Het was duidelijk dat de knappe boy van het gezelschap haar wel zag zitten. In zichzelf moest ze lachen. Nou ja, kieskeurig is hij dan ook niet, bedacht ze, terugdenkend aan zijn stoeipartij met Anna.


    Ze wendde zich tot Raoul. ‘Wat woont er zoal op dit eiland?’ Toen hij haar niet-begrijpend aankeek voegde ze eraan toe: ‘Zijn er gevaarlijke dieren?’


    Een van de andere mannen lachte, alsof ze onbedoeld iets grappigs had gezegd.


    ‘Je wilt zeker weten of hier vampiers zijn,’ raadde Raoul. ‘Ik weet dat jullie, Engelsen, verschrikkelijk bang zijn voor vampiers. Nu komen er wel vleermuizen voor, geloof ik, maar…’


    ‘Beren!’ onderbrak Kate hem. ‘Of wilde zwijnen – als die kunnen zwemmen.’


    ‘Ik zal je tegen elk gevaar beschermen,’ lispelde Lucien.


    ‘Helaas komen er nog maar heel weinig beren voor in de Pyreneeën,’ zei Raoul. ‘En de paar die er nog zijn, zullen niet in de buurt van mensen komen.’


    ‘Zeker niet in de buurt van Lucien,’ bromde Jean-Marc. ‘Die zou ze neerleggen.’


    ‘O nee!’ riep Kate verontwaardigd uit.


    ‘Ik houd van jagen. Vive la chasse!’ Lucien grinnikte. ‘Het zit in mijn bloed. Ik kan er niets aan doen. Maar wees gerust, Kate: ik ben niet zo’n goede schutter.’


    ‘Lucien is te bescheiden. Hij mist zelden,’ zei Raoul.


    Kate nam een bad en kleedde zich voor de nacht. De sfeer van het huis begon op haar in te werken: ze kreeg het gevoel dat ze leefde in een vroegere eeuw. Ze hoefde zich niet te haasten, en geleidelijk aan deed ze alles langzamer, met een zekere loomheid, die ze als heel sensueel ervoer. De luxe die haar omringde, de afwezigheid van vrijwel alle aspecten die zij tot haar normale, grootsteedse leven rekende, alleen al het aantal kilometers tussen Raouls kasteeltje in de Pyreneeën en haar huis in Londen… dat allemaal bij elkaar maakte misschien net niet dat ze zich een ander mens voelde, maar bevrijdde wel een deel van haar natuur dat tot dan toe ook voor haarzelf verborgen was geweest.


    In het nieuwe bestaan dat ze hier leidde was het volkomen normaal dat ze een korte zijden nachtpon aantrok, die nauw om haar lichaam sloot, dat schoon en zacht was en heerlijk geurde naar de essence van de badolie die ze had gebruikt. Als dit allemaal erg lang ging duren zou ze zich waarschijnlijk gaan vervelen, maar vooralsnog genoot ze ervan. Haar problemen had ze thuis achtergelaten, en haar huis leek zo ver weg dat het met problemen en al buiten de werkelijkheid leek te staan. Ze was eraan ontsnapt, al was het maar tijdelijk, en daarmee was ze ontsnapt aan de vrouw die ze zo lang was geweest, aan haar middelmatige leven en aan de wissewasjes van alledag. Hier, in Raouls huis, kon ze iemand anders zijn.


    Ze gleed tussen de lakens. Heerlijk ontspannen liet ze de gebeurtenissen van die dag nog eens de revue passeren. Hoewel ze er niets over hadden afgesproken, verwachtte ze dat Raoul naar haar kamer zou komen. Daarom wilde ze wakker blijven. Maar na een tijdje vielen toch haar ogen dicht.


    ‘Lieveling…’


    Kate werd langzaam wakker. Ze voelde de warmte van het mannenlichaam dat tegen het hare drukte. De matras bewoog onder haar toen hij zijn gewicht verplaatste. Ze rook zijn adem, het mannelijke aroma van een goede sigaar, en de prikkelende geur van cognac.


    Zijn hand beroerde haar schouder, en daarna zijn lippen. Kate rekte zich behaaglijk uit. ‘Raoul…’ mompelde ze.


    Nu sloten zijn lippen zich over de hare. Haar verlangen laaide onmiddellijk op en wellustig drukte ze haar bekken omhoog, tegen het zijne. Hij bracht een hand naar een van haar borsten, nog bedekt door de dunne zijde van haar korte nachtpon, en heel teder wreef hij met zijn duim over haar tepel, die opzwol door zijn geraffineerde liefkozingen.


    Hij gebruikte zijn handen vervolgens om haar nachtpon omhoog te schuiven, terwijl hij tegelijk het laken en de deken terugsloeg. De zijde, die over haar dijen omhoog gleed, prikkelde haar gevoelige vlees. Kate hield haar ogen dicht; ze gaf zich volledig over aan de wellust die hij bij haar opwekte, aan de gevoelens die hij bij haar losmaakte. En dat was een verrukkelijke overgave. Ze voelde zijn hand op haar warme schaamheuvel. Kate trok de man tegen zich aan, duwde haar buik omhoog tegen zijn hand, kuste zijn nek, en liet haar handen in zijn jasje glijden om zijn schouders en zijn rug te strelen.


    Heel even maakte hij zich van haar los, om snel zijn jasje uit te trekken. Toen liet hij zich weer boven op haar zakken, hij sloeg zijn armen om haar heen, en trok haar tegen zich aan, kuste haar, vurig – zelfs zacht kreunend af en toe.


    Hij stond op, om razendsnel de rest van zijn kleren uit te trekken, en meteen was hij weer boven op haar. Handen streelden haar dijen, vingers gleden naar haar onderbuik, prikkelden haar clitoris, bewerkten haar gezwollen schaamlippen. Een mond dwaalde rond over haar hunkerende vulva. Haar borsten zwollen op, haar tepels tintelden, haar hele lichaam was vervuld van verlangen. Ze wilde nú genomen worden, ze hunkerde naar de bevrediging van het uitzinnige verlangen dat door haar heen joeg.


    Hun passie laaide nog hoger op, hun bewegingen werden heftiger, ruwer; steeds intenser en koortsachtiger werden hun kussen. In zijn onstuimigheid trok hij haar zo heftig tegen zich aan dat hij Kate’s schouders van het bed tilde. Tegelijk ging hij door met het liefkozen van het plekje tussen haar dijen en duwde hij haar benen vaneen, zodat hij hun lichamen aaneen kon klinken. Kate was buiten zinnen. Dit wilde ze, hieraan wilde ze zich overgeven, hiervan wilde ze genieten; ze voelde geen enkele schaamte. Er waren maar heel weinig mannen die haar zó konden bespelen, die zó’n hoog vuur konden doen oplaaien in haar binnenste. Ze wilde dat er nooit een eind aan zou komen, en tegelijk snakte ze naar de climax.


    Hij stelde het hoogtepunt echter nog langer uit. Een van de schouderbandjes van haar nachtpon werd weggeschoven en hij kuste haar schouder; zijn mond dwaalde naar haar oksel, en vervolgens naar haar borst, die nu eindelijk was ontbloot. Tegelijkertijd stak hij twee vingers diep in haar vagina, en hij voelde hoe heet en nat ze was, hoe ze ernaar snakte hem in zich op te nemen. De spieren van haar liefdesschacht spanden zich aan, probeerden zijn vingers vast te houden. De sensaties die hij met zijn hand teweegbracht, waren verrukkelijk. Ze wilde hem vasthouden, maar tegelijk wilde ze dat hij eindelijk zijn erectie in haar begroef.


    Ze voelde lippen op haar buik, die nu ook was ontbloot. Handen schoven onder haar billen, omsloten die krachtig en tilden haar op. Kate’s bovenlichaam schokte, waardoor haar hoofd van de kussens gleed en over de rand van het bed zakte. Onderwijl spreidde ze haar benen nog wijder, om de man ertoe aan te moedigen – nee: te bevelen – haar eindelijk te nemen. Maar hij had zichzelf nog steeds onder controle. Nu kuste hij haar schaamlippen. Kate snakte naar adem. Opnieuw ging er een schok door haar lijf toen zijn tong haar kittelaar beroerde. Ze hoorde Raoul extatisch kreunen, en zij triomfeerde, omdat ze zo opwindend was voor deze man.


    Nu dwaalden zijn lippen weer over de ene borst die hij had ontbloot. Kate’s vingers begroeven zich in zijn haren. Eindelijk manoeuvreerde hij zijn lichaam zo dat hij hen kon verenigen. Ze voelde zijn gezwollen lid tussen haar dijen, en alleen daardoor kwam ze al bijna klaar. Haar adem stokte toen zijn eikel tegen haar schaamlippen stootte. De spieren van haar liefdestunnel spanden en ontspanden zich ritmisch, oncontroleerbaar. Eindelijk drong hij bij haar binnen. Kate snikte; het genot dat door haar heen spoelde, was hemels. Hij stootte diep door. Hij stak zijn enorme pik diep in haar, waardoor haar zachte, natte, gloeiendhete vlees werd opgerekt.


    Hij bewoog binnen in haar. Kate probeerde haar bekken te bewegen, om zijn stoten op te vangen, om hem zo diep mogelijk binnen in zich te voelen, zich over te geven aan het steeds heftiger ritme van de oeroude liefdesdans die iedereen instinctief kent. Maar ze kon zich niet verroeren. Nog altijd lagen er handen om haar billen die haar bekken omhoog hielden. Ze duwde zijn hoofd naar beneden. Haar borsten waren zo gezwollen dat het pijn deed – een zalige pijn. Ze wilde dat hij aan haar tintelende tepels zoog, dat hij ze likte, eraan knabbelde. En hoewel hij degene was die haar bespeelde deed hij dit keer wat zij wenste.


    Vervolgens zocht zijn mond de hare weer. Zijn tong stootte in haar mond terwijl hij haar neukte; steeds sneller en feller werden zijn stoten nu hij zijn hoogtepunt naderde. Kate was er meer dan klaar voor. Haar orgasme was als een gigantische hoeveelheid statische elektriciteit die zich plotseling ontlaadde in ontelbare bliksemflitsen die door haar hele lichaam schichtten.


    Ze was zich er nauwelijks van bewust dat ze nog hoger werd opgetild toen hij zich krachtig in haar ontlaadde. Zo heftig waren zijn laatste stoten dat ze van het bed zou zijn gevallen als ze niet was vastgehouden. Nog altijd rolden de golven van haar eigen orgasme door haar heen terwijl hij zijn warme zaad in haar loosde. Ze hoorde de kreet die hij slaakte en opnieuw triomfeerde ze. In deze momenten was ze zijn gelijke, realiseerde ze zich.


    Langzaam aan ontspande ze zich. Kate lag slap op het bed; ze voelde zijn lippen tegen haar warme vel. De koesterende warmte van de volmaakte bevrediging verspreidde zich vanuit het centrum van haar vrouwelijkheid door haar hele lichaam en maakte haar heerlijk loom. ‘Raoul…’ mompelde ze.


    ‘Lieve Katya.’ Zijn stem klonk geamuseerd. Nu had hij zichzelf weer in de hand, maar het was een overwinning voor Kate dat ze zijn opwinding zo hoog had laten oplaaien dat hij zijn zelfbeheersing had verloren. Ze wist nu dat ze daartoe in staat was, en ze zou het nog eens doen, en nog eens. De tijd die ze hier doorbrachten behoorde hun toe, en het deed er op dat moment niet toe dat ze ooit zouden moeten teruggaan naar Londen. Hier in het Maison du Lac zouden ze zich samen kunnen overgeven aan pure seks, in al zijn variaties, aan pure verrukking, zonder complicaties, aan naakte wellust, zonder schaamte. De tijd bestond niet meer, de wereld om hen heen bestond niet meer. En als ze ten slotte zou weggaan, zou ze achterlaten wat ze hier had beleefd, zodat de herinneringen niet konden worden bezoedeld.


    De matras bewoog toen hij zich op een elleboog oprichtte om het lampje op het nachtkastje aan te doen. Kate kon zich niet herinneren dat ze het uit had gedaan voor ze weg was gedoezeld. Maar wat deed het ertoe?


    Wat was hij toch knap. Ze zag zijn gezicht, vlak boven het hare, in het zachte licht: de volmaakte gelaatstrekken, de sensualiteit, het zweem van hooghartigheid. Deze man was van nature een aristocraat.


    Zijn lippen beroerden teder de hare. ‘Dat vond je lekker,’ fluisterde hij.


    ‘Jij bent de beste, Raoul. Je bent de minnaar die iedere vrouw zich wenst.’


    Hij trok haar nachtpon uit. Kate volgde zijn bewegingen geamuseerd en rekte zich voor hem uit. Ze was trots op haar slanke taille, haar gladde huid, haar volle, ronde borsten; ze wilde dat hij naar haar keek, dat hij haar bewonderde, maar ook dat hij dacht aan het ontembare seksuele wezen dat huisde in haar lijf en dat hij van alle ketenen had bevrijd.


    Hij boog zich over haar heen en kuste een van haar knieën. Met een vinger duwde hij haar andere knie opzij, zodat haar dijen vaneen weken en hij haar venusheuvel kon zien. Die was vochtig; een mengsel van haar liefdessappen en zijn zaad.


    Toen hij zich oprichtte zag Kate twee dingen. Zijn pik was stijf gezwollen, en droog! En achter hem, een eindje van het bed vandaan, stónd iemand, roerloos, als een beeld.


    Allerlei gedachten tuimelden tegelijk door haar geest. Nee, het was geen beeld, natuurlijk niet. Daar stond een jongen… een naakte jongen… een heel mooie, naakte jongen. Zijn lichaam was lenig en gespierd, zijn schaamhaar was donker, en zijn penis glinsterde doordat die vochtig was. Hij leek op iets te wachten… op een bevel van zijn meester.


    Kate ging abrupt rechtop zitten. Raoul zei niets, en hij hoefde ook niets te zeggen, want zij begreep nu wat er was gebeurd. Ze had niet met één man, maar met twee mannen gevreeën.


    ‘Lucien…’ bracht ze moeizaam uit.
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    Het leek opeens verstikkend benauwd in de kamer. Kate voelde haar hart tegen haar ribben bonken, zo gejaagd dat ze vreesde dat haar borsten mee deinden. Ze liet zich achterover zakken. Ze voelde zich bedrogen – niet alleen door de beide mannen, maar ook door haar eigen lichaam. En nog steeds voelde ze die intense bevrediging in haar lijf, dat naakt op het bed lag, in alle glorie.


    ‘Lucien,’ zei Raoul zacht.


    Lucien glimlachte. Zijn pik, die nog half overeind stond, was nat en plakkerig, dat wist Kate nu zeker. Zijn pik was nat en plakkerig omdat híj degene was die haar had geneukt.


    Kate keek nog eens naar Raoul. Diens penis stond stijf overeind en was droog. Hém had ze niet binnen in zich gevoeld.


    ‘Dit heb jij gepland.’ Kate was woedend, al besefte ze tegelijk dat haar woede volkomen zinloos was.


    Hij haalde zijn schouders op.


    Lucien kwam op hen toe en ging op het bed zitten. ‘Katya,’ zei hij alleen maar, en hij legde een hand op haar voet.


    Nijdig trok ze haar voet weg. Ze kreeg het gevoel dat de mannen haar observeerden, afwachtten, en ze schrok toen het tot haar doordrong dat Raoul teleurgesteld moest zijn door haar reactie: haar gedrag was voorspelbaar, conventioneel.


    ‘Jullie hebben me in de val laten lopen.’


    Raoul knikte slechts, onverschillig. Lucien vroeg: ‘Zou je me anders mijn gang hebben laten gaan?’


    ‘Dat had je me kunnen vragen!’ Kate wist dat ze klonk als een verwend kind en dat maakte haar nog bozer. Ze sloot haar ogen. De stilte leek steeds luider. Allerlei verwarrende, tegenstrijdige gedachten tolden door Kate’s geest. Maar toen haar woede was weggeëbd bleef er ten slotte één aspect van de hele situatie over waarvan ze zich het scherpst bewust was: er waren twee naakte mannen in haar kamer; twee mooie naakte mannen; twee mannen vooral die allebei hadden bewezen dat ze uitstekende minnaars waren.


    Ze hád de kans, de gelegenheid. Hier, in Raouls huis, kon ze doen wat ze wilde. De vraag was alleen: wílde ze vrijen met twee mannen?


    Ze huiverde. Twee mannen. Eén die haar kuste, en haar borsten liefkoosde. De ander die het plekje tussen haar benen verwende. Twee mannen. Allebei onvermoeibaar. Allebei bereid om haar te geven wat ze wilde. Hier in het Maison du Lac was wellust normaal. Fantasieën werden werkelijkheid. Wat je maar kon bedenken kon je ook doen, als je het aandurfde.


    Plotseling lag er een hand op haar venusheuvel. ‘Laat je beslissing hiervandaan komen,’ zei Raoul.


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Lucien heeft je gehad. Ik wil je hebben. Als ik hier welkom ben dan… nou ja, dan ben je verlost van je dilemma.’


    Kate opende haar ogen en keek hem aan. Het licht kwam van achter hem, zodat ze de uitdrukking op zijn gezien niet kon zien. Maar zijn houding deed haar denken aan een havik. Ja, hij was een havik, en zij was zijn prooi.


    Maar, bedacht Kate, ze mocht dan zijn bedrogen, gedwongen was ze niet. En ook nu wees niets erop dat de mannen haar wilden dwingen. Allebei wachtten ze af tot zij voor zichzelf een beslissing zou hebben genomen.


    Lucien schoof dichter naar haar toe en pakte haar arm vast; hij wilde haar kennelijk wel helpen om tot een besluit te komen. Uiterst teder drukte hij een kus in de holte van haar elleboog, daarna draaide hij haar arm voorzichtig ietsje om en hij kuste het zachte, gevoelige vlees van haar bovenarm. Langzaam, heel subtiel en geraffineerd, liet hij zijn mond vervolgens over haar schouder dwalen, om ten slotte haar borst te kussen.


    Haar zachte, warme huid was uiterst gevoelig voor zijn liefkozingen. De spieren in haar dijen trilden lichtjes. Haar verlangen ontwaakte weer en ze voelde die heerlijke, veelbelovende hunkering in haar buik. Ze was op een meesterlijke manier genaaid door een expert en een man die minstens even bekwaam was in het seksspel zat klaar om hetzelfde met haar te doen. Althans, om een even spannend spel met haar te spelen. Ze wist al dat het met Raoul nooit twee keer hetzelfde was. Kate had zijn erectie gezien en wist dat hij haar wilde nemen. Hij had zich ingehouden terwijl Lucien haar neukte, en onderwijl had hij haar gekust en gestreeld.


    Wat waren dit toch voor mannen? En wat voor vrouw was zij? Kate zuchtte amechtig toen Lucien haar borst weer kuste.


    Langzaam groeide het verlangen binnen in haar. Ze wist nu zeker – en eigenlijk wist ze dat al een hele tijd – dat ze zich niet zou verzetten tegen wat ze met haar deden, of tegen wat ze nog met haar wilden doen. Kate verlangde ernaar zich over te geven, zich te laten gebruiken door die twee wellustige duivels, om op haar beurt hén te gebruiken.


    Welbewust pakte ze Raoul en Lucien vast bij hun mannelijkheid. De penis van Lucien was nog steeds half verslapt, warm, en kleverig van Kate’s sappen en zijn eigen sperma. Hij grijnsde. En Kate zuchtte. Dit was een schitterend exemplaar, een zeldzaamheid. Uiterst bedreven als minnaar en toch, heel uitzonderlijk, nog jong. Zijn huid was satijnzacht en glansde; zijn borst was onbehaard; hij was lenig, goed gespierd en buitengemeen geraffineerd.


    Raoul was tot het uiterste opgeladen; als ze hem niet had gekend zou ze hebben gevreesd dat hij klaarkwam in haar hand. Hij was ouder dan Lucien en had dan ook niet meer diens jeugdige schoonheid, maar hij was knap op zijn eigen manier. Raoul had wel haar op zijn borst; niet zo heel veel, maar juist genoeg om te benadrukken hoe viriel hij was.


    ‘Ik wil me eerst wassen,’ zei Kate. Het idee was opeens bij haar opgekomen.


    Lucien lachte. Hij sprong op en tilde haar moeiteloos van het bed. Nadat hij haar naar de badkamer had gedragen zette hij haar neer in de douchecabine. Hij draaide de kranen open, en daarna hoefde Kate er alleen maar voor te zorgen dat haar haren niet nat werden. Vol toewijding waste hij haar van top tot teen. Natuurlijk zorgde hij ervoor dat het vlammetje van haar opwinding bleef branden door extra aandacht te besteden aan haar borsten en haar billen.


    Lucien liet zijn handen omhoog glijden langs haar dijen en waste zorgvuldig haar venusheuvel. Er trok een huivering van wellust door Kate heen. Maar ze verlangde op dat moment niet naar hem, en evenmin naar Raoul. Kate schrok van zichzelf. Ze had gevreeën met twee mannen tegelijk, en ze had erin toegestemd dat nog een keer te doen, nu met de ander in de hoofdrol. Op zich was dat toch al buitenissig genoeg. Maar dat ze nu, door Luciens manoeuvres, moest denken aan een derde man, die hier niet eens was, en dat de herinneringen aan die man haar van het ene moment op het andere in vuur en vlam zetten – dat was toch echt pervers.


    John Sorrell. Die naam had ze in zijn paspoort zien staan. Maar waarschijnlijk heette hij niet echt zo. Hij had, tijdens haar vakantie op het Griekse eiland, haar leven in gevaar gebracht; hij had haar op lafhartige wijze gebruikt om zichzelf te beschermen; hij had haar pijn gedaan, met opzet, door haar te mishandelen met zijn mes; en in reactie daarop had zij hem verleid, verkracht bijna; ze was tekeer gegaan als nooit tevoren en had zijn lichaam gebruikt om haar verlangen te bevredigen, waarvan het sowieso al absurd was dat het bij haar boven was gekomen. Maar tóén had ze nog voor zichzelf kunnen beredeneren dat het zijn schuld was. Nu merkte ze dat de seksuele reactie die hij bij haar had opgeroepen, nog steeds bestond, nadat ze Raoul had leren kennen. Haar lichaam was bevangen door een intense hunkering naar John Sorrell terwijl ze onder de douche stond met Lucien, die haar even tevoren een ongekende beurt had gegeven, die nu tegen haar aan gedrukt stond, terwijl Raoul wachtte tot ze terugkwam in de slaapkamer om haar op zijn beurt te pakken.


    Lucien drukte zijn lippen tegen de hare. Het duurde even tot het tot haar doordrong, tot ze opschrok uit haar overpeinzingen. Hij perste zijn sterke, jonge lichaam tegen haar aan. Zijn penis, die allang weer fier overeind stond, voelde ze tussen haar dijen. Nog een beetje afwezig liet ze haar handen over zijn schouders glijden, en langs zijn rug, om stevig zijn billen te kneden. Ze voelde geen grammetje vet, alleen maar spieren. Haar wijsvingers verkenden zijn bilspleet. Ze trok hem stevig tegen zich aan, zodat haar borsten werden geplet, en zodat zijn penis gevangen kwam te zitten tussen haar buik en de zijne. Die voelde ze onmiddellijk verder opzwellen toen ze hem masseerde door haar bekken te bewegen.


    Abrupt maakte ze zich van hem los. Ze stapte de douchecabine uit en sloeg een badhanddoek om zich heen. Zonder Lucien nog één blik waardig te keuren liep ze de slaapkamer in, waar Raoul op haar wachtte.


    Ze droogde zich in de slaapkamer langzaam af, zodat ze even de tijd had om over de situatie na te denken. Of, liever gezegd: ze probeerde te onderscheiden welke emoties haar beheersten in de gegeven situatie. Echt nadenken, rationeel zijn, zou ze toch niet kunnen, en dat wilde ze ook niet. In ieder geval zou ze doorgaan met het spelletje waaraan ze begonnen was. Ze zou het voor geen goud willen missen, alleen al omdát het een van de meer bizarre seksuele activiteiten was, en omdát ze er alle burgerlijke regels mee overtrad die bepaalden wat ‘hoorde’ en wat ‘niet hoorde’. Juist daardoor was het zo spannend. En een kans als deze zou ze misschien niet meer krijgen. Het was nieuw voor haar, een experiment, ze zou spijt krijgen als ze deze gelegenheid voorbij liet gaan.


    Raoul lag op haar bed naar haar te kijken. Zijn gezicht verried niet wat hij voelde, ook niet toen Kate de handdoek op de grond liet vallen.


    Kate rekte zich uit, boog zich achterover, zodat haar borsten fier naar het plafond wezen; ze spande haar buikspieren, streek met haar handen langs haar zijden. En vervolgens besloop ze de man op het bed, als een tijger; een krolse tijger.


    Allereerst pakte ze een van zijn voeten vast. Bedreven masseerde ze zijn kuitspieren, heel even. Toen draaide ze zijn voet om, zodat hij zich omrolde. Ze zag wat ze wilde zien: zijn mannelijkheid stond trots overeind. Lenig kroop ze boven op hem, waarbij ze ervoor zorgde dat haar borsten zijn benen streelden. Een paar tellen later had ze zijn penis in een stevige greep. Dit gaf haar het gevoel dat ze zijn lichaam nu volledig in haar macht had. Haar haren vielen over zijn buik.


    Kate sloot haar ogen en kuste zijn eikel. Ze opende haar mond, genietend van de tinteling in haar buik, van de krullerige haartjes op zijn benen die haar borsten prikkelden. Ze voelde dat zijn mannelijkheid nog dikker en harder werd in haar hand, en ze proefde zijn verlangen – zijn verlangen naar haar.


    Ze nam hem in haar mond, zoog aan zijn pik, terwijl ze met haar tong zijn gevoelige eikel prikkelde. Ze voelde hem lichtjes schokken. Dus zoog ze heel zachtjes, heel voorzichtig; zij had nu de touwtjes in handen, en ze wilde niet dat hij klaarkwam voordat zíj dat wilde, voordat zíj wenste dat hij zich ontlaadde diep binnen in haar. Ze kreunde zacht, kuste hem, bewoog haar hand lichtjes op en neer. En tegelijk streelde ze zijn ballen met haar andere hand. Zo had ze zichzelf weleens willen zien: ze masturbeerde hem, heel berekenend: ervoor zorgend dat het vuur van zijn passie bleef branden zonder dat het te hoog oplaaide en hij een climax bereikte, en onderwijl werd ze dronken van genot doordat hij zo heftig naar haar verlangde.


    Kate was erop voorbereid, maar toch schrok ze even toen ze een hand op haar billen voelde. Dat kon niet de hand van Raoul zijn…


    Ze liet haar mond, likkend en knabbelend, naar de wortels van Raouls pik dwalen. Dit was een van de mogelijkheden die het spel bood dat Raoul en Lucien waren begonnen: zij zou de een verwennen, terwijl ze zelf werd geprikkeld en behaagd door de ander. Eerder die avond had ze een andere variant ondergaan, zonder het goed te beseffen. Toen had Lucien haar geneukt terwijl Raoul haar kuste, met haar borsten had gespeeld, haar tepels had geprikkeld en haar schaamlippen en clitoris had gestimuleerd met zijn mond en zijn vingers. Nu zou zij Raoul bevredigen, terwijl Lucien met haar lichaam speelde.


    Haar billen werden vaneen geduwd en ze voelde Luciens mond op haar vulva, kussend, likkend, zuigend. Haar opwinding werd opeens zo hoog opgestuwd dat ze Raoul bijna had gebeten. Nu Lucien met haar bezig was vond ze het moeilijk zich te concentreren op wat zij aan het doen was met Raoul, zo moeilijk dat ze bijna opgelucht was toen ze opeens zijn mond niet meer voelde.


    Maar een moment later gleed Luciens staf in haar hete, natte kut. Hij stootte krachtig door en begon meteen heftig te bewegen met zijn heupen. Hij neukte haar fel en snel: kennelijk kon hij geen weerstand bieden aan de verleiding, maar hij was niet aan de beurt, dit was een overtreding van de ongeschreven regels.


    Voor het eerst van haar leven maakte Kate zich los van een man terwijl die druk bezig was haar te neuken. Ze klauterde boven op Raoul en zocht met haar wijd geopende schaamlippen zijn vurig kloppende eikel. Ze zat schrijlings boven op hem, zodat ze hem helemaal in zich op kon nemen door zich boven op hem te laten zakken.


    Lucien sprong op het bed en ook hij ging schrijlings boven op Raoul zitten, vlak achter Kate. Hij duwde zijn pik tegen haar rug, zodat hij kon meegenieten terwijl zij Raoul bereed.


    Het verbaasde Kate dat Raoul dit goed vond. Ze opende haar ogen en keek op hem neer. Hij had zijn ogen wijd opengesperd en zijn gezicht was verkrampt; ook nu had hij zich weten te beheersen, maar dat moest het uiterste van hem hebben gevergd. Zijn voorhoofd glom van het zweet. Zijn blik ging naar haar borsten, die meedeinden met haar bewegingen, en gretig greep hij ze vast. Hij was buiten zinnen van verlangen, hij smachtte naar bevrediging, en zelfs al had Lucien een doedelzak te voorschijn gehaald en een deuntje op het kreng gespeeld, hij zou het niet hebben opgemerkt voor hij zijn passie had ontladen.


    Lucien had bovendien andere plannen. Hij kroop om Kate heen en ging op zijn knieën zitten. En zodra zij opkeek om te zien wat zijn bedoeling was duwde hij zijn pik in haar mond.


    Als Kate zo iets had gezien in een pornofilm zou ze erom hebben moeten lachen. Lucien had haar geneukt, en hij was vóór zijn beurt voor de tweede keer bij haar binnengedrongen terwijl zij met Raoul speelde. Even eerder had ze Raouls penis in haar mond gehad, en nu bereed ze hem als een professionele amazone. En meteen had Lucien zijn pik weer tussen haar lippen geduwd! Ze sloot haar ogen en klemde haar lippen om zijn gretige stormram. Verder moest hij het zelf maar uitzoeken. Hij zou het niet gemakkelijk hebben, want zij ging wild tekeer boven op Raoul. Ze bokte en schokte, draaide met haar bekken, spande en ontspande ritmisch de spieren diep in haar binnenste, om hem naar de climax te voeren, zijn ijzeren zelfbeheersing te overwinnen.


    Raoul greep haar vast bij haar heupen en tilde haar op. Nu was hij degene die bewoog, die het ritme van hun paringsritueel bepaalde. Kate gaf zich gewonnen, leverde zich over aan de ongelooflijke sensaties die hij opwekte met zijn krachtige stoten. Het scheelde niet veel of ze was Lucien vergeten, maar ze slaagde erin haar lippen om zijn kloppende lid geklemd te houden.


    Haar tepels stonden in brand. Haar lippen trilden. Ze proefde zaad, en tegelijk rolde er een allesoverheersende climax door haar heen. Automatisch klemden haar spieren zich krampachtig om Raouls pompende pik, en toen kon hij het ook niet langer meer uithouden: met nog enkele, krachtige stoten loosde hij zijn sperma. Haar eerste triootje, en meteen een drievoudig orgasme! Tja, haar partners waren dan ook vaklui!


    Ze liet zich uitgeput op het bed vallen, verstrengeld met Raoul en met Lucien. Ze voelde een hand op haar buik, en een been tussen haar dijen. Welk lichaamsdeel aan wie van de beide mannen toebehoorde kon ze niet zeggen, en dat deed er ook helemaal niets toe.


    Dit was dus Nirvana. Ze was de grens overgestoken. Dit was puur genot. Het absolute maximum. Kate wist nu wat volledige bevrediging betekende. Als ze daar nog energie voor zou hebben gehad, zou ze hebben gehuild van geluk. Ze aanbad de mannen die haar deze ervaring hadden geschonken. En ze wenste dat John Sorrell haar op dat moment had kunnen zien, zodat hij had geweten dat ze hem niet nodig had, dat ze niet naar hem kón verlangen. Dit was volmaakt.


    De herinnering aan John Sorrell die bij haar opkwam, was als een koude douche. Daar lag ze, verstrengeld met twee perfecte minnaars – en zij dacht aan een andere man! Wat was er toch mis met haar? Waarom wenste ze dat de man die haar plompverloren had gedumpt in Parijs, haar nu zou kunnen zien? Had hij haar nog steeds op de een of andere manier in zijn macht, zonder dat zij zich dit tot dan toe bewust was geweest?


    Ze rolde zich behoedzaam om en drukte een tedere kus op Raouls mond. Daarna zocht ze Luciens lippen om ook hem te kussen. Vervolgens kuste ze Raoul weer, en toen Lucien nog eens. Dat vond ze fijn; ze hield van kussen. En met die gedachte viel ze in slaap.


    In het holst van de nacht werd ze wakker. Ze lag op haar zij. Nog altijd voelde ze zich vredig, verzaligd. Er lag een man tegen haar aan, achter haar, die haar vasthield bij haar heupen en haar neukte, met heel rustige, tedere bewegingen.


    Een andere man lag met zijn gezicht naar haar toe. Toen hij zag dat Kate wakker was, kuste hij haar en hij liefkoosde haar borsten. Zij nam zijn gezwollen pik in haar hand. Ze trok hem af, terwijl hij haar kuste en zij van achteren werd genaaid. Kate waande zich in het paradijs.


    Kate werd laat wakker. Ze lag alleen in bed. De gordijnen waren niet helemaal gesloten, zodat het zonlicht in haar kamer viel. Ze hoorde gelach, dat van buiten kwam, van het terras. Een blik op haar horloge vertelde haar dat de ochtend al half voorbij was.


    Kate rolde zich op haar rug. Ze voelde zich gebruikt. En ze wás natuurlijk ook gebruikt. Ze lachte in zichzelf: ze kon zich onmogelijk herinneren hoe vaak ze was genomen, of welke van haar beide minnaars wát had gedaan, en wanneer. Dit besef was op zichzelf al verrukkelijk. Ze had altijd zo haar best gedaan om Paul te behagen, en de minnaars die ze vóór hem had gehad. Altijd was ze voorzichtig geweest om hun ego niet te krenken, en ze had haar best gedaan om hun zoveel mogelijk genot te verschaffen, ook al ging dat ten koste van haar eigen plezier.


    De avond en nacht die ze nu had meegemaakt, waren helemaal voor haar geweest. Allebei de mannen hadden haar tot het uiterste verwend, hadden haar geliefkoosd, geprikkeld, opgewonden en klaar laten komen, met hun mond, hun pik en hun handen; ze had het niet voor mogelijk gehouden dat ze zoveel, en zo’n intens, genot kon ervaren. Kate vroeg zich af of ze de verklaring had gevonden voor het feit dat zoveel mannen naar de hoeren gingen. Was dat omdat een prostituée zich, in ruil voor geld, volledig richtte op de behoeften van haar klant? Als dat klopte waren vrouwen dom. Ze misten immers onvoorstelbaar veel, alleen omdat de burgerlijke moraal het vrouwen verbood mannen te betalen voor seks.


    Kate trok aan het schellekoord. Het duurde niet lang tot Anna haar kamer binnenkwam met een dienblad. Kate genoot van de verse koffie en at gretig de croissantjes op, die nog warm waren. Ze voelde zich geweldig. Ze kon de hele wereld aan; er bruiste zoveel energie in haar dat ze bijna zou denken dat ze zo’n steile berghelling kon beklimmen.


    Kate moest in zichzelf lachen door die gedachte. Als Lucien beweerde dat hij ook die ochtend vroeg was opgestaan en een tocht door de bergen had gemaakt, zou ze hem niet geloven. Daar kon hij onmogelijk de energie voor hebben gehad.


    Kate nam op haar gemak een bad. Daarna trok ze een zijden rok aan, die elegant om haar benen zwierde, en een bijpassend truitje. Haar haren stak ze op en ze deed gouden oorringen in. Als een koningin daalde ze de trap af om zich bij het gezelschap op het terras te voegen.


    Raoul en Lucien waren vertrokken met de auto. Jean-Marc, Pierre en Emil zaten met z’n drieën op het terras. Ze lazen kranten en tijdschriften, waarvan Raoul en Emil een hele stapel hadden meegebracht uit Parijs. Ze begroetten Kate hoffelijk en vriendelijk. Uit niets bleek dat ze wisten wat Raoul, Lucien en Kate hadden gedaan. En als ze er wel van afwisten maakten ze in ieder geval geen toespelingen: omdat ze daarvoor te goed-gemanierd waren, óf omdat zulke uitspattingen heel normaal waren in het Maison du Lac.


    De zon scheen, er stond een aangenaam briesje, en Anna was een lekker koel drankje komen brengen nadat Kate zich op het terras had geïnstalleerd. Kate bladerde afwezig een nummer van Time Magazine door. De artikelen kwamen haar bekend voor, en na een tijdje drong het tot haar door dat ze dezelfde uitgave van het tijdschrift had gekocht op Heathrow. Ze zocht een artikel op dat ze gedeeltelijk had gelezen, maar tot haar verbazing kon ze het niet vinden.


    Toen Kate het tijdschrift nog eens doorbladerde viel het haar op dat iemand er enkele bladzijden uit had gescheurd. Slaperig vroeg ze zich af wat daar de reden voor kon zijn. Ze sloeg de inhoudsopgave op, en daarin zag ze dat er een artikel over archeologie was verdwenen.


    Kate sloot haar ogen en liet zich achterover zakken in haar ligstoel. Ze zuchtte behaaglijk. De zonnestralen voelden heerlijk aan op haar vel. Ze had weleens gelezen dat het ongezond was al te veel te zonnebaden, maar ze weigerde daarover te piekeren. Bovendien, thuis in Engeland had ze weinig gelegenheid om in de zon te liggen; het zou vast weinig kwaad kunnen als ze zich voor één keer lekker bruin liet bakken.


    Wie zou er nu een artikel uit een tijdschrift scheuren dat ging over kostbare archeologische vondsten die waren gedaan in Albanië? Degene die het had gedaan, moest wel egoïstisch zijn, want zo heel veel leesvoer was er nu ook weer niet, en wat er was moesten ze met z’n allen delen. Misschien hadden er mooie plaatjes bij het artikel gestaan en hield een van de mannen een plakboek bij… Kate viel in slaap.


    Kate had honger toen ze wakker werd; ze was de lunch dan ook misgelopen. Ze slenterde het huis in en uiteindelijk zag ze een fruitschaal staan. Ze nam er een perzik en een appel uit. Juist op dat moment hoorde ze de motor van de boot, die het eiland naderde. Er trok een huivering van opwinding door haar heen toen ze zich realiseerde dat haar twee minnaars van de vorige nacht in aantocht waren.


    Lucien was vrolijk en druk. Met zijn gebabbel amuseerde hij de rest van het gezelschap. Raoul liet hem zijn gang gaan; zijn houding was een beetje cynisch, maar tegelijk welwillend. Nadat hun bagage was uitgeladen en Anna drankjes had geserveerd gingen ze met z’n allen op het terras zitten om te bespreken wat ze de rest van de dag zouden doen. Kate voelde huiveringen van verwachtingsvolle opwinding door zich heen gaan als ze aan enkele mogelijkheden dacht! Lucien had haar hand gekust toen hij haar begroette en haar heel even recht aangekeken met zijn heldere blauwe ogen. Raoul had haar op een wang gekust, wat afstandelijker dan zijn jonge vriend. Maar Kate had heel even een hand tegen zijn borst gedrukt, en door die korte aanraking was ze overspoeld door herinneringen aan de afgelopen nacht.


    Na een uitgebreide discussie werd besloten dat ze zouden gaan boogschieten. De schietschijven werden naar beneden gehaald en opgesteld op het terras. Vervolgens haalden de mannen de verzameling pijlen en bogen. Kate, die in het geheel geen belangstelling had voor sport, wilde toekijken, maar zo gemakkelijk kwam ze er niet af. Ze zei dat ze nog nooit een boog in haar handen had gehad, maar Raoul nam het persoonlijk op zich haar te leren ermee om te gaan.


    Ze stonden dicht bij elkaar, hun linkerarm uitgestrekt, de boog in hun linkerhand, en hun rechterarm gebogen. Hij deed haar voor hoe ze de punt van de pijl moest plaatsen en hoe ze moest richten. Het kostte Kate moeite de wellust in bedwang te houden die bij haar was opgelaaid enkel en alleen doordat hij zo dicht bij haar was. Je lijkt verdorie wel een verliefde puber, sprak ze zichzelf bestraffend toe. Maar ook dat hielp niet echt. Op het moment dat ze de pijl losliet begon ze opeens te giechelen; met een sierlijke boog belandde het ding in het water.


    Lucien kwam meteen in beweging. ‘Ik zal de pijl redden,’ kondigde hij aan.


    ‘Als ik nog eens moet schieten belanden er nog wel meer in het water.’ Ze lachte verontschuldigend. ‘Kunnen we de schijven niet beter achter het huis neerzetten?’


    Jean-Marc schoot een pijl af, die keurig in de schijf belandde. ‘Nee,’ zei hij rustig, ‘dit is een betere plaats.’


    ‘Ik zal de boot pakken om mijn pijl uit het water de vissen,’ zei Kate, hoewel ze betwijfelde of ze sterk genoeg was om de buitenboordmotor te starten met het touw.


    ‘Daar hebben we de boot niet voor nodig,’ zei Lucien. Hij trok al zijn kleren uit, en zonder zich te storen aan de geamuseerde blikken van de mannen of aan de verbijstering die te lezen stond op Kate’s gezicht, klom hij op de balustrade, om lenig in het meer te duiken.


    Zijn bewegingen waren volmaakt; er was nauwelijks een plons te horen toen hij het wateroppervlak raakte. Een paar tellen later kwam hij boven en met krachtige slagen zwom hij naar de ronddobberende pijl. Triomfantelijk hield hij het ding omhoog, en hij werd beloond met een applausje. Hij zwom naar het einde van het terras, waar hij via een trap naar boven kon komen. Met soepele passen kwam hij op Kate toe en hij overhandigde haar de pijl met een plechtige buiging. Dat hij poedelnaakt was deed hem niets; hij leek zich er niet eens van bewust te zijn.


    Hij nam zelfs niet de moeite om zich te gaan aankleden. En dat kwam goed van pas, want Kate schoot nog een paar pijlen het water in, en elke keer dook Lucien er trouw achteraan. Tussendoor schoot hij zelf, en Kate zag dat hij de kunst goed beheerste. Hij besteedde geen aandacht aan Anna, die hapjes en drankjes kwam brengen, en zij besteedde geen aandacht aan hem. Kate, die tot dan toe niet meer had teruggedacht aan zijn stoeipartij met Anna op het terras, vroeg zich af wat de dienstmeid zou vinden van wat er allemaal gebeurde. Ze was uiteindelijk ook een mens, ze móést wel jaloers zijn. Bovendien werd Kate, als gast van Raoul, in de watten gelegd, terwijl Anna hard moest werken. Dat was beslist onrechtvaardig.


    Er was echter niets af te lezen van Anna’s gezicht. Kate greep de eerste de beste kans aan om Raoul uit te horen over haar. ‘Anna heeft nogal wat werk te doen hier,’ merkte ze op toen ze samen met Raoul zat uit te rusten.


    ‘Dat is zo, ja,’ zei Raoul, weinig geïnteresseerd. ‘Ik betaal haar goed.’


    ‘Zou ze niet gelukkiger zijn als je nog iemand in dienst nam?’ hield Kate aan. ‘Ze zal zich toch eenzaam voelen wanneer ze hier alleen is.’


    Secondenlang keek Raoul Kate strak aan. ‘Ze is geen Engelse dienster,’ zei hij ten slotte. ‘Ze heeft haar plichten, maar haar gedrag hoeft niet “correct” te zijn, zoals jullie Britten dat noemen. Geloof maar van mij dat ze niet eenzaam is, chérie. Ze heeft een vriendje – ik geloof dat hij in Luz woont – en hier ligt ze ’s nachts ook niet alleen in bed.’


    ‘En het hoort, neem ik aan, niet tot haar plichten het bed te delen met jouw gasten,’ merkte Kate op.


    Weer duurde het lang tot Raoul antwoordde. ‘Je moet je fantasie niet op hol laten slaan. Mijn huis doet je misschien denken aan de middeleeuwen, maar als werkgever gedraag ik me niet als iemand uit die tijd. Anna wil niet dat ik nog iemand in dienst neem. Ik betaal haar goed, zoals ik al zei: het hele jaar door, terwijl het huis meestal niet wordt bewoond. Uiteindelijk heeft ze het dus helemaal niet zo zwaar, en dat vindt ze zelf ook. Bovendien is ze veel te jaloers om haar werk samen te doen met een ander. Ze is er trots op dat ze in haar eentje verantwoordelijk is voor het Maison du Lac. Als ze er genoegen in schept zich te vermaken met mijn gasten is dat helemaal haar zaak. De bewoners van Luz zijn boerenpummels. Hier ontmoet ze mannen die beschaafd zijn, gevoel voor humor hebben, over ervaring beschikken en subtiel zijn. Dus, mijn liefste Kate, denk niet dat ik Anna ertoe dwing het bed te delen met mijn vrienden. Ik moet haar er juist regelmatig aan herinneren dat ze zich niet te veel moet opdringen.’


    ‘Ze kookt uitstekend. Waarom trekt ze eigenlijk niet naar de grote stad? Ze zou beslist werk kunnen vinden in een restaurant. Ik heb Luz gezien, en ik kan me voorstellen dat daar weinig te beleven valt.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Anna hoort tot de Cagot. Ze hoort hier thuis; ergens anders zou ze nooit gelukkig kunnen zijn.’


    ‘Cagot? Is dat haar achternaam?’


    ‘Nee, zo heet haar volk. De Cagot wonen al sinds de elfde of de twaalfde eeuw in dit deel van de Pyreneeën; men neemt wel aan dat ze afstammen van de Visigoten. Ze zijn eeuwenlang onderdrukt en vervolgd; ze mochten uitsluitend trouwen met mensen van hun eigen stam en het was hun verboden deel te nemen aan katholieke plechtigheden. Als je de kerken hier in de buurt bekijkt, zul je zien dat die zogenaamde Cagot-ramen hebben; dat zijn lage raampjes: de Cagot mochten erdoorheen kijken om de diensten te zien. Het volk heeft dit alles doorstaan en zijn trots behouden. Jij en ik vinden Anna’s gedrag misschien vreemd, maar zij zegt dat ze tot de Cagot hoort, en ik heb geen reden om haar niet te geloven. Ze spreekt zelden, maar ze snapt mij wel als ik iets tegen haar zeg. Ik denk dat ze onvruchtbaar is. Ze dient nu al de tweede generatie mannen in mijn familie en ze is nooit zwanger geraakt sinds mijn vader haar ontmaagde toen ze dertien was.’


    ‘Dat noem ík toch wel behoorlijk middeleeuws!’ viel Kate uit. Ze was oprecht geschokt door zijn woorden.


    ‘Jij kleine arrogante puritein!’ Raouls stem klonk warm, alsof het kooswoordjes waren. ‘Jij zou het liefst willen dat iedereen zich net zo gedroeg als jij. Nou, ik kan je verzekeren dat Anna zich nooit zo zal gedragen, en dat ze het als een belediging zou beschouwen als ze hoorde dat jij denkt dat ze ongelukkig is. Zij wil geen kantoorbaan, geen auto en geen huis waar ze in haar eentje in zou moeten wonen – zaken die jij allemaal hebt. Zij heeft behoefte aan bedreven, wellustige mannen die haar willen bevredigen, en haar materiële verlangens zijn heel bescheiden: zo af en toe wil ze eens een nieuwe jurk kopen, waarmee ze kon pronken als ze ’s zondags naar de kerk gaat. Voor de heikneuter uit het dorp met wie ze gaat is de grond waarop ze loopt heilig omdat ze in de liefde is ingewijd door mijn vader. Hij was een weldoener voor Luz, en daar is ook nu iedereen zich nog van bewust. Hij heeft bijvoorbeeld de ondergrondse magazijnen laten bouwen waar de coöperatie opslaat wat ze heeft geproduceerd tot het wordt verkocht in Tarbes. Jullie Engelse dames associëren seks met zonde en schande, met als enige uitzondering het geklungel met jullie onbeholpen echtgenoten dat moet doorgaan voor het bedrijven van de liefde. Voor Anna is seks iets natuurlijks, dat alleen bestaat om genot te verschaffen. En volgens mij heeft Anna het bij het rechte eind.’


    In haar kamer zocht Kate het stapeltje tijdschriften op dat ze mee had gebracht. Hoewel ze nu ook weer niet zo heel erg nieuwsgierig was zocht ze in het nummer van Time waar ze eerder die dag in had zitten bladeren, het artikel op over archeologische vondsten die waren gedaan in Albanië. Dat bleek veel interessanter dan ze had verwacht. Ze las dat er een levendige handel bestond in gestolen archeologische kostbaarheden. In Griekenland was men er na lange tijd in geslaagd de grensbewaking zo te verscherpen dat er niet zo heel veel artefacten het land meer konden worden uit gesmokkeld. In Latijns-Amerika wist men de illegale export van pre-Columbiaanse kunstvoorwerpen inmiddels enigszins te beperken. De dieven en smokkelaars richtten hun aandacht nu op de landen van het voormalige Oostblok; dat waren nieuwe bronnen van historische erfgoederen. Klandizie was er altijd, en deze markt raakte nooit verzadigd. Albanië had in de klassieke oudheid tot een rijke wereld behoord: Macedonië, Illyrië, Thracië. De nieuwe, democratische, regering had te kampen met tal van problemen, ze had er de grootste moeite mee te voorkomen dat het land afgleed naar een hopeloze anarchie; daardoor kon ze onvoldoende aandacht besteden aan het beschermen van de kostbaarheden van Albanië, en dus vielen die ten prooi aan de aasgieren van het internationale roversgilde.


    Er was sprake van levensgrote gouden beelden; de wildste geruchten deden de ronde over kunstvoorwerpen met een onvoorstelbare waarde. Of deze voorwerpen werkelijk bestonden was echter de vraag, en áls ze bestonden was de volgende vraag wie ze het eerst te pakken kreeg.


    Pierre ging die avond weg met de auto, maar niemand vertelde Kate waarheen. Het diner was uitmuntend, zoals Kate inmiddels gewend was. Ze deed een spelletje schaak met Jean-Marc. Kate had er geen idee van wat er die avond, en nacht, zou gebeuren, en ze kon ook niet goed uitmaken wat ze zelf zou willen. Bovendien realiseerde ze zich dat ze daar niet veel over te vertellen had. De mannen in het huis hadden eenvoudig een sterkere persoonlijkheid dan zij. Bij Raoul voelde ze dat het sterkst. Die was er helemaal aan gewend dat hij in alles zijn zin kreeg. Kate hoefde niet eens te proberen zich tegen hem te verzetten; als het mis mocht gaan tussen hen zou ze geen andere keus hebben dan te vertrekken. Oppervlakkig bezien was hij gemoedelijk en charmant, maar in zijn binnenste school meer arrogantie dan ze ooit had bespeurd bij een man. Ze doorgrondde hem niet; ze wist zelfs zeker dat hij zich beledigd zou voelen als zij zou denken dat ze hem wél begreep. Ze wist dat ze zich op den duur zou gaan ergeren aan de manier waarop hij haar overheerste, zonder dat hij daar enige moeite voor hoefde te doen. Maar zo ver was het nog niet. Ze wilde nog heel wat meemaken in het Maison du Lac. En als het zo ver was zou ze op tijd vertrekken, zonder het te laten aankomen op een botsing. Uiteindelijk had ze niet met Raoul afgesproken hoe lang ze zou blijven. Ze kon teruggaan naar huis wanneer zij dat wilde.


    Nadat ze zich had teruggetrokken op haar kamer, om naar bed te gaan, werd ze zich ervan bewust dat ze leed aan een heel lichte vorm van claustrofobie. Ze deed het raam wijd open en leunde naar buiten, in de hoop dat het koele briesje haar benauwde gevoel weg zou blazen. Het eiland was klein, ze had steeds dezelfde mensen om zich heen, en ze kon niet altijd doen wat ze wilde, door gebrek aan privacy en doordat ze zich er steeds van bewust was dat ze hier te gast was. Ze besloot er eens een paar uurtjes op uit te trekken in haar eentje. Een beetje beweging kon ook geen kwaad, want ze deed al dagenlang niet veel meer dan zonnebaden, eten en drinken, afgezien van haar stoeipartijtjes met Raoul en Lucien. Ze werd dik en lui.


    Ze was nog alleen toen ze in slaap viel, maar midden in de nacht kroop Lucien bij haar in bed. Met zijn kussen en zijn liefkozingen maakte hij haar wakker. Ze voelde dat hij tot het uiterste opgewonden was. Dit keer was Raoul er niet bij.


    Kate wist niet precies wat ze daarvan moest denken. Had Raoul genoeg van haar? Was zij niet langer op de eerste plaats zíjn minnares. Lucien mocht dan een verrukkelijke jongen zijn, zij wenste zich niet te laten behandelen als een speelgoedje, dat Raoul royaal kon afstaan aan een van zijn vrienden omdat hij erop uitgekeken was.


    Lucien werkte haar het bed uit, opgewonden lachend. Kate zag de felle glinstering in zijn ogen. Hij had alleen een joggingbroek aan.


    Ze stapte gehoorzaam uit het bed en trok haar negligé aan. Die paste bij haar lange nachtjapon – Kate wist dat het een uiterst sensuele combinatie was.


    ‘Kom mee,’ fluisterde Lucien. ‘Kom met me mee, lieve Katya. Je zult niet teleurgesteld zijn, dat beloof ik je.’


    ‘Waar wil je dan heen? Waarom zeg je dat niet gewoon?’


    ‘Het moet een verrassing zijn.’


    ‘Maar wát moet dan een verrassing zijn?’


    ‘Dat zie je vanzelf. Kom nou snel mee. C’est fort intéressant.’


    Kate volgde hem door de donkere gangen. Hij hield haar hand vast, liet haar steeds sneller lopen, en geleidelijk aan werd Kate bevangen door het kinderlijke enthousiasme dat hem zo opwond. Ze liepen allebei op blote voeten, zodat ze de stilte in het huis niet verstoorden terwijl ze door de gangen renden.


    Lucien troonde haar mee van de ene gang naar de andere, trappen op en af, kamertjes in en weer uit. Algauw was Kate alle gevoel voor richting kwijt. Overal in het huis was verlichting, die werd gevoed door een generator die bij het boothuis stond, maar het was niet nodig de lampen aan te doen. Het was volle maan, en in elke gang en elk vertrek waar ze kwamen strooide die haar koude, zilveren licht naar binnen door de ramen.


    Kate voelde zich steeds onbehaaglijker doordat ze niet wist waar ze was, of waar hij haar mee naar toe nam. Ten slotte probeerde ze haar hand los te trekken. Lucien liet haar niet los, maar hij bleef wel staan, al merkte Kate dat hij dat met tegenzin deed. ‘Wat is er?’ fluisterde hij.


    Onwillekeurig fluisterde Kate ook, al had ze geen reden kunnen bedenken waarom ze niet normaal konden praten. Misschien kwam het doordat Lucien zo geheimzinnig deed. Of wellicht was de oorzaak dat ze een onaangenaam voorgevoel had. ‘Ik wil weten wat er gaande is,’ zei ze dapper.


    Hij trok haar tegen zich aan. Zijn gezicht was vlak bij het hare, en haar borsten rustten tegen zijn borst. Kate voelde zijn krachtige, maar regelmatige hartslag. Haar eigen hart klopte gejaagd.


    Zijn armen lagen om haar heen. ‘Ben je bang?’ fluisterde hij. Zijn lippen waren zo dicht bij haar oor dat zijn adem haar streelde als een intieme liefkozing.


    ‘Een beetje.’ Kate huiverde. ‘Waar breng je me naar toe? En waar is Raoul? Spelen jullie het een of andere spelletje met me? Jullie hebben me al eerder in de maling genomen.’


    Bij wijze van antwoord drukte hij teder zijn lippen tegen de hare. Algauw duwde hij haar hoofd achterover om haar steviger te zoenen. En Kate herinnerde zich onvermijdelijk hoe heerlijk ze het vond te worden gekust door een aantrekkelijke man. Zijn zelfverzekerdheid en zijn raffinement leken niet te passen bij een man die nog zo jong was, maar aan de andere kant was hij maar een jaar of vijf jonger dan zijzelf. Kate, die zich wat licht in haar hoofd voelde door haar opborrelende passie, vroeg zich af wat hij zou doen voor de kost, al begreep ze tegelijk niet wat dát er toe deed. Hij was in ieder geval in een buitengewoon goede conditie. Zou hij misschien een professionele sportman zijn?


    ‘Kate…’ murmelde hij, terwijl hij aan haar oor knabbelde. ‘Ik wil niets liever dan met je vrijen, maar daar hebben we nu geen tijd voor.’


    ‘Waarom niet?’ Ongetwijfeld klonk ze alsof ze haar verlangen niet kon bedwingen, maar ze stelde hem die vraag omdat ze nog altijd wilde weten wat ze met haar van plan waren.


    ‘Dat zie je vanzelf.’ Hij lachte uitbundig. ‘Mijn Engels is best goed, nietwaar?’


    ‘Ja, hoor, je Engels is geweldig.’ Kate gaf het op. Hij pakte haar hand weer vast en ze liet zich door hem meetronen; steeds sneller trok hij haar achter zich aan.


    Hij bleef staan in een vertrek met een ruwe plankenvloer. Kate was daar blij om; als ze door waren gerend zou ze splinters in haar voeten hebben gekregen. Een paar tellen stond Lucien ingespannen te luisteren. Vervolgens nam hij haar weer mee, naar een aangrenzende ruimte.


    Hij bewoog soepel en geruisloos, als een kat. De kamer waar ze nu waren aanbeland was niet gemeubileerd. Het was een kleine ruimte met een gewelfd plafond. Ze moesten dus op de bovenste verdieping zijn, onder het dak. Ook hier wierp de maan haar koude licht door het raam naar binnen.


    Lucien liet Kate’s hand los. Hij knielde, en Kate zag dat er een luik zat in de houten vloer van deze kleine ruimte. Er zat een metalen ring aan het luik, waaraan Lucien het optilde.


    Ondanks haar onbehaaglijke voorgevoelens boog Kate zich voorover. Tussen de binten door keek ze in het vertrek dat een verdieping lager lag. Daar was het donker; slechts een klein deel was vaag verlicht. Het duurde even tot Kate zag dat ze door een koepel heen keek, die in de kamer beneden haar tegen het plafond was bevestigd.


    Ze voelde Luciens arm om haar schouders. Ze voelde zijn opwinding. Haar ogen pasten zich aan bij de duisternis. Kate zag de mensen in het vertrek beneden haar. Ze zág wat ze deden, maar het duurde een fractie van een seconde langer tot ze werkelijk begréép wat ze deden.


    Toen het eindelijk tot haar doordrong was het alsof ze een stomp in haar maag kreeg. Het maakte haar misselijk. Ze keek op naar Lucien. Er lag een brede grijns om zijn lippen, en Kate dacht op dat moment dat ze pure kwaadaardigheid zag in die grijns.


    Ondanks zichzelf keek ze weer naar beneden. Ze wist dat het bestond, natuurlijk. Ze had er weleens van gehoord. Maar ze had zich er nooit een voorstelling van gemaakt. Nu kréég ze een voorstelling, live.


    ‘Waarom heb je me hierheen gebracht?’ vroeg ze hees.


    Lucien grinnikte. ‘Omdat je dit moest zien. Begrijp je wel, Engelse dame. Je moest dit zien.’
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    Pijn. Kate wist er wel iets van, natuurlijk. Wie niet? Zelf kon ze weleens, als de omstandigheden daarnaar waren, wat extra opgewonden raken van een klein beetje pijn. De combinatie van seks en pijn kón stimulerend zijn, dat wel. Zo had ze meer dan eens haar nagels in de rug van een minnaar gezet, als ze haar hoogtepunt voelde aankomen. Maar dat had ze dan nooit gedaan met de bedoeling de man met wie ze vree pijn te doen. En ze was zich ervan bewust dat het speelse knabbelen dat bij het liefdesspel hoorde, soms heel dicht de grens naderde van bijten wanneer de passie hoog opliep. Maar daar stond weer tegenover dat je dan helemaal geen pijn vóélde.


    Wat ze daar beneden zich zag gebeuren, was nooit voorgekomen in haar seksuele avonturen, en evenmin in haar seksuele fantasieën. Ze hoorde niets, daarvoor was de doorzichtige kunststof van de koepel te dik; en daar was ze blij om: wat ze zag was al meer dan voldoende.


    Raoul lag op het bed in de kamer beneden hen, zijn benen en armen gespreid, zijn handen en voeten vastgebonden. Kate keek naar zijn zongebruinde gezicht, zijn sensuele lippen, zijn wilskrachtige neus, zijn brede borst, deels bedekt door donkere krulhaartjes; zijn platte buik, zijn smalle middel, zijn lange, gespierde benen – alle delen van zijn lichaam die ze zo goed kende. Inclusief, uiteraard, zijn penis, die stram overeind stond in zijn nest van donker haar.


    Rondom het bed waarop Raoul lag liep een bizar wezen, dik en met gigantische borsten. Ze droeg een leren korset, dat strak was aangesnoerd en haar buik en borsten onbedekt liet, zodat die delen van haar lichaam er als enorme vleesmassa’s uitpuilden. Kate zag haar immense, harige venusheuvel onder het korset, als een venusbérg. Ook haar billen waren bloot: afzichtelijke vleesmassa’s die bleek afstaken tegen het zwarte leer van het korset.


    Hoewel ze het gezicht van het vrouwelijke wezen niet goed kon zien, wist Kate zeker dat het Anna was die ze daar bezig zag. Ze had een zweep in haar hand en af en toe sloeg ze daar de man mee die machteloos op het bed lag. Voor Kate was het onvoorstelbaar dat Raoul zo iets liet gebeuren. Maar dat deed hij wel degelijk, en hij genoot er zichtbaar van: elke keer als Anna hem sloeg, op zijn onderbuik of zijn dijen, zo dicht mogelijk bij zijn kruis, schokte zijn opgewonden lichaam alsof er een stroomstoot door hem heen ging.


    Lucien giechelde onophoudelijk.


    ‘Waarom heb je me hierheen gesleurd om dít te zien?’ siste Kate nijdig.


    ‘Het is een vermakelijk schouwspel.’


    ‘Misschien voor jou, maar niet voor mij!’


    Ze was volkomen overrompeld toen ze Luciens vingers tussen haar dijen voelde; hij duwde ze krachtig bij haar naar binnen. Die man was onvoorstelbaar snel, en even onvoorstelbaar gewiekst.


    ‘Je bent nat,’ stelde hij vast. ‘Hoe kan dat, als je het spelletje dat je ziet zo onsmakelijk vindt?’


    Kate maakte zich heftig van hem los, trillend over haar hele lichaam. Ze trok haar negligé strak om zich heen en deed een paar passen achteruit, weg van Lucien. ‘Het is walgelijk naar zo iets te kijken.’ Nerveus bevochtigde ze haar lippen.


    ‘Wekt het jouw nieuwsgierigheid dan niet? Is het niet fascinerend wat Raoul daar doet met Anna?’ Weer lachte Lucien. ‘Je moet goed begrijpen: voor mij is het niets, maar ik vind het wel heel spannend ernaar te kijken.’


    ‘Het is onbehoorlijk hen te bespioneren.’


    Lucien kwam op haar toe. Kennelijk dreef er een wolk voor de maan, want het werd pikdonker in het vertrek. Kate hoorde zijn ademhaling, voelde de warmte die afstraalde van zijn lichaam, zo dicht was hij bij haar. ‘Privacy bestaat niet in het Maison du Lac,’ fluisterde hij. ‘Wist je dat nog niet?’


    Kate besefte dat ze het had kúnnen weten. Raoul bevredigde hier, in het afgelegen huis dat hij had geërfd, zijn meer bizarre seksuele behoeften. Zijn vrienden hadden vergelijkbare verlangens, en ze kwamen hier in het Maison du Lac bijeen om zich uit te leven.


    ‘Ik ben niet zo,’ bracht Kate verward uit. Wat dééd ze hier in ’s hemelsnaam? Waarom had Raoul haar uitgenodigd? Hoe dacht hij over haar?


    Een hand beroerde teder haar borst en kneedde het zachte, gevoelige vlees. Lucien drukte zich tegen haar aan. ‘Je bent zo mooi…’ fluisterde hij. Hij knabbelde aan haar oorlelletje, zijn lippen zwierven door haar haren. Er viel weer maanlicht in het vertrek, zodat ze hem kon zien, als een silhouet tegen de achtergrond van koud, zilver licht. Zijn lippen zochten nu haar hals, en ondanks zichzelf boog Kate haar hoofd achterover, zodat hij haar daar kon kussen.


    Lucien duwde zijn bekken vooruit, zodat ze kon voelen hoe heftig hij naar haar verlangde. ‘Je bent zoals je bent,’ zei hij zacht. ‘Maar hier kun je je anders gedragen dan thuis, omdat er geen beperkingen zijn. Alles is mogelijk. De tijd lijkt niet te bestaan. Hier is een werkelijkheid die ergens anders niet kan bestaan.’


    Kate maakte zich van hem los en liep de kamer uit. In de gang bleef ze staan, starend naar het kleine raam. De maan verdween weer achter een wolk en de totale duisternis leek haar te willen vertellen dat de rest van de wereld niet meer bestond. Ze hoorde dat Lucien achter haar aan kwam, en op de een of andere manier wist ze dat hij niets meer aan had.


    Ontelbare gedachten zwierven door Kate’s geest. Dat prachtige mannelijke wezen achter haar was een geschenk van de nacht. Hij was er voor haar, om haar te behagen. Wat ze deden, ging hun alleen aan, niemand anders had er iets mee te maken. Hij leek wel uit haar te zijn voortgekomen, een tot leven gewekte fantasie te zijn waarvan Kate zelf niet had geweten dat ze die had. Dus was hun vereniging alleen maar natuurlijk. Dat kon ze niet ontkennen, evenmin als ze haar eigen persoonlijkheid kon ontkennen, of een deel daarvan: haar seksuele verlangens. Op dat moment bestond de rest van de wereld niet. Zij vertegenwoordigde de ene helft van de mensheid, hij de andere. En het was vanzelfsprekend dat ze de liefde zouden bedrijven. De evolutie had plaatsgevonden dank zij seks, de mens was ontstaan dank zij seks. Met andere woorden: ze wilde hem. Hij verlangde naar haar, en zij kon hem niet afwijzen zonder haar eigen gevoelens te ontkennen.


    Daar, in die koude, donkere gang, boog ze zich achterover. Hij schoof haar negligé en haar nachtpon omhoog, en drukte zijn lippen op haar buik. Zijn mond dwaalde over haar venusheuvel en tegelijk gleden zijn vingers naar de bron van haar vrouwelijkheid. Hij streelde haar schaamlippen, duwde ze uiteen, prikkelde haar clitoris, en zo maakte hij een intens verlangen bij haar wakker.


    Hij sloeg zijn armen om haar heen en tilde haar op, zodat Kate haar benen kon spreiden. Ze voelde zijn eikel tussen haar schaamlippen, plagend, prikkelend, en precies op het juiste moment, toen Kate het bijna uitschreeuwde van verlangen, penetreerde hij haar.


    Hun vereniging was volmaakt. De een maakte de ander compleet. Yin en yang kwamen samen. Dat was gezond; en het was onbeschrijflijk lekker. Kate gaf zich helemaal over aan het genot dat hij haar schonk met zijn langzame bewegingen binnen in haar, die nog oneindig veel meer genietingen beloofden.


    Heel geleidelijk aan werden zijn bewegingen krachtiger. Kate liet zich nog wat verder achterover zakken, tot haar rug tegen de muur steunde. Het maanlicht was weer terug; zilver licht viel over hun aaneengeklonken lichamen. Voor Kate was hij een tot leven gekomen god: de god van de seks, uit de oudheid, uit de mythologie; hij manifesteerde zich in het lichaam van Lucien, voor háár, om haar seksuele honger te bevredigen.


    Er klonk een enorme knal, die zo hard echode in het huis dat de wanden en de vloeren ervan leken te trillen. Tegelijk kwam Lucien klaar met enkele laatste, heftige stoten. Het licht dat in het vertrek viel, flikkerde. Het duurde even tot Kate voldoende bij haar positieven was gekomen om zich te realiseren dat er een onweersbui was losgebroken.


    Lucien trok haar tegen zich aan en beet zachtjes in haar schouder. Toen zette hij haar op haar voeten. Allebei keken ze naar het raam. Het weerlichtte onophoudelijk boven de rotswand aan de andere kant van het meer en de donderslagen waren oorverdovend.


    ‘Snel!’ zei Lucien, die nog hijgde van zijn inspanningen. Hij pakte Kate’s hand vast.


    Weer volgde ze hem. Kate, die zich scherp bewust was van de warme gloed in haar onderbuik, probeerde zich wanhopig te concentreren op haar bewegingen. Lucien zette er weer de vaart is, en bij een verkeerde stap zou ze struikelen. Zoals hij voor haar uit liep, deed hij haar opnieuw denken aan een mythologische god. Het zou haar niet echt hebben verbaasd als ze vleugeltjes had gezien aan zijn hielen. Ze snelden vele trappen af, renden de ene na de andere gang door, en ten slotte kwamen ze uit bij de trap die naar de begane grond leidde. Het onweer was intussen nog heviger geworden.


    Voordat Kate zich realiseerde wat Lucien van plan was had hij haar meegetroond naar beneden en de terrasdeur opengeschoven. Hij trok haar het terras op. De angst sloeg Kate om het hart, maar hij liet haar hand los en begon te dansen, wild zwaaiend met zijn armen.


    Plotseling begon het hard te regenen. Lucien bleef nu staan, stak zijn armen in de lucht en liet het water over zijn naakte lichaam stromen, zichtbaar genietend.


    Nu begreep Kate waarom hij zich zo had gehaast. Haar negligé en haar nachtjapon waren binnen de kortste keren doorweekt. Ze kleefden aan haar huid. Maar gelukkig was het niet koud, en Luciens uitzinnige vrolijkheid was aanstekelijk. Ze lachte, en toen Lucien haar beetpakte om met haar te dansen, verzette ze zich niet. Ze draaiden sierlijke rondjes over het terras terwijl de regen met bakken naar beneden viel.


    Lucien zong terwijl ze dansten. Het duurde een hele tijd tot Kate door kreeg dat ze niet alleen waren. Ze zag Jean-Marc en Emil, die lachten en in hun handen klapten. En ze zag Pierre, die geboeid naar de hemel keek. Allemaal, realiseerde Kate zich, werden ze gedreven door een heel primitieve, maar tegelijk heel sterke kracht. Het was alsof ze eeuwen terug waren geworpen in de tijd. Zo zouden hun voorouders in het Stenen Tijdperk ook hebben gereageerd.


    Ze danste nog steeds met Lucien, en opeens zag ze dat de overige mannen zich hadden uitgekleed. Ze lachte nog harder. Dít moest ze Sadie vertellen.


    Raoul en Anna waren er nu ook. Kate vond nu dat ze zich had aangesteld toen Lucien haar had laten zien hoe die twee bezig waren. Uiteindelijk was die ervaring niet vreemder geweest dan alles wat er nog meer gebeurde in dit huis. Anna had haar leren pak nog aan. Het glansde door de regen, en het moest spekglad zijn.


    Plotseling pakte Pierre het boerenmeisje van achteren beet en hij tilde haar van de grond. Ze gilde en spartelde, maar Pierre hield haar moeiteloos in bedwang. Jean-Marc was er snel bij: hij pakte haar benen vast, hield die uit elkaar en dreef zijn gezwollen lid bij haar naar binnen.


    Met onregelmatige tussenpozen werd het tafereel op het terras fel verlicht door de bliksemflitsen. Kate danste nog steeds met Lucien, tot ze plotseling uit diens armen werd getrokken. Het was Raoul, die groter en sterker leek dan ooit. Hij nam haar van top tot teen op, terwijl hij haar hand vasthield, en toen Kate haar blik de zijne liet volgen zag ze dat de dunne stof van haar nachtjapon als een tweede huid tegen haar lichaam aan kleefde, zodat het leek alsof ze naakt was. Haar vlakke buik, de volle welvingen van haar borsten, haar gezwollen tepels, haar venusheuvel… de vormen werden eerder benadrukt dan verhuld door haar nachtjapon.


    Raoul pakte de rok van het kledingstuk vast en scheurde die ruw van haar lichaam. Kate stapte achteruit, geschrokken door zijn plotselinge grofheid. Hij volgde haar, en Kate voelde de ruwe, stenen balustrade tegen haar rug. Ze zag zijn stram overeind staande penis en gaf zich toen over, liet zich gewillig achterover zakken. Haar benen werden uiteen geduwd, hij moest ietsje door zijn knieën zakken omdat hij langer was dan zij, en toen nam hij bezit van haar. Ze voelde zijn hete, kloppende pik diep binnen in haar en terwijl hij haar naaide rolde er bij elke stoot een golf van intens genot door haar hele lichaam. Ze raakte compleet van de wereld.


    Toen Raoul zich terugtrok zou ze zijn gevallen als Lucien haar niet had vastgepakt. De botten in haar benen leken te zijn gesmolten. Krachteloos liet ze zich tegen zijn natte, gladde lichaam aan zakken. Nu pakte ook Raoul haar vast; de twee mannen hielden haar samen overeind.


    Bij elke bliksemflits kon ze hun gezicht zien. Lucien leek boos, en de uitdrukking op Raouls gezicht was strak en gespannen. Deze bizarre scène op het terras was heel belangrijk voor hem. Deze waanzinnige vertoning, de volledige overgave aan de elementen, had hij nodig. Slechts als twee, drie of nog meer mensen zich volledig overgaven aan seksspelletjes, zonder enige beperking, voelde hij zich echt compleet – zo iets moest het zijn.


    Ze tilden haar op. Elk van de mannen hield haar vast bij een dij, en ze trokken haar benen ver uit elkaar. Haar hoofd zakte achterover zodat de regen over haar gezicht stroomde; het water liep in haar mond en stilde haar dorst. De regen stroomde ook over de verhitte lippen tussen haar benen, en dat gaf een aangenaam, verkoelend gevoel.


    Dit verdween toen ze haar op de grond lieten zakken. Raoul dwong haar ertoe op haar knieën te gaan zitten en toen ze naar hem opkeek zag ze zijn pik, vlak bij haar gezicht. Het regenwater stroomde erlangs. Gehoorzaam opende ze haar mond. Ze begon te zuigen zodra hij zijn eikel tussen haar lippen had geduwd. Hij neukte haar in haar mond, met harde, meedogenloze stoten.


    Een van de andere mannen zat achter haar. Haar billen werden vaneen getrokken, zodat het regenwater door haar bilspleet sijpelde. Ze bleef onvermoeibaar aan Raouls pik zuigen terwijl ze van achteren werd genomen.


    Ze zoog uit alle macht, alsof ze zich zo kon laven aan de levenskracht van de man vóór haar. En door de krachtige stoten van de man achter haar leek de grond te trillen. Er hing een waas voor haar ogen; ze wist niet eens meer of ze die open of dicht had. Ze bewoog haar bekken op het ritme van de man die haar bereed. Haar kut was heet en nat, nat van haar eigen liefdessappen en van het sperma van de minnaars die ze al had gehad.


    Ze kreunde onbeheerst, volkomen verloren in het genot van deze ervaring.


    Het ene moment voelde ze dat de man achter haar klaarkwam, het volgende moment werd ze weer opgetild door Lucien en Raoul. Ze hing weer tussen hen in; Kate had een arm om hun nek geslagen, en zij hielden allebei een van haar dijen vast, wijd gespreid. De regen liefkoosde haar tintelende schaamheuvel.


    Algauw voelde ze beweging tussen haar benen. Ze tilde haar hoofd op, wat haar moeite kostte, alsof ze dronken was, en ze zag dat het dit keer Pierre was die bezit nam van haar lichaam.


    Kate deed een halfhartige poging om zich te bevrijden, maar de mannen hielden haar stevig vast. Raouls gezicht stond nu boos, maar Lucien lachte uitzinnig. Pierre neukte haar alsof het een serieus werkje was. De twee mannen die haar vasthielden bewogen haar ritmisch voor- en achteruit, om elke stoot van Pierre extra effect te geven. Kate was totaal in extase; ze had het idee dat ze zweefde.


    Pierre kwam klaar. Kate kreunde en bewoog haar hoofd wild heen en weer toen hij zich uit haar terugtrok. De beide mannen zetten haar neer, maar Kate had niet genoeg kracht in haar benen om overeind te blijven. Ze viel op handen en knieën. Meteen werd ze wéér opgetild, maar dit keer alleen bij haar benen, als een kruiwagen. Kate schreeuwde, probeerde zich te bevrijden, maar ze was volkomen hulpeloos.


    Opnieuw voelde ze mannenvlees binnen in zich. Ze maakten schaamteloos gebruik van haar lijf, om beurten. Haar natte haren plakten tegen haar gezicht, voor haar ogen en in haar mond. De regen kletterde zo hard op het terras dat er druppels omhoog spetterden en tegen haar gezicht sloegen. Haar natte nachtjapon gleed naar beneden, over haar hoofd; de stof plakte tegen haar gezicht, en even was Kate bang dat ze zou stikken. En nog steeds klonk meedogenloos de ene na de andere donderslag; de mannen werden hier kennelijk door opgezweept, maar Kate had onderhand genoeg van die verschrikkelijke herrie.


    Door haar positie kon ze niets zien, behalve haar eigen handen op het stenen terras. Haar lichaam schokte door de stoten van de man die nu bezit van haar had genomen. Toen hij eindelijk klaarkwam, lieten ze haar op de grond zakken. Ze rolde zich om. Jean-Marc stond nu bij haar. Zijn penis slap. Toen het weerlichtte, zag ze de geconcentreerde uitdrukking op zijn gezicht.


    Hij liet zich op zijn hurken zakken en zijn handen gleden in haar nachtpon, naar haar borsten. Kate probeerde hem te slaan, maar voor ze hem kon raken had hij haar pols al te pakken. Hij draaide haar hand om en kuste haar handpalm. Vervolgens duwde hij haar achterover. Haar huid schuurde over de ruwe stenen van het terras. Hij kuste haar gezicht, haar hals, haar haren. Ze hoorde hem kreunen; hij genoot van het geweld van het noodweer en van de ruwheid waarmee hij haar lichaam gebruikte. Hij trilde van passie. Het onweer was een drug voor hem en zijn vrienden, een krachtig afrodisiacum. Ze waren volkomen bezeten.


    De koude hand van de angst sloot zich om Kate’s hart. Ze zat hier vast, op het eiland, in de bergen, ver van de bewoonde wereld. Ze was de gevangene van vijf mannen die stuk voor stuk sterker waren dan zij en die ervan uitgingen dat ze haar lichaam konden gebruiken om hun grilligste seksuele verlangens te botvieren. Mannen die zich niet bekommerden om haar maar haar lichaam gebruikten bij deze waanzinnige orgie. Terwijl Jean-Marc haar kuste en likte werd Kate steeds banger. Wanhopig probeerde ze haar gedachten te ordenen. Emil had het nog niet met haar gedaan. En hoe vaak zouden de andere mannen haar nog willen hebben? Ze voelde alweer een penis tussen haar trillende dijen glijden en ze werd geneukt terwijl Jean-Marc haar bleef kussen.


    Kate voelde nauwelijks nog wat ze met haar deden. Het was alsof haar geest haar lichaam had verlaten. Ze wílde ook niets voelen. Door de angst was haar gezonde verstand wakker geworden. En ze wist nu één ding zeker: ze wilde hier weg. Ze had het al veel te ver laten komen.


    Haar lichaam schokte. Ze wist niet wie er nu weer in haar pompte, en het kon haar ook niet schelen. Ze moest er alleen voor zorgen dat ze niet echt gewelddadig werden. Ze waren allemaal buiten zinnen, en daarom durfde ze zich niet te verzetten. Bovendien, ze kon toch niet tegen hen op.


    Ze was hierheen gekomen op uitnodiging van Raoul. Hij was de intelligentste van de vijf mannen, en ze had gemerkt dat hij een zeker gezag over hen had. Zou hij haar helpen als ze het hem vroeg?


    Jean-Marc liet haar plotseling met rust en keek omhoog. Kate opende haar ogen en zag een afgrijselijk wezen boven haar uit torenen. Haar angst groeide nog. Maar tegelijk besefte ze dat deze hele vertoning steeds belachelijker werd. Anna voelde zich blijkbaar buitengesloten. Welnu, dat kon voor Kate weleens gunstig zijn. De mannen konden doen wat ze wilden met Anna; zíj had er meer dan genoeg van.


    Tot Kate’s opluchting werden alle vijf de mannen even sterk gefascineerd door de dienstmeid. En nu ze hun aandacht op Anna richtten, kon Kate maken dat ze weg kwam. Huiverend in haar gescheurde, doorweekte nachtpon kroop ze naar de balustrade. Nadat ze was opgestaan zag ze dat Anna zich uitstekend vermaakte. Het onweer was nu wat minder heftig, maar het weerlichtte nog steeds, en op de momenten dat het terras door de bliksem werd verlicht, zag Kate dat alle vijf de mannen zich op Anna hadden gestort. Ze hoorde de meid gillen van genot terwijl ze aan alle kanten werd betast, door de een na de ander werd geneukt, in alle mogelijke en onmogelijke posities.


    Er stond een koude wind, die Kate deed rillen. In de verte was de hemel wat lichter geworden: het was al bijna ochtend.


    Lucien stond op handen en voeten, met zijn rug naar beneden, zijn buik omhoog geduwd. En Anna werd door twee van de mannen vastgehouden, bij haar dijen, precies zoals Lucien en Raoul Kate eerder hadden opgetild. De twee mannen die Anna vasthielden lieten haar zakken tot Luciens pik tussen haar schaamlippen was verdwenen en bewogen de meid daarna ritmisch op en neer.


    Kate kon er niet opgewonden van raken. Ze kon zich trouwens ook niet voorstellen dat Lucien zou kunnen klaarkomen in dit belachelijke standje. Maar misschien deed dat er inmiddels niet meer toe, ging het de mannen nu alleen nog maar om het waanzinnige spel en niet meer om de seksuele bevrediging.


    Kate verlangde naar de veiligheid van haar kamer. Als ze hier bleef staan, zou ze kou vatten, en bovendien liep ze het risico dat de mannen haar weer te pakken zouden nemen als ze zich hadden uitgeleefd met Anna.


    Het lukte haar onopgemerkt naar binnen te komen. Ze rende naar haar kamer en deed de deur op slot, voor het eerst sinds ze in het Maison du Lac logeerde. Daarna liet ze het bad vollopen.


    In ieder geval ben ik ongedeerd, bedacht ze. Misschien zouden de mannen zich de volgende dag schamen. Of niet, natuurlijk. Zíj had in ieder geval genoeg meegemaakt. De volgende dag zou ze Raoul uitleggen dat hij en zijn vrienden een stuk verder gingen dan zij aan kon en ze zou hem zeggen dat ze naar huis ging. Ze zou zich een stuk beter op haar gemak voelen wanneer de dingen die in dit huis gebeurden voor haar definitief tot het verleden behoorden.


    Voor ze zich in het warme water liet zakken keek ze uit het raam. Ze waren nog steeds allemaal bezig op het terras. Anna lag uitgestrekt op de tafel waaraan ze aten. De mannen stonden om haar heen, over haar heen gebogen, alsof ze de meid opaten. Ze beten haar, kusten haar, zogen aan haar vlees. En hun handen dwaalden over haar hele lichaam. Blijkbaar hadden ze niet meer de behoefte om te neuken. Maar door haar te betasten en te bewerken met hun mond bevestigden ze dat Anna hun bezit was. De meid lag erbij als een koningin; ze liet de mannen maar al te graag hun gang gaan, zij was nu immers het middelpunt van hun belangstelling. Een bijenkoningin, bedacht Kate. En de mannen waren de werkbijen, die aan haar wensen voldeden, onvermoeibaar.


    Kate draaide zich abrupt om. Ze liep naar het bad.


    Ze werd laat wakker. Flarden van verwarde dromen zweefden nog door haar geest. Het weer was zo mooi dat de onweersbui die ’s nachts had gewoed even onbestaanbaar leek als alles wat er op het terras was gebeurd. Terwijl ze zich koesterde in de warmte en luisterde naar het gezang van de watervogels vroeg Kate zich af wat ze die dag zou gaan doen. Sinds ze was aangekomen in dit huis had ze nauwelijks iets anders gedaan dan eten, drinken, slapen en neuken.


    Kate bloosde telkens als ze terugdacht aan wat er ’s nachts was gebeurd. Ze durfde de mannen, en zelfs Anna, niet onder ogen te komen. Gelukkig was Raoul alleen op het terras. Hij stond, met zijn rug naar haar toe, met een verrekijker naar de rotswand aan de andere kant van het meer te turen. Kate duwde het raam open en riep hem.


    ‘Wil je naar me toe komen?’ vroeg Kate nadat hij zich had omgedraaid.


    Hij knikte en liep het huis binnen.


    Haastig borstelde Kate haar haren en ze deed de deur van het slot. De angst bekroop haar zodra ze oog in oog met hem stond. De uitdrukking op zijn gezicht was koud en strak. Hoe had ze deze man kunnen vertrouwen? Hij was een tijger: mooi, maar levensgevaarlijk.


    Ze ging op haar bed zitten, met opgetrokken benen, haar armen om haar knieën geslagen. ‘Ik wil hier weg!’ Ze had het niet zo abrupt willen zeggen, ze was van plan geweest te proberen hem uit te leggen waarom ze naar huis wilde, maar zijn kille, afstandelijke houding had haar volkomen van haar stuk gebracht.


    ‘Waarom?’


    ‘Ik schaam me voor wat er de afgelopen nacht is gebeurd. En ik vond het allesbehalve fijn! De anderen wil ik niet meer zien. Volgens mij zijn jullie hier speciaal heen gekomen om je seksueel uit te leven. Nou, en dan begrijp ik niet waarom je mij hebt uitgenodigd. Je had vrouwen moeten vragen die jullie begrijpen, en die dezelfde behoeften hebben als jullie. Ik ben bang. Waarschijnlijk ben ik gewoon te burgerlijk.’


    ‘Wie heeft je verteld dat we hier zijn voor de seks?’


    Hij is geen tijger, bedacht Kate; hij is een slang. Ze schudde ongeduldig haar hoofd. ‘Dat hoeft niemand me te vertellen. Ik zíé toch wat hier gebeurt. En ik hoor hier niet. Ik pas niet in het gezelschap. Het was vast goed bedoeld dat je me uitnodigde, maar nu wil ik naar huis. Er is vast wel iemand die me met de auto naar Luz wil brengen. Daar kan ik de bus naar Tarbes nemen.’ Hoe saai de stad ook was, Kate realiseerde zich dat ze zielsgelukkig zou zijn wanneer ze eenmaal veilig in een hotelkamer zat in Tarbes. Haar hart bonkte in haar keel. Ze was bang voor zijn reactie.


    Raoul glimlachte; het was een heel koud, kwaadaardig glimlachje. ‘Maar we hebben je nodig, lieve Kate.’


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    ‘Je kunt nog niet weggaan. De reden waarom je hier bent bestaat nog steeds.’


    ‘Nu begrijp ik je nog steeds niet.’


    ‘Dat komt vanzelf.’


    ‘Je kunt me hier niet vasthouden tegen mijn wil, Raoul. Ik ben toch duidelijk genoeg geweest? Ik wil weg. Ik beklaag me niet. Ik zal niemand iets vertellen. En daar heb ik ook geen reden toe. Niemand heeft iets verkeerds gedaan. Maar ik voel me hier niet langer op mijn gemak. Als ik zou blijven, zou ik de pret voor de anderen bederven. Dus ik ga mijn spullen inpakken en dan vertrek ik, Raoul. Je kunt me niet tegenhouden.’


    ‘Dat kan ik wel degelijk. Heel gemakkelijk zelfs. Ik kan je zo lang hier houden als ik wil.’


    ‘Speel nou geen kat-en-muis-spelletje met me, daarvoor ben ik niet in de stemming. Mijn vrienden weten waar ik ben. Dus haal geen gekke dingen in je hoofd, Raoul. Je hebt een goede baan, je geniet aanzien. Als je het me moeilijk maakt stap ik naar de politie. Dan kom jij in opspraak, en misschien raak je zelfs je baan kwijt.’


    ‘Dat is onzin, chérie. Je weet niet waar je het over hebt. Wees nou een braaf meisje en blijf gewoon nog een tijdje. Anna zal je je ontbijt brengen. Je kunt het hier naar je zin hebben, tenzij je het voor jezelf bederft.’


    ‘Wil je me hier werkelijk vasthouden, als een gevangene?’ Kate kokhalsde, van de zenuwen.


    Raoul liep naar de deur. Alsof het de gewoonste zaak van de wereld was haalde hij de sleutel uit het slot. Nadat hij Kate een kus toe had geblazen liet hij haar alleen.


    Secondenlang bleef Kate verstard zitten. Ten slotte hees ze zich overeind en ze probeerde de deur te openen. Die zat op slot, zoals ze eigenlijk al had geweten. En het was een buitengewoon stevige, massief eiken deur.


    Ze liep naar het raam. De zon scheen nog altijd even vriendelijk. Vogels scheerden over het water. Insecten zoemden opgewekt. De lucht was lekker fris, bezwangerd met de geur van bloemen. Maar… het terras lag een heel eind onder haar. Kate was ervan overtuigd dat ze iets zou breken als ze de sprong zou wagen.


    Nog altijd kon ze het nauwelijks geloven. Ze was beland in het een of andere slecht geschreven verhaal, met Raoul als roverhoofdman en de anderen als zijn bendeleden.


    Kate huiverde bij dat idee. De gedachte was zo maar bij haar opgekomen, maar nu die eenmaal door haar geest zweefde kon ze niet ontkennen dat de rol van bendeleider Raoul op het lijf geschreven was. Ze hoefde niet te proberen zichzelf wijs te maken dat hij zich opeens anders was gaan gedragen. Vanaf hun ontmoeting was ze zich ervan bewust geweest dat er ijs lag onder zijn charme, dat er staal zat onder het fluweel. Dat had er zelfs toe bijgedragen dat ze zich tot hem aangetrokken had gevoeld. Ze had het spannend gevonden met vuur te spelen. Maar ze had hem wel gezien als een beschaafd man, zéér beschaafd zelfs. Hij leek in niets op de schurken die ze kende van de televisie.


    Ze dwong zichzelf ertoe de feiten op een rijtje te zetten. Eigenlijk was er maar één feit dat ertoe deed: dat ze zijn gevangene was. En dát kon ze nog steeds niet echt geloven. Het moest een, smakeloze, grap zijn. Misschien had ze ’s nachts, op het terras, iets gedaan of juist nagelaten waardoor ze hem in zijn trots had gekrenkt en nam hij nu wraak op haar door haar bang te maken. Maar… bedacht ze, zo kon het ook niet zijn. Hij nam immers het risico dat zij naar de politie zou stappen. Het enige dat haar daarvan weerhield was de angst dat ze zich belachelijk zou maken.


    Deze gedachtegang bracht haar op een nog angstaanjagender idee: wellicht was hij van plan haar te vermoorden! Het kostte haar de grootst mogelijke moeite niet in paniek te raken. Raoul, bedacht ze, zou danig in de problemen komen als haar levenloze lichaam werd gevonden. Er zou natuurlijk een onderzoek worden ingesteld. Maar aan de andere kant: in deze omgeving kon hij haar lichaam gemakkelijk ergens dumpen waar het nooit zou worden gevonden. En ze zag hem weliswaar niet zelf een moord plegen, maar nu ze er weer aan dacht vond ze ‘de roverhoofdman en zijn bendeleden’ een beschrijving die precies van toepassing was op het groepje van vijf mannen. Haar was wel wijsgemaakt dat ze vrienden waren, maar ze had duidelijk gemerkt dat de mannen niet op gelijke voet stonden met elkaar. Alleen Jean-Marc deed alsof hij niet ondergeschikt was aan Raoul, maar dat was slechts een houding.


    Wat betekende dit voor haar? Lucien had laten doorschemeren dat de mannen hier bijeenkwamen om hun seksuele lusten te bevredigen. Misschien waren ze lid van een soort club voor perverse mannen en was Raoul daar de voorzitter van. Wellicht maakten ze er een sport van onschuldige vrouwen in de val te lokken – voor zover zij zich althans onschuldig kon noemen – en steeds grilliger dingen met hen uit te halen. De altijd gewillige – en volgens Kate geestelijk gestoorde – Anna stond hun altijd ter beschikking. Een tweede vrouw, die naar het Maison du Lac toe was gelokt, zou op een gegeven moment gaan protesteren, omdat de orgiën steeds wilder werden. En dát gaf hun misschien een kick. Ze zouden hun slachtoffer gewoon kunnen laten gaan, want zo’n vrouw zou net zo kwaad zijn op zichzelf als op hen en haar verhalen over de grillige seksavonturen zouden bovendien ongeloofwaardig zijn. Bovendien, ze zou alleen kunnen vertellen van de dingen die ze zelf had meegemaakt, en de politie zou ervan uitgaan dat ze dát vrijwillig had gedaan. Kate kon zich heel goed voorstellen hoe de mannen alles zouden ontkennen; Raoul geamuseerd; Lucien ongelovig, alsof hij zich niet kon voorstellen dat een vrouw zulke rare verhalen bij elkaar kon fantaseren; Pierre minachtend; Jean-Marc onverstoorbaar… Kate zou wel moeten toegeven dat ze vrijwillig naar Raouls huis was gegaan, en niemand zou geloven dat ze van tevoren had gedacht dat geen van de mannen haar met een vinger zou aanraken. Raoul had getuigen die konden bevestigen dat ze in Engeland met hem ‘was gegaan’. Met alles wat ze zei zou ze zichzelf meer belachelijk maken, en als ze pech had kwam het verhaal ook nog in de krant, met haar in de hoofdrol als hysterica.


    Maar zouden ze nog verder gaan? Zo ver dat ze haar uiteindelijk wel móésten vermoorden? Hoe ernstig gestoord waren ze? Hoe pervers? Zouden ze haar slaan? Verminken? Zij had tot dan toe nog maar één sadomasochistische toestand gezien: Anna die Raoul bewerkte met haar zweep. En als ze haar vermoordden, zouden ze dat alle vijf geheim moeten houden. Raoul leek haar geen man om zijn lot in de handen van anderen te leggen. En van Emil had Kate de indruk dat hij niet zo stabiel was.


    Emil… De zwakke schakel. Degene die niet in dit gezelschap leek te passen. Als hij alleen op het terras was moest ze met hem praten, moest ze hem ertoe proberen over te halen haar te helpen. Alleen… hij was nu juist de enige die geen woord Engels sprak!


    De sleutel werd omgedraaid in het slot en Anna kwam de kamer binnen. Kate stond op en liep op haar toe, tot ze de valse grijns op Anna’s gezicht zag, en ze begreep waarom de dienstmeid grijnsde. Achter haar, in de deuropening, stond Lucien. De vrolijkheid straalde van hem af: hij hóópte dat Kate zou proberen te ontvluchten!


    Kate negeerde Anna, en het dienblad. ‘Lucien…’ smeekte ze. ‘Wij zijn vrienden. Minnaars! Ik kan niet geloven dat jij hieraan meedoet.’


    ‘Probeer ervan te genieten!’ riep Lucien uitbundig. ‘En geloof maar dat ik hier heel graag aan meedoe.’


    ‘Dit is geen grap,’ probeerde Kate hem te overtuigen. ‘Je moet dit soort dingen niet doen. Dat is tegen de wet.’


    Lucien schaterde. ‘Dáár had ik nog niet aan gedacht,’ zei hij, op een toon alsof hij haar een bekentenis deed. ‘Ik zal het Raoul vertellen. Die vindt het vast heel leuk. Tegen de wet!’


    ‘Anna!’ riep Kate wanhopig uit. ‘Zeg tegen die mannen dat ze hiermee moeten ophouden!’


    Anna’s donkere ogen schitterden kwaadaardig. Ze gromde iets onverstaanbaars en liep de kamer uit. Kate was weer alleen.


    Terwijl ze at piekerde Kate verder. Ze zat dan wel gevangen, maar de verzorging bleef uitmuntend. Misschien was dat ook logisch: wilden de mannen dat ze een goede conditie behield, dat haar lichaam aantrekkelijk bleef. Het meest voordehandliggend was toch dat ze haar in het Maison du Lac wilden houden om haar te gebruiken als seksueel speelgoed. Dan moest zij proberen zoveel mogelijk afstand te nemen tot wat ze met haar deden. De details deden er uiteindelijk niet toe, zeker niet op de lange termijn. Als ze zichzelf beschermde, konden die kerels haar persoonlijkheid niet beschadigen, en zeker niet veranderen. Wat ze met haar deden, moest ze ondergaan, en onderwijl moest ze vasthouden aan de gedachte dat wat er gebeurde niets te maken had met haar, als mens. Dat zou haar natuurlijk niet lukken wanneer ze haar echt pijn zouden doen, maar Kate had vooralsnog geen enkele reden om ervan uit te gaan dat ze dat van plan waren. Dan moest ze daar ook niet aan denken. Ze zou worden vernederd en misbruikt, en ze moest zich geestelijk voorbereiden om dat te verdragen.


    Kate trilde. Helder nadenken had ook nadelen. Het zou misschien gemakkelijker zijn goede moed te houden als ze zichzelf kon voorhouden dat het allemaal wel meeviel. Misschien was dit miserabele avontuur over een paar dagen voorbij, hadden de mannen hun perverse lusten dan bevredigd. En daarna, nam Kate zich voor, zou ze zich nooit meer in een situatie laten lokken waarin ze zo kwetsbaar en machteloos was.


    Kate maakte haar bed op en kleedde zich aan. Ook bij het laatste zat ze met een dilemma. Ze had er voor zichzelf behoefte aan er verzorgd en aantrekkelijk uit te zien, maar daarmee liep ze des te meer risico dat ze de opwinding van de mannen aanwakkerde. Aan de andere kant wilden die kerels misschien juist dat zij instortte, gaf het hun een kick als ze daar getuige van waren.


    Kate huiverde. Ze zou zo lang mogelijk zichzelf blijven; haar zelfrespect was nog niet gebroken.


    Er leek geen einde te komen aan de dag. Kate ijsbeerde door haar kamer, liep om de haverklap naar de badkamer, deed lichaamsoefeningen. Ze overwoog of ze zou kunnen ontsnappen door de schoorsteen, bonsde een paar keer op de deur, zonder dat daarop werd gereageerd, en ze probeerde het slot van de deur te openen met haar nagelvijl, uiteraard zonder succes. Ook piekerde ze erover wat ze zou moeten beginnen wanneer het haar zou lukken te ontsnappen. Ze zat op een eiland. Kate kon zwemmen, maar zodra de mannen haar zagen in het water zouden ze haar binnen de kortste keren te pakken hebben. Wellicht zou ze het dus ’s nachts moeten proberen, maar het idee dat ze een heel eind zou moeten zwemmen in het donkere, koude water stond haar allerminst aan. Bovendien had ze er geen idee van hoe riskant dat was.


    Wat moest ze dán? Ze was kilometers verwijderd van Luz en die plaats lag, voor zover zij wist, het dichtst bij het Maison du Lac. Ze was er beslist niet toe in staat die gigantisch hoge, steile rotswand te beklimmen om te proberen naar Spanje te ontkomen. Dus als ze probeerde Luz te bereiken zouden de mannen weten in welke richting ze haar moesten zoeken zodra ze hadden gemerkt dat Kate was ontsnapt. Luz was immers de enige plek die Kate kende, waarvan ze wist dat er mensen woonden, aan wie ze hulp kon vragen. Bovendien betwijfelde Kate of ze ver zou komen; ze kende de route niet goed, en in het donker zou ze zich slecht kunnen oriënteren.


    Ze herinnerde zich dat Lucien een bekwaam jager was; een gedachte die haar van afschuw vervulde. Mocht ze erin slagen te ontkomen dan zouden de mannen beslist de achtervolging inzetten. Als Kate zich, zonder bagage en gehavend na een ongetwijfeld barre tocht, zou melden bij de politie, zou haar verhaal geloofwaardig zijn. Ze zouden beslist achter haar aan komen. En van één man wist ze al dat hij snel vooruit kwam in het berglandschap en dat hij er de weg kende: Lucien, de jager. Kate zou geen kans hebben, en de mannen zouden dat weten. Misschien zouden ze de drijfjacht, waarbij het opgejaagde wild geen schijn van kans had, zelfs seksueel opwindend vinden!


    Af en toe zag ze een van de mannen op het terras. Ze keken geen van allen naar boven, naar haar raam. Het was dan ook een verrassing voor Kate dat ze op een gegeven moment besloten dat zij naar beneden moest komen.


    Het was Pierre die haar kwam halen. Pierre, die ze wel sympathiek had gevonden toen hij haar had begroet in Luz. En van wie ze nu moest vaststellen dat hij goed toneel kon spelen. Er was niets meer te bespeuren van zijn vriendelijke manier van doen. Hij greep haar ruw bij een arm en sleurde haar de kamer uit, duwde haar voor zich uit, de trap af en het terras op. Kate zag dat de tafel al was gedekt – voor vijf personen.


    Kate was zo verontwaardigd over de manier waarop Pierre haar behandelde dat haar woede het voor even had gewonnen van haar angst. ‘Dit is helemaal nergens voor nodig!’ schreeuwde ze tegen Raoul, die haar rustig zat op te nemen, nippend van zijn aperitief.


    Pierre schudde haar door elkaar. Haar arm deed pijn; ze zou beslist een blauwe plek krijgen waar hij haar had vastgegrepen.


    ‘Waaraan heb ik dit verdiend, vuile schoft?’ gilde ze. ‘Jullie zijn gek, allemaal! Zijn jullie soms vergeten dat we in de twintigste eeuw leven?’


    ‘De twintigste eeuw?’ herhaalde Raoul sarcastisch. ‘Mijn lieve Kate, je vergist je als je denkt dat we hier in het Maison du Lac in dezelfde tijd leven als jij deed toen je Londen verliet. Of toen je op doorreis in Tarbes was. We zijn hier een eeuw verwijderd van Tarbes… op z’n minst!’


    Lucien giechelde.


    ‘Houd dat soort stompzinnige verhalen alsjeblieft voor je, ellendeling!’ siste Kate. ‘Je gedraagt je als een misdadiger van het laagste soort! Je bént een misdadiger van het laagste soort! En je vriendjes, die je zo graag helpen en die jou blijkbaar zo bewonderen, zal het lachen vergaan als ze worden opgepakt. Je kunt me niet zo maar gevangen houden. Dat is strafbaar, en dat zul je merken óók! Er zijn zat mensen die weten waar ik ben. Die zullen me laten zoeken. En als ik niet word gevonden, veilig, gezond en in het bezit van mijn hoogstpersoonlijke vrijheid, zul jij heel wat jaren achter de tralies zitten. Je zult het niet bepaald naar je zin hebben in de bajes, Raoul Martineau. Denk niet dat je in de gevangenis het comfortabele, luxueuze leven kunt voortzetten waaraan je gewend bent.’


    Lucien vertaalde haar woorden voor Emil, die nadenkend knikte.


    Kate was al haar plannen vergeten. Ze had bedacht dat ze een psychologische oorlog zou moeten voeren tegen de mannen, en dan vooral tegen Raoul; en ze had zich voorgenomen zich beheerst te gedragen tegenover haar belagers: alleen zo kon ze misschien voorkomen dat ze nog harder werd aangepakt. Maar daar dacht ze nu allang niet meer aan, verblind als ze was door haar woede. Alle spanningen die ze in de loop van de dag had opgekropt, knalden er in één keer uit.


    ‘Bind haar vast,’ zei Raoul.


    Kate kon haar oren niet geloven. Maar Pierre en Lucien kwamen al op haar toe, met een ketting. Ze verzette zich uit alle macht, maar dat had geen enkele zin. Ze gaf het al snel op, óók omdat de gedachte door haar heen ging dat haar geworstel de mannen misschien opwond. De ketting werd vastgemaakt om haar nek, en aan het andere eind aan de balustrade.


    Kate kon haar handen en benen bewegen, maar daar had ze niets aan. De ketting was stevig bevestigd om haar nek, en ze hoefde niet eens te probéren het ding los te maken of te breken. Ze was, als een hond, aan de ketting gelegd; haar bewegingsvrijheid werd bepaald door de lengte van de ketting.


    De mannen namen plaats aan tafel. De duisternis viel in, en Anna kwam de kaarsen aansteken. Het tafelzilver en de kristallen glazen glinsterden in hun licht, als herinneringen aan de menselijke beschaving, die nu zo oneindig ver weg leek voor Kate, in ruimte en tijd.


    Er stond nauwelijks wind; het water in het meer rimpelde slechts lichtjes. Raoul had klassieke muziek opgezet, waarvan de beschaafde, waardige tonen over het terras zweefden.


    Kate draaide zich om. De gigantische rotswand die zich in de verte verhief leek haar gevangenschap alleen maar meedogenloos te willen bevestigen.


    Anna serveerde het diner en zette bij Kate een dienblad neer op de grond. Zelfs Kate’s keurig opgerolde servet lag erop, in zijn metalen ring. En er was wijn voor haar: een kleine karaf en een glas.


    Kate wendde zich van het dienblad af. De maaltijd zou ongetwijfeld lekker zijn, maar ze wist zeker dat ze geen hap door haar keel zou kunnen krijgen nu ze als een gevaarlijke hond was vastgeketend. Ze beende heen en weer, expres rammelend met de ketting, zo hard dat ze de muziek overstemde. Na al haar gepieker van die dag wist ze nu wel héél zeker dat ze er niet in zou slagen te ontsnappen.


    Ze liep heen en weer, ze rammelde met de ketting, net zolang tot Raoul reageerde. Dat gaf haar heel even een triomfantelijk gevoel.


    ‘Je probeert ons te ergeren, lieve Kate. Denk je dat je daar verstandig aan doet?’


    ‘Denk jij dat ik geloof dat je me losmaakt als ik me gedraag zoals jij wilt?’


    ‘Ik denk dat je er het beste aan doet ons niet te irriteren. Die vrienden van je, over wie je het had, zijn hier heel ver vandaan.’


    Kate bleef abrupt staan en keek hem fel aan. ‘Hoe durf je me te bedreigen, zelfingenomen mannetje?’


    ‘Ik zeg het je nog één keer.’ Kate hoorde de ingehouden woede in zijn stem – een woede waarvan ze wist dat ze er bang voor moest zijn. ‘Houd je rustig, domme gans.’


    Kate boog zich over het dienblad heen. Er lag geen mes op. Ze pakte haar wijnglas, dat nog leeg was, en smeet het met alle kracht die ze in zich had naar Raoul. Hij dook instinctief weg, en Kate lachte toen het glas boven zijn hoofd tegen de wand uiteen spatte; de scherven belandden op zijn bord. Ze had nooit geweten dat ze zo goed kon mikken. Snel bukte ze zich weer, nu om de karaf te pakken. Die gooide ze achter het glas aan, met een nog bevredigender resultaat: het ding belandde tegen Raouls borst. De wijn spetterde alle kanten op.


    Raoul sprong overeind. ‘Emil,’ riep hij, ‘nu! Maintenant! Doe het!’
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    Terwijl Emil op haar af kwam realiseerde Kate zich eindelijk wat voor soort man hij was. Beslist geen onzekere puber, en geen gefrustreerde mislukkeling. De jongeman tegenover haar danste bijna van verwachtingsvolle opwinding. Zijn ogen schitterden.


    Hij haalde uit om haar in het gezicht te slaan, maar miste haar rakelings, met opzet. Ze hoorde hem giechelen toen hij als een bokser achteruit danste.


    Kate had geschrokken haar hoofd achterover gegooid. Nu staarde ze Emil aan. Het was onvoorstelbaar, maar ze moest het wel geloven: hij was de beul van het gezelschap.


    Weer haalde hij uit. De metalen halsband drukte pijnlijk in haar nek toen Kate opnieuw haar hoofd achterover boog. Er welden tranen op in haar ogen, maar ze wist zich te beheersen.


    Ze hoorde niet dat Raoul Emil terugriep, maar blijkbaar had hij dat wel gedaan, want de jongeman liet teleurgesteld zijn handen slap langs zijn zijden vallen. Hij draaide zich om en slofte terug naar de tafel.


    Raoul had met zijn zakdoek de wijn van zijn gezicht geveegd en zijn overhemd gedept. Vanaf de andere kant van het terras keek hij Kate strak aan. Inmiddels was het nog donkerder geworden. In het licht van de kaarsen op de tafel zag hij er griezelig uit. Zijn oogkassen leken leeg en zijn wangen leken meer ingevallen dan in werkelijkheid. Kate had het gevoel dat ze naar een doodshoofd staarde.


    ‘Deze keer krijg je nog niet de straf die je verdiend hebt.’ Zijn stem trilde, hij had zijn woede nauwelijks in bedwang. ‘Ik ben niet wreed. Maar laat dit wel een ernstige waarschuwing voor je zijn, mijn liefste. Als je nog eens de moed hebt om zo’n streek uit te halen wacht je een zware straf. Emil hunkert ernaar je te grazen te nemen, en hij zal dat niet doen zoals ik of Lucien of een van de anderen van jouw lichaam hebben genoten. Emil geniet maar van één ding, en wat dat is heeft hij zojuist gedemonstreerd; overtuigend genoeg, dacht ik zo. Neem rustig de tijd om na te denken over de risico’s die je loopt als je je tevergeefs probeert te verzetten tegen mij. Misschien kun je zelf bedenken hoe gevaarlijk dat is. Dat hoop ik voor je, voor je eigen bestwil.’


    ‘Wat ben je met me van plan, Raoul?’ Ondanks de angst die door haar heen raasde slaagde Kate er wonderwel in haar stem kalm en krachtig te laten klinken.


    ‘Als de tijd er rijp voor is zal dat je vanzelf duidelijk worden.’


    ‘Maar als je me nou gewoon vertelt wat je wilt is deze hele toestand misschien helemaal niet nodig.’ Ze wees naar de ketting. Het kostte haar steeds meer moeite haar stem onder controle te houden. Pas nu drong het werkelijk tot haar door wat er even eerder was gebeurd.


    ‘Ik geef er de voorkeur aan je op dit moment niets te vertellen. En nu gedraag je je! Ik verzeker je dat je er spijt van zult krijgen als je dat niet doet. Je hebt hier geen vrienden. Ik hoop voor je dat je niet de ijdele hoop koestert dat een van de mensen hier aan jouw kant staat.’


    Hij liep het huis binnen, waarschijnlijk om een schoon overhemd te gaan aantrekken. De anderen gingen verder met hun maaltijd, terwijl Anna de glasscherven opruimde. Tussendoor wierp ze af en toe een moordzuchtige blik in Kate’s richting. Kate vroeg zich intussen af wat de dienstmeid vond van deze hele, even belachelijke als gruwelijke vertoning. Wist Anna niet dat er wetten bestonden, of had ze het idee dat haar meester boven elke wet stond en kon doen wat hij wilde?


    Kate wist het niet. Ze was moe en bang en ze verlangde wanhopig naar huis. Ze verlangde terug naar de verveling, de saaiheid, de burgerlijke mensen die haar kennissenkring vormden in Londen, waar ze veilig was. Ze wilde het gewone, Engelse landschap weer om zich heen zien: plat, doorsneden door autowegen, met op elke plaats waar een boom had kunnen staan een verkeersbord. Ze had het dal, met het meer, in het begin zo mooi gevonden, maar nu droeg alle natuurschoon alleen nog maar bij aan haar neerslachtigheid.


    Ze ging zitten op het terras, met haar rug tegen de balustrade, en probeerde niet te huilen. Als de mannen haar tranen zagen, zou ze zich nog eens extra vernederd voelen, en dat wilde ze zichzelf besparen.


    Raoul kwam terug en ging aan tafel zitten. Ze negeerde hem, en hij negeerde haar.


    De volgende dag bracht ze door op het terras, aan de ketting. De mannen deden haar geen pijn, maar Emils verlangen om zich op haar uit te leven kon ze bijna voelen. Ze kreeg te eten. Als ze erom vroeg, werd ze naar haar kamer gebracht om gebruik te maken van het toilet. Ze piekerde onophoudelijk, maar telkens opnieuw kwam ze tot de slotsom dat ze volkomen machteloos was. Onder deze gruwelijke, vernederende omstandigheden was het onvermijdelijk dat haar gevoel van eigenwaarde wegslonk, dat ze steeds meer het contact verloor met haar eigen persoonlijkheid, dat het haar steeds meer moeite kostte logisch na te denken.


    Kate realiseerde zich dat ze zichzelf volkomen zou verliezen als ze niets ondernam. Ze kón deze situatie eenvoudig niet laten voortbestaan. Toen ze uiteindelijk in actie kwam, had ze helemaal geen plan; ze wilde slechts, ook al was het alleen voor zichzelf, een daad stellen om te bevestigen dat ze nog altijd een vrije wil had, dat haar zelfrespect nog niet volledig gebroken was. Op het moment dat haar halsband los was gemaakt, omdat ze had gezegd dat ze naar het toilet moest, gooide ze zichzelf over de balustrade.


    Ze kwam zo ongelukkig terecht in het koude water dat ze diep zonk: ze wist niet waar de bodem was en waar het wateroppervlak. Ze zag zogoed als niets onder water. Natuurlijk zou ze vanzelf boven komen drijven; ze hield vast aan die gedachte om te voorkomen dat ze in paniek raakte. Het duurde niet lang tot ze het licht zag: nog een paar tellen, dan zou ze weer adem kunnen halen. Maar op hetzelfde moment zag ze bewegingen, vlak bij haar: een van de mannen was achter haar aan gedoken.


    Met alle kracht die ze nog in zich had zwom ze bij hem vandaan, terug naar de duistere diepte, al wist ze dat ze nu heel snel zuurstof nodig had. Haar handen stootten ergens tegen aan, dat hard en glibberig was. Dat moest de muur zijn die het terras ondersteunde en deel uitmaakte van de fundamenten van het huis. Kate volgde die muur; ze wist niet waarom, ze wist alleen dat ze het moment zo lang mogelijk wilde uitstellen dat ze bovenkwam en weer gevangen zou worden genomen, waarna ze ongetwijfeld zou worden gestraft.


    Opeens voelde ze de muur niet meer. Ze had een opening gevonden, een doorgang; daar had ze zich kunnen verstoppen, daar had ze zich schuil kunnen houden tot de mannen het zoeken opgaven, als ze niet met het probleem had gezeten dat ze zuurstof nodig had.


    Ze volgde de glibberige muur, zich nog nauwelijks bewust van wat ze deed. Weer voelde ze opeens niets meer. Ze maaide in paniek om zich heen, stootte haar hoofd, en opeens kwam ze boven water.


    Begerig zoog ze haar longen vol lucht. Haar hoofd deed pijn, en vaag was ze zich ervan bewust dat de lucht die ze inademde vreemd rook. Maar de pijn was ze vergeten, net als die vreemde geur, en elke andere gedachte werd weggevaagd toen het tot haar doordrong dat ze blind was.


    Wat had ze gedaan waardoor ze niet meer kon zien? Ze wist zeker dat ze haar ogen open had, maar ze zag niets. Ging ze dood? Waren dit de laatste gedachten van iemand die het bewustzijn verloor? Ze dacht dat ze ademhaalde, maar misschien was dat een hallucinatie: wás ze helemaal niet bovengekomen en liepen haar longen nu vol water.


    Als ze bezig was met doodgaan, was dat een koud en in alle opzichten onaangenaam proces. Haar rok zat om haar benen gewikkeld en hinderden haar bewegingen, ze was een van haar sandalen kwijtgeraakt, ze was moe van haar geploeter om haar hoofd boven water te houden en haar oren werden geteisterd door een naar geëcho.


    Haar oren! Ze moest zich in de een of andere holle ruimte bevinden: wat ze hoorde was het gekabbel van het water. Kate’s hersenen kwamen weer op gang. Ze was niet blind, ze was evenmin aan het doodgaan: ze was in een donkere, bedompte ruimte onder het terras terechtgekomen!


    Voorzichtig bewoog ze zich. Vrijwel meteen vonden haar voeten steun. Behoedzaam werkte ze zich vooruit, tastend met haar handen en haar voeten, tot ze een trap had gevonden die vanuit het water naar boven leidde! Ze kroop naar boven, op handen en knieën. Weer stootte ze haar hoofd tegen hard steen, en ze gleed een paar treden naar beneden over de glibberige treden.


    Duizelig sleepte ze zichzelf weer omhoog. Nu steunde ze op één hand, zodat ze haar vrije hand boven zich kon houden. Zat ze gevangen in deze half onder water staande ruimte? Zou ze hier een langzame, gruwelijke dood sterven? Maar er was die trap; die moest toch ergens heen leiden?


    Gedreven door het laatste beetje woede dat ze in zich had bonsde ze met haar vuist tegen de bovenkant van de ruimte. Tegelijk met het besef dat dit natuurlijk volkomen zinloos was drong het tot haar door dat ze beweging had gevoeld. Ze wist niet wat voor materiaal er zat onder de glibberige begroeiing, maar het gaf wél mee! Kate manoeuvreerde op de gladde traptreden tot ze met haar schouders tegen de plek kon drukken waar ze de beweging had gevoeld. Ze bleek een luik gevonden te hebben. Het was loodzwaar, maar ze wist het ietsje omhoog te drukken.


    Er viel licht door de kier. Kate snikte van opluchting. Met een laatste, enorme krachtsinspanning duwde ze het luik verder omhoog. Het schoof opzij, met een krakend geluid, en er vielen steentjes over Kate heen, zonder dat ze dit merkte. Ze was vrij!


    Net toen ze omhoog wilde klimmen drong het tot haar door dat ze waarschijnlijk in het huis terecht zou komen. Ze kon met geen mogelijkheid bepalen waar ze zich bevond. Misschien zaten de mannen wel geamuseerd te wachten tot ze haar te voorschijn zagen komen onder de tafel in de eetkamer. Ze besefte dat ze behoorlijk wat herrie had gemaakt.


    Toch stak ze haar hoofd omhoog om te kijken waar ze terecht was gekomen. Ze had uiteindelijk geen andere keus. Het vertrek met het luik in de vloer was in ieder geval niet de eetkamer. Ze herinnerde zich niet dat ze er eerder was geweest. De vloer was van steen. Het licht kwam van boven en was zo vaag dat ze de wanden van de ruimte nauwelijks kon zien.


    Het moest een cel zijn. Of, nee, opeens herinnerde ze het zich: dit was de kerker. Ze was hier wél eerder geweest, alleen was ze toen van boven af gekomen.


    Zorgvuldig legde Kate het luik terug op zijn plaats. Met haar voeten veegde ze wat steentjes en zand in de naden tussen het hout en de stenen vloer, om te maskeren dat het luik open was geweest. Natuurlijk waren de stenen nat overal waar ze had gestaan, maar dat probleem zou zichzelf oplossen. Eindelijk werkten haar hersenen nu weer naar behoren. Wat was begonnen als een wanhoopsactie was onvoorstelbaar genoeg, door puur geluk, omgeslagen in een niet onaardig begin van een ontsnappingspoging. Voorlopig was ze veilig, tenzij Raoul kon raden dat ze in de toren terecht was gekomen. Die kans leek haar echter klein. Veel waarschijnlijker was dat de mannen dachten dat ze was verdronken; dan waren ze nu in de boot op zoek naar haar lichaam. En als ze niets vonden, zouden ze het eiland gaan uitkammen, voor het geval ze kans had gezien ergens aan land te komen en ze zich verscholen hield tussen het struikgewas. Voorlopig had ze dus haar vrijheid terug, al was die vrijheid heel beperkt.


    Op de eerste plaats had ze nu droge kleren nodig, om niet ziek te worden. Ze mocht zelfs niet riskeren dat ze kou vatte, want één keer niezen kon haar verraden. Kate trok haar kleren uit. Ze deed het met tegenzin, maar er droop nog altijd water uit haar kleren en natte plekken zouden de mannen op haar spoor zetten. Ze had kippenvel over haar hele lichaam. Zo goed en zo kwaad als het ging wrong Kate haar haren uit. Daarna kon ze proberen in haar kamer te komen. Ze hoefde niet te wachten tot de avond. Integendeel: juist nu waren de mannen allemaal buiten. Ze had dus een goede kans van slagen, zolang ze er maar voor zorgde dat ze Anna niet tegen het lijf liep.


    Ze klom twee verdiepingen omhoog, naar het vertrek waar de deur was die toegang gaf tot het huis. Als die weer op slot was, zat ze in de val. Maar die keer dat Raoul achter haar aan was gekomen, toen zij voor het eerst in de toren was geweest, had hij er alleen aan gedacht dat hij de liefde met haar wilde bedrijven. Ze hadden het gedaan in de kerker. En daarna was zij speels op de vlucht geslagen, met Raoul achter zich aan. Ze wist zeker dat de deur tóén open was blijven staan.


    Ze drukte de klink naar beneden en duwde tegen de deur. Gelukkig… Raoul, of wie dan ook, had de deur dicht gedaan, maar niet de moeite genomen om hem weer op slot te doen.


    Kate glipte de gang in en sloot de deur achter zich. Ze rende, zo snel als ze durfde, naar haar kamer, zich er voortdurend van bewust dat ze naakt was. Allereerst keek ze uit het raam. De mannen zaten in de boot, precies zoals ze had verwacht. Op het terras stond Raoul stram toe te kijken hoe de anderen rondjes voeren om het eiland. Kate kon haar geluk niet op toen ze Anna het terras op zag komen; de dienstmeid bleef bij Raoul staan.


    In het huis was Kate dus veilig. Haastig trok ze een spijkerbroek, T-shirt en trui aan. Vervolgens pakte ze haar handtas. Die durfde ze niet mee te nemen, want de mannen zouden haar kamer kunnen inspecteren. Ze haalde er haar bankpasje en wat geld uit. En natuurlijk een kam.


    Ten slotte trok ze sokken en joggingschoenen aan. Haastig keek ze om zich heen om te zien of er niets was dat verried dat ze in haar kamer was geweest. Haar blik viel op de fruitschaal, en het pakje kaakjes dat ernaast lag. Ze nam een paar vruchten en biscuitjes mee. Net op tijd dacht ze eraan dat er geen kraan was in de toren. Gelukkig stond er een fles mineraalwater op haar nachtkastje. En ze nam de waterdichte tas mee waar ze haar zwemspullen altijd in stopte. Met de spullen die ze had bemachtigd haastte ze zich terug naar de toren, waar ze voorlopig veilig was. Daar zou ze gaan zitten piekeren over het volgende dat ze kon ondernemen.


    Voor ze de toren binnenging pakte ze de sleutel van de deur. Die deed ze aan de binnenkant op slot. Natuurlijk zouden de mannen die haar zochten het slot gemakkelijk kunnen forceren, maar toch monterde het idee haar op dat zij de deur kon afsluiten. Dat gevoel werd nog versterkt toen ze zag dat er grendels op de deur zaten. Die schoof ze moeizaam op hun plaats; doordat het metaal geroest was maakte ze nogal wat herrie, maar het risico dat ze daardoor liep nam ze voor lief.


    Kate ging naar boven. Ze herinnerde zich het dode beest in de bovenste ruimte van de toren, maar toch ging ze liever naar boven dan naar beneden. Ze had behoefte aan licht, frisse lucht, de warmte van de zon. In de kerker zou ze het niet uithouden. Ze betwijfelde nu of Raoul haar de waarheid had verteld toen hij haar had uitgelegd hoe de martelwerktuigen daar terecht waren gekomen. Nu ze zijn ware aard had leren kennen achtte ze hem er heel wel toe in staat die daadwerkelijk te gebruiken.


    Bovendien had ze bedacht dat elk geluid haar zou kunnen verraden. Ook daarom kon ze zich het beste zo hoog mogelijk in de toren verschansen, ver boven de verdiepingen in het huis waar de mannen en Anna zich ophielden.


    Kate at een paar vruchten en kaakjes, dronk een beetje water, en daarna doezelde ze weg. Ze had niet gedacht dat ze zou kunnen slapen, maar ze was uitgeput. Terwijl de slaap haar overmande bedacht ze nog dat ze een deken had moeten meenemen, en ze vroeg zich af of ze het risico kon nemen nog eens naar haar kamer te gaan om er een te halen. Misschien kon ze zelfs in haar bed gaan slapen, want haar kamer was ongetwijfeld de laatste plaats waar de mannen haar zouden zoeken.


    Wat zouden ze nu aan het doen zijn? Zouden ze aan de politie melden dat haar een ongeluk was overkomen en dat ze waarschijnlijk niet meer leefde? Dan zou een van de mannen met de boot en de auto naar Luz moeten, want er was geen telefoon in het huis. Nee, het leek Kate waarschijnlijker dat ze zouden blijven zoeken tot het donker was. Wat moest ze doen als de mannen ontdekten dat ze in haar kamer was geweest en haar kwamen zoeken in de toren? Was het wel zo slim geweest de deur af te sluiten? Als ze dat merkten, zouden ze weten dat Kate zich in de toren had verborgen. Hier kon ze geen kant op, misschien had ze zich toch beter op de zolder kunnen verstoppen.


    Kate raakte nog vermoeider door al die vragen en twijfels. Ze viel in slaap.


    Gelukkig was haar horloge waterdicht. De duisternis was ingevallen, maar toen Kate haar klokje bij een van de raamopeningen hield kon ze nog net zien hoe laat het was. Buiten was het stil; ze hoorde alleen de wind. De mannen hadden nu voldoende tijd gehad om het eiland grondig af te zoeken. Misschien hadden ze aan de mogelijkheid gedacht dat Kate zich schuilhield in het water en ademde door een stukje stro, maar dat was met het verstrijken van de tijd steeds minder waarschijnlijk geworden. Toch waren ze nog steeds op zoek. Af en toe ving Kate een glimp op van een van de mannen, en ze zag dat de boot nog steeds rondjes draaide om het eiland.


    Kate at en dronk nog wat. En het gepieker begon weer.


    Waarschijnlijk was het ’t beste als ze afwachtte. Op een gegeven moment zouden de mannen ertoe genoodzaakt zijn aan de politie te rapporteren dat Kate bij een ongeluk om het leven was gekomen. En daarbij konden ze gemakkelijk een verhaal vertellen dat geloofwaardig was. Dan zou de politie komen om haar lichaam te zoeken. En Kate hoefde dan alleen maar om hulp te roepen.


    Kate hield niet van afwachten. Ze zou zich stierlijk vervelen. Maar wachten was wel het veiligst. En ze zag geen alternatief. Ze kon ’s nachts naar het vasteland zwemmen, met haar kleren in de waterdichte tas. Die had ze ook meegenomen uit haar kamer omdat ze aan deze mogelijkheid had gedacht. Maar nu ze er nog eens goed over nadacht leek het haar veel te gevaarlijk. Misschien haalde ze de overkant wel en kon ze proberen Luz te bereiken, maar het risico was groot dat ze werd gezien. En ze huiverde van angst alleen al bij het idee dat Lucien, de jager, dan achter haar aan zou komen.


    De mannen patrouilleerden de hele avond over het eiland. Kate zag het licht van hun lantaarns.


    Als ze er nu toch in slaagde ongezien bij het meer te komen, en dat ook onopgemerkt over te zwemmen, zou ze er dan in slagen de garagedeur te forceren en de auto te starten, zonder sleutel? Nee, dat was onwaarschijnlijk, jammer genoeg. Het zou een stijlvolle ontsnapping zijn geweest.


    Ze probeerde nog wat te slapen, maar dat lukte niet. Uiteindelijk besloot ze het er toch maar op te wagen: ze opende de deur en sloop door het stille huis naar haar kamer. Daar vulde ze haar fles met kraanwater. Ze poetste haar tanden en griste twee dekens uit de kast. En ze nam een kussen mee dat in een fauteuil lag. Ze durfde het niet aan een kussen van haar bed mee te nemen: dat zou meteen opvallen.


    Met haar buit ging ze terug naar de toren. Ze deed de deur op slot, maar de grendels liet ze los. Als ze die dichtschoof maakte het roestige metaal een enorm lawaai. Wanneer er iemand in het stille huis was zou die het zeker horen. Kate stak de sleutel in haar zak en beklom de trappen naar het bovenste vertrek. Weer probeerde ze te slapen.


    Heel even voelde Kate zich opgelucht toen ze het geluid hoorde. Ze dacht dat de politie was gekomen, en dat er dus een eind kwam aan de ellendige situatie waarin ze zich bevond. Toen hoorde ze echter een paar droge, krakende knallen en ze realiseerde zich dat er werd geschoten. Ze hoorde geschreeuw, zag de lichtbundels van sterke lantaarns, en ver beneden verspreidden mensen zich rennend over het eiland.


    Toen werd het weer rustig. Ze zag niemand meer.


    Wat kon er in ’s hemelsnaam gebeurd zijn. Het huis kon niet zijn bestormd door de politie – tenzij Raoul naar Luz was gegaan om een volledige bekentenis af te leggen, maar dat was wel heel onwaarschijnlijk. Maar wie waren er dan naar het eiland gekomen? En waarom? Kate kon er geen touw aan vastknopen.


    De stenen wanden van de toren waren zo dik dat Kate niet kon horen wat er in het huis gebeurde. Ze kon die nacht niet slapen, en het leek een eeuwigheid te duren tot het licht werd. Kate’s lichaam deed zeer, doordat ze zo lang op de grond had gelegen, en de gedachten die continu door haar hoofd speelden maakten haar onrustig. Raoul, of een van zijn mannen, had geschoten; Kate wist zeker dat dit niet voor de grap was geweest, en dat het doelwit geen vogel was geweest, of een konijn: er was op een mens geschoten! Raoul en zijn mannen waren misdadigers!


    Wat speelde zich hier af? En wat was haar rol? Waarom hadden ze haar hierheen gelokt? Misschien hadden ze het al zo georganiseerd dat ze konden aantonen dat Kate allang was vertrokken uit het Maison du Lac, zodat ze er zich niet om hoefden te bekommeren dat iemand op een gegeven moment tegen de politie zou zeggen dat Kate was verdwenen. Maar de belangrijkste vraag bleef: Waarom was ze hierheen gelokt? Raoul had haar toevallig ontmoet. Maar hij moest iets met haar van plan zijn geweest toen hij haar vroeg naar Frankrijk te komen.


    Ze schrok toen ze hoorde dat iemand de deur naar het huis probeerde te openen. Onmiddellijk wist ze zeker dat ze de verkeerde beslissing had genomen. Er wás een gelegenheid geweest om te ontkomen. Als ze in de nacht het meer over was gezwommen hadden ze haar waarschijnlijk niet opgemerkt. En eenmaal op het vasteland had ze weliswaar de kortste weg naar Luz niet geweten, maar zolang ze er maar voor had gezorgd dat ze geen rondjes liep zou ze op den duur toch bij een dorp of stad zijn aangekomen. Ze zat uiteindelijk niet midden in de woestijn. Ze was gezond, dus ze zou een heel eind zijn gekomen. Maar, nee, zijn was gebleven waar ze was, wachtend, erop vertrouwend dat ooit de politie zou komen. Ze had zichzelf ingebeeld dat ze logisch redeneerde, en tegelijk had ze verondersteld dat de mannen die haar gevangen hielden haar niet zouden durven doden, uit angst voor de consequenties. Natuurlijk zouden ze haar zonder schroom van kant maken, en zij had dat moeten begrijpen. Misschien behoorde het zelfs tot hun plan dat ze Kate zouden vermoorden zodra ze haar niet meer nodig hadden. Die kerels waren pervers tot op het bot. Misschien maakten ze wel pornofilms waarin vrouwen echt werden gedood. Kate wist dat er mannen waren die daar een kick van kregen: zowel mannen die zulke films maakten als kerels die dat soort videobanden kochten.


    Kate leunde met haar rug tegen de muur. Ze was doodsbang, en ze was er niet toe in staat die angst te onderdrukken. Beneden haar werd steeds meer herrie gemaakt. Ze hoorde iemand kwaad schreeuwen. Het kon nu niet lang meer duren tot ze de deur intrapten. En Kate kon niets beginnen. Ze zat in de val, en dat kwam door haar eigen domheid. In plaats van te geloven dat ze logisch nadacht had ze haar instinct moeten volgen en moeten maken dat ze van het eiland af kwam toen ze daar nog kans voor had.


    Na een hele tijd hoorde ze dat de deur werd geopend. Blijkbaar was er een reservesleutel. Nu was het te laat voor de enige ontsnappingspoging die ze nog had kunnen doen: ze had naar beneden kunnen rennen en de toren via het water kunnen verlaten. Maar die poging zou sowieso zijn mislukt. Nu het licht was zouden ze haar hebben gezien in het water en ze zou binnen de kortste keren zijn ingehaald door de boot.


    Kate ging rechtop zitten. Het enige wat ze nog kon doen was haar lot met enige waardigheid afwachten.


    Kate hoorde mannenstemmen. Ze hoorde boos geschreeuw, en daar tussendoor de typische droge, geamuseerde opmerkingen van Raoul. Een van de mannen, waarschijnlijk Pierre, snauwde nijdig, en kreeg antwoord van een man wiens stem ze niet herkende. Toen werd de deur dichtgegooid en opeens was het weer stil. Het hardste geluid dat Kate hoorde was het bonken van haar hart.


    Ze had er geen idee van hoe de situatie er voor haar voor stond. Was ze weer alleen? Nee, na een tijdje hoorde ze weer geluid onder zich in de toren. Iemand probeerde de deur te openen – tevergeefs.


    Kate trok een van haar schoenen uit en kroop op haar knieën, zonder een geluid te maken, naar het trapgat. Ze koos haar positie zorgvuldig: als er iemand naar boven kwam zou die haar niet zien. Ze hief haar schoen op, het enige wapen dat ze bezat. Op dat moment had ze heel graag een honkbalknuppel in haar handen gehad. Wat ze voelde grensde aan moordzucht.


    Ze hoorde de voetstappen, hoorde dat er iemand naar boven kwam. Kate zag zijn haren. Ze wachtte nog even, en precies op het juiste moment sloeg ze toe, met al haar kracht.


    Hij viel van de trap. Kate, die onbewust haar adem inhield, luisterde scherp. Ze hoorde hem kreunen en rondschuifelen op de vloer in het vertrek beneden haar. Hij was dus bij kennis. Die klootzak had een verdomd harde kop.


    ‘Wie is dat daar boven? Neem me niet kwalijk, ik wist niet dat deze gevangenis al bezet was. Jezus…’


    Kate had er geen idee van wie die kerel was. Langzaam liep ze achteruit, weg van het trapgat. En ze wachtte af.


    Hij kwam weer naar boven, voortdurend om zich heen kijkend, op zijn hoede dit keer. Toen hij zijn hoofd boven de vloer uitstak zag Kate wie de man was die ze van de trap had geslagen.


    Ze liet de schoen uit haar hand vallen. Alle bloed trok weg uit haar gezicht. ‘Jij…?’ bracht ze verbijsterd uit.


    ‘Zo behoor je een vriend niet te behandelen.’ Hij zei het rustig, op vriendelijke toon zelfs. ‘Jij bent anders dan de meeste vrouwen, Kate. Dat idee kreeg ik al op Korfoe. En nu ben ik er verdomd zeker van. Heeft iemand je weleens verteld dat je geen dame bent, Kate? Dan ben je in geen enkel opzicht.’


    Ze zaten samen op de dekens, John Sorrell en Kate. Nu ze zo lang in een bizarre wereld had geleefd die leek te bestaan naast de werkelijkheid vond Kate het niet eens vreemd dat ze daar zo zat met de man die haar had gebruikt om uit de handen van de politie te blijven, niet alleen toen hij plotseling was opgedoken en haar had vastgegrepen op dat pad op de Pantokrátor, maar ook daarna nog een hele tijd, toen zij hem had vergezeld door half Europa, zodat hij minder opviel door haar aanwezigheid.


    Ook nu weer was hij moe, vuil en gewond. Hij was het op wie ze hadden geschoten. Maar hij had slechts een schampschot, alweer; dit keer was zijn heup geraakt. Kate zag de bloedvlekken.


    ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Kate.


    ‘Wat doe jij hier?’


    ‘Ik heb Raoul in Londen leren kennen en hij heeft me uitgenodigd om hierheen te komen voor een korte vakantie. Hij zegt dat hij de eigenaar is van dit huis.’ Ze huiverde. ‘En dat geloof ik ook wel. Het past bij zijn persoonlijkheid.’


    ‘Ben je hem toevallig tegengekomen?’ John vroeg het op beleefde toon. ‘Weet je zeker dat je hem niet al langer kende.’


    ‘Toevallig,’ antwoordde Kate kortaf.


    ‘Dus je hebt hem niet ontmoet op Korfoe?’


    ‘Op Korfoe? Nee. Hoezo?’


    ‘Hij was op het eiland, Kate, toen jij daar ook was.’


    ‘Ja, en jíj was er ook. Blijkbaar ken je hem. Wie is hij? En wat is hij?’


    ‘Weet je dat dan niet?’


    ‘Blijkbaar niet. Anders zou ik het je niet vragen.’ Kate ergerde zich aan hem.


    John aarzelde. ‘Het probleem is,’ zei hij ten slotte, ‘dat ik niet goed begrijp wat jouw rol is in het geheel. Ik ben in de val gelopen. Jij was het lokaas. Maar wat ik niet goed kan uitmaken is of je daar werkelijk helemaal niets van afwist.’ Weer liet hij een lange stilte vallen. Toen Kate niet reageerde merkte hij op: ‘Misschien blijkt uit het feit dat je hier gevangen zit dat je inderdaad onschuldig bent.’


    ‘Ik zit hier niet gevangen. Ik ben ontsnapt. Ze weten niet dat ik hier ben.’


    ‘Dus ik zit hier vast en jij niet?’


    ‘Ik heb me hier verstopt. Raoul en zijn mannen denken dat ik me ergens op het eiland verborgen houd. Of, liever: ze zullen er onderhand wel van uitgaan dat ik dood ben.’ Meer wilde Kate niet loslaten. Ze vond het hoogst verdacht dat John op het eiland was opgedoken. Hoe aantrekkelijk hij ook was, ze mocht niet vergeten dat hij een misdadiger was. Als Raoul hem inderdaad in de val had gelokt, betekende dit natuurlijk niet dat Raoul géén misdadiger was. Misschien hoorden ze tot verschillende benden die het met elkaar aan de stok hadden, of anders speelde John onder één hoedje met Raoul. Het kon zijn dat John bij de bende van Raoul had gehoord en hem had bedrogen. Dieven waren dieven, en behalve onschuldige slachtoffers konden ze natuurlijk ook elkaar bestelen. Kate kwam tot de slotsom dat het laatste het meest waarschijnlijk was: John was net zogoed een schurk als Raoul en zijn mannen. Inmiddels wist ze nog steeds niet wat haar eigen rol was in hetgeen er was gebeurd, maar ze kon erop rekenen dat John haar zou gebruiken als hem dat uitkwam, zonder zich om haar belangen te bekommeren. In ieder geval moest ze dus één ding geheim houden: dat zij wist hoe je uit de toren kon komen.


    De mogelijkheid dat John en Raoul onder één hoedje speelden mocht ze zeker niet uitsluiten. Het kon zijn dat Raoul en zijn mannen erachter waren gekomen dat zij zich verborgen had in de toren, en dat ze John naar haar toe hadden gestuurd, zodat hij haar kon uithoren, terwijl hij deed alsof hij Raouls gevangene was.


    Dat zij niets wist, dus dat het weinig zin had haar uit te horen, deed niet ter zake. Het ging erom dat Raoul dácht dat zij iets wist.


    ‘Ik kan maar beter even naar je verwonding kijken,’ zei Kate. Ze wilde weleens zien of hij echt geraakt was door een kogel. ‘Ik heb een beetje water bij me. We moeten die wond schoonmaken.’


    ‘Je bent van alle gemakken voorzien, merk ik,’ zei John lachend. Hij hield zijn hoofd scheef en nam Kate onderzoekend op.


    ‘Ik ben onopgemerkt naar mijn kamer geweest om wat spullen hierheen te halen.’


    ‘Zit je hier al lang?’


    ‘Té lang.’ Kate boog zich voorover en trok zijn overhemd uit zijn broek.


    John kromp ineen van de pijn. Kate realiseerde zich dat de stof van zijn shirt vastgeplakt had gezeten aan de wond. Ze wilde dat ze wat voorzichtiger te werk was gegaan. Hij ging op een zij liggen; zijn ogen volgden al haar bewegingen. Ze schoof zijn broek een stukje omlaag, en opeens werd ze zich er scherp van bewust dat ze intiem was geweest met deze man. Ze waren minnaars geweest, en wat ook de werkelijke reden was geweest waarom ze uit elkaar waren gegaan, dat was níet geweest omdat ze genoeg hadden gekregen van elkaar.


    Ze viste een papieren zakdoekje uit haar broekzak en maakte het nat met water uit haar fles. Voorzichtig veegde ze de wond op zijn heup schoon.


    ‘Waarom ben je hier?’


    ‘Ze hebben me laten weten dat ze jou in handen hadden en dat ik je kon vrijkopen. Als ik niet reageerde zouden ze je ombrengen,’ antwoordde hij.


    Kate keek hem verbaasd aan. ‘Waarmee zou je mij dan moeten vrijkopen?’


    ‘In ruil voor jou wilden ze iets hebben dat ik in mijn bezit had.’


    ‘En ben je hierheen gekomen om mij te bevrijden?’


    ‘Om te beginnen ben ik gekomen om te zien of ze je werkelijk in handen hadden. Het was niet mijn bedoeling me bloot te geven. Hoe heb je Raoul leren kennen?’


    ‘Hij heeft me gered toen ik dreigde te worden verpletterd door een auto.’


    ‘Op Korfoe?’


    ‘In west-Londen, vlak bij mijn huis. Hij werkt in Londen.’


    ‘Zo… Ben je weleens bij hem op kantoor geweest?’


    ‘Nee, dat niet, maar…’ Kate brak haar zin af. Ze had Raouls verhaal zonder meer geloofd: dat hij geoloog was, dat zijn collega’s veldwerk deden, dat hij op kantoor zat – ze had gewoon aangenomen dat hij de waarheid sprak, omdat ze geen reden had om daaraan te twijfelen. En dus had ze niets gecheckt.


    Verbazend genoeg drong het pas nu tot haar door dat hij vast en zeker van het begin af aan tegen haar had gelogen. Hij had helemaal niets te verliezen: geen goede baan, geen aanzien. Ze kon zich voorstellen dat hij zich had geamuseerd toen zij hem daarvoor had gewaarschuwd.


    ‘Je zei net dat Raoul op Korfoe was,’ merkte ze peinzend op.


    ‘Samen met zijn maten, ja. Zijn ondergeschikten. Weet je dat ze ons gevolgd zijn. In Parijs zijn ze ons kwijtgeraakt. En ik heb toen niet gedacht aan de mogelijkheid dat ze achter jóu aan zouden gaan.’


    ‘Dus volgens jou was het geen toeval dat ik Raoul leerde kennen in Londen?’


    ‘Dat denk ik niet, nee. Hij heeft je verleid, nietwaar?’


    Kate staarde hem kil aan, zonder te reageren.


    ‘Dat moet wel,’ zei John zacht, ‘anders was jij hier niet naar toe gekomen. Tenminste, als je inderdaad niet voor hem werkt. Hij heeft een aantrekkelijk voorkomen voor een slang, vind je ook niet?’


    ‘Geldt hetzelfde niet voor jou?’ vroeg Kate verbitterd.


    Hij stak een hand uit en begroef die in haar haren. Daarna trok hij haar naar zich toe en hij rolde boven op haar. Zijn kus was precies zoals ze zich zijn vele kussen herinnerde: krachtig, veeleisend, maar even veelbelovend.


    Ze wilde hem wegduwen, maar John was haar voor: hij maakte zijn lippen los van de hare. Zijn gezicht was vlak bij het hare en hij keek haar recht in de ogen. ‘Je bent verrukkelijk, Kate. Ik kan het Raoul niet kwalijk nemen dat hij je heeft verleid.’


    Heel behoedzaam, alsof ze bang was dat hij haar zou bijten, schoof Kate achteruit, zo ver mogelijk bij hem vandaan.


    ‘De vraag is dus: In hoeverre ben jij erbij betrokken?’ Zijn stem klonk volkomen neutraal, alsof ze het over de weersverwachting hadden. ‘Heeft sexy Raoul je zover weten te krijgen dat je met hem meewerkt? Is het de bedoeling dat je me verleidt, om me ervan te overtuigen dat we nog steeds maatjes zijn, en moet je me daarna ontfutselen wat hij wil weten? Ik bedoel… je zou me natuurlijk kunnen bespringen. Ik herinner me maar al te goed dat je daartoe in staat bent. En je bent er goed in; heel overtuigend. Zal ik je kunnen weerstaan als je weer het heft in handen neemt? En zou ik je moeten weerstaan, of het moeten proberen? Misschien ben jij mijn galgemaal!’


    ‘Die hersenpan van jou is een beerput,’ snauwde Kate. ‘Jij kunt je gewoon niet voorstellen dat anderen weleens eerlijk zijn omdat je zelf nooit eerlijk bent.’


    ‘Mensen uit Raouls gezelschap zijn maar hoogst zelden eerlijk.’


    ‘Ik wist niet wat voor man hij was.’


    ‘En dat weet je nu wel, bedoel je?’


    ‘Nee. Maar ik weet wel dat hij mij hier onder valse voorwendselen naar toe heeft gelokt. De zaken liepen uit de hand toen ik hier eenmaal was. Ik werd bang. Ik wilde naar huis. En pas toen maakten ze me duidelijk dat ik hier gevangen zat.’


    ‘Ze zetten je als een kettinghond op het terras.’


    ‘Dus dat wéét je?’ vroeg Kate woedend.


    ‘Ik heb het gezien, vanuit de verte. Naar ik aanneem was het hun bedoeling dat ik het zag.’


    ‘Maar dan begrijp je toch dat ik de waarheid spreek?’


    ‘Ik weet het niet. Raoul gaat heel subtiel te werk. En jij bent een dame – o, nee: een vrouw – die ertoe bereid is normen en waarden, eerlijkheid, wettelijke regels en ga zo maar door, te vergeten voor een man die lekker neukt. Ik weet dat beter dan wie ook. Vrijen met jou is een onvergelijkelijke ervaring, dat moet ik je nageven. En ik ben ertoe bereid te geloven dat die charmante klootzak een betere minnaar is dan ik. Dus als ik me realiseer wat je allemaal voor mij hebt gedaan, vraag ik me af hoe ver je wilt gaan voor hem!’


    Kate staarde hem aan, vervuld van afschuw. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit zo kwaad was geweest. Het liefst zou ze zijn ogen hebben uitgekrabd.


    Ze had er een probleem bij gekregen: ze moest zien te ontsnappen aan Raoul en zijn bende, én aan deze getroebleerde kleine crimineel, die er kennelijk op uit was haar zo diep mogelijk te kwetsen bij elke gelegenheid die hij daartoe kreeg.


    Maar… ze moest haar hoofd helder houden. Ze moest zich op de eerste plaats afvragen of ze hem kon gebruiken. Kon ze hem ertoe brengen haar te helpen te ontsnappen, om hem daarna te lozen? Zodra ze terug was in Londen, als ze wist te ontkomen, zou ze moeten verhuizen. Immers, Raoul wist waar ze woonde. Nu wist ze het nodige over hem. Het was niet veel, dat was ze zich bewust, maar ze kon de politie voldoende vertellen om te bewerkstelligen dat er een onderzoek naar hem zou worden ingesteld. Maar áls ze wist te ontsnappen, wie zou wie dan het eerst te pakken krijgen. Zou de politie Raoul tijdig kunnen opsporen, of zou hij haar eerder hebben gevonden, om haar te elimineren?


    ‘Waar zit je allemaal aan te denken?’ wilde John weten. ‘Je ziet eruit alsof je een spook hebt gezien.’


    ‘Hij zal achter me aan komen. Zelfs als ik weet te ontsnappen zal hij achter me aan komen en me vermoorden. Waarschijnlijk stond toen ik hierheen kwam al vast dat ze zich van me zouden ontdoen. Toen ik in het water was gevallen dacht ik dat hij aannam dat ik moest zijn verdronken. Ik nam aan dat hij niet anders kon dan naar de politie gaan, om te melden dat mij een ongeluk was overkomen. Als de politie dan naar mijn lichaam kwam zoeken zou ik om hulp kunnen roepen; dan zou ik veilig zijn. Maar ik zal helemaal nooit veilig zijn. Bij een confrontatie zal het uitlopen op zijn woord tegen het mijne. En hij is zo sluw. Bovendien geniet hij aanzien. Anna behandelt hem als een koning. Ze ziet zichzelf als een slavin.’


    ‘Wat heeft hij je aangedaan?’ vroeg John zacht.


    ‘Hij heeft me aan de ketting gelegd… toen ik weg wilde, bedoel ik. En Emil heeft me geslagen.’


    ‘Waarom wilde je weg?’


    ‘Het ging te ver allemaal. In het begin vond ik het leuk, maar ze gingen steeds verder en toen was voor mij de lol eraf. Dat gedoe tijdens die onweersbui en zo. Voor mij was het te veel.’


    ‘Wat precies?’


    Kate zweeg. Het was alsof ze ontwaakte uit een soort trance. Ze keek naar de man tegenover haar en bedacht dat ze ook hem alleen maar minachtte. Wat kon het haar in ’s hemelsnaam schelen hoe hij over haar dacht? Zijn mening over haar deed haar niets. Ooit had zij hem helpen ontsnappen. Dus hij stond bij haar in het krijt. Nu moest hij haar helpen.


    ‘De seks.’


    ‘De seks?’


    ‘Ja, natuurlijk. Ik kwam hierheen als Raouls minnares. Dat had je onderhand toch wel begrepen. Hij is geweldig in bed, dat heb je goed geraden. Onovertroffen! In het begin waren zijn vrienden gewoon aardig voor me. Maar op den duur werden ze al té aardig.’


    ‘Ze wilden allemaal meeproeven van Raouls verovering?’


    ‘Nou ja, ze hadden Anna natuurlijk. Maar tijdens die onweersbui liep het uit de hand.’


    ‘O ja, die onweersbui.’


    ‘Was jij hier toen ook al in de buurt?’


    ‘Ik heb gehoord dat er noodweer was geweest. Wat is er gebeurd?’


    ‘Wat denk je?’ vroeg Kate sarcastisch.


    ‘Kreng,’ mompelde John. ‘Hete teef! Kom hier.’


    ‘Wat schiet ik daarmee op?’


    ‘Wat verwacht je ervan?’


    ‘Je hebt me eerder geneukt en toen heb ik jou helpen ontsnappen. Stel dat ik het nu weer met je doe… dan help jij mij hier weg te komen.’


    Hij ging stijfjes rechtop zitten. De uitdrukking op zijn gezicht was ondoorgrondelijk. ‘Je windt er geen doekjes om.’


    ‘Je weet toch dat ik geen “dame” ben.’ Kate stond op en liep langzaam op hem toe. Ze had haar gedachten op een rijtje gezet en wist precies waar ze mee bezig was. Ze had hulp nodig, en John was als enige beschikbaar. Bovendien was hij sterk. En het belangrijkste: als ze samen ontsnapten en Raoul kwam met zijn vrienden achter haar aan, zou het voor hen belangrijker zijn dat ze John te pakken kregen dan haar: dan zouden ze, als zij ervoor zorgde dat ze moesten kiezen, John achtervolgen. Het kostte haar geen enkele moeite hem haar lichaam aan te bieden. Ze had allang voor zichzelf toegegeven dat hij haar als minnaar in verrukking bracht. De wederzijdse seksuele aantrekkingskracht tussen hen was sterker dan ze ooit had ervaren en deed haar gemakkelijk vergeten dat zijn karakter niet deugde. Ze had een besluit genomen, en nu had ze een excuus om zijn beledigingen te negeren. Het luchtte haar op dat ze een goede reden had om geen aandacht te besteden aan zijn mening over haar.


    Daar kwam iets heel elementairs bij: ze verlangde naar hem. Ze wilde zijn blote vlees tegen het hare voelen. Ze wilde dat hij haar kuste. Ze wilde dat hij haar tegen zich aan trok, haar penetreerde, haar bereed, tot ze volmaakt bevredigd zou zijn.


    Ze ging op haar knieën tegenover hem zitten, precies zoals ze eerder had gedaan, in een grot; wat leek dat lang geleden. Ze legde haar handen tegen zijn wangen en voelde zijn stoppelbaard. Kate streelde zijn hals. De gedachte ging door haar heen dat hij in wezen even kwetsbaar was als zij, ook al was hij dan sterker. Ze voelde dat er een huivering door hem heen ging en wist dat hij reageerde. Hij kon niet anders. Net zomin als zij kon hij weerstand bieden aan de aantrekkingskracht tussen hen. Hij mocht haar dan verachten, maar nu was hij overgeleverd aan zijn verlangen, net als zij.


    Ze bracht haar gezicht vlak bij het zijne. Hij had rimpeltjes bij zijn ogen. Zijn lippen waren ietsje vaneen geweken. Zijn wangen waren een beetje ingevallen, hij had wallen onder zijn ogen en ze zag een vaag, oud litteken hoog op zijn slaap.


    Kate streelde zijn nek en liet haar vingers door zijn haren spelen. Nog altijd hield hij zijn handen stil. Ze boog zich nog verder naar hem toe, liefkoosde zijn neus met de hare; ze rook hem nu, ze voelde zijn warmte; zijn gejaagde hartslag verried hoe opgewonden hij al was.


    Kate’s lippen weken vaneen. Ze draaide haar hoofd ietsje en verkende met haar mond de welving van een van zijn jukbeenderen, om hem vervolgens te kussen, vlak bij zijn ooghoek.


    Ze rook hem, ze voelde hem, ze koesterde zich in de warmte van zijn lichaam, en razendsnel groeide haar verlangen. Ze kuste zijn oogleden toen hij zijn ogen had gesloten, liefkoosde zijn wenkbrauwen met haar lippen, die ze nat maakte met haar tong. Ze wreef met haar wang langs de zijne; het gevoel van zijn prikkelige stoppelbaard tegen haar zachte vel was een verrukkelijke sensatie. Nu legde ze een hand onder zijn kin om zijn hoofd achterover te drukken. Hij bood geen enkele weerstand. Ze kuste zijn lippen, en zijn mondhoeken, terughoudend nog. Nog even.


    Toen ze een trilling door zijn lichaam voelde gaan laaide haar wellust zo hoog op dat ze zich niet langer kon inhouden. Heftig duwde ze haar tong tussen zijn lippen door; ze kuste hem fel, begerig, intens. Eindelijk voelde ze zijn handen op haar rug en hij trok haar tegen zich aan. Terwijl hij haar kus heftig beantwoordde draaide hij haar iets, zodat hij haar kon vasthouden door een arm om haar schouders te slaan; zijn vrije hand sloot zich over een van haar borsten. Hij kneedde haar gevoelige vlees stevig, en dat was precies waar Kate behoefte aan had. Ze kreunde en drukte wellustig haar bekken tegen hem aan. Hij schoof zijn hand onder haar shirt en weer masseerde hij haar borst. Haar gezwollen tepel lag tegen zijn handpalm en hij prikkelde haar door draaiende bewegingen te maken met zijn hand.


    Hijgend liet Kate zich op de vloer zakken, haar benen gespreid – een aanmoediging die hem onmogelijk kon ontgaan. John rolde boven op haar. Hij was zwaar, maar dat verhoogde haar genot alleen maar. Ze schoof haar bekken heen en weer, hunkerend naar hun vereniging.


    Kate schrok toen hij zich van haar losmaakte, maar die schrik verdween toen ze zag dat hij zijn kleren uittrok. Ze ging zitten en trok haar shirt uit. Daarna nam ze de tijd om achterover te leunen, met haar handen achter zich. Ze wist dat ze haar borsten daardoor uitdagend naar voren duwde, ze voelde zijn begerige blik haar huid verschroeien, en ze genoot ervan dat ze had bereikt wat ze wilde, van de zekerheid dat haar lichaam onweerstaanbaar was voor hem.


    Ze sprong overeind en trok haar spijkerbroek en haar slipje uit. En daarna ging ze vlak voor John staan, die weer was gaan zitten. Ze legde een hand op zijn schouder.


    ‘Je weet wat ik wil,’ fluisterde ze hees toen hij naar haar opkeek. Ze zette een voet op zijn schouder. Verwachtingsvol sloot ze haar ogen. En het duurde niet lang tot ze zijn hete adem voelde, en daarna zijn tong, die haar gezwollen schaamlippen likte, ze vaneen duwde, krachtig op en neer gleed tussen haar labia, speelde met haar kittelaar, doordrong in haar natte, hete liefdesgrot, om zich dan weer terug te trekken om opnieuw haar klitje te prikkelen.


    Een van zijn sterke handen sloot zich om haar enkel, om haar te helpen haar evenwicht te bewaren. Zijn hele mond sloot zich nu over het gevoelige nestje tussen haar dijen. Hij kuste en zoog, nam heel voorzichtig een voor een haar schaamlippen tussen zijn tanden en trok er zachtjes aan. Weer duwde hij zijn tong bij haar naar binnen, om die fel te laten rondmalen, alsof hij haar wilde oprekken, wilde voorbereiden. Toen trok hij zich weer terug, om haar te kussen, aan haar te knabbelen, te zuigen.


    Hij ging ermee door tot Kate het niet langer uithield. Ze opende haar ogen en liet zich voor hem op de vloer zakken, op handen en knieën. Ze kuste zijn erectie, liet haar tong om zijn eikel spelen; ze liet een regen van vederlichte, natte kusjes neerdalen op zijn penis, likte hem van boven naar beneden, en uitdagend knabbelde ze aan zijn balzak. Ze begroef haar gezicht in zijn schaamhaar, en daarna nam ze zijn pik in haar mond, zo ver als ze hem kon hebben. Ze zoog gretig aan zijn kloppende mannelijkheid.


    Intussen had hij haar borsten bewerkt. Nu gleden zijn handen naar haar schouders en hij duwde haar iets van zich af, rolde haar om. Ze lag op haar rug op de dekens, met hem boven op zich. Hij kuste haar gezicht en haar hals en haar borsten. Zijn penis schoof op en neer over haar buik. Algauw spreidde Kate haar benen. Ze pakte haar knieën vast en drukte haar bekken omhoog.


    Heel even wachtte hij tot hij aan haar wens voldeed. Steunend op zijn handen keek hij haar aan, keek naar haar gezicht, waarop haar verlangen te lezen stond, net zoals zijn gezicht zijn passie verried. Langzaam duwde hij zijn heupen naar voren. Kate voelde eindelijk zijn eikel tussen haar schaamlippen. Wild van verlangen probeerde ze haar bekken nog verder omhoog te duwen, om hem in zich op te nemen. Maar hij beheerste zich, deed het langzaam, om voor hen beiden het genot te vergroten. Heel langzaam gleed hij bij haar naar binnen. Kate’s spieren klemden zich om zijn pik, alsof ze hem nooit meer wilde laten gaan. Hij duwde verder, begroef zijn penis tot aan de schacht in haar hete tunnel.


    Eindelijk had ze hem helemaal in zich. Kate voelde het hete sap van haar hartstocht over haar dijen sijpelen. Weer spanden haar spieren zich aan, om hem te verwelkomen. Zijn bewegingen waren regelmatig, krachtig; bij elke stoot drong hij diep bij haar binnen, en hij maakte hete tintelingen los die zich vanuit het centrum van haar vrouwelijke wezen in alle richtingen verspreidden en haar hele lijf in vuur en vlam zetten.


    Ze wilde hem tegen zich aan trekken, zijn lichaam op het hare voelen. Maar tegelijk wilde ze dat hij haar doorboorde, bij elke stoot doordrong tot aan haar baarmoedermond. Ze hield krampachtig haar benen vast en bewoog haar bekken ritmisch, in harmonie met zijn pompende bewegingen, zodat ze hem telkens zo diep binnen in zich voelde als mogelijk was.


    Steeds feller en sneller bewogen ze in deze oeroude paringsrite. Kate hoorde hem kreunen en hijgen. Opeens greep hij haar benen vast en gooide die over zijn schouders. Door de kracht van zijn bewegingen schoof Kate over de vloer; ze slaakte een kreet van puur genot. Elke keer dat hij haar penetreerde kletsten zijn ballen tegen haar achterwerk. Goddelijk. Ze voelde dat haar climax eraan kwam, en ze was zich er vaag van bewust dat hij daarop wachtte. De volmaakte minnaar. Zijn pik zwol nog verder op en hij loosde zijn zaad diep in haar binnenste juist op het moment dat een allesoverweldigend orgasme door haar heen denderde. Ritmisch spanden en ontspanden haar spieren zich om zijn climax te rekken en zijn sperma tot de laatste druppel uit zijn ballen te zuigen.


    Hij lag ontspannen boven op haar trillende lichaam; Kate hield haar armen stevig om hem heen geslagen. Ze voelde zijn hart bonken en hoorde haar eigen gejaagde hartslag. Haar bevrediging was volkomen. In welke omstandigheden ze ook verkeerden, deze man was de perfecte minnaar voor haar. Hij deed dingen met haar die een andere man nooit had gedaan, en waar misschien ook geen ander toe in staat was. Het was niet alleen de techniek, maar ook, en wellicht vooral, de chemie. Haar lichaam reageerde gewoon niet zo wanneer ze het deed met andere mannen. John maakte dat haar hormonen op hol sloegen.


    ‘Kleine herrieschopper,’ fluisterde hij; zijn stem was als fluweel. ‘Die kerels in het huis moeten zich wel afvragen wat er allemaal gebeurt hier.’


    Kate belandde abrupt in de realiteit. ‘Maar ze weten niet dat ik hier ben,’ fluisterde ze.


    ‘Maakt dat enig verschil? Die herrie van daarnet kan ik niet in mijn eentje hebben gemaakt. En of ze het nu weten of niet, jij zit hier net zogoed opgesloten als ik. Waar ben je nu het bangst voor? Dat ze ons in gescheiden ruimten zetten, zodat je mij niet meer bij de hand hebt om je te naaien?’


    Ze negeerde zijn sarcasme; hij kon het blijkbaar niet laten zulke opmerkingen te maken. ‘Ze zullen de sleutel afpakken als ze me vinden.’


    ‘De sleutel?’ herhaalde hij verbaasd.


    ‘Ja, ik heb een sleutel. Hij zit in mijn broekzak. Hoe dacht je anders dat ik het huis binnen kon komen?’


    Zonder verdere plichtplegingen trok hij zich uit haar terug. Hij rolde van haar af en pakte haar spijkerbroek om de zakken te doorzoeken. Kate, die de loomheid van de seksuele bevrediging nog altijd niet van zich had afgeschud, kwam half overeind. Steunend op haar ellebogen keek ze naar hem. Blijkbaar besefte hij niet hoe heftig haar lichaam zich aangetrokken voelde tot het zijne. Ze moest, bedacht ze, voor hem verborgen houden dat haar gevoelens zo sterk waren.


    Hij haalde de grote sleutel te voorschijn. ‘Ze maakten ruzie omdat die sleutel weg was,’ vertelde hij haar. ‘De vrouw werd naar de keuken gestuurd om een sleutel te halen. Maar dit exemplaar had jij dus al die tijd.’


    ‘Ik heb je toch verteld dat ze niet wisten dat ik me hier verborgen hield.’


    Hij knielde naast haar neer, met de sleutel in zijn hand. ‘Ik geloofde je niet. De hele situatie leek te zijn opgezet om mij in de val te laten lopen. En jij bent verrukkelijk lokaas. Ik kon er niet van uitgaan dat je de waarheid sprak. En dat kan ik eigenlijk nog steeds niet.’


    ‘Dat zal me dan een rotzorg zijn!’ voer Kate uit. ‘We hebben iets afgesproken, weet je dat nog? Jij gaat mij helpen hier weg te komen.’


    Hij begon zich aan te kleden. ‘Ja, ik herinner me onze afspraak nog,’ zei hij opgewekt. ‘Jezus, wat ben jij een hete bliksem. Kun je je voorstellen dat het een man weleens moeite kost eraan te blijven denken dat er geen sprake is van echte liefde? O, als je het niet erg vindt houd ik de sleutel graag bij me.’


    Kate voelde dat het bloed wegtrok uit haar gezicht. ‘Je laat me hier niet achter! Vergeet niet wat ik voor jou heb gedaan!’ Ze doelde op Korfoe, toen ze hem had geholpen uit de handen van de politie te blijven. Maar hij vatte haar opmerking anders op – misschien opzettelijk, dat kon Kate niet raden.


    ‘Is het gemakkelijker wanneer je er niets bij voelt, of juist moeilijker?’


    ‘Wat?’


    ‘Neuken! Maakt het verschil of je echt iets voelt voor een man met wie je het doet? En als je gevoelens hebt, helpen die je dan een goede voorstelling te geven of maken ze het je moeilijker? Misschien kun je die vraag niet beantwoorden omdat je nooit echt iets voor een man hebt gevoeld.’


    De tranen sprongen in haar ogen, ondanks haar woede. Kate ging zitten en graaide haar kleren bij elkaar. Ze mocht hem niets vertellen over de mogelijkheid via het water de toren uit te komen. Als hij haar liet zitten bood die voor haar de laatste kans om te ontsnappen.


    Heimelijk veegde ze haar tranen weg. Ze zou haar laatste beetje zelfrespect verliezen als die koudbloedige klootzak zou zien dat ze gekwetst was. ‘Wil je het vanavond proberen?’ Ze trachtte haar stem te beheersen. ‘Ik neem aan dat je kunt zwemmen. En het zou handig zijn als je de Renault kunt starten zonder sleutel. Ik kan dat niet, maar jij zult dat boeventrucje wel kennen.’


    Hij wilde net iets terugzeggen toen ze hoorden dat beneden hen de deur werd geopend.
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    Binnen een paar tellen zat John bij het trapgat. Kate had zich niet verroerd; de angst verlamde haar. Ze hadden haar gehoord. John had gelijk gehad met zijn opmerking dat zij had geschreeuwd tijdens hun liefdesspel. De mannen moesten het hebben gehoord.


    ‘Kom je uit jezelf naar beneden of moeten we je komen halen?’ Het was onmiskenbaar de stem van Raoul: hooghartig, neerbuigend, geamuseerd. Die geamuseerde ondertoon had meestal te maken met leedvermaak, wist Kate inmiddels.


    ‘Ik kom eraan,’ antwoordde John onbezorgd. Hij legde de sleutel op de vloer voor hij de trap af liep.


    Kate voelde zich oneindig opgelucht. Ze wisten dus nog altijd niet dat zij in de toren zat. En de mannen hadden nu ook geen reden om naar boven te komen. Ze moest er alleen voor oppassen dat ze niet het minste geluid maakte.


    Ze hoorde dat er beneden heel even werd gevochten. Toen hoorde ze gelach. En één man kreunde. Zweetdruppels parelden op haar voorhoofd. Ze vergat haar eigen benarde situatie; in gedachten was ze nu bij hem. Hij had van tevoren geweten dat ze van plan waren hem in elkaar te slaan – op z’n minst. Toch was hij naar beneden gegaan: opdat de mannen de trap niet op kwamen… omdat hij haar wilde beschermen.


    Ze hoorde dat een aantal mannen de trappen afdaalde. Waarschijnlijk gingen ze naar de kerker. Gelukkig had zij haar natte kleren daar weggehaald.


    Kate luisterde gespannen. Haar hart bonkte in haar keel. Ze ving de gruwelijkste geluiden op, en af en toe werd er gepraat. Er leek maar geen eind aan te komen.


    Hij gilde niet. Hoe afschuwelijk lang het ook duurde, hij gilde niet. In het begin schold en vloekte hij. Later hoorde Kate hem kreunen en grommen. Maar hij gilde niet één keer.


    Kate zat al die tijd roerloos op dezelfde plek, trillend over haar hele lichaam. De sleutel liet ze liggen waar hij lag. Ze zat daar maar, alsof ze was bevroren, terwijl ze ver beneden zich de geluiden hoorde die haar vertelden dat John werd gemarteld.


    Toen de mannen eindelijk de toren verlieten, lachten ze. Maar boven het gelach uit hoorde Kate duidelijk Raouls stem, en hij klonk boos. Hij had zijn zin niet gekregen – iets wat zelden gebeurde. Wat ze ook hadden willen bereiken, het was hun niet gelukt. Pierre, Jean-Marc, Emil en Lucien lachten natuurlijk omdat ze hun sadisme hadden kunnen botvieren op de man die ze in hun macht hadden. Maar Raoul had zijn zin niet gekregen, en daarom was hij boos.


    Kate stond op en daalde geruisloos de trappen af. Boven aan de trap die naar de kerker leidde bleef ze staan. Ze hoorde geen geluid daar beneden. Een paar keer haalde ze diep adem. En ten slotte lukte het haar de angst te overwinnen en ook de laatste trap af te dalen. Er waren kaarsen neergezet in stenen nissen en die brandden nog. Kate wist niet of ze zich daarover moest verbazen: ze had er geen idee van of er minuten of uren waren verstreken sinds de gruwelijkheden in deze martelkamer waren begonnen.


    John hing aan boeien die tegen de muur waren bevestigd. Zijn kin rustte op zijn borst, zijn lichaam was verslapt. De boeien waren vastgemaakt om zijn polsen.


    ‘Nee…’ bracht Kate uit, zonder dat ze het zich bewust was. Hij kon niet dood zijn. Hij mócht niet dood zijn.


    Aarzelend liep ze op hem toe. Zijn hemd was opengescheurd en ze zag bloed op zijn borst. Ze duwde zijn hoofd omhoog, en dat kostte haar moeite. Maar toen zag ze hem bewegen en moeizaam opende hij zijn ogen. Zijn blik was troebel.


    Hij deed een zwakke poging om zijn hoofd weg te draaien. ‘Ik ben het,’ snikte Kate. ‘Ze zijn weg.’


    De uitdrukking in zijn ogen werd helderder. Hij fronste. Kate probeerde hem te steunen, zodat zijn polsen niet meer zijn volle gewicht hoefden te dragen. Hij leunde tegen haar aan, met zijn hoofd op haar schouder. En nadat hij zo een tijdje had uitgerust probeerde hij of hij weer op zijn benen kon staan.


    Kate inspecteerde de boeien. De sluitingen zaten op slot. Ze sloeg haar armen om zijn middel en tilde hem op. Het trillen van zijn knieën verminderde en na een tijdje kon hij zichzelf overeind houden. Maar Kate bleef hem stevig vasthouden. ‘Het spijt me zo,’ fluisterde ze. Ze voelde warme tranen op haar wangen.


    Hij bewoog. ‘Daar ligt een ijzeren staaf.’ Hij klonk alsof hij dronken was. ‘Daar.’ Hij knikte. ‘Probeer die verdomde boeien los te wrikken uit de muur.’


    Ze liet hem aarzelend los. Zou ze enige kans van slagen hebben? Ze betwijfelde het. Maar tot haar verbazing lukte het haar gemakkelijk de bouten los te wrikken waarmee de boeien aan de muur waren bevestigd. Ze hielp hem de trappen op, naar de ruimte boven in de toren waar de dekens lagen. Hij leunde zwaar op haar terwijl ze hem ernaar toe hielp. Kate bleef hem steunen tot hij zich voorzichtig op de dekens had laten zakken.


    Er kleefde bloed rondom zijn mond doordat hij zijn lip stuk had gebeten. Zijn wangen waren bezaaid met schrammen en kneuzingen. Uit een van zijn oren sijpelde bloed. Zijn borst was gruwelijk toegetakeld. Kate kon het ruiken: ze hadden gloeiendheet metaal gebruikt.


    ‘Dat was een heel nieuwe ervaring,’ mompelde hij. Zijn ogen waren dichtgevallen.


    ‘Ik zal ervoor zorgen dat we hier weg komen.’ Kate streelde voorzichtig zijn voorhoofd. ‘Het lukt ons, dat beloof ik je.’


    ‘Een paar minuutjes, oké? Denk niet dat ik hier graag blijf, maar…’


    ‘We moeten het vanavond proberen,’ onderbrak Kate hem. ‘Bij daglicht hebben we geen kans. O, als ze nou maar niet terugkomen! Ik moet er niet aan denken.’


    ‘Ho, ho, rustig aan een beetje. Straks ga ik nog denken dat je om me geeft.’ Hij grijnsde. Kate kon het nauwelijks geloven, maar hij grijnsde, al was het zwakjes. ‘Ik ben het heus niet vergeten: ik moet je helpen; dat hebben we afgesproken.’


    Kate legde zijn hoofd op het kussen. Voorzichtig waste ze zijn gezicht. Tot haar opluchting kwam er geen bloed uit zijn oor: zijn oorlelletje was ingescheurd. Zijn borst durfde ze niet aan te raken, die was te ernstig toegetakeld.


    Ten slotte ging ze naast hem zitten, tegen de muur. Ze trok haar shirt uit en nam hem in haar armen, zo dat zijn hoofd kon rusten tegen de veel zachtere kussens die haar borsten waren. Zo viel hij in slaap.


    Ongewild doezelde Kate zelf ook weg. Toen ze wakker werd voelde ze zich stijf en had ze honger. John was weggezakt terwijl ze allebei sliepen en zijn hoofd rustte nu in haar schoot. Ze wuifde met haar hand toen er een vlieg aan kwam en op zijn borst landde. Door die beweging werd hij wakker.


    ‘Hoi,’ zei hij. Zijn stem kraakte.


    Kate pakte de waterfles voor hem. Daarna keek ze op haar horloge. ‘Het is pas vijf uur.’


    ‘Dan begrijp ik dat het nog zo donker is. Ik was al bang dat het aan mijn ogen lag.’


    ‘Hoe voel je je, naar omstandigheden?’


    ‘Nou, toch wel wat beroerder dan wanneer ik wakker word met een kater. Hoe komt het dat jij er zo mooi uitziet?’


    ‘Dat is het contrast. Jij ziet er hopeloos uit.’


    Ze zag hem wit wegtrekken toen hij ging zitten. Secondenlang staarde hij naar zijn gehavende borst. ‘Jezus, ze hebben me behoorlijk toegetakeld.’


    ‘Daarom moeten we je zo snel mogelijk bij een dokter zien te krijgen.’


    ‘Denk je dat Anna een verbandje zou kunnen aanbrengen?’


    Kate deed of ze hem niet hoorde. ‘Er zijn twee manieren om de toren uit te komen. Door de deur, natuurlijk, en via de kerker. Ik ben op de laatste manier naar binnen gekomen.’


    ‘Via de kerker?’


    ‘Er zit een luik in de vloer. Daaronder is een trap, in een ruimte die half onder water staat.


    Als je die trap afdaalt en je duikt kun je zwemmend het meer bereiken. Alleen, als we proberen langs die weg te ontsnappen krijgen we geen tweede kans wanneer ze ons zien. Dus misschien kunnen we beter zien weg te komen via het huis. Als we dan worden betrapt, vinden ze de sleutel natuurlijk, maar dan sluiten ze ons waarschijnlijk weer hier op. Dan kunnen we nog eens proberen te ontkomen, via het water.’


    ‘Dat heb je allemaal uitstekend op een rijtje gezet. Je hebt vast vaak naar Batman gekeken. Het komt ongelukkig uit dat mijn conditie op het moment niet zo geweldig is. Normaal gesproken houd ik ervan een flink eind te zwemmen, en het is nog gezond ook, maar om de een of andere reden heb ik er nu weinig zin in. Waarom huil je nou?’


    ‘Jij zit alweer grapjes te maken,’ snikte Kate. ‘Verdomme, toen ik die martelkamer binnenkwam dacht ik dat ze je vermoord hadden!’


    ‘Toen ze eenmaal een tijdje met me bezig waren begon ik er zelfs naar te verlangen dat ik de geest zou geven,’ bekende hij haar. Zijn stem klonk nu ernstig.


    ‘Waarom hebben ze je eigenlijk zo toegetakeld? Wat wilden ze van je?’


    ‘Ze hadden er lol in hun sadistische behoeften te bevredigen. Maar vooral wilden ze iets te weten komen wat ik weet.’


    ‘En wat weet je dan?’


    ‘Nou, ik weet het niet echt, dat denken zij alleen. En dat is mijn eigen schuld.’


    ‘Ik snap er niks van,’ zuchtte Kate.


    ‘Dat geloof ik onderhand wel. Weet je iets af van archeologie?’


    ‘Nee.’ Kate veegde met een hand haar tranen weg. Haar papieren zakdoekjes waren op.


    ‘Ik wel. En nu denken Raoul en zijn makkers dat ik erachter ben gekomen waar een beroemde archeologische schat verborgen is. Het is niet eens zeker of die schat werkelijk bestaat, maar als dat al zo is weet ik niet waar die zich bevindt, jammer genoeg.’


    ‘Waarom denken zij dan dat jij het wel weet?’


    ‘Dat heb ik laten uitlekken. Raoul en ik zijn concurrenten, om zo te zeggen.’ John zond Kate een ironische glimlach toe. ‘We stelen archeologische kostbaarheden. Raoul heeft een grote organisatie opgebouwd. En ik ben maar een gelegenheidsdief. Ik kom alleen in actie als ik iets groots op het spoor ben. Maar hoe het ook zij, Raoul wil de informatie hebben waarvan hij denkt dat ik erover beschik.’


    ‘Je had toch iets bij je toen ik je ontmoette op Korfoe?’


    ‘Ja. Ik heb het Raoul te koop aangeboden. Algauw kwam ik erachter dat hij het wel hebben wilde, maar dat hij niet van plan was ervoor te betalen. Ik vrees dat hij niet echt eerlijk is. Die charmante Fransman van je is een echte schurk; het spijt me voor je.’


    ‘Maar ik wist helemaal van niets toen ik hem leerde kennen,’ zei Kate wanhopig.


    ‘Dus je intuïtie heeft gefaald? Je wist anders wel meteen dat ík een boef was.’


    ‘Jij kunt nooit zo slecht zijn als hij,’ flapte Kate er onnadenkend uit.


    ‘Heeft hij ook gedreigd je te vermoorden?’ Toen Kate zweeg keek hij haar recht in de ogen, duidelijk wachtend op een antwoord.


    ‘Dat heb jij misschien gedaan…’ Kate kon niet goed uitmaken waar hij heen wilde. ‘…maar jij blufte.’


    ‘O jee. Ik begin te geloven dat jij helemaal geen intuïtie hebt!’


    ‘Waar ben je nou mee bezig? Wij moeten elkaar vertrouwen, anders kunnen we elkaar niet helpen. We moeten maken dat we hier wegkomen. Raoul heeft je al eens gemarteld. Ik zou het niet kunnen verdragen als hij dat nog eens deed.’


    Hij pakte haar hand vast en kuste die. ‘Waarom ben je opeens zo met me begaan?’ vroeg hij heel nadrukkelijk. Weer keek hij haar strak aan.


    ‘Dat begrijp je toch wel?’ Kate wilde er niet voor uitkomen, maar hij dreef haar steeds verder in het nauw.


    ‘Vertel het me, in je eigen woorden.’


    Kate keek van hem weg. Verdomme! Ze moest zich beheersen. Een paar keer haalde ze diep adem, en toen ze hem ten slotte weer aankeek slaagde ze er zelfs in naar hem te grijnzen. ‘Het gaat mij natuurlijk om de seks. Ik ben nu eenmaal dol op dat lijf van je. Van het begin af aan. Dus ik hoop maar dat de wonden op je borst snel genezen. Dan kan ik me amuseren met je als we samen een paar dagen door de bergen trekken. Misschien zou ik wel hetzelfde hebben gevoeld voor Raoul als ik had geprobeerd hem neer te schieten. Maar jij bent nu eenmaal de enige man die ik heb willen doden. Dat moet een heel bijzondere uitwerking op me hebben gehad.’ Ze haalde haar schouders op en glimlachte nog maar eens.


    ‘Hebben ze het allemaal met je gedaan?’


    ‘Ik heb met Raoul en Lucien gevreeën: met ieder afzonderlijk en met allebei tegelijk. De anderen hebben me gepakt op het terras, toen het zo onweerde. Van Pierre en Jean-Marc weet ik het zeker. Alleen over Emil twijfel ik. De meesten hebben het een paar keer met me gedaan, maar dat was tegen mijn zin. Ik protesteerde, maar daar stoorden ze zich niet aan, en ik kon natuurlijk niet tegen hen op.’


    Hij gaf haar een draai om haar oren. Kate was totaal verbijsterd. En tegelijk was ze opgelucht: omdat ze had gevoeld hoeveel kracht hij alweer had. Hij zou die kracht nodig hebben. Ze glimlachte naar hem, hoewel haar wang pijn deed en ze een beetje duizelig was. Dus hij gaf om haar! Ondanks alles wat hij had gezegd gaf hij wel degelijk om haar. Dat hij zich gekwetst voelde, was daar het bewijs van.


    Hij liep naar de raamopening. ‘Er komt noodweer opzetten. De lucht is dichtgetrokken. We moesten maar eens gaan, het is donker genoeg. Ik heb weinig trek in een tweede sessie met Raoul en zijn vriendjes.’


    ‘Maar we kunnen ons nu niet in het huis wagen. Misschien zijn ze allemaal al op.’


    ‘Het spijt me, maar ik ga niet de held uithangen. Ik neem liever het risico dat we uit het water worden gevist en opnieuw worden opgesloten dan dat ik op mijn gemak ga zitten wachten tot ze terugkomen om me met hun gloeiende poken te bewerken. Ik denk niet dat ze dan mijn borst opnieuw onderhanden nemen. Mijn Frans is niet volmaakt en Raouls Engels was wat lastig te verstaan toen hij eenmaal opgewonden was, maar als ik het allemaal goed heb begrepen is het de bedoeling dat ze Anna meebrengen voor het volgende verhoor en dat zij zich zal vergrijpen aan gevoeliger delen van mijn lichaam.’


    ‘Oké,’ zei Kate slechts. Ze was misselijk en voelde zich zwak. Kwam er dan nooit een eind aan deze gruwelijke toestand?


    John deed de deur van het slot. Ze wisten niet of er iemand op wacht stond, maar dat risico moesten ze nemen. Kate bleef op de trap staan: als John meteen zou worden betrapt, zou zij niet worden gezien, zodat de mannen niet zouden weten dat ze zich in de toren bevond. Maar er stond niemand bij de deur. Nadat John door een kiertje had gegluurd wenkte hij haar.


    Ze slopen door de gang en glipten een van de kamers binnen. Allereerst keken ze naar buiten: er was niemand op het terras. De lucht was zogoed als zwart. Het beloofde zwaar weer te worden. Dat maakte de gedachte aan het eind dat ze moeten zwemmen nog afschrikwekkender voor Kate, maar anderzijds was de kans dat iemand hen zou zien natuurlijk kleiner doordat het zo donker was. Als het hun nu maar lukte naar buiten te komen! Zodra de bui was losgebroken zouden de mannen wel in het huis blijven. Er zal dit keer geen stoeipartij op het terras op het programma staan, bedacht Kate. Het enige probleem was dat Raoul en zijn mannen, nu ze toch binnen moesten blijven, weleens op het idee zouden kunnen komen weer naar de toren te gaan, om John voor de tweede keer te verhoren.


    Ze renden geruisloos door de gangen. Kate deed haar best om zich te oriënteren, en opeens dacht ze te weten waar in het huis ze zich bevonden. Ze pakte Johns hand vast en trok hem een kamer in. Ja, ze had het bij het rechte eind. Voorzichtig opende ze het luik in de vloer, waardoorheen je in Anna’s kamer kon kijken. Kate hoopte dat de meid in de keuken was; dan liepen ze de kleinste kans haar tegen het lijf te lopen. Maar ze kon natuurlijk ook in haar kamer zijn.


    Ze wás in haar kamer. En niet alleen.


    Een constructie in de vorm van een brede ladder stond schuin tegen een van de wanden. Er was een naakte man op vastgebonden, met zijn buik tegen het hout. Zijn hoofd hing over een van de sporten, zijn geslachtsdelen bevonden zich precies tussen twee sporten in.


    En onder die ladder zat Anna, met haar benen wijd gespreid, haar kleren opengetrokken, zodat haar gigantische borsten en de dichtbegroeide heuvel tussen haar dijen goed zichtbaar waren voor de man op de ladder. Vlak bij hen stond, spiernaakt, Lucien, de gouden engel, de knappe jongen, de volmaakte minnaar, de jager…


    Lucien had een zweep in zijn hand. Die hief hij op en hij ranselde het achterwerk van de vastgebonden man. Anna greep op hetzelfde moment zijn geslachtsdelen vast, die vlak boven haar hoofd hingen. Lucien sloeg nog eens, terwijl Anna de balzak kneedde van hun ‘slachtoffer’, zijn penis liefkoosde, hem aftrok.


    ‘Dat zijn er alvast drie,’ fluisterde John. ‘Die vermaken zich hier nog wel even. Het ziet er gunstig uit voor ons.’


    Raoul was de man op de ladder. En Kate begreep dat hij zich aan het voorbereiden was op een tweede verhoor van John. Met trillende handen liet ze het luik terugzakken. Natuurlijk, ze wist allang hoe pervers hij was. Maar het tafereel waar ze een tijdlang naar had staan staren, had haar van haar stuk gebracht omdat John nu bij haar was. Ze wilde hem vertellen dat zij aan dit soort spelletjes niet mee had gedaan, maar tegelijk besefte ze dat hij zou denken dat ze loog juist als ze het hem zo nadrukkelijk zei.


    Kate trachtte die gedachten uit haar hoofd te zetten. Ze moesten proberen de bewoonde wereld te bereiken. Zij zou dan naar de politie gaan, en John zou ongetwijfeld afscheid van haar nemen voor ze dat deed. Maar als alles goed ging zouden ze een paar dagen samen zijn. Ze nam zich voor hem te vertellen dat ze zijn naam niet zou noemen. Dat ze zou zeggen dat ze in haar eentje was ontsnapt.


    Ze verlieten de kamer. Kate deed haar best om zich te herinneren hoe ze de vorige keer het huis uit was gekomen; toen had Lucien haar meegetrokken door de gangen.


    Behoedzaam slopen ze verder. Kate vond ten slotte de trap die naar de verdieping leidde waar de slaapkamers waren. Daar liepen ze het grootste risico te worden gezien door een van de andere mannen. John had de ijzeren staaf in zijn hand die de mannen hadden gebruikt om hem te martelen. Het leek Kate alleen maar rechtvaardig als hij juist daarmee een van Raouls handlangers tegen de vlakte sloeg wanneer dat nodig was. Ze hoopte dat John in dat geval snel genoeg zou zijn, zodat ze niet te veel herrie zouden maken.


    Ze daalden de trap af, tot het uiterste gespannen, naar de verdieping waar ze het grootste gevaar liepen. Kate wist niet wie welke kamer had. Maar ze wist wél dat ze in de keukens moesten zien te komen. Van daar uit moesten ze het huis uit kunnen komen, dat kón gewoon niet anders. Ze hadden gezien dat Anna boven was, druk verwikkeld in een bizar spel met haar heer en meester. Dus het zou onverstandig zijn als ze het huis verlieten door de grote schuifdeur die naar het terras leidde. Dan zouden ze kunnen worden gezien vanuit elk van de vele ramen aan deze kant van het huis.


    Tot haar opluchting vond Kate al snel de trap waarlangs ze konden afdalen naar Anna’s domein. John graaide een stuk brood en een homp vlees van het aanrecht. Het kostte haar even moeite zich te oriënteren, maar uiteindelijk vond Kate de deur waardoor ze het huis konden verlaten. Ze kwamen terecht in een slecht onderhouden kruidentuin.


    Eindelijk… eindelijk waren ze buiten. Kate snikte; het scheelde niet veel of ze was in huilen uitgebarsten. Maar ze moest zich beheersen, ze waren nog lang niet in veiligheid.


    Hand in hand liepen ze door de tuin en verdwenen door het hek in de schutting die om de tuin heen stond. Nu moesten ze een stuk open terrein oversteken; dat deden ze in tijgersluipgang.


    Voordat ze de bosjes bereikten vielen de eerste, dikke regendruppels. Ze werkten zich tussen de stekelige struiken door, naar de oever van het meer.


    Nu waren ze al zo ver gekomen, maar op dit moment zonk Kate de moed in de schoenen. Het grijs-zwarte water van het meer zag er ijskoud uit en de wind joeg verraderlijke, witgekuifde golven op die venijnig tegen de oever spatte. Inmiddels hoosde het.


    John begon zich echter onverstoorbaar uit te kleden, en Kate volgde zijn voorbeeld. Ze propten hun schoenen en daarna hun kleding in de tas die Kate had meegebracht, waarvan ze hoopte dat hij waterdicht was. Ze had er, door de golven en de regen, geen enkel vertrouwen in dat hun spullen nog droog zouden zijn wanneer ze de overkant bereikten – áls ze de overkant bereikten.


    ‘Red je het wel?’ vroeg John bezorgd. Ze hadden afgesproken dat Kate de tas mee zou nemen: op haar borst, zwemmend op haar rug, zodat ze alleen haar benen kon gebruiken om te zwemmen. Hij kon dat moeilijk doen, omdat zijn borst zo gehavend was.


    ‘Het zal wel moeten,’ antwoordde ze dapper.


    Hij pakte haar hand vast en samen liepen ze het gruwelijk koude water in. ‘Die kant op.’ Hij wees naar de overkant van het meer, waar de onbarmhartige rotswand zich verhief tot in de hemel.


    ‘Als we daarheen zwemmen is het korter,’ protesteerde Kate. Ze wees waar ze heen wilde.


    ‘We gaan die kant op,’ hield John vol. ‘Kom op. Doe maar rustig aan. Ik blijf bij je in de buurt.’


    De kou van het water drong door in Kate’s lichaam, verkleumde haar tot en met haar botten. Het was lastig zwemmen met de tas op haar borst. En af en toe sloeg er een golf tegen haar gezicht en spoelde het koude water in haar neus. Maar Kate hield het vol. Ze maakte krachtige bewegingen met haar benen, hoewel haar spieren pijn deden; haar bloed bonkte in haar hoofd en haar longen moesten zo hard zwoegen dat haar longblaasjes op klappen leken te staan. Gelukkig was John steeds dicht bij haar; af en toe ondersteunde hij haar hoofd, dan weer duwde hij haar in de goede richting.


    Ze hoorde hem niet toen hij riep dat ze er waren, zodat ze haar hoofd stootte. Hij pakte de tas van haar aan. Duizelig, uitgeput en half bevroren kroop Kate over de modderige steentjes uit het water. John trok haar meteen mee. Ze kropen weg achter, en deels onder, een rotsblok, dat hun beschutting bood tegen de wind en maakte dat ze niet konden worden gezien vanuit het Maison du Lac. Het onweer, dat nu in volle hevigheid was losgebarsten, maakte dat horen en zien hun vergingen.


    ‘We kunnen ons maar beter nog niet aankleden!’ riep John, met zijn mond vlak bij haar oor.


    ‘Waarom wilde je nou per se hierheen?’ vroeg Kate zwakjes.


    ‘We klimmen hier naar boven en verdwijnen naar Spanje.’


    ‘Néé!’


    ‘Juist wel, want Raoul zal denken dat we proberen in Luz te komen.’


    ‘Omdat hij weet dat we niet gek zijn, ja.’


    ‘Je hebt toch geen hoogtevrees, hè?’


    ‘Nee, maar ik ben geen bergbeklimster.’


    ‘Dat is jammer. Maar misschien word je het wel na deze ervaring. We gaan door de Brêche de Roland.’


    ‘Wat is dat? Een tunnel?’


    ‘Een gleuf in de rotsen. De kortste route naar Spanje. Je zult genieten van de tocht, geloof me nou maar.’


    ‘Ik wil naar huis,’ zei Kate met de stem van een klein meisje, en opeens begon ze te snikken.


    ‘Willen we dat niet allemaal?’ Zijn stem klonk verbitterd.


    Kate merkte dat het nu wat minder hard regende. Misschien duurde het niet lang meer tot ze zich kon gaan aankleden, dan zou ze het wat minder koud hebben. ‘Ik neem niet aan dat jij een huis hebt,’ sneerde ze, ‘gezien het beroep dat je hebt gekozen.’


    ‘Je hebt gelijk.’


    ‘Je kunt er niemand anders de schuld van geven dat je voor de misdaad hebt gekozen. Dat heb je helemaal zelf gedaan. Je was te hebzuchtig, en te lui om te werken voor je geld, zodat je eerlijk zou kunnen kopen wat je hebben wilde.’


    ‘Ja, ook daarin zul je wel gelijk hebben. Een opeenstapeling van aangeboren slechte eigenschappen. En dat terwijl ik als goudeerlijk archeoloog in vaste dienst bij een universiteit waarschijnlijk meer zou verdienen dan als avonturier en schurk die door de bergen trekt met onschuldige jonge maagden. Ik zou veldwerk doen, misschien wel Chimú-potten vinden, en…’


    Kate, die haar shirt uit haar tas had gevist om zich daarmee af te drogen, onderbrak hem: ‘Wat zijn Chimú-potten?’


    John pakte het shirt uit haar handen en wreef er krachtig mee over haar rug. ‘De Moche waren de voorouders van de Chimú. Ze leefden in de Andes. Eerste eeuw. Ze maakten ronde potten en versierden die. Prachtig spul. Die versieringen…’


    ‘Wat was daar zo bijzonder aan?’ vroeg Kate toen hij niet verder sprak.


    ‘Dat waren erotische taferelen. En bepaald niet preuts. Ze hadden een voorkeur voor anaal geslachtsverkeer, wanneer de afbeeldingen tenminste laten zien hoe hun werkelijke leven was. Mannen met vrouwen, jongens met jongens, het lijkt of iedereen graag van achteren werd gepakt. Maar ze hielden ook van orale seks. En ze deden het met dieren. Ze hielden gewoon van seks, denk ik, en van porno, als je zulke oude afbeeldingen zo mag noemen. Ze dronken uit die potten. Ik kan me voorstellen dat ze het opwindend vonden een mooie, dikke, lange penis te schilderen, heel natuurgetrouw, op de tuit. Als je dan dronk, was het of je aan een pik zoog. Die potten zullen wel voor de vrouwen zijn geweest. Andere potten hadden een welving in de vorm van een vulva, en daar bevond zich dan de tuit. Niemand weet natuurlijk of die alleen door mannen werden gebruikt. Heb jij weleens een vrouw verwend met je mond, Kate? Ik kan het je beslist aanbevelen. Dat doet me eraan denken dat jij een prachtige venusheuvel hebt. Een kunstwerk van de natuur!’


    Hij wreef nog steeds met het shirt over haar rug, zodat ze lekker warm werd. Maar zijn woorden waren allesbehalve warm. ‘Wat heb je eigenlijk aan mij als je me zo veracht?’


    ‘Ik houd niet van Dali, maar een mooi schilderij herken ik van veraf. Zover ik Raoul ken heeft hij ervan genoten toen hij jou verleidde met als uiteindelijke doel je hierheen te lokken. Hij zou pech hebben gehad als jij niet zo aantrekkelijk was geweest. Ik bedoel: hij is achter jou aan gegaan omdat ik jou had achtergelaten in Parijs en hij mij niet meer kon vinden. Natuurlijk gun ik hem de lol niet die hij er uiteindelijk aan heeft beleefd. Maar ja, ik heb jou ook niet uitgekozen. Je liep die dag, op Korfoe, toevallig op dat pad. Wat er daarna is gebeurd, begon toen jij me verleidde. Ik heb je toen je zin gegeven. En naderhand heb ik gebruik gemaakt van je gezelschap om over de grens te komen.’


    ‘Klim jij nou alsjeblieft snel naar boven. Ik ga naar Luz.’


    ‘Jij gaat met mij mee, schat.’


    Het regende allang niet meer. De zon scheen nu. Zij zaten, onder het rotsblok, in de schaduw.


    Kate keek John strak aan. ‘Hoe bedoel je dat?’


    ‘Je begrijpt me best: ik geef je geen keus.’


    ‘Ben je soms bang dat Raoul me te pakken krijgt? Wat kan jou dat nou schelen?’


    ‘Ik houd juist rekening met de mogelijkheid dat je het haalt. Ik onderschat je niet, Kate. Dus wat gebeurt er als je aankomt in Luz? Wat ga je allemaal vertellen tegen de politie?’


    ‘O, nou… ik zal in ieder geval niets zeggen over jou. Dat weet je; ik heb al bewezen dat je me kunt vertrouwen. Ik wil alleen dat je ophoudt met me te beledigen. Ik kan er absoluut niet tegen, en wat je beweert is niet waar.’


    ‘Ik beledig je om mezelf te verdedigen. Ik verlang namelijk verschrikkelijk naar je, en ik dacht dat jij dat wel wist. Maar bovendien wil ik niet dat je de politie op het spoor zet van Raoul. Nóg niet, in ieder geval.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Misschien kan ik nog zaken met hem doen.’


    ‘Zou je daartoe in staat zijn? Na wat hij je heeft aangedaan?’


    ‘Ik steel om geld te verdienen. En Raoul is rijk. Wat ik op het spoor ben is te groot voor mij. Ik kan het niet aan; het is werk voor een organisatie die zo groot is als de zijne. Het zou mij geen moeite kosten zaken te doen met Raoul. Veel keus heb ik trouwens niet: er zijn niet zo heel veel dieven die het hebben gemunt op kostbare historische voorwerpen. Het is een klein wereldje van specialisten.’


    ‘Maar je hebt me verteld dat je de informatie niet hebt die hij in handen wil krijgen.’


    ‘Dat klopt, tot op zekere hoogte. Maar ik denk wel íets te weten. Voor ik verdere stappen zet wil ik nagaan of dat klopt. Een feit, of een plaats, kan ik voor veel meer geld verkopen dan een vermoeden. Maar ook een vermoeden geef ik niet gratis weg wanneer de een of andere gek me bewerkt met een hete pook. Daar komt nog bij dat Raoul iets van me heeft gestolen, en voor de politie hem oppakt wil ik zaken met hem doen om dat terug te krijgen. Dus jij blijft bij me, stoeipoes, of je dat nu leuk vindt of niet.’


    ‘Je kunt me moeilijk dwingen die rotswand te beklimmen!’


    ‘Ik zei daarnet nog iets. Heb je dat niet gehoord?’


    ‘Wat dan?’ Kate’s stem beefde. Natuurlijk had ze het gehoord.


    ‘Ik verlang naar je. En daar word ik gek van!’ Zijn stem klonk hees. ‘Dat moet jij toch aanvoelen? Geen vrouw heeft ooit met me gedaan wat jij hebt geflikt. Ik kan het niet uitstaan dat jij het met Raoul hebt aangelegd, dat je naar hem hebt verlangd, dat je je benen voor hem hebt gespreid, zijn pik hebt gekust, die ongeëvenaarde kut van je door hem hebt laten gebruiken. Begrijp je me nu? Je hebt me volkomen klem gezet. Ik haat je, en tegelijk verlang ik er voortdurend naar je te neuken. Die gevoelens zijn even sterk. Verdomme, je hebt je door al die klootzakken laten naaien. Dat is behoorlijk pervers, dame. Maar dat lichaam van je is goddelijk. Je hoort bij mij zoals de maan hoort bij de zon. En toch heb je het gedaan met Raoul, die gore martelaar; ik weet bijna zeker dat je je wéér door hem te pakken zou laten nemen wanneer dat je uit kwam.’


    Kate trilde over haar hele lichaam. ‘Je begrijpt niets van me. Ik was heel anders tot ik jou ontmoette. Jij bent degene geweest die iets in me heeft losgemaakt waardoor ik ben veranderd.’


    Ze zweeg. Hij stak zijn handen naar haar uit; zijn ogen glinsterden en de uitdrukking op zijn gezicht was gespannen. Hij duwde haar achterover, en zodra ze op het natte gras lag kroop hij boven op haar. Een regen van warme, vochtige kussen daalde neer op haar gezicht en haar borsten.


    Kate was zich er vaag van bewust dat ze hier een eind aan moest maken. Ze kon hem zijn gang niet laten gaan. Op de eerste plaats omdat ze opnieuw zijn gevangene was. Maar tegelijk verlangde ze naar hem. Haar lichaam hunkerde naar hem, en het wond haar op dat hij net zomin weerstand kon bieden aan de aantrekkingskracht die zijn lijf naar het hare toe trok. Ze verkeerden in dezelfde positie: allebei waren ze hopeloos overgeleverd aan hun passie.


    Zonder poespas, zonder raffinement, drong hij bij haar binnen. De pure behoefte om te copuleren overheerste alles. Kate schoof haar bekken heen en weer en drukte het elke keer als hij toestootte omhoog om hem zo diep mogelijk in zich op te nemen. Nooit was seks zo alomvattend geweest. Allebei werden ze alleen gedreven door hun seksuele behoeften. Hun hersenen werkten niet meer, alle rationaliteit was weggespoeld door de opgekomen vloed van hun wellust, die even onbeheersbaar was als de echte vloed, en even natuurlijk.


    Ze bewogen harmonieus, op het oeroude ritme van het paringsritueel dat iedereen onbewust kende, zolang de mens bestond. Kate was vervuld van verrukking. Ze wist dat ze het nog eens zouden doen, en nóg eens. En dat was goed, de omstandigheden deden er helemaal niet toe. Hun lichaam vertelde hun beiden dat dit goed was.


    Hij pompte krachtig in haar, en bij elke stoot trok er een zalige, gloeiendhete tinteling door haar heen. Er lagen steentjes tussen het gras die in haar rug prikten, maar dat voelde ze niet. Haar haren lagen in natte slierten over haar gezicht, maar daar bekommerde ze zich niet om. Vaag hoorde ze de golfslag van het water, als een boos gemurmel. De kwaadaardige rotswand torende uit boven hun aaneengeklonken lichamen. Maar Kate was zich slechts bewust van het genot dat haar doorstroomde, dat haar angst en haar twijfels verdreef en haar nieuwe energie gaf.


    Ze had haar ogen open toen hij klaarkwam, en opnieuw zag ze dat hij even hulpeloos was overgeleverd aan zijn gevoelens als zij. Op hetzelfde moment werd zij overweldigd door een ongekende climax. De spieren van haar huiverende liefdesgrot spanden zich om zijn pik terwijl hij zijn laatste pompende bewegingen maakte en zijn passie in haar ontlaadde. Verzaligd liet ze zich achterover zakken. Diep in haar binnenste voelde ze hem nog een paar keer zachtjes schokken; hij schonk haar zijn warme zaad tot en met de laatste druppel.


    Ze pakte zijn hoofd vast en trok hem naar zich toe om hem op de mond te kussen. ‘Wees nou een beetje lief voor me,’ smeekte ze hem.


    Hij pakte haar hand vast en kuste de binnenkant van haar pols. ‘Ik moet me tegen je beschermen.’ Zijn stem klonk vreemd. ‘Dat begrijp je toch? Anders verdrink ik in je.’


    Ze trokken hun vochtige kleren en hun schoenen aan, aten het vlees en het brood dat ze hadden meegeroofd en dronken water uit het meer.


    ‘We moeten ervoor zorgen dat we boven zijn voordat het al te donker wordt,’ zei John terwijl hij peinzend naar de zon keek.


    ‘Wil je in één keer helemaal naar boven?’ vroeg Kate bang.


    ‘Nee, dat halen we niet. Maar we moeten hier in ieder geval weg. Het kan niet lang duren tot Raoul en zijn mannen ontdekken dat we zijn ontsnapt.’


    ‘Ik kan niet klimmen in het donker, en ik denk dat ik het ook niet kan als het licht is,’ klaagde Kate.


    ‘Zodra het donker wordt vinden we wel een schuilplaats,’ stelde John haar gerust. ‘Trouwens, die helling is niet zo steil als jij denkt. Veel mensen beklimmen hem voor hun plezier. Ik zou alleen graag een touw bij me hebben gehad, maar we zullen het zonder moeten doen. Gelukkig heb je behoorlijke schoenen aan.’


    Hij was nauwelijks uitgesproken toen ze hoorde dat op Raouls eiland de buitenboordmotor werd gestart. ‘Shit!’ siste hij woedend. Haastig keek hij om zich heen, om te zien of iets verried dat ze hier waren geweest. Daarna keek hij weifelend naar Kate’s tas. Die was wit; hij was nu natuurlijk vuil, maar nog altijd was hij onmiskenbaar wit. Hij nam een besluit: snel groef hij een kuil, hij begroef de tas en gooide de kuil dicht. Met zijn voet schoof hij wat steentjes over de plek, om die te maskeren. Daarna pakte hij haar hand vast en trok haar mee.


    Ongeveer een uur later ging de zon onder. Ze zouden nu niet meer kunnen worden gezien vanaf het meer, maar John vond het nog te vroeg om te stoppen. Behoedzaam klommen ze verder. Ze vorderden maar langzaam. Kate was nog altijd even bang, hoewel de tocht lang niet zo moeilijk bleek als ze had verwacht.


    Kate trok aan Johns hand, zodat ze hem dwong te blijven staan, toen ze dierlijke uitwerpselen zag liggen. ‘Wat voor beesten leven hier?’ bracht ze hijgend uit.


    ‘Steenbokken.’


    Ze gingen verder. De rotsen waren nat, doordat het pas nog had geregend, maar glad waren ze niet doordat ze ruw waren. Soms moesten ze een steile helling beklimmen. John had haar uitgelegd dat ze geen enkel gevaar liep als ze er maar voor zorgde dat ze altijd op drie plaatsen goed steun had, terwijl ze haar andere hand of voet verplaatste. Het lukte Kate goed, maar ze waagde het geen enkele keer naar beneden te kijken; ze was ervan overtuigd dat ze zou vallen als ze dat deed.


    Ze trokken ook over rotsplateaus. Kate ging dan telkens even liggen, om uit te rusten. Als ze dan haar ogen sloot kon ze een poosje vergeten dat ze hoog in de bergen waren.


    Toen ze weer zo’n rotsplateau bereikten stelde John voor hier de nacht door te brengen: het werd te donker.


    Kate keek omhoog. Het leek haar toe dat ze niet dichter bij de top waren dan een uur eerder. Ze had kunnen inschatten hoe ver ze waren gevorderd door naar beneden te kijken, maar dat durfde ze nog steeds niet. Nu ze niet meer in beweging waren kregen ze behoorlijk last van de wind en de kou. Beneden, bij het meer, waren de nachten al koel; op deze hoogte was het verdomd koud.


    Ze kropen samen in een diepe spleet in de rotsen. John veegde haar haren van haar gezicht en drukte zijn wang tegen de hare. De warmte van zijn lichaam voelde heerlijk aan, maar dat nam Kate’s angst niet weg. Ze was zich er voortdurend van bewust welke gevaren er op de loer lagen.


    Ze had geweigerd aan deze onderneming te beginnen. En toch had ze dat gedaan, hoewel John haar er niet toe had kunnen dwingen: dit keer had hij, voor zover zij wist, geen pistool of mes bij zich. Toen zij hem had gezegd dat ze niet van plan was samen met hem naar de bergtop te klimmen, had hij haar verteld van zijn gevoelens voor haar. Hij had haar verzet gebroken met zijn woorden, en met zijn lichaam, door met haar te vrijen.


    Kate wist dat híj wist dat ze hem niet kon weerstaan. En sinds hij daarachter was gekomen had hij er gebruik van gemaakt.


    Had hij weer gebruik gemaakt van haar gevoelens toen hij de liefde met haar had bedreven op de oever van het meer, voor ze aan hun klimtocht begonnen? Zij had hem gezegd dat ze naar Luz ging, en dat was ze ook werkelijk van plan geweest. Voor hem betekende dat een bedreiging, zelfs als ze tegenover de politie zweeg over hem. want hij zou geen zaken meer kunnen doen met Raoul wanneer die werd opgepakt. Hij had haar van gedachten doen veranderen door te zeggen wat hij voor haar voelde en door haar te betoveren met zijn lichaam. Natuurlijk had hij niet geprobeerd haar te overreden, daarvoor was hij te slim. Hij had nog nooit echt aardig tegen haar gedaan, en als hij nu op een vriendelijke manier had getracht haar om te praten was zij daar nooit in getrapt. Maar zijn bekentenis, zijn woorden over zijn gevoelens, was juist zeer geloofwaardig geweest. Vooral door de manier waarop hij had gesproken. Het was de manier geweest die ze van hem kende, hij had de woorden gebruikt die ze van hem kon verwachten, en juist zo was het hem gelukt haar de indruk te geven dat hij van haar hield. Kate had dat ook willen geloven. En ook nu nog, nu haar gezonde verstand haar vertelde dat hij haar een rad voor ogen had gedraaid, genoot ze er alleen al van dat ze zijn dij tegen de hare voelde. Ze voelde zijn adem, het kloppen van zijn hart, zijn kracht.


    ‘Wat is er?’ vroeg hij zacht.


    ‘Ik wilde dat ik zeker wist dat je me de waarheid hebt verteld.’


    Teder drukte hij zijn neus tegen de hare. Daarna bracht hij zijn lippen naar haar mond, bevochtigde hij haar lippen met zijn tong.


    Natuurlijk had Kate zo’n reactie kunnen verwachten. Zodra zij uitsprak dat ze hem wantrouwde zou hij haar zijn genegenheid tonen, zijn behoefte aan haar, of zijn verlangen naar haar lichaam – afhankelijk van wat hem op dat moment het meest tactisch leek.


    Als uit het niets kwam de gedachte bij haar op dat hij zichzelf, en zijn mogelijke deal met Raoul, nog het gemakkelijkst veilig kon stellen door haar te vermoorden. Hij had nu immers niets meer aan haar; integendeel: ze was een blok aan zijn been. Maar hij hád haar niet vermoord. En daar moest hij een reden voor hebben.


    Dat hij haar bij zich wilde houden, om welke reden dan ook, was nog de minst deprimerende van alle gedachten die door haar hoofd tolden. Ze probeerde zich daaraan vast te houden, om tot rust te komen. Dan zou ze wellicht in slaap vallen.


    Het was een afschuwelijke nacht, door de gemene kou, maar de dag die volgde was nog onbeschrijflijk veel erger. Kate schrok wakker en kwam met een ruk overeind, waardoor ze haar hoofd stootte. Ze had een knal gehoord en een piepklein stukje steen was tegen haar wang gespetterd.


    Het was nog vroeg, de zon was nog niet op. John, die naast haar lag, voelde koud aan, en hij zag er moe uit. Met zijn stoppelbaard zag hij eruit als een zeerover. Kate zag dat hij zijn ogen had geopend.


    Ze hoorde een vreemd, hoog geluid en weer klonk er een knal.


    ‘Shit!’ siste John.


    ‘Wat is er aan de hand? Een lawine?’


    ‘Nog erger. Ze hebben ons gevonden.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    Opeens grijnsde hij. ‘Ze schieten op ons,’ verklaarde hij laconiek. ‘Au!’ Er was weer een kogel tegen de rots geketst, dit keer vlak bij John, en hij was geraakt door enkele splinters. ‘Kom op!’ zei hij gejaagd. ‘We moeten maken dat we wegkomen. Die klootzakken willen ons vermoorden.’


    Ze kropen uit de spleet waarin ze de nacht hadden doorgebracht. Kate raakte niet in paniek. Ze wist zeker dat het afgelopen was met haar, en die gedachte gaf haar op de een of andere manier rust. Ze maakten geen schijn van kans; ze vormden gewoon een schietschijf. En ze twijfelde er niet aan dat Raoul de waarheid had gesproken toen hij had gezegd dat Lucien een uitmuntend jager was.


    ‘Niet overeind komen!’ snauwde John.


    ‘Er is geen enkele reden om zo’n toon aan te slaan,’ verklaarde Kate hooghartig. Werkelijk, die man had geen manieren.


    ‘Als ik niet beter wist zou ik zeggen dat je dronken was.’


    ‘Nu we doodgaan zou je je eindelijk eens als een beschaafd mens kunnen gedragen tegenover mij. Zeker omdat het jouw schuld is.’


    ‘Je bent gek geworden,’ stelde John vast. Op dat moment leek hij daar werkelijk van overtuigd te zijn. ‘Dat kan ik er nu net mooi bij hebben. Houd je kop en doe wat ik zeg anders schop ik je naar beneden!’


    ‘Of ik gooi jou over de rand.’ Kate giechelde.


    John greep haar hardhandig vast en trok haar tegen zich aan. ‘Probeer je te beheersen. We zijn nog niet verloren. Je hebt gelijk als je zegt dat het mijn schuld is dat je in deze situatie bent beland. Dat weet ik, en het spijt me. Maar op dit moment heb je daar weinig aan.’


    Een kogel vloog met een akelig hoog gefluit over hen heen en sloeg tegen de rotswand.


    ‘Zeg dat je van me houdt!’ zei Kate. ‘Ik weet dat het niet waar is, zoals je nog nooit eerlijk bent geweest tegen me, maar toch wil ik dat je het zegt.’


    Hij kuste haar, kort maar onstuimig, en hij fluisterde in haar oor: ‘Ik houd van je, Kate.’


    Zij voelde, ondanks zichzelf, een zalige warmte in haar hart. ‘Dan houd ik ook van jou, schat. Je liegt heel geloofwaardig.’


    Ze kropen snel over het rotsplateau. John waagde het nu overeind te komen, maar onmiddellijk werd er weer op hem geschoten. Vlak boven zijn hoofd ketste de kogel tegen de rotswand. Op handen en knieën maakten ze dat ze zo snel mogelijk om deze rotswand heen kwamen. Daarbij waren ze ertoe gedwongen naar beneden te klauteren.


    Minutenlang wachtten ze, hun oren gespitst, maar ze hoorden niemand, en er werd ook niet meer geschoten. ‘Hij wil dat we naar beneden gaan,’ stelde Kate ten slotte vast. ‘Ze schieten alleen op ons als we proberen omhoog te klimmen.’


    ‘Ik weet het. We worden gewoon opgedreven.’


    ‘En Raoul snapt dat wij hem door hebben. Dus kunnen we volgens mij het beste doen wat hij niet verwacht.’


    ‘Ik weet al dat jij dapperder bent dan ik sinds ik je heb leren kennen. En ik ben ook niet zo optimistisch als jij. Als jij het aandurft moet je maar proberen ze te verrassen, Kate, maar ik ben van plan te doen wat ze willen.’


    Inmiddels waren er enkele schoten gelost. Raoul wilde hun laten weten dat hij hen kon laten neerschieten, maar dat hij dit niet zou doen zolang ze maar naar beneden klommen.


    ‘Ze zullen ons opwachten,’ merkte Kate op.


    ‘Beslist.’


    ‘Vergeet niet dat er een manier is om via het water uit de toren te komen,’ zei Kate. ‘Misschien worden we apart opgesloten.’


    ‘Denk nou maar alleen aan je eigen leven. We gaan uit elkaar, en jij probeert te ontsnappen. Als ze moeten kiezen zullen ze waarschijnlijk achter mij aan komen.’


    Kate kwam in beweging, zonder verder na te denken. Ze klauterde naar boven, maar ze bevroor toen ze boven zich een geluid hoorde. Daar stond, op een rotsplateau, Emil, die vals naar haar grijnsde. Kate liet zich weer zakken en vluchtte naar links. Maar al heel snel hoorde ze een honend gelach, van een man die zich vóór haar bevond. Het was hopeloos. Raoul en zijn mannen hadden hen omsingeld. Kate begreep dat ze een spelletje speelden met John en haar.


    Ontmoedigd keerde ze terug naar John. Die was al in handen gevallen van Pierre en Lucien. De laatste hield hem onder schot. Kate liep door, om zich bij John te voegen. Ze was volkomen aan het eind van haar Latijn.


    Zodra ze bij John in de buurt kwam sloeg hij haar. Kate slaakte een kreet van schrik en viel op de grond. Hij trok haar echter overeind en sloeg haar nog eens, en nog eens.


    ‘Vuil kreng!’ schreeuwde hij. ‘Het is jouw schuld! Jij hebt ze hierheen geleid!’


    Eindelijk trokken ze hem bij haar weg. Kate lag op de grond; ze was volkomen verbijsterd.


    Na een tijdje werd ze zich ervan bewust dat Raoul over haar heen gebogen stond. De uitdrukking op zijn knappe gezicht was vrolijk, geamuseerd. ‘Mijn lieve Kate,’ begon hij, op sympathieke toon, ‘wat betekent dit toch allemaal? Natuurlijk ben ik blij je terug te zien, maar in zúlk gezelschap?’


    ‘Hij is gek,’ verklaarde Kate.


    ‘Maar waarom ben je dan bij hem, liefste?’


    Ze sloot haar ogen, duizelig van vermoeidheid. ‘Ik was bang voor je. Ik begreep het niet.’


    ‘Wat begreep je niet?’


    Ze opende haar ogen weer. ‘Hij heeft me verteld wat jij bent.’


    ‘Zo…’


    ‘Je had het me moeten zeggen. Je had kunnen weten dat het me niets zou doen. Daarvoor ken je me goed genoeg. Waarom vertrouwde je me niet?’ Toen hij fronste en haar wantrouwend opnam, wrong Kate een glimlachje om haar lippen. ‘Je bent een dief. Denk je werkelijk dat mij dat iets kan schelen?’


    Raoul hielp haar overeind. Zijn makkers hadden Johns handen inmiddels vastgebonden op zijn rug. Lucien, die het geweer had laten zakken, stond nieuwsgierig naar Kate te kijken.


    Kate sjokte naar John toe en spuugde in zijn gezicht. ‘Ik heb ervoor gezorgd dat je niet opschoot,’ zei ze wreed. ‘En daardoor hebben ze je nu weer te pakken.’ Ze wendde zich tot Raoul. ‘Hij weet iets,’ vertelde ze hem. ‘Althans, hij heeft belangrijke informatie. Die wilde hij natrekken om vervolgens aan jou te verkopen wat hij had achterhaald.’


    Jean-Marc kwam langzaam op haar toe. Hij zette zijn dure schoenen voorzichtig op de gladde rotsbodem. ‘Je bent veranderd,’ zei hij kil.


    ‘Niemand heeft me ook maar iets verteld. Nu weet ik alles.’ En, inderdaad, Kate doorzag nu hoe het in elkaar stak. Ze had John ontmoet op Korfoe, waar hij werd achtervolgd door de politie. Hij had haar verteld dat hij een smokkelaar was en dat hij iets bij zich had, iets waarvan Kate had ontdekt dat het klein en zwaar was. John had haar verteld dat Raoul gestolen archeologische kostbaarheden smokkelde. Dat klopte beslist. Raoul was een boef, al zag hij er niet naar uit. En Kate zag het verband met het artikel in Time, dat iemand uit het exemplaar had gescheurd dat Raoul had meegebracht. ‘Albanië,’ zei ze op besliste toon. ‘Jullie stelen artefacten uit Albanië.’


    Ieders aandacht was nu op Kate gericht. Kate zond de mannen een bijdehante grijns toe. ‘Nadat ik van het terras was ontsnapt heb ik me verborgen gehouden in het huis. Ik heb de sleutel van de deur naar de toren gepikt en hem vrijgelaten. Gisteravond heeft hij me alles verteld. Ik wist niet wat ik moest doen. Als ik bij hem bleef zat er misschien iets in voor mij. Hij valt namelijk op me.’ Ze streek haar haren achterover op een manier die koket was geweest als ze er niet zo verfomfaaid had uitgezien. ‘Dat wisten jullie nog niet, maar het is echt zo: die minkukel valt op me. Dus heeft hij me alles verteld over Albanië. En hij zou me nog veel meer informatie hebben gegeven als jullie ons niet hadden gevonden. Ik zorgde ervoor dat we niet te snel opschoten met klimmen, want ik had tijd nodig om na te denken. Je kent me niet zo goed als je dacht, Raoul. Ik had genoeg van het saaie seksleven dat ik leidde, dat had je goed. Daarom nam ik jouw uitnodiging zo gretig aan. Maar ik had ook genoeg van de rest van mijn bestaan in Engeland. Ik heb er geen baan meer. Ik heb helemaal niets meer te zoeken in Londen. Dus waarom zou ik geen lid worden van jullie club? Je hebt toch geen hekel aan me, Raoul? Toen je deed wat je allemaal met me hebt gedaan speelde je toch niet alleen maar toneel?’


    Kate zag de uitdrukking op zijn gezicht veranderen en genoot van haar triomf. Hij had een zwakke plek. Zij kende die, en ze wist hoe ze er gebruik van kon maken.


    ‘Ik wist allang wat hij voor je voelde,’ zei Raoul, langzaam, peinzend. ‘Daarom hebben we jou hierheen gehaald. Hij had de appèl, en die wilden wij hebben. We verwachtten dat hij hierheen zou komen zodra hij wist dat we jou in handen hadden. En hij is ook gekomen. Wat betreft onze spelletjes… ik speelde geen toneel. Ik heb genoten van wat wij samen hebben gedaan. En ik neem mijn petje voor je af. Blijkbaar ben je een bijzonder ondernemende vrouw. Ik geef toe dat ik je enorm heb onderschat.’


    ‘Zullen we dan nu maar teruggaan naar het huis?’ stelde Kate voor. ‘Ik wil een heet bad nemen en schone kleren aantrekken. Ik heb behoefte aan slaap en aan eten. Nu ben ik zo moe dat ik nauwelijks nog helder kan nadenken. Laat me even op adem komen, Raoul, daarna zal ik je alles zeggen wat ik weet.’


    Ze wendde zich tot John. De uitdrukking op zijn gezicht was ondoorgrondelijk. ‘Boeiende gesprekken na het vrijen,’ zei ze lachend. ‘Je wist al die tijd dat ik niets voor je voelde en toch kon je je mond niet houden.’ Ze streek met een hand over zijn lichaam, terwijl ze hem recht aankeek, lachend. ‘Mmm…’ murmelde ze nadat ze haar hand tussen zijn dijen had gewrongen. ‘Niet gek.’


    Lucien schaterde het uit. Maar hij bleef alert. Op het moment dat John zich woedend wilde omdraaien sloeg Lucien hem met de achterkant van het geweer. Kate wendde zich lachend van John af.


    Ze brachten John naar de toren. Kate mocht naar haar eigen kamer gaan. Anna bracht haar een maaltijd, en nadat Kate die had verorberd nam ze een bad. Daarna kroop ze in bed. Ze wist dat Emil in de gang, bij de deur van haar kamer, op wacht stond, maar daar maakte ze zich voorlopig geen zorgen over. Ze wist dat ze de mannen nog lang niet zover had dat ze haar vertrouwden. Maar ze had een goede start gemaakt. Alleen Raoul en Jean-Marc deden ertoe. Ze was ervan overtuigd dat de anderen, óók de aantrekkelijke Lucien, ondergeschikten waren die gewoon Raouls bevelen zouden opvolgen. Voor Jean-Marc moest ze oppassen. Hij had niet zo’n zwakke plek als Raoul, die hem weleens fataal kon worden. Althans, Kate had bij Jean-Marc nog geen zwakke plek gevonden. Misschien zou ze die nog ontdekken.
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    Kate kleedde zich picobello aan en maakte zich zorgvuldig op. Haar haren glansden. Haar nagels lakte ze en haar lippen stiftte ze rood, een heel sensuele tint. Ze koos een japon uit die even eenvoudig als geraffineerd was: een nauwsluitend gevalletje waarin haar lichaam goed uitkwam. Ze was wat afgevallen, waardoor haar taille smaller was, en daardoor werden de fiere welvingen van haar borsten en haar heupen nu nog extra benadrukt. Diep in haar binnenste heerste de angst, maar ze was ervan overtuigd dat die niet te lezen was in haar ogen. Ze stak een hand in haar slipje en speelde een poosje met zichzelf. Daardoor voelde ze zich prettig toen ze naar beneden ging om zich bij de mannen te voegen.


    Emil liep achter haar aan de trap af, naar de kamer waar de overigen een aperitief dronken. Kate bleef in de deuropening staan, net zolang tot ze allemaal naar haar keken. Zelf keek ze uitsluitend naar Raoul. Het was belangrijk, had ze bedacht, dat ze indruk maakte op het gezelschap, juist op dit moment, nadat ze haar en John van de berghelling hadden geplukt.


    Raoul knikte goedkeurend en kwam op haar toe. ‘Je bent mooier dan ooit,’ zei hij bewonderend. Hij drukte een kus op haar hand.


    Kate glimlachte. ‘Ik heb nu eindelijk het gevoel dat ik helemaal mezelf ben.’


    Jean-Marc bemoeide zich ermee. Hij stond tegen de schoorsteenmantel geleund, een glas in zijn ene hand, een dun sigaartje in de andere. ‘Het is zeker niet voor niets dat je zo bent opgedirkt?’ merkte hij droog op.


    Kate keek hem aan. ‘Heb jíj soms al een plan om jullie gevangene de informatie te ontfutselen die jullie hebben willen? Of wil jij hem maar gewoon betalen?’


    ‘Mijn plan is dat we opnieuw gebruik maken van jou. Hij zal ons alles vertellen als we jou pijn doen.’


    ‘Dat was hij van het begin af aan al van plan,’ merkte Raoul op.


    Kate liep door de kamer. Tevreden stelde ze vast dat de zijdezachte stof van haar japon om haar dijen draaide bij haar bewegingen. ‘En hoe zou je me dan pijn willen doen, Jean-Marc?’ vroeg ze uitdagend. ‘Misschien vind ik het wel lekker. Dat weet je maar nooit. Het spijt me overigens voor je, maar ik kan je wel alvast vertellen dat jouw methode niet werkt. John Sorrell heeft me gebruikt om de politie op een afstand te houden bij ons eerste treffen, en nadien heeft hij me alleen maar geslagen en misbruikt. Alleen, ik beheers zijn lichaam. Hij zal jullie niets zeggen, wat jullie ook met hem doen. En het zal hem volkomen koud laten als jullie mij pijnigen voor zijn ogen. Er is maar één deel van zijn lichaam dat gevoelig is voor mij.’ Ze raakte Jean-Marcs gulp aan. Raoul lachte toen zijn makker-in-het-kwaad verstijfde. ‘Dus hij zal de pest in hebben als een van jullie met me vrijt voor zijn ogen. Maar ook dan zal hij niets zeggen. Dat is ook logisch. De man vreest voor zijn leven. De enige zekerheid die hij heeft is dat jullie hem niet vermoorden voordat hij heeft verteld wat jullie weten willen.’


    Ze wendde zich weer tot Raoul. ‘Dus al met al hebben jullie nogal wat fouten gemaakt.’ Ze lachte naar hem en zond hem een verleidelijke blik toe. ‘Ik heb twee voorstellen.’


    Jean-Marc liet zich echter nog niet uit het veld slaan. ‘Als hij niet hierheen is gekomen omdat we jou in handen hadden, waarom is hij dan wél gekomen?’


    ‘Om zijn informatie te verkopen. Hij wil een deal. Waarschijnlijk is hij iets groots op het spoor, maar hij heeft niet de middelen om er verder onderzoek naar te doen, en die middelen hebben jullie wel.’


    ‘Waarom heb je hem uit de toren gehaald en ben je met hem op de loop gegaan?’


    ‘Ik begreep niet wat er hier aan de hand was. Jullie hebben me misbruikt als een gratis prostituée en me daarna opgesloten. Natuurlijk ben ik ervandoor gegaan. Elk meisje met een beetje geestkracht zou dat doen. Zodra ik John Sorrell zag begreep ik dat ik zijn hulp kon gebruiken om hier weg te komen. Ik had de kracht van een man nodig.’ Kate keek Raoul recht aan om die laatste woorden goed tot hem te laten doordringen. ‘De kracht van een man,’ herhaalde ze, murmelend. Ze moest oppassen dat ze het niet overdreef. Ze wist nu dat ze Raoul kon bespelen door haar seksualiteit te gebruiken, maar Jean-Marc was een kouwe kikker. Hem moest ze anders aanpakken.


    ‘Wat voor voorstellen heb je?’ vroeg Raoul.


    Kate nam eerst een slok van het drankje dat haar was aangereikt. Zonder enige haast liep ze naar een stoel en installeerde zich op haar gemak. Daarna keek ze om zich heen. Alle mannen in het vertrek keken naar haar.


    ‘Laat hem gaan.’


    Jean-Marc snoof minachtend.


    Maar Raoul wilde weten: ‘En dan?’


    ‘Dan volg je hem natuurlijk! Hij zal jullie de weg wijzen naar die schat in Albanië. Hij is weliswaar slim, maar ook halsstarrig en hebzuchtig. Hij zal weten welk risico hij loopt, maar hij zal er niet toe in staat zijn die schat te vergeten.’


    ‘En wat is je andere voorstel?’


    Kate knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Jullie laten mij de informatie uit hem trekken.’


    ‘Hoe wil je dat aanpakken?’ vroeg Pierre.


    Raoul lachte. ‘Denk je dat hij tegen jou zal praten. chérie?’


    ‘Tot nu toe heeft hij me al heel wat verteld. Veel meer dan jij. Maar ik begrijp wat je bedoelt: hij weet nu dat ik voor jou wil werken, dat ik hem heb bedrogen en dat ik ervoor heb gezorgd dat jullie hem weer te pakken kregen.’


    Lucien snoof verontwaardigd. ‘Ik heb hem opgespoord.’


    ‘Door mij kon hij niet snel wegkomen,’ verbeterde Kate hem liefjes. ‘Toen ik eindelijk begreep waar jullie en hij mee bezig waren, viel het me niet moeilijk te kiezen bij welke partij ik wilde horen. Maar ik begreep ook dat ik jullie iets te bieden moest hebben, om te bewijzen dat ik betrouwbaar was. Dus heb ik jullie John Sorrell in handen gespeeld.’


    Raoul knikte. ‘Maar waarom denk je dat hij je nog meer informatie zal geven na wat er is gebeurd?’


    ‘Hij is intelligent, maar hij zal zich moeten verzetten tegen zijn lichamelijke verlangens. We moeten natuurlijk rekening houden met de mogelijkheid dat hij me leugens vertelt. Maar misschien kan ik hem ervan overtuigen dat ik toneelspeelde daar boven op die berghelling.’


    ‘Dééd je dat?’ vroeg Jean-Marc scherp.


    ‘Tja, dat is voor jou natuurlijk moeilijk uit te maken.’ Kate glimlachte. ‘Maar ik besef heel goed dat ik mijn hand niet moet overspelen, anders vertrouwen jullie me straks niet meer en Sorrell evenmin. Jullie kunnen me in het oog houden. Me bewaken. Eén vrouw tegenover vijf mannen. Ik kan me niet voorstellen dat jullie bang voor me zijn.’ Kate was zich ervan bewust dat ze uitdagend klonk, en dat was ook precies haar bedoeling, omdat ze het tegen Jean-Marc had. Haar argumentatie klopte echter, en ze wist dat de mannen dat zouden onderkennen. ‘Het wordt overigens tijd,’ hernam ze, zich weer tot Raoul wendend, ‘dat ik mijn vrienden schrijf, anders gaan ze zich zorgen maken.’


    Weer knikte Raoul. ‘Laten we maar gaan eten,’ stelde hij voor. ‘Ik wil Anna niet nog bozer maken dan ze al is. Vrienden, ik zal me met deze dame bezighouden. We zullen er snel genoeg achter zijn of haar beweringen kloppen en of ze betrouwbaar is.’


    Er trok een koude rilling langs Kate’s ruggengraat. Ze liep op eieren. De kleinste vergissing kon haar fataal worden.


    ‘Bemin me…’ fluisterde Kate. Ze zat op haar knieën aan zijn voeten en kuste zijn hand. Hij zat in zijn stoel, een glas cognac in zijn hand.


    ‘En als ik jou nu eens niet vertrouw, chérie?’


    ‘Dan is het nog spannender.’


    Hij leunde voorover. ‘Je bent bekoorlijker dan ooit, Kate. Maar ik denk dat Jean-Marc gelijk heeft en dat we je niet kunnen vertrouwen.’


    ‘Hij ziet iets over het hoofd,’ verklaarde Kate stellig.


    ‘Wat dan?’


    Kate keek naar hem op, trotseerde zijn doordringende blik. ‘Jou.’


    ‘Mij?’


    ‘Een vrouw die met jou samen is geweest vergeet niet snel wat ze heeft ervaren.’


    ‘Maar je hebt me in de steek gelaten.’


    ‘Je hebt me bang gemaakt. Je hebt me ter beschikking gesteld aan alle anderen. Je gaf me het idee dat je het liever deed met je dienstmeid dan met mij. Begrijp je werkelijk niet dat ik ervandoor ging toen ik daar de kans toe had?’


    ‘Vond je het niet prettig het met de anderen te doen?’


    ‘Lucien is een fijne knaap. En hij is knap. Van hem heb ik genoten… vrijwillig. Bij de overigen had ik helemaal geen keus. Ik laat me niet meer te pakken nemen door Pierre, dat varken, of door die griezel van een Emil.’


    Raoul lachte. ‘Emil heeft niets met je gedaan; die houdt niet van meisjes.’


    Kate bracht het gesprek terug naar het onderwerp waar zij het over wilde hebben. ‘Ik dacht dat jij genoeg van me had, en dat was onverdraaglijk.’


    ‘O, maar nee, daar is geen sprake van,’ verzekerde hij haar warm.


    De andere mannen hadden hen alleen gelaten; ze waren in de biljartkamer. Kate hoorde de ballen tegen elkaar tikken, en af en toe werd er gepraat.


    ‘Alleen, ik ben Anna evenmin beu,’ vervolgde Raoul. ‘Ze hoort bij mijn familie. Het zou wreed zijn haar aan de kant te zetten. En ze heeft heel bijzondere bekwaamheden. Ze weet hoe ze mij kan behagen.’


    ‘Misschien kunnen Anna en ik jou samen behagen. Dat kan de wrok wegnemen die ze tegen mij koestert. Ik wil je niet bezitten, Raoul, evenmin als ik zelf het bezit wil zijn van een ander. Maar volgens mij zijn jij en ik nog lang niet klaar met elkaar.’


    Kate kon zien dat hij opgewonden raakte. Zijn lippen waren verstrakt en zijn ogen glinsterden fel. Deze man had een afwijking. Dat wist ze al langer. Van die afwijking moest zij gebruik maken, ze moest erop inspelen, hem zoveel mogelijk opjutten, tot ze hem zou overheersen. Alleen wanneer dat haar lukte zou ze veilig zijn.


    Hij kuste haar, bedreven als altijd. Met zijn mond kon hij haar opwinden, haar diepste verlangens losmaken, haar gezonde verstand in slaap sussen door haar te herinneren aan het onvoorstelbare genot dat ze zou beleven als ze zich helemaal overgaf aan haar wellust. En dat zou Kate doen. Hij was een onovertroffen minnaar. Zijn toewijding aan seksueel genot was bijna beangstigend. Dat had ze eerder ervaren. Maar nu zou ze niet alleen doen wat hij wilde, maar het initiatief steeds meer naar zich toe trekken, tot hij haar erkende als zijn gelijke.


    ‘Sorrell,’ zei ze, nadat ze haar lippen had losgemaakt van de zijne.


    ‘Wat is er met hem?’


    ‘Je moet hem niet martelen.’


    ‘Waarom niet?’


    Ze glimlachte veelbetekenend. ‘Misschien wil ik nog gebruik maken van wat hij te bieden heeft. Als jij een knappe vrouw gevangen hield zou je aan hetzelfde denken. Het windt me op dat ik hem kan gebruiken, als een stuk speelgoed. Hij haat me nu, en toch vraag ik me af of het me lukt hem op te winden.’


    ‘Hij verlangt naar jouw lichaam.’


    ‘En ik naar het zijne. Dat kan weleens goed uitkomen. Als ik met hem vrij, zou hij dan nog kunnen geloven dat ik hem bedrieg zodra iemand met zijn vingers knipt? Zodra jíj met je vingers knipt. Raoul?’


    ‘Het zou amusant zijn als jij hem ertoe weet te bewegen jou te behagen terwijl hij weet dat je mij helpt. Misschien lukt het, dank zij zijn arrogantie,’ bedacht hij hardop. Hij was zich er in het geheel niet van bewust dat hij met open ogen in de val liep die Kate zo subtiel had opgezet. Dit was de ironie ten top! ‘Door zijn arrogantie zal hij niet begrijpen hoe weinig hij voor je betekent, dat je alleen zijn lichaam wilt gebruiken.’


    Kate maakte de knoopjes van zijn overhemd los. ‘Bemin me…’ fluisterde ze weer, dringend, smekend bijna. ‘Ik heb je nodig. Nu!’


    Hij droeg haar de trap op. Kate hield haar armen om zijn nek geslagen en kuste zijn gezicht en zijn hals. Ze gingen naar haar kamer. Hij legde haar neer op het bed, maar zij rolde er meteen vanaf. Ze ging op haar knieën voor hem zitten en trok zijn gulp open.


    ‘Ik wil drinken van de bron der eeuwige jeugd.’


    Raoul lachte niet. Kate had dat ook niet verwacht. Seks was voor hem een uiterst belangrijke zaak waarbij humor geen rol kon spelen. Ze viste zijn penis uit zijn broek en bekeek die een paar tellen begerig.


    Mannen hadden honing in zich. Dat had ze inmiddels geleerd. Ze kon die honing opzuigen uit een mannenlijf, er energie uit putten, ervan genieten. Van die wetenschap zou ze gebruik maken in de toekomst – als er een toekomst zou zijn.


    Raouls pik zwol op in haar handen. ‘Ik aanbid je,’ verklaarde Kate, terwijl ze naar hem opkeek. ‘Ik aanbid dit goddelijke apparaat. Dat is nu van mij. Je zult me beminnen tot ik volmaakt bevredigd ben, en wanneer je uitgeput bent neem ik een ander.’


    In één snelle beweging trok ze haar japon over haar hoofd. Ze voelde haar zijdezachte, weelderige lokken over haar schouders vallen. Het slipje dat ze droeg bedekte slechts een klein deel van haar geprononceerde schaamheuvel. Verder had ze alleen nog haar jarretelgordel en haar kousen aan, en haar schoenen met hoge hak. Haar satijnzachte, roomblanke huid glansde in het lamplicht.


    ‘Raoul…’ fluisterde ze, ‘bereid je voor op het einde der tijden.’


    Ze kuste hem, liet een regen van tedere, zuigende, vochtige kusjes neerdalen op zijn penis. Ze likte zijn glimmende eikel, schoof die tussen haar rood gestifte lippen en liet hem, heel subtiel, haar tanden voelen.


    Heel langzaam kwam ze overeind, waarbij ze zijn gezwollen mannelijkheid streelde met haar borsten. Toen ze ten slotte rechtop stond klemde ze zijn penis tussen haar dijen.


    ‘Doen mannen het zo met elkaar?’ vroeg ze, terwijl ze zijn jasje uittrok. Ze ontblootte zijn borst om hem daar te kussen. En terwijl ze dat deed maakte ze zijn broekriem los.


    ‘Mannen?’ vroeg hij afwezig.


    ‘Mannen, ja. Als die het samen doen.’ Haar handen sloten zich om zijn billen. ‘Of gaat het altijd zó?’ Ze liet een wijsvinger in zijn bilspleet glijden en stootte die krachtig in zijn anus. Hij verkrampte maar verzette zich niet tegen haar.


    ‘Ik heb weleens jongens gebruikt, maar ik geef de voorkeur aan vrouwen.’ Er parelde zweet op zijn voorhoofd.


    Kate liet zich weer zakken. Ze trok zijn broek en slip tegelijk naar beneden en wreef haar borsten over zijn buik en zijn kruis. ‘Vind je het leuk om toe te kijken als vrouwen het met elkaar doen?’ murmelde ze. Met een hand greep ze zijn pik vast en kneedde die stevig.


    ‘Katya…’ hijgde hij.


    Ze hielp hem uit zijn broek en slip te stappen, die om zijn enkels lagen, en trok hem naar het bed. Zodra hij op zijn rug lag, kroop ze boven op hem, nadat ze snel haar broekje had uitgetrokken. Zuchtend van wellust liet ze zich achterover zakken, haar benen wijd gespreid. Hij had zijn hoofd van het kussen getild en keek gebiologeerd naar de plek tussen haar dijen. Daarvóór zag hij zijn pik stram overeind staan.


    Nadat ze hem royaal de tijd had gegeven om van het uitzicht te genieten drukte Kate zich op en ze liet zich boven op hem zakken. Ze voelde het zachte bonzen van zijn opwinding tegen haar vulva. Onderwijl trok ze haar tas naar zich toe en ze haalde haar lippenstift eruit. Ze opende het goudkleurige huisje, draaide de stift naar boven en tekende een rode cirkel rondom zijn verheven mannelijkheid. Vervolgens bracht ze haar schaamheuvel tot vlak boven zijn kruis, steunend op een voet en een knie. Terwijl ze hem recht aankeek schoof ze zijn pik tussen haar fluweelzachte schaamlippen. Hij staarde ernaar alsof hij was gehypnotiseerd, zag hoe haar hete, natte vlees hem opnam.


    Kate schoof zijn penis niet helemaal naar binnen. Zo bleef er ruimte vrij voor haar hand. Ze liet haar vingers door de kriebelige haartjes dwalen die groeiden aan de voet van zijn stam, ze speelde met zijn ballen, ze kneep in zijn pik, waarvan ze het bovenste deel gevangen hield. En ten slotte tilde ze zich ietsje van hem op, zodat hij kon zien hoe haar schaamlippen strak om zijn eikel lagen, alsof ze hem zo kuste. Weer bewerkte ze hem met haar hand, tot ze haar onderlichaam abrupt liet zakken zodat ze hem helemaal in zich opnam. Om hem zo diep mogelijk binnen in zich te voelen leunde ze achterover, waardoor haar fraai gevormde borsten zich fier verhieven. Haar bloed kookte van verlangen. Ze voelde hoe haar vaginaspieren zich ritmisch spanden en ontspanden. Maar ze wist zich te beheersen. Hij mocht nog niet klaarkomen. Ze was nog niet klaar met hem.


    Ze voelde zijn handen, die haar borsten streelden, haar tepels prikkelden, en er welde een gekreun van intens genot op uit haar keel. Echter, ze vergat niet waar ze mee bezig was. Opnieuw pakte ze haar lippenstift en nu tekende ze rode cirkeltjes rondom haar tepels. Vervolgens boog ze zich naar voren en bood hem haar borsten aan. Gehoorzaam nam hij ze in zijn handen en om beurten bracht hij haar tepels naar zijn mond om eraan te zuigen. Zijn ogen waren gesloten. Zijn gezicht leek wel een masker; Kate kende die uitdrukking: hij was volledig overgeleverd aan zijn verlangen.


    Ze draaide met haar bekken, bewoog haar onderlichaam ritmisch op en neer, masseerde hem met de spieren diep in haar binnenste, masturbeerde hem zo als het ware met niet-bestaande vingers. Zij was het die zijn hartstocht beheerste, verder opjoeg, langzaam toewerkend naar de onvermijdelijke climax.


    Hij opende zijn mond alsof hij wilde schreeuwen, maar hij maakte geen geluid. Kate ging rechtop zitten en schoof haar bekken naar voren en naar achteren, met zijn penis diep binnen in haar. Zo prikkelde ze hem, en zichzelf, nog extra doordat het zachte vlees van haar billen over zijn dijen schoof. Steeds sneller ging het, steeds ruwer. Kate slaakte een extatische kreet. Ze trok een van haar schoenen van haar voet en sloeg hem daarmee, tegen zijn dij, terwijl ze woest bonkte boven op hem, alsof ze een paard bereed.


    Raouls lichaam verkrampte en met al zijn kracht drukte hij zijn bekken omhoog, waarbij hij Kate optilde. Ze voelde hoe hij zich met krachtige stoten in haar ontlaadde en werd op hetzelfde moment overweldigd door een ongeëvenaard orgasme.


    Ze beantwoordde elke felle stoot waarmee hij zijn sperma loosde, triomferend in haar eigen bevrediging en in de macht die ze had over het mannenlichaam onder haar.


    Kate liet zich achterover vallen toen hij ten slotte roerloos bleef liggen. Ze had zijn zaad, zijn honing, tot en met de laatste druppel bemachtigd, zich eraan tegoed gedaan, als een vampier. Minutenlang lag ze zo, met haar hoofd bij het voeteneind van het bed. Ze richtte zich pas op toen ze hem voelde bewegen.


    ‘Katya,’ zei hij, ‘wat een feest!’


    ‘Eet me,’ murmelde ze.


    ‘Sorry?’


    ‘Daar waar ik rood ben door jou. Eet me.’


    Ze spreidde haar benen, liet hem haar glinsterende schaamlippen zien. Ze wist dat het plekje tussen haar dijen rood was doordat ze zijn penis had versierd met haar lippenstift. ‘Kus mijn lippen daar,’ kreunde ze. ‘Proef me.’


    Hij installeerde zich op zijn knieën tussen haar benen. Kate huiverde toen hij haar dijen streelde, net boven haar zwarte kousen. Toen hij zich naar haar toe boog om haar te gehoorzamen zei ze: ‘Ik laat daar een gaatje maken.’


    ‘Comment?’


    ‘Ik wil daar een sieraad dragen. Lijkt je dat geen goed idee?’


    ‘Mag ik het voor je kopen? Iets wat je daar draagt behoort een geschenk van een man te zijn.’


    ‘Een gouden ring,’ murmelde Kate. ‘Met een diamant.’


    Ze voelde zijn hoofd tussen haar dijen. Ze voelde zijn tong, zijn lippen. En ze spreidde haar benen nog verder.


    Raoul keek naar haar op. ‘Je bent betoverend, mijn lief. Ik zou heel graag zeker weten dat je nu helemaal jezelf bent.’


    ‘Kus me,’ beval Kate hem. ‘Hoe kan ik bewijzen dat ik nu mezelf ben?’


    ‘Ik laat Sorrell hierheen brengen.’ Hij knabbelde aan haar schaamlippen. Zijn tong bewoog gestaag op en neer, van haar klitje helemaal tot aan haar anus.


    ‘Nu?’ ze zuchtte verzaligd.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Ik vind het best. Als Pierre en Emil maar niet mee naar binnen komen.’


    ‘En Lucien?’


    ‘Prima. Met zijn geweer.’ Kate lachte. ‘Hij moet zijn geweer niet vergeten.’
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    Hij zag er hopeloos uit. Kennelijk hadden ze zich er niets van aangetrokken toen Kate de mannen had aangeraden John een beetje fatsoenlijk te behandelen. Zijn handen waren gebonden en Kate zag dat ze hem in het gezicht hadden geslagen. Lucien bracht hem naar binnen. Weliswaar had hij zijn geweer bij zich, maar dat zou hij niet nodig hebben. John kon op geen enkele manier ontsnappen.


    Lucien nam het tafereel geamuseerd op. Raoul zat naakt op het bed, Kate droeg slechts haar zwarte kousen en haar hooggehakte schoenen. Er verscheen een stralende glimlach op Luciens gezicht.


    ‘We hebben de appel,’ zei Raoul. ‘Ik heb je vrouw. Waarom blijf je het ons nou nog moeilijk maken, Sorrell? Begrijp je nu nog niet dat je verloren hebt?’ Terwijl hij sprak sloeg hij afwezig een arm om Kate’s schouder om haar borst te strelen. Kate slaakte een zuchtje en drukte een kus in zijn hals.


    ‘Ze is mijn vrouw niet,’ gromde John.


    Kate zag dat zijn lippen gebarsten waren. Waarschijnlijk hadden ze hem niet eens een slok water gegeven.


    ‘Nee,’ stemde Raoul in. Hij wendde zich tot Kate. De schittering in zijn ogen was wreed. ‘Bewijs maar eens, mijn lief, om wie je werkelijk geeft.’


    ‘Om geen van jullie beiden. Ik wil dít.’ Kate raakte Raouls verslapte penis aan. Toen kroop ze van hem vandaan, op handen en knieën, uitdagend lachend.


    Raoul kwam achter haar aan en rolde haar op haar rug. Zacht duwde hij haar benen vaneen en hij boog zijn hoofd om het gevoelige vlees tussen haar dijen te kussen. Hij likte en kuste haar, snoof de geur van haar vrouwelijkheid op, proefde het mengsel van haar liefdessappen en zijn eigen sperma.


    Kate bleef roerloos liggen, verzaligd glimlachend, en liet hem begaan. Ze zag dat Lucien zijn broekriem wat losser deed, alsof zijn broek opeens te strak zat.


    Raoul rolde Kate weer om; ze lag op haar buik. Hij kuste haar billen, kneedde die zachte, fier gewelfde vleesheuvels, trok ze toen vaneen met zijn sterke handen en kuste haar anus, duwde zijn tong bij haar naar binnen.


    ‘Sorrell heeft me verteld van het een of andere volk dat ooit heeft gewoond ergens in Latijns-Amerika. Mensen die seksscènes afbeeldden op het aardewerk dat ze maakten. Volgens hem hadden ze een bijzondere voorkeur voor anale spelletjes.’


    ‘Heb jij diezelfde voorkeur?’ wilde Raoul weten.


    Kate draaide zich op haar rug. ‘En jij?’


    Ze rook dat hij weer opgewonden was. Kate kuste zijn borst, likte zijn tepels. Abrupt keek ze hem aan. ‘Daar moet ik achter zien te komen,’ fluisterde ze. Haar vingers waren al op zoek naar zijn lichaamsopening die ze kon bewerken om een heerlijke wreedheid te voelen. Haar ademhaling ging gejaagd; ook zij was alweer opgewonden. Haar lippen weken vaneen en haar borsten deinden telkens als ze inademde. Ze was een beetje duizelig. Zorgvuldig hield ze haar blik afgewend van John. Ze durfde hem niet aan te kijken, evenmin als ze naar beneden had durven kijken toen ze die gruwelijke berg beklommen. Want ze wist zeker dat ze verloren zou zijn als ze hem in de ogen keek.


    In plaats daarvan keek ze Raoul recht aan. Zijn gezicht was vlak bij het hare. Haar handen lagen om zijn gespierde billen, haar vingers gleden ertussen; zoals eerder was gebeurd voelde ze hem verkrampen, maar verzette hij zich niet, hoewel hij wist wat ze van plan was.


    ‘Raoul…’ fluisterde ze hees. Ze bracht een hand naar haar lippen en maakte haar vingers nat. Meteen duwde ze een vochtige vingertop tegen zijn anus, steeds krachtiger.


    Zijn borst rustte op haar borsten. Langzaam spreidde hij zijn benen. Kate duwde nog heftiger. Hij had het weleens met jongens gedaan, had hij haar verteld. Had hij zich laten neuken? Zijzelf moest er niet aan denken van achteren te worden genomen.


    Kate duwde een vinger helemaal bij hem naar binnen. Ze voelde dat zijn penis een sprongetje maakte. Daarom wrong ze haar vrije hand tussen hun lichamen in, zodat ze tegelijk met zijn pik kon spelen. Ze liefkoosde zijn gezwollen lid terwijl ze haar vinger in zijn anus op en neer schoof, voorzichtig om hem niet te verwonden met haar nagel.


    Hij gromde van genot, wat Kate ertoe aanmoedigde hem steviger aan te pakken. Ze greep zijn erectie vast en trok hem af terwijl ze hem van achteren neukte met haar vinger.


    Opeens maakte ze zich van hem los. Ze kroop bliksemsnel om hem heen en duwde hem voorover op het bed. Met zijn knieën ver uiteen, en met zijn hoofd op de matras, zat hij voor haar. Kate greep zijn pik vast en duwde haar andere hand tussen zijn billen. Dit keer penetreerde ze hem hard en diep. Ze maakte krachtige bewegingen, naaide hem met haar vingers en rukte aan zijn penis om hem naar zijn hoogtepunt te voeren.


    Ze liet hem pas los toen zijn zaad over haar hand droop. Haar vingers gleden uit zijn lichaam en ze drukte een kus op zijn anus.


    Toen Kate overeind ging zitten rolde hij zich op zijn rug. Zijn gezicht was rood en hij glimlachte zwakjes naar haar. Hij knipperde met zijn ogen, alsof hij niet scherp kon zien. Kate wist nu definitief dat ze gelijk had: hij was een slaaf van zijn eigen seksuele behoeften, en die behoeften waren grenzeloos. Hij zou zich zonder enige aarzeling overgeven aan elke seksuele uitspatting en als hij eenmaal opgewonden was, kon hij niet meer nadenken.


    Kate keek naar de beide andere mannen in haar slaapkamer. Lucien was verrukt, en ze voelde feilloos aan dat de jongeman hoopte dat hij nu aan de beurt was. John stond erbij alsof hij bevroren was; zijn gezicht was strak vertrokken.


    Kate vlijde zich tegen Raoul aan. ‘Heet en koud,’ murmelde ze.


    ‘Chérie?’ Hij klonk alsof hij dronken was.


    ‘Zoet en zuur. Ruw en teder.’ Ze fluisterde het in zijn oor, heel zacht. Haar adem streelde zijn wang. De beide andere mannen in het vertrek zouden haar niet kunnen verstaan. ‘Sorrell,’ legde ze uit. ‘Jij ruw. Ik teder. Oké?’


    Raoul draaide zijn hoofd naar haar toe. Opeens was zijn blik weer helder. Er krulde een wrede glimlach om zijn lippen en hij knikte. ‘Zoals je wilt.’


    ‘Wat doen we met Lucien?’ vroeg Kate, hardop nu.


    ‘Met Lucien?’


    ‘Ik geloof dat hij opgewonden is geraakt, Raoul. Hij heeft het een beetje moeilijk.’


    ‘Hé, Lucien, wil je haar hebben?’ riep Raoul.


    De jongeman kwam meteen op hen toe, dansend bijna. Raoul stond op van het bed en nam het geweer van hem over. John verroerde geen vin. Al die tijd bleef hij strak voor zich uit staren.


    Kate werkte het snel af. Lucien was inderdaad behoorlijk opgewonden, en ze zorgde ervoor dat zij de touwtjes in handen hield. Ze weigerde zich door hem te laten neuken. Ze gaf hem niet eens de kans op het bed te gaan liggen. Raoul vermaakte zich kostelijk om de manier waarop ze hem klaarmaakte. Ze ging achter hem staan en sloeg haar armen om hem heen. Zo, met haar borsten tegen zijn rug gedrukt, greep ze Luciens penis vast en rukte hem af. Met haar onderlichaam maakte ze stotende bewegingen, en hij kon niet anders dan met haar mee bewegen.


    Uiteraard belandde zijn zaad op het tapijt toen hij klaarkwam. Hij draaide zich om en wilde haar vastpakken, maar Kate dook op tijd weg, speels lachend. ‘Dit keer niet, knappe jongen,’ plaagde ze hem. ‘Hier ben ik de meesteres. Buiten deze kamer zijn anderen de baas, maar in hier in mijn slaapkamer bepaal ik wat er gebeurt.’


    Lucien had een fles cognac en glazen meegebracht en ze dronken alle drie een glas. ‘Raoul…’ begon Kate ten slotte met een lief, smekend stemmetje.


    ‘Ja, liefje?’


    ‘Wil je me alleen laten met Sorrell?’


    ‘Waarom zou ik dat doen?’


    ‘Ik denk niet dat hij samen met jou met mij wil spelen. Het kan geen kwaad. Lucien kan immers de wacht houden op de gang. Dan kan hij niet ontsnappen.’


    ‘Maar als hij je nou pijn doet?’


    Kate dacht daar even over na. Ten slotte glimlachte ze. ‘Hoe zou jij reageren als hij dat deed. Raoul? Hij heeft me verteld dat jullie met hem bezig zijn geweest in de kerker. En je zou hebben gedreigd de volgende keer Anna mee te nemen om met hem te spelen. Zou je Anna haar gang laten gaan als je erachter kwam dat hij me pijn had gedaan?’


    ‘Dat denk ik wel, ja.’ Raoul nam haar waarderend op. ‘Je hebt een verbazingwekkende, verrukkelijke fantasie, Katya. Ik sta er telkens weer versteld van.’


    Kate grijnsde. ‘Ik ben nog maar net begonnen. Ik sta er zelf ook versteld van.’ Ze rekte zich loom uit en streek met haar handen langs haar zijden. ‘Ik leer mezelf elke keer weer wat beter kennen. En dat heb ik aan jou te danken, Raoul.’


    ‘Goed, we laten je met hem alleen,’ stemde Raoul in. ‘Maar er zal voortdurend iemand bij de deur staan. Begrijp je me?’


    ‘Ja,’ antwoordde Kate, die hem inderdaad heel goed begreep: niet alleen John, maar ook zij werd bewaakt.


    ‘Laat me niet hier,’ gromde John.


    Raoul giechelde. ‘Als ik hem zo hoor ben ik toch bang dat je jezelf overschat, chérie.’


    ‘Ik maak haar af.’ John zei het tegen Raoul maar keek Kate recht aan.


    Raoul maakte echter onverstoorbaar het touw om zijn polsen los. ‘Kennelijk wil ze het risico nemen.’


    ‘Anna zal blij zijn,’ kondigde Lucien opgewekt aan.


    ‘Breng wat te eten,’ zei Kate. ‘Ik heb niks aan hem als hij halverwege flauwvalt van de honger.’


    Sinds John haar kamer binnen was gebracht had hij moeten staan. Nu liet hij zich uitgeput in een stoel zakken. Kate gaf hem een glas cognac. Zijn hand trilde toen hij het naar zijn mond bracht.


    Ze rook hem. Ze rook dat hij vies en bezweet was, en ze rook zijn angst. Nee, deze man was geen held. Hij was even kwetsbaar als zijzelf.


    Kate zei niets terwijl hij zijn cognacje dronk. Ze trok haar kousen en haar schoenen uit en schoot een negligé aan om haar naakte lichaam te bedekken. Anna bracht een dienblad met koud vlees, salade, wijn en brood. Kate liet het staan voor John terwijl ze zelf een douche ging nemen. Ze bond haar haren in een paardenstaart bijeen in de hoop dat ze er zo jonger, en vooral onschuldiger, zou uitzien.


    Kate was verbaasd toen ze zichzelf eens goed bekeek in de spiegel. Ze had zichzelf nooit knap gevonden. Haar uiterlijk kon ermee door, maar meer stelde het niet voor. Nu leken haar lippen voller en roder; haar ogen straalden helder en leken groter te zijn geworden; haar wangen waren wat meer ingevallen, waardoor haar jukbeenderen zich fraaier aftekenden; haar haren glansden. Was ze werkelijk veranderd? En kwam dit door de overmaat aan seksuele uitspattingen waaraan ze zich de laatste tijd had overgegeven? Werd ze daar knapper van?


    Ze liep terug naar John. Die had gegeten en gedronken en lag moe in de stoel, zijn hoofd achterover.


    ‘Kom mee naar de badkamer,’ zei ze rustig.


    ‘Laat me met rust. Zodra ik weer wakker ben vermoord ik je.’


    ‘Kom mee naar de badkamer. Je hebt te eten en te drinken gekregen. Nu ga je je wassen. Ik zal ervoor zorgen dat ze je schone kleren brengen. En je moet je scheren.’


    Met moeite tilde hij zijn hoofd op om haar aan te kijken. ‘Geloof je me niet?’ Er klonk inderdaad moordlust door in zijn stem.


    ‘Stel je niet zo aan!’ snauwde Kate.


    Hij knipperde met zijn ogen. ‘Dit is jouw wraak, nietwaar, voor wat er op Korfoe is gebeurd? Of doe je dit omdat ik je heb achtergelaten in Parijs. Voel je je daardoor vernederd ?’


    ‘Je bedenkt het allemaal zelf maar. Kom mee naar de badkamer.’


    Ze liep terug naar het aangrenzende vertrek en liet het bad vollopen. Kate goot een flinke scheut badolie in het water, die heerlijk geurde en zijn huid goed zou doen.


    Kate hoorde dat hij ten slotte achter haar aan kwam. Hij zocht steun tegen de wand; nog steeds was hij te moe om op de been te blijven. Kate maakte de knoopjes van zijn overhemd los.


    ‘Ik haat je, vuil kreng!’ Zijn stem trilde.


    ‘Dat weet ik. Je gaat nu in bad, en vervolgens kun je uitrusten. Daarna zul je je beter voelen.’


    ‘Heb ik er wat aan dat ik me beter voel wanneer ze me weer gaan martelen?’


    ‘Als mijn opzet slaagt zullen ze dat niet doen. Ik heb hun uitgelegd dat het wel heel onwaarschijnlijk is dat je vertelt wat ze van je willen weten, omdat je daarmee je eigen doodvonnis tekent. Ik heb hun uitgelegd dat ze het verkeerd aanpakken.’


    ‘En heb je hun ook een betere aanpak aangeraden?’


    ‘Natuurlijk. Een beetje vriendelijkheid doet wonderen.’


    ‘Zoals jij nu bezig bent, bedoel je?’


    Kate trok zijn overhemd uit. ‘Ja,’ antwoordde ze rustig. ‘Dit hoort erbij. Ik ben namelijk je bondgenoot.’


    ‘Met bondgenoten als jij…’


    ‘Laat dat onderwerp nu maar even rusten. Voorlopig wil ik alleen dat je een bad neemt. Ik ga nu je broek uittrekken,’ kondigde ze aan.


    Ze ging op haar knieën zitten om eerst zijn laarzen en zijn sokken uit te trekken. Vervolgens gleden haar vingers naar zijn broekriem om die los te maken. Hij deed geen poging om zich te verzetten. Kate trok de rest van zijn kleren uit en pakte zijn hand vast om hem mee te tronen naar het bad.


    Hij stapte erin en liet zich moeizaam in het heerlijk geurende, warme water zakken. Zijn ogen vielen dicht. Kate stroopte haar mouwen op en begon hem te wassen.


    Kate waste hem, voorzichtig, teder. En langzaam. Zo kreeg ze tijd om haar gedachten te ordenen. Ze moest de gebeurtenissen maar over zich heen laten komen zoals ze zich aandienden, bedacht ze. Daar had ze toch geen controle over. Veel viel er niet te plannen voor haar, behalve natuurlijk hun ontsnapping. Intussen moest ze vooral haar gevoelens onder controle houden. En dat kon ze het beste doen door niet te veel na te denken. Als ze te veel piekerde over waar ze mee bezig was zou ze er misschien niet mee kunnen doorgaan.


    Haar uitspattingen met Raoul hadden haar in verwarring gebracht, doordat ze kennis had gemaakt met aspecten van haar persoonlijkheid waarvan ze nooit had vermoed dat die zich diep in haar binnenste schuil hielden. Seks was voor haar nu hetzelfde als heroïne voor degenen die dááraan verslaafd waren. Het ging alleen om het spul zelf. Ze had het nodig, ze was eraan verslaafd, en het maakte geen verschil wie het haar gaf.


    Als Kate ooit terugkwam in de normale wereld moest ze leren leven met haar verslaving. Die kon ze onderdrukken, negeren, ontkennen – maar ze zou er nooit van af komen. Ze was verslaafd aan mannenvlees, aan de liefdesdans, aan haar eigen wellust. Ze had het gedaan met mannen voor wie ze bang was, die ze verachtte; maar ze hád van hun honing gedronken en daardoor was haar verlangen bevredigd.


    Haar handen dwaalden over zijn lichaam. Al die tijd bewoog hij zich niet; zijn ogen waren nog altijd gesloten. Zijn ademhaling was langzaam en regelmatig; waarschijnlijk was hij in slaap gevallen.


    Na lange tijd, toen het water al was afgekoeld, opende hij zijn ogen. Hij keek haar strak aan, als een hagedis. Kate negeerde zijn ijskoude blik en hielp hem uit het bad. Ze maakte zich er zorgen over dat hij zo verzwakt was. Ze nam hem mee naar de douche en spoelde zijn lichaam af. Vervolgens wreef ze zijn gewassen haar en zijn schoongeboende lijf droog. Ze zette hem neer op het krukje en haalde de scheerspullen te voorschijn die in elke badkamer van het Maison du Lac klaar lagen voor mogelijke gasten.


    Hij sloot zijn ogen weer en stond toe dat ze hem schoor. Vervolgens haalde ze uit haar toilettas een tube te voorschijn en ze smeerde een verzachtende zalf op de pijnlijke plekken op zijn lichaam en zijn gezicht. Nadat ze zijn haren had gekamd nam ze hem mee naar de slaapkamer. Daar zette ze hem neer in een stoel. Ze schonk nog een glas cognac voor hem in.


    ‘En nu?’ vroeg hij wantrouwend. ‘Welke wederdienst ben ik je verschuldigd?’


    ‘Nu moet je gaan slapen.’


    ‘Slapen?’


    ‘Je hebt rust nodig.’


    ‘Ik heb nog wel wat méér nodig dan rust.’ Er klonk een dreigende ondertoon door in zijn stem.


    ‘Dat weet ik. Maar om te beginnen moet je slapen.’


    Een tijdlang lag hij gespannen naast haar; dat voelde ze. Ze probeerde langzaam en ontspannen adem te halen, om hem het idee te geven dat zij al sliep. Intussen verlangde ze wanhopig naar hem. Maar ze moest zich beheersen: hij had, zoals ze hem naar waarheid had verteld, op de allereerste plaats rust nodig.


    Waarschijnlijk verzette hij zich ertegen, maar Kate voelde dat hij zich geleidelijk aan ontspande en wegdommelde. Kate, die zo’n beetje de hele dag in bed had doorgebracht, had geen slaap. Lange tijd lag ze naar het plafond te staren. Voortdurend was ze zich bewust van de nabijheid van zijn naakte lichaam. Maar ze raakte hem niet aan. Hij haatte haar. Dus hij zou haar afwijzen. Waarschijnlijk zou hij laten blijken dat hij van haar walgde. En dat zou zij niet kunnen verdragen. Ze zou een fout maken, uit haar rol vallen: de rol die ze zelf had gekozen in het toneelspel dat zij had geschreven. De kleinste misstap zou fataal zijn.


    ‘Kate?’


    ‘Ja?’


    ‘Wat is er met je gebeurd?’


    ‘Misschien ben ik altijd al zo geweest.’


    ‘Een hoer!’


    ‘Moet je een hoer zijn om te kunnen genieten van seks? Geniet jij er niet van?’


    ‘Je begrijpt heel goed wat ik bedoel.’


    ‘Nee, dat begrijp ik juist helemaal niet.’


    Hij liet een lange stilte vallen. Ze schrok toen hij ten slotte zei: ‘Je bent zo mooi.’


    Kate reageerde niet. Ze wist niet wat ze daarop moest zeggen.


    ‘Ik verlang naar je,’ vervolgde hij, ‘ondanks alles. En dat weet je.’


    Zijn woorden gaven haar een warm, opwindend gevoel.


    Opnieuw hoorde ze zijn stem, in het donker. ‘Ik begrijp nu waarom er vroeger zo veel vrouwen zijn vermoord wegens hekserij.’


    ‘Dat waren oude, lelijke vrouwen. Jonge, sexy grietjes werden niet vervolgd: die konden de mannen altijd wel gebruiken.’


    ‘Hoe komt het dan dat ik naar je verlang terwijl ik dat niet wil?’


    ‘Omdat je dom bent,’ reageerde Kate kwaad. ‘Omdat je denkt dat je verstand je altijd het goede influistert, ook wanneer je lichaam iets anders zegt. Omdat je niet begrijpt wat seks is en je mij daar de schuld van probeert te geven.’


    ‘Wat is het dan?’


    ‘Een chemisch proces.’


    ‘En niets meer? Geen liefde? Geen kameraadschap? Geen tederheid?’


    ‘Dat kan er allemaal op volgen, maar de chemische reactie is er het eerst. En soms volgt daar helemaal niets op. Mannen zoals jij kunnen dat niet toegeven. Dat wil zeggen: een man mag zoveel vrouwen pakken als hij wil, maar als een vrouw niet monogaam is moet ze wel een hoer zijn, of een heks.’


    ‘Dus volgens jou bestaat er geen enkel verschil tussen ons.’ John schoof ietsje naar haar toe. Kate’s hart sloeg meteen een slag over. ‘We proberen elkaar te bedriegen, en tegelijk verloochenen we onszelf.’ Hij raakte haar heup aan. Kate verroerde zich niet. Zijn hand dwaalde naar haar buik. Daar bleef hij even liggen. En vervolgens gleden zijn vingers naar beneden, woelend tussen de haartjes die haar venusheuvel bedekten.


    ‘Ik kan met je vrijen, als ik dat wil. Zo is het toch? Jij doet elk nummertje op verzoek. Of liever: op commando.’


    ‘Ja.’ Kate’s stem klonk hees van opwinding, ze kon er niets aan doen.


    Hij lag op zijn zij, met een hand op het intiemste driehoekje van haar lichaam. Om dat te benadrukken kneep hij lichtjes in haar gevoelige vlees. ‘En hoe voel je je daarbij?’


    ‘Doet dat er iets toe?’


    ‘Voor mij wel, ja, al verbaast het je misschien. Doe je dit om Raoul te plezieren, of juist om hem te vernederen?’


    ‘Misschien heeft hij er wel helemaal niets mee te maken.’


    ‘Maar hij heeft in ieder geval veel met jou te maken.’ Johns vingers streelden haar schaamlippen, duwden ze vaneen, gleden ertussenin. Elke keer als hij haar clitoris beroerde ging er een hete tinteling door haar hele lichaam. Teder legde ze een hand op zijn borst.


    ‘Net een perzik,’ mijmerde hij. ‘O, Kate, waarom ben je toch zo anders dan ik zo lang heb gedacht?’


    Kate sloot zich af voor zijn woorden. Hij had haar al zo vaak gekwetst, en ongetwijfeld zou hij dat blijven doen zo lang hun vreemde verbintenis bestond. Hoe dit avontuur ook zou aflopen, er bestond voor hen geen gezamenlijke toekomst. In de tijd die hun nog restte moest ze nemen wat hij haar te bieden had, en waarnaar zij zo hopeloos hunkerde. Ze moest blij zijn omdat zij anders was dan hij had gedacht, en omdat hij anders was dan zij wel zou willen. Alleen daardoor kon ze immers leven met de gedachte dat ze heel snel uit elkaar zouden gaan, op welke manier dan ook.


    Ze draaide zich naar hem toe om hem te kussen. Het was alsof hij haar gedachten had gelezen, en of hij nu probeerde te bewijzen dat hij wel anders was dan zij wenste. Hij beantwoordde haar kus met zoveel tederheid, en tegelijk met zoveel passie, dat Kate de tranen niet kon tegenhouden die bij haar opwelden. Gelukkig was het donker… Met een verzaligde zucht drukte ze zich tegen hem aan, ze streelde hem, kuste hem, verleidde hem.


    Hij rolde boven op haar, nog altijd even teder: steunend op zijn ellebogen om niet te zwaar op haar te drukken. Maar zij sloeg haar armen om hem heen en klemde zich vurig aan hem vast, ze kuste hem heftig, opgejaagd door haar passie, die werd aangewakkerd doordat ze nu eindelijk zijn harde, warme erectie tegen zich aan voelde.


    Geen van beiden was ertoe in staat enige controle uit te oefenen over de hartstocht die ze bij elkaar losmaakten. Kate’s handen dwaalden wild over zijn lichaam: zijn rug, zijn billen, zijn dijen. Elk plekje van zijn huid waar ze bij kon wilde ze aanraken, liefkozen. Ze was volkomen vervuld van haar verlangen naar hem. Het was een extatisch moment toen ze zijn penis eindelijk bij zich naar binnen voelde glijden. Samen bewogen ze, steeds wilder en heftiger, maar in volmaakte harmonie. Ze bereikten het hoogtepunt snel, maar Kate’s bevrediging was volmaakt.


    Het lukte haar een kreet te onderdrukken toen ze klaarkwam. Meer zelfbeheersing had ze niet, maar dáárin slaagde ze. Zelfs haar woeste liefdesdans met John kon haar niet laten vergeten dat er in de gang, vlak bij de deur van haar kamer, een man met een geweer stond die haar niet mocht horen. Deze momenten behoorden John en haar toe. Hun liefdesspel was volmaakt, en Kate wilde niet dat het werd bezoedeld doordat hun bewaker hoorde wat er gebeurde. Dat was belangrijk voor haar, vooral omdat het misschien nooit meer zo zou zijn tussen John en haar, omdat het waarschijnlijk nooit meer zo zou zijn.


    Ze bleven ineengestrengeld liggen, hijgend, hun lichamen bezweet, dicht bij elkaar, zo dicht als maar mogelijk was. John streek met zijn wang langs de hare, fluisterde onverstaanbare woorden in haar oor, kuste haar haren. En of hij de tranen op haar wangen voelde? Daar zei hij in ieder geval niets over.


    ‘Bedankt,’ zei Kate na een hele tijd.


    ‘Waarom bedank je me?’


    Omdat je me hebt behandeld als een menselijk wezen, was het echte antwoord, maar dat zou ze hem niet geven. ‘Ik weet dat je me niet mag. Maar je hebt me heerlijk verwend.’


    ‘Ik heb mezelf heerlijk verwend. Ik hield mijn ogen dicht en stelde me voor dat ik het met een andere vrouw deed.’


    ‘Een bruikbare techniek.’ Kate zorgde ervoor dat haar stem onverschillig klonk, maar zijn woorden deden haar pijn.


    ‘Wat gaan we nu doen?’ wilde hij weten.


    ‘Slapen.’


    ‘En morgen?’


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Kate. ‘Ik heb Raoul en zijn mannen uitgelegd dat het geen zin heeft je te martelen. Ik heb ze aangeraden je te laten gaan en je te volgen. En ik heb ze verzocht ervoor te zorgen dat je in goede conditie blijft zodat ik mijn seksspelletjes met je kan doen.’


    ‘O,’ was Johns enige reactie.


    ‘Maar ik weet natuurlijk niet hoe veel ze van me aannemen. Raoul is bezeten van seks, en daardoor ben ik hem de baas. Maar Jean-Marc is een kouwe kikker en hij vertrouwt me voor geen centimeter. De anderen zijn niet belangrijk; die doen eenvoudig wat Raoul zegt.’


    ‘En jij?’


    ‘Of ik doe wat Raoul zegt? Natuurlijk… als ik denk dat het helpt.’


    ‘Dat het wíé helpt?’


    ‘Mij.’


    ‘En wat wil je bereiken?’ vroeg John door.


    ‘Ik wil hier heelhuids wegkomen. Ik heb ze voorgesteld jou samen met mij te laten ontsnappen, zodat ik je kan bewaken zonder dat jij daar iets van weet terwijl zij je volgen op je terugreis naar Albanië.’


    ‘Wie heeft jou iets over Albanië verteld?’


    ‘Ik heb grotendeels achterhaald wat er aan de hand is. Alleen begrijp ik nog niet wat het voor zin heeft iets van Albanië naar Griekenland te brengen. Ik dacht dat de Grieken hun grenzen juist scherpt bewaakten om het smokkelen van archeologische kostbaarheden te voorkomen.’


    ‘Dat is ook zo, maar er zijn geen artefacten op Korfoe. Die scherpe grensbewaking geldt vooral het vasteland. Ik was onderweg van Albanië naar Italië, via Korfoe.’


    ‘Met een appel? Daar hoorde ik Raoul over praten.’


    ‘Ja, met een appel. Die heeft Raoul nu in handen, en ik wil hem terug hebben.’


    ‘Wil je me iets vertellen over die appel?’


    ‘Ik praat graag nog een beetje met je na het vrijen. Kate. Dat herinnert me eraan dat je een verraderlijk loeder bent. Maar ja, je bent natuurlijk ook een onweerstaanbaar loeder.’


    ‘De appel.’


    ‘De gouden appel. De gouden twistappel die Paris aan Afrodite heeft gegeven.’


    ‘Bedoel je dat jij een gouden appel in je bezit had?’


    ‘Massief goud. En nu heeft Raoul hem.’


    Kate zweeg even, om te verwerken wat hij haar had verteld. ‘Ik wist nog niet dat het om zulke kostbare voorwerpen ging,’ zei ze ten slotte. ‘En er is nog meer dat je op het spoor bent, nietwaar? Ik bedoel, die appel kwam toch uit Albanië?’


    ‘Juist. En ik ben op zoek naar iets veel groters: het beeld van Paris, waarvan die appel afkomstig is. Plus een beeld van Afrodite zelf, levensgroot, gemaakt van goud en ivoor. Zo iets is wel een paar mensenlevens waard, nietwaar?’


    Kate huiverde. ‘Nee. Voor mij niet. Ik houd niet zo van beelden.’


    John negeerde haar woorden. ‘Nu moet je mij dus vragen of ik al precies weet waar die beelden zich bevinden. En hoe ik daarachter ben gekomen. En als ik het niet precies weet, hoe veel ik dan wél heb achterhaald en wat mijn verdere plannen zijn.’


    Kate glimlachte naar hem, al kon hij dat niet zien in het donker, en sloeg haar armen om hem heen. Teder drukte ze een kus op zijn lippen. ‘Zorg ervoor dat je in leven blijft. Dat is alles wat ik je vraag. Ik heb geen belangstelling voor beelden van goud en ivoor. Ik ben een voormalig medewerkster van een Londens verzekeringskantoor, geen dief. Antieke voorwerpen horen thuis in musea en mogen niet worden gestolen door mensen zoals jij, die ze verkopen aan louche verzamelaars, die deze voorwerpen dan weer verborgen moeten houden, zodat het grote publiek de kostbaarheden uit het verleden niet kan bestuderen en bewonderen. Maar hoe jij de kost ook verdient, John Sorrell, van het begin af aan heb ik verdomd hard mijn best gedaan om jou in leven te houden, om je uit handen van de politie te houden en om te voorkomen dat je werd verwond. Sinds wij elkaar hebben leren kennen ben ik geen spatje veranderd. Ik neuk met Raoul om te voorkomen dat hij te veel nadenkt en omdat ik me liever door hem laat naaien dan vermoorden. Ik zal hem op alle mogelijke en onmogelijke manieren blíjven neuken, tot hij helemaal niet meer kan nadenken, en als ik een manier weet te bedenken om Jean-Marc in mijn macht te krijgen zal ik hem ook aanpakken, desnoods op dezelfde manier.’


    ‘Maar waarom help je me telkens, áls je dat tenminste doet, terwijl je zo’n afkeer hebt van mijn beroep?’


    ‘Ik vind je buitengewoon onweerstaanbaar. Is dat nu echt zo moeilijk te raden?’ Kate had willen lachen. Ze kon het niet goed verklaren, maar ze voelde zich opeens zielsgelukkig.


    ‘Jij bent veel te slim,’ fluisterde John in haar oor. ‘Het is bijna angstaanjagend dat jij telkens opnieuw op het juiste moment dat weet te zeggen wat ik het liefst zou willen horen. Ik kan je gewoon niet geloven. Je bedriegt mij net zoals je Raoul bedriegt.’


    ‘Ik houd van je,’ verklaarde ze ronduit.


    ‘Niet waar.’


    Kate lachte nu wel. ‘Laten we nu maar gaan slapen. Morgen zouden we het wel weer eens moeilijk kunnen krijgen.’


    Ze nestelde zich in zijn armen. Zo voelde ze zich veilig. Kate viel gemakkelijk in slaap, gelukkig en intens bevredigd.


    Het bleek de volgende ochtend inderdaad een moeilijke dag te worden. Ze kwamen John al halen toen hij en Kate nog diep in slaap waren, innig verstrengeld. Kate vroeg zich af wat Raoul hieruit zou opmaken als zijn mannen het hem rapporteerden. Hij stelde zich in ieder geval minder meegaand op tegenover haar toen Kate beneden kwam om te ontbijten, maar ze beschouwde het anderzijds als een goed teken dat ze haar kamer mocht verlaten. Het kostte haar grote moeite zich te beheersen tijdens het ontbijt; immers, ze had er geen idee van wat de mannen van plan waren met John.


    ‘Zo, mijn lieve Kate,’ begon Raoul eindelijk. ‘Wat kun je me rapporteren na je inspanningen van de afgelopen nacht?’


    ‘Hij is te slim,’ antwoordde ze recht-door-zee. ‘Hij heeft me verteld over dat beeld van Paris en Afrodite, maar dat is alles. Ik weet niet waar dat beeld is, en evenmin of hij dat zelf precies weet. Hij verwachtte dat ik hem informatie zou proberen te ontfutselen, Raoul. Hij heeft niet losgelaten hoe veel hij weet, en zelfs niet hoe hij heeft uitgevonden wat hij weet. Sorrell is niet dom, Raoul.’


    ‘Wij willen dat beeld hebben,’ snauwde Jean-Marc.


    ‘Hij beschikt niet over de middelen om het zelf op te sporen, over de grens te smokkelen en te verhandelen, zoveel geeft hij wel toe,’ zei Kate. ‘Dus jullie kunnen beter met hem samenwerken dan hem doodmartelen. Hij kan jullie naar die beeldengroep toe brengen. Maar het gaat om levensgrote beelden, dus het vergt nogal wat organisatie ze het land uit te smokkelen. Sorrell kan dat niet, maar hij verwacht dat jullie het wel kunnen. Hoe willen jullie het trouwens aanpakken? Zijn jullie van plan een boot te gebruiken?’


    Uit de gespannen stilte die bleef hangen maakte Kate op dat ze te ver was gegaan. ‘Of willen jullie het gewoon met een vrachtwagen doen?’ vervolgde ze, eigenlijk alleen om die stilte te doorbreken. ‘Door de lucht misschien? Of graven jullie een tunnel onder de Adriatische Zee?’


    ‘Dit is geen zaak om grapjes over te maken,’ zei Raoul kil.


    ‘Een ander alternatief is natuurlijk dat jullie proberen erachter te komen hoe Sorrell het zou aanpakken, als hij over de nodige middelen beschikte. Hij is heel inventief. Jullie kunnen nu zeggen dat je met hem wilt samenwerken en hem laten stikken zodra hij jullie voldoende heeft geholpen. Als je hem te veel onderdruk zet zal hij jullie nooit iets vertellen. Dan zal hij samenwerken met een concurrerende groep of misschien zelfs zijn eigen organisatie opzetten. Tot nu toe heb je het dom aangepakt, Raoul,’ zei Kate, terwijl ze hem streng aankeek. ‘En de adviezen die je krijgt zijn al even dom.’ Ze wierp een blik op Jean-Marc, en opeens besefte ze wat zíjn perversie was.


    ‘De nacht heeft je kennelijk opgefrist,’ merkte Jean-Marc op.


    ‘Seks verheldert je geest.’ Kate besloot de confrontatie aan te gaan. ‘Jij zou het ook eens moeten proberen. Dan begrijp je misschien waarom het Raoul is die hier de leiding heeft.’


    Lucien giechelde. Alle mannen zaten aan tafel, dus Kate nam aan dat ze John weer hadden opgesloten in de kerker. Ze hoopte maar dat hij nog geen gebruik zou maken van de mogelijkheid via het water te ontsnappen. Maar natuurlijk zou hij bang zijn voor nieuwe folteringen. Als hij ervandoor ging zou ze het hem niet kwalijk kunnen nemen.


    ‘Martel hem net zolang tot hij ons alles heeft verteld wat hij weet en maak hem daarna af,’ zei Jean-Marc, terwijl hij Kate scherp in de gaten hield.


    Ze glimlachte. ‘En als hij liegt? Of als hij nog niet ver genoeg is gekomen en jullie schieten niets op met de informatie die hij jullie geeft?’


    Jean-Marc haalde zijn schouders op. ‘Dat risico nemen we gewoon.’


    Kate wendde zich weer tot Raoul. ‘Hij haat me. Jij weet dat. Maar hij kan mij niet weerstaan. Hij wíl heel graag geloven dat ik aan zijn kant sta, ook al vertelt zijn gezonde verstand hem dat dit onmogelijk is. Als je het zo regelt dat ik er samen met hem vandoor kan gaan, waarbij het natuurlijk wel op een echte ontsnapping moet lijken, kan ik zijn vertrouwen herwinnen. Ik hoef alleen maar bij hem te blijven, dan zal hij ervan overtuigd raken dat ik toch zijn kant heb gekozen. Jullie hoeven dan niet echt veel moeite te doen om hem te volgen, want ik kan jullie op de hoogte houden. Jullie weten al dat hij naar Albanië zal reizen. Als ik met hem meereis kan ik afwachten tot hij erachter is waar de beeldengroep zich bevindt en dan hoef ik jullie alleen maar een seintje te geven. Daarna kunnen jullie met hem doen wat je wilt; dan is hij niet meer nodig.’


    ‘Denk je nou werkelijk dat wij zo stom zijn?’ voer Jean-Marc kwaad uit.


    ‘Het is inderdaad de vraag, Kate, waarom we zoveel vertrouwen in je zouden stellen,’ stemde Raoul droogjes in.


    Kate keek hem recht in de ogen en glimlachte. ‘Niet alleen de relatie tussen Sorrell en mij is van belang.’ Ze bevochtigde met opzet haar lippen. ‘Bovendien weet ik van tevoren heel goed wie uiteindelijk de winnaars zullen zijn en wie zal verliezen. Uiteraard heb ik er weinig aan me aan te sluiten bij de verliezende partij.’


    ‘Als je werkelijk iets voelt voor Raoul, hoe kun je het dan zo gretig doen met Sorrell?’ wilde Jean-Marc weten. ‘Of met willekeurig welke andere man?’


    ‘Níet met willekeurig welke andere man!’ Kate reageerde fel. ‘Dat idee over mij heeft eerder juist zoveel misverstanden en ellende veroorzaakt.’ Ze deed of het haar grote moeite kostte zich te beheersen. Uiteindelijk wendde ze zich weer tot Raoul. ‘Ik kan er geen weerstand aan bieden,’ zei ze hees. Ze wist dat ze overtuigend overkwam. Dat haar handen trilden kwam op dit moment alleen maar goed uit. ‘Ik wil jouw slavin zijn.’ Ze glimlachte weer. ‘En het ironische is dat Sorrell voor mij precies hetzelfde voelt als ik voor jou. Hij kan me tot op zekere hoogte weerstaan, maar ik kan zijn verzet overwinnen. Als ik hem help is hij verloren. Intussen geniet ik ervan dat ik hem in mijn macht heb, zoals ik ervan geniet dat jij mij in je macht hebt. Jij begrijpt me wel, nietwaar, Raoul? Jij weet waar ik het over heb.’


    Ze bleef hem aankijken, om te zien welk effect haar woorden op hem hadden. En dat was onvoldoende, stelde ze vast. Ze moest hem krachtiger aanpakken om hem te overtuigen. En daarna was Jean-Marc er nog. Ze had het gevoel dat ze huisde in een lichaam dat het hare niet was. Maar ze zou haar lijf haar wil opleggen, en ze zou het gebruiken om ook Raoul haar wil op te leggen. En daarbij zou ze hem het idee geven dat hij met haar deed wat híj wilde.


    Terwijl de ochtend verstreek merkte Kate op dat er spanningen heersten binnen de groep. Pierre had genoeg van het lange wachten en wilde actie, waarschijnlijk van gewelddadige aard. Lucien kon zijn verlangen naar haar nauwelijks in bedwang houden en hield haar voortdurend in het oog. Jean-Marc was kwaad: hij vertrouwde Kate niet, maar hij kon slechts proberen Raoul te overtuigen, want die was nog altijd de baas. Dat betekende, wist Kate, dat hij moest trachten Raouls vertrouwen te ondermijnen in diens gevoel dat hij almachtig was waar het om seks ging – en dat zou heel moeilijk zijn.


    ’s Middags werd het nog oneindig veel moeilijker voor Kate. Raoul ging haar trouw jegens hem op de proef stellen – ongetwijfeld een idee van Jean-Marc. Op zich was deze hele toestand natuurlijk waanzin. Ze hadden Kate helemaal niet nodig. Als Raoul goed had nagedacht, of naar Jean-Marcs raad had geluisterd, had hij haar laten vermoorden; dan zou hij zich hebben gerealiseerd dat hij alleen maar last van haar kon hebben. Maar het ging Raoul allang niet meer alleen om de zaak waaraan hij en zijn mannen werkten. Nu wilde hij op de eerste plaats Kate’s persoonlijke trouw jegens hem testen. Hij móést weten of ze hem of John bedroog met haar lichaam. Nu Jean-Marc zijn twijfels had uitgesproken was zijn ijdelheid gekwetst. Kate wist dat ze niet lang meer zou leven wanneer Raoul erachter kwam dat Jean-Marc gelijk had. Ze had ook wel verwacht dat ze op de proef zou worden gesteld door Raoul. Maar toen het zover was schrok ze ervoor terug.


    Ze werd meegenomen naar een van de zolderkamers. Daarin stond slechts een koperen ledikant met een kale matras erop. Tot haar schrik lag John op die matras, vastgebonden, spiernaakt, en met een masker voor zijn gezicht, zodat hij niets kon zien.


    Zij zou moeten toekijken hoe hij werd gemarteld. Kate’s maag draaide zich om. Ze wilde dat ze dood was. Dít zou ze niet kunnen verdragen. Het was gedaan met de spelletjes. Zij zou het op een gillen zetten als ze hem pijnigden, uiteindelijk zou John alles vertellen wat hij wist, en daarna zouden ze allebei worden vermoord. Kate had al die tijd geweten dat het voorbij was voor John als ze hem nog eens zouden martelen, en klaarblijkelijk ging Jean-Marc daar ook van uit.


    Anna kwam het kamertje binnen. Haar donkere ogen en haar weelderige zwarte krulhaar waren niet onaantrekkelijk, maar ze was dik en plomp en om haar volle lippen lag vaak een kwaadaardige, spottende glimlach. Nadat ze een blik op Kate had geworpen nam ze de man op het bed belangstellend op.


    Niemand zei iets. Raoul, die Kate’s arm vast had, hield een vinger voor zijn lippen. Nu ze John had gezien, nu ze wist wat hem te wachten stond, nam hij haar mee naar de gang.


    ‘Dit is een spelletje,’ zei hij op welwillende toon.


    Kate kon geen woord uitbrengen.


    ‘Het is de bedoeling dat jij het kamertje weer in gaat om met Sorrell te spelen. Als hij je niet kan weerstaan, zoals jij beweert, zul je hem kunnen opwinden, zelfs al is hij vastgebonden. Het is natuurlijk niet de bedoeling dat je hem losmaakt. Begrijp je me?’


    ‘Ja,’ fluisterde Kate.


    ‘Kus hem. Bemin hem. Voer hem naar het hoogtepunt. Maar vlak voordat hij klaarkomt neemt Anna je plaats in om het af te maken. Hij zal denken dat jij het bent; hij heeft immers jouw stem gehoord, jouw lichaam gevoeld. Anna houdt haar mond.’ Raoul nam haar glimlachend op. Hij wachtte haar reactie af.


    Kate bevochtigde haar lippen. Ze wist hoe pervers hij was; vanuit zijn standpunt bezien was deze opzet alleen maar logisch. Die sloot aan bij alles wat zij had beweerd: dat John geen weerstand aan haar kon bieden, dat zij genoot van de macht die ze over hem had, dat ze graag Raouls slavin wilde zijn, en dat ze, net als Raoul, genoot van seksspelletjes, waarbij het voor haar alleen van belang was dat ze zelf aan haar trekken kwam.


    ‘Kijk jij toe?’ Haar stem trilde lichtjes. Ze besefte dat ze nu heel voorzichtig moest zijn. Ze was nog niet hersteld van de angst die haar had overweldigd toen ze dacht dat ze John gingen martelen, en juist nu zou ze zichzelf verraden als ze maar de geringste fout maakte.


    ‘Ja, ik kijk toe, als enige. Verder zal er niemand in de kamer zijn, behalve jij, Sorrell en Anna natuurlijk.’


    Kate wrong met moeite een glimlach om haar lippen. ‘Ik zal mijn best doen, meester.’


    Hij legde een vinger onder haar kin en duwde haar hoofd omhoog. ‘Het zal je lukken. Ik raak snel verveeld, moet je weten. Jij verveelt me niet – nóg niet, maar dat kan natuurlijk veranderen. Begrijp je me?’


    ‘Ik begrijp het.’


    Eenmaal weer in de kamer stond Kate een paar tellen naar de naakte, vastgebonden man op het bed te kijken. Raoul kwam geruisloos achter haar aan en stelde zich op bij Anna. Die twee zouden zich stil houden, toekijken, afwachten.


    Kate slikte. ‘John,’ begon ze moeizaam, ‘wat hebben ze met je gedaan?’


    Hij draaide zijn gemaskerde gezicht naar haar toe. ‘Kate?’ klonk het onderdrukt.


    Ze ging op de rand van het bed zitten en legde een hand op zijn heup. ‘Hebben ze je pijn gedaan?’


    ‘Nee. Maak me verdomme los!’


    ‘Dat kan ik niet doen.’


    ‘Haal dat masker dan weg.’


    ‘Dat mag ik ook niet. Ze hebben me gezegd dat ze me weghalen als ik dat doe.’


    ‘Waarom ben je dan hier?’


    ‘Om jou ervan te overtuigen dat ik aan jouw kant sta.’


    Hij zweeg. Kate stelde vast dat de wonden op zijn borst goed genazen. Ze boog zich naar hem toe, zodat haar haren over hem heen vielen, en kuste zijn borst. ‘Ik wilde dat dit voorbij was.’


    ‘Anders ik wel!’


    ‘Waarom vertel je ze niet wat ze weten willen? Ze hebben geen enkele reden om je daarna te vermoorden. Natuurlijk, dan gaan zij naar Albanië en is jouw rol uitgespeeld, maar dan ben je in ieder geval vrij.’


    ‘Ik ben blij dat ik jou heb leren kennen,’ zei hij sarcastisch.


    Kate liet haar handen over zijn lichaam dwalen. ‘Doe nou niet zo onaardig, John.’


    ‘Ik zal mijn herinneringen aan jou koesteren zolang ik leef, Kate; al leef ik waarschijnlijk nog maar kort. Jij bent uniek, lieveling. Weet je dat?’


    ‘Er was iets tussen ons. Onder andere omstandigheden…’ Kate maakte de zin niet af.


    ‘Er was één ding tussen ons,’ snauwde John.


    Ze raakte zijn geslachtsdeel aan.


    Hij probeerde zich terug te trekken, maar bleef roerloos liggen toen hij zich realiseerde dat hij geen kant op kon. ‘Wat maakt het ook uit?’ Ondanks het masker hoorde Kate het verdriet dat doorklonk in zijn stem. ‘Je ziet eruit als een doodgewone vrouw, maar met je onderlichaam doe je dingen waartoe geen enkele andere vrouw in staat is. Je bent een echte vampier. Seks is werkelijk het enige dat iets voor je betekent. Bloedzuiger!’


    ‘Je haat me omdat je naar me verlangt.’ Kate streelde zijn penis.


    ‘Ja, zo zal het wel ongeveer zijn. En vanwege het gezelschap waarin je verkeert.’


    ‘Dit is de laatste keer, John. Ze brengen me weg. Ik ben gekomen om afscheid van je te nemen.’


    ‘Brengen ze je weg?’


    ‘Ja, dat heeft Raoul gezegd. Ik denk niet dat wij elkaar nog eens terugzien.’


    ‘Mooi zo.’


    ‘Ik weet dat je me niet gelooft, maar wat er tussen ons bestond was echt. Voor mij in ieder geval wel.’


    ‘Nu begrijp ik je. Voor we afscheid nemen wil je een liefdesverklaring van me horen,’ sneerde hij.


    ‘Ik kan lief voor je zijn. Laat me nu maar gewoon mijn gang gaan.’


    Hij lachte. ‘Ze zullen me nooit geloven als ik thuis over jou vertel.’


    Ze bracht hem in vervoering. Kate gebruikte haar handen, haar lippen, haar tong. Tegelijk schrok ze ervan dat haar dit zo gemakkelijk af ging, hoe bedreven ze hierin was geworden. En ze schrok van haar eigen verlangen. Zelfs nu hij haar vervloekte hunkerde ze naar hem.


    Af en toe verschoof hij zijn bekken; dat was de enige beweging die hij kon maken. Hij had een erectie. Kate speelde met zijn ballen en prikkelde zijn glanzende eikel. Ze boog zich over hem heen, zodat haar haren over zijn dijen vielen, maar net toen ze hem wilde kussen voelde ze een hand op haar schouder.


    Kate keek op. Anna stond naast haar, wellustig grijnzend. Kate maakte plaats voor haar, waarop de dienstmeid zich over de man op het bed heen boog en zijn penis kuste.


    Kate voelde een allesoverheersend verdriet. Op geen enkele andere manier hadden ze haar zo veel pijn kunnen doen. Geen verhaaltjes meer. Geen pogingen meer om Raoul te overtuigen. Ze moest hier zo snel mogelijk weg, met of zonder John. Ze had al meer gedaan dan van een mens verlangd kon worden. Nu ging het te ver. Ze kon het niet langer aan.


    Langzaam liep ze achteruit, naar Raoul toe. Ze was zich ervan bewust dat hij haar gadesloeg, maar toch was ze er niet toe in staat haar blik af te wenden van het bed. Anna sjorde haar rok omhoog, om de man te bestijgen die zij, Kate, had voorbereid. Deze wrede grap naderde zijn ontknoping.


    Toen Kate ten slotte toch opkeek naar Raoul zag ze zweet parelen op zijn voorhoofd en zijn bovenlip. Haar hersenen werkten nog, hoewel ze uitgeput waren. Zijn opwinding kwam niet voort uit wat hij zag: Anna, die zich op het bed had vastgeklonken aan zijn vijand. Het was de situatie zelf, die hij had gecreëerd. Hij, Raoul, was de regisseur van dit spel. Alle spelers dansten naar zijn pijpen, deden wat hij verlangde, vrijwillig of niet. Daaruit putte hij zijn genot. Hij was de poppenspeler en zij bewogen al naar gelang de touwtjes waar hij aan trok.


    Ze hoorde de kreet die John slaakte en zag hem wild stoten. Anna maakte haar laatste bewegingen. Daarna streelde ze hem teder: zijn borst, zijn schouders, zijn hals. Kate barstte bijna in tranen uit.


    ‘Tevreden?’ vroeg hij.


    Anna kuste zijn armen, en zijn schouders. En daarna trok ze het masker weg.


    De seconden rekten zich uit, regen zich aaneen; het leek een eeuwigheid te duren. John werd niet kwaad. Hij zei niets. Hij staarde alleen maar naar de vrouw die boven op hem zat. En daarna keek hij om zich heen. Hij zag Kate en Raoul. Een hand had Raoul bezitterig op haar schouder gelegd. Hij glimlachte.


    John bleef zwijgen. Maar het was of hij leegliep. Bijna zichtbaar stroomde de kracht weg uit zijn geest. Hij was gebroken.


    Kate pakte Raouls hand vast en troonde hem mee naar de gang. Daar glimlachte ze naar hem. ‘Wat ik je vragen wilde,’ begon ze, ‘doet Lucien het met mannen en vrouwen?’


    ‘Ja.’ Opeens was hij op zijn hoede.


    ‘En Jean-Marc?’


    Raoul haalde zijn schouders op. ‘Hij heeft niet zoveel belangstelling voor seks.’


    ‘Volgens mij doet hij het weleens met een vrouw.’


    ‘Ja, zo af en toe, maar warmbloedig kun je hem niet noemen. Volgens mij beleeft hij er weinig plezier aan. Als ik jou was zou ik hem uit mijn hoofd zetten, chérie. Je kunt hem niet overtuigen met dat verrukkelijke lichaam van je. Hij heeft geen trek.’


    ‘Ik weet dat hij geen trek in me heeft,’ zei Kate. ‘Hij heeft een hekel aan me. En daar zit volgens mij meer achter dan dat hij me wantrouwt. Hij is jaloers, Raoul. Hij is jaloers op mij vanwege mijn invloed op jou.’


    Dit was een misstap. ‘Jij hebt helemaal geen invloed op mij,’ verklaarde Raoul uit de hoogte.


    ‘Dat weet ik.’ Kate probeerde zich eruit te redden. ‘Maar ik vraag me af of Jean-Marc het weet. Hij is bang voor mij en hij begrijpt niet dat jij plezier beleeft met mij. Ik denk dat hij de voorkeur geeft aan mannen.’


    Raoul schudde ongelovig zijn hoofd.


    ‘Volgens mij is hij homo,’ hield Kate aan. ‘Hij houdt van jou en hij haat mij. Ik denk dat hij élke vrouw haat die jou genot verschaft.’


    Hij nam haar peinzend op. Kate besefte dat ze alleen maar op dit pad kon doorgaan nu ze het eenmaal was ingeslagen. ‘Laat Lucien het eens uitproberen. Hij is biseksueel; misschien heeft hij wel zin in een spelletje met Jean-Marc. En Jean-Marc zal wel ingaan op zijn toenaderingspogingen. Lucien is uiteindelijk een razend aantrekkelijke jongen.’


    ‘Waarom ben jij zo druk bezig met het liefdesleven van Jean-Marc, schoonheid?’


    ‘Hij is mijn vijand. Hij maakt me bang. Ik denk dat hij jou slechte raad geeft omdat hij jaloers is op mij. Hij zou je betere adviezen geven als hij zijn seksuele behoeften ook kon bevredigen. Dan zou jij hem beter in de hand kunnen houden en meer vertrouwen in hem kunnen stellen. Bovendien is het natuurlijk gewoon een leuk spelletje.’


    ‘Voor mij?’


    ‘Ja, natuurlijk. Je zou kunnen toekijken terwijl Lucien Jean-Marc verleidt.’


    Nu had ze zijn belangstelling gewekt. Met geen enkel ander argument zou ze hem hebben kunnen overtuigen, maar nu zag ze dat hij nadacht over het scenario dat zij hem had voorgesteld. Ze had de voyeur in hem wakker geroepen. ‘We kunnen samen kijken,’ voegde ze er sluw aan toe.


    ‘Maar als hij het spel nou niet mee wil spelen?’ mompelde Raoul. ‘Als hij geen belangstelling heeft?’


    ‘Probeer het gewoon. Geef Lucien een tip. Hij verveelt zich en komt niet aan zijn trekken. Er gebeurt momenteel van alles in het Maison du Lac, maar hij heeft daar geen aandeel in. Als je hem iets te doen geeft zal hij zich beter voelen. Zo sla je twee vliegen in één klap.’


    Kate wist dat ze het niet lang meer kon volhouden en begon met het voorbereiden van een ontsnappingspoging. Ze kon natuurlijk geen spijkerbroek en wandelschoenen aantrekken, dus ze koos voor een japon waarin ze gemakkelijk zou kunnen lopen en waarin ze wat belangrijke spullen kon verbergen. Ze zou geld nodig hebben, dus het geld dat ze bij zich had verpakte ze in een plastic zak. Ze durfde haar paspoort niet mee te nemen, daarom stopte ze haar creditcard bij het geld, dan kon ze in ieder geval aantonen wie ze was. Ze trok lichte sandalen aan, omdat ze waarschijnlijk zou moeten zwemmen. Vervolgens ging ze naar de keuken, zogenaamd om een glas melk te halen, maar in werkelijkheid om een mes te pikken. In haar kamer verborg ze dat mes in een brede leren riem, die ze omdeed, onder haar jurk, zodat hij niet te zien was. Ze zou het zonder voedsel moeten doen. Misschien zou ze onderweg iets te eten vinden, maar dat betwijfelde ze; ze had sowieso geen verstand van planten en vruchten, dus ze zou niet eens kunnen uitmaken wat ze veilig kon eten. Gelukkig zou ze gemakkelijk drinkbaar water kunnen vinden.


    Ze inspecteerde Raouls bibliotheek, maar daar vond ze voornamelijk Latijnse teksten en Franse klassieke romans; in ieder geval geen boek waarin ze kon opzoeken hoe je een auto kunt starten zonder contactsleutel. In de bibliotheek bemachtigde ze echter wel een doosje lucifers. Ze zag zichzelf nog niet zo snel een kampvuur maken in de wildernis, maar misschien zou dat toch noodzakelijk zijn: als ze verdwaalde.


    Raoul, Jean-Marc en Lucien waren druk bezig elkaar te manipuleren en door de ander gemanipuleerd te worden. Dat ze nu opeens de vrijheid had om in haar eentje door het huis te dwalen betekende dat haar inspanningen toch iets hadden opgeleverd. Blijkbaar wantrouwden de mannen haar minder. Emil zat zich te vervelen op het terras en Pierre deed een dutje in de salon.


    Kate had Anna niet meer gezien. En daar had ze ook beslist geen behoefte aan. Ze was blij omdat de dienstmeid zich niet vertoonde, ook al wist ze niet wat daar de reden voor was.


    Ze kon geen manier bedenken om in contact te komen met John. Ongetwijfeld zouden ze hem op de hoogte stellen als het haar lukte te ontsnappen. Vervolgens kon hij dan proberen weg te komen, via het water. Kate had niet de illusie dat hij samen met haar zou willen proberen te ontkomen. Als hij wist te ontsnappen zou hij snel uit de buurt van het keteldal willen komen; hij zou zich niet nog eens laten ophouden door haar.


    Ze liep natuurlijk het risico dat ze zou worden doodgeschoten; daarvan was Kate zich bewust. Maar ze stierf liever snel, nadat ze haar vrijheid had herwonnen en als ze weer baas was over zichzelf, dan dat ze haar rol bleef spelen in het web van leugens dat in dit afschuwelijke huis hing, en waar ze door haar eigen schuld in gevangen was geraakt. Bovendien ging ze ervan uit dat het sowieso niet lang meer kon duren tot ze werd vermoord. Ze zouden haar ombrengen zodra zij geen perverse seksspelletjes meer wist te bedenken waaruit Raoul bevrediging kon putten. Ze zouden haar nooit werkelijk vertrouwen; zo dom waren ze nu ook weer niet.


    Kate zou haar rol wellicht nog wat langer hebben kunnen spelen als ze er niet zo goed in was geweest. Of als ze had kunnen vaststellen dat Raoul haar niet langer kon opwinden, als de taferelen die ze had gezien haar werkelijk hadden vervuld van afschuw, als ze ertoe in staat was geweest Lucien, met zijn uitzinnige ideeën, af te wijzen. Maar ze moest eerlijk tegenover zichzelf toegeven dat ze had genoten van wat ze had meegemaakt. Zelfs van de meest bizarre uitspattingen had ze een kick gekregen. Raoul was een volmaakte minnaar, ondanks zijn stompzinnige eigendunk. Ook toen ze had ontdekt hoe slecht hij was had ze het heerlijk gevonden als hij haar nam. De moordzuchtige Lucien vond ze nog altijd even knap. En het vermaakte haar dat Jean-Marc door de mand zou vallen als homo, dat hij in de val zou lopen die zij had opgezet, zelfs al zou zij daar geen getuige meer van zijn. Terwijl ze haar ontsnapping voorbereidde wenste ze dat ze erbij had kunnen zijn. Ze zou op Raouls schoot willen zitten, zonder broekje aan en met haar rok omhoog, zodat ze zou kunnen voelen hoe zijn penis stijf werd terwijl hij toekeek. Ze kon het zich helemaal voorstellen: Jean-Marc rood aangelopen en snakkend naar adem, Lucien lachend, als altijd, Raoul, de voyeur, tot het uiterste opgewonden, zijn erectie tussen haar dijen, haar arm om zijn nek…


    Kate zette die gedachten abrupt uit haar hoofd. Het was tijd om te vertrekken.


    Ze verliet het huis weer via de keukens. Ze sloop door de verwaarloosde kruidentuin, stak snel het stuk open terrein over en werkte zich door het struikgewas op de oever van het meer. Tranen van angst biggelden over haar wangen. Ze wist bijna zeker dat ze zou worden gepakt. Ze dacht eraan terug hoe ze eerder op dezelfde manier was ontsnapt met John. John… die ze nu achterliet in dat boevenhol, zonder dat ze hem kon beschermen – voor zover ze daar al toe in staat was geweest. Misschien zou Anna hem een beetje helpen. Kate meende dat ze medelijden had gezien op het gezicht van de meid toen ze zich over Johns lichaam had gebogen na die gruwelijke vrijpartij waarbij hij zo was vernederd. Kate besefte dat ze medelijden had met Anna. Ze was emotioneel volkomen afhankelijk van Raoul. Dat verdiende ze niet.


    Op het moment dat Kate het water in ging had ze het gevoel dat ze zelfmoord ging plegen. Maar ze zette door. Ze zwom in de richting van het terras. Ze had besloten naar de onderste ruimte van de toren te duiken, via de route die ze bij haar eerste ontsnappingspoging had gevonden. Daar zou ze moeten wachten tot het donker was: eenzaam, koud en nat. John zou boven haar in de toren zijn, maar ze was niet van plan naar hem toe te gaan. Ze zou de confrontatie niet aan kunnen. Kate kon er alleen nog maar aan denken dat ze weg wilde, dat ze weer thuis wilde zijn, dat ze zichzelf weer kon worden. De uren die ze zou moeten wachten, zou ze alleen zijn; doodsbang; eenzaam; en nog heel ver weg van de bewoonde wereld, waar ze veilig zou zijn en hulp zou krijgen.


    Ze zwom om het terras heen, zo dicht mogelijk bij de stenen wand, naar de plek waar ze kon duiken. Opeens spetterde het water vlak voor haar hoog op. Kate vroeg zich af waardoor dat kon komen. Zij maakte bewust heel langzame bewegingen. Misschien de een of andere vis?


    De tweede keer hoorde ze de knal van het geweer. Ze keek op.


    Boven haar, op het terras, stond Emil. Ze zag hem grijnzen toen hij het geweer op haar richtte.


    ‘Niet schieten!’ riep ze snel. Ze realiseerde zich dat hij geen Engels sprak, maar het kon hem niet ontgaan wat ze bedoelde.


    ‘Ici!’ Hij wees naar de trap aan het eind van het terras.


    Ze kón natuurlijk nog duiken en proberen in de toren te komen. Maar deze keer zouden ze haar vinden. Bovendien was er maar een kleine kans dat ze het haalde. Als ze hem niet gehoorzaamde zou Emil niet aarzelen op haar te schieten.


    Emil ging op de balustrade zitten en keek naar haar terwijl ze naar de trap zwom. Toen ze die bereikte zwom Kate echter door. Ze deed het zonder nadenken; de schrik had haar verdoofd. Was het werkelijk haar opzet geweest zelfmoord te plegen? Als ze een bikini had aangetrokken had ze nog kunnen zeggen dat ze voor haar plezier aan het zwemmen was. Wat had haar er in ’s hemelsnaam toe bewogen deze ontsnappingspoging te wagen? Die was gedoemd om te mislukken. Al die dagen was ze zo op haar hoede geweest, en nu kwam ze aan haar eind door een roekeloze daad. Ze had net zogoed rechtstreeks tegen Raoul kunnen zeggen dat ze ervandoor ging.


    Ze kreeg een klap tegen haar schouder. Ze hoorde boos geschreeuw. Maar ze bleef zwemmen. Raoul had de geweerschoten gehoord en was te voorschijn gekomen van wáár hij ook had uitgehangen. Kate’s schouder voelde vreemd aan maar ze bleef zwemmen, met rustige, regelmatige slagen, er niet toe in staat te stoppen, terug te keren, na te denken.


    Ze hoorde het geschreeuw niet meer, en er werd niet meer geschoten. Kate stoorde een paar eenden, die wegvlogen met een verontwaardigd gesnater. Waarschijnlijk hadden ze kleintjes; daar was het de tijd van het jaar voor.


    Het was niet zo koud, vooral boven water niet. De zon bescheen de rotswanden het grootste deel van die dag, en die straalden een deel van de warmte uit die ze opnamen. Maar ’s nachts was het wel koud; dat wist Kate van haar eerdere ontsnappingspoging.


    Kate hoorde dat de buitenboordmotor van de boot werd gestart. Net het geluid van een kwade wesp, dacht ze dromerig. Haar ene arm kon ze nog maar nauwelijks bewegen; de schouder was verstijfd. Als ze daar niet op lette, zou ze een rondje zwemmen, doordat ze in haar ene arm veel meer kracht had dan in de andere. Dan zou ze veilig terugkeren bij Raoul.


    Ze keek naar het vasteland. Dat leek verder weg dan ooit, al had ze naar haar gevoel al uren gezwommen.


    Haar bloed bonkte in haar oren, en haar getroffen arm kon ze nu helemaal niet meer bewegen. Kate draaide zich op haar rug en keek naar haar achtervolgers.


    De boot was bij de trap naar het terras. Pierre zat aan het roer, Emil stond voorin met het geweer. Kate zag juist dat Raoul aan boord klom. Ze zouden haar binnen enkele seconden hebben bereikt, realiseerde Kate zich. Ze moest er, vreemd genoeg, om lachen. Ze zou uit het water worden gevist als een aangeschoten eend. Nou ja, in ieder geval zou ze geen toneel meer hoeven spelen. Dat was nu voorbij. Eigenlijk kon het haar niet veel schelen wat ze met haar zouden doen. Alles was voorbij. Ook voor John. Ze vond het jammer voor hem. Nu zou het mooi zijn geweest als ze in reïncarnatie had geloofd. Dan had ze kunnen hopen dat ze hem in een andere tijd, op een andere plaats…


    De boot voer langzaam weg van het terras terwijl Kate zo lag te mijmeren en nu zag ze hem opeens aan een kant een flink eind omhoog komen, waardoor de mannen eruit werden geslingerd. Voor Kate was het een boeiend schouwspel. Er zat nu iemand anders in de boot, die met het vaartuig op de mannen in het water joeg. Die moesten telkens duiken om niet overvaren te worden. Ten slotte voer de boot snel van hen weg en werd hij in een scherpe bocht gelegd, zodat hij gevaarlijk overhelde. Kate keek met nog meer belangstelling naar een tweede vaartuig dat uit het boothuis was gekomen. Dit was een kleine, lompe roeiboot, met aan de riemen een kleine, lompe figuur. Kate lachte weer. Wat er allemaal gebeurde was een buitengewoon vermakelijke voorstelling. Het was alleen jammer dat haar schouder aanvoelde als lood. Heel toepasselijk overigens, daar hij was geraakt door lood.


    Ze richtte haar blik naar de hemel en glimlachte vredig. Vaarwel, hemel, zei ze in zichzelf. Ik sterf op een mooie, zonnige dag. De Pyreneeën zijn mooi, hoor, alleen moet je er niet heen gaan met een stel gestoorde, meedogenloze schurken.


    De speedboot kwam op haar toe en de motor werd afgezet. Hij dobberde vlak bij haar. John boog zich over de rand. ‘Kun je erin klimmen?’


    ‘Ze hebben me geraakt.’ Kate kwam razendsnel terug in de realiteit.


    ‘Waar?’


    ‘In mijn schouder.’


    John keek om. De roeiboot kwam gestaag dichter bij; de persoon aan de riemen zat met de rug naar hem toe. Raoul en zijn handlangers zwommen inmiddels zo snel ze konden naar het terras. Daar stond Lucien inmiddels; hij richtte een pistool op John.


    ‘Er zijn er méér!’ waarschuwde Kate.


    ‘Ja, die roeiboot heb ik gezien. Ik denk dat het Anna is.’


    ‘Meer wapens!’


    John keek snel nog een keer om. Toen greep hij haar gezonde arm vast en hij sleurde haar het water uit.


    De boot deinde vervaarlijk toen Kate over de rand rolde. Toen ze op de bodem belandde ging er zo’n felle pijnscheut door haar heen dat ze buiten westen raakte. Maar kennelijk kwam ze al heel snel weer bij; toen ze haar ogen opende stuurde John de boot naar het vasteland.


    Hij moest precies op het juiste moment via het water uit de toren zijn ontsnapt. Toen hij bovenkwam had de boot bij het terras gelegen, en hij had die aan een kant een zet gegeven, waardoor Raoul en zijn mannen eruit waren gevallen. Kate had haar gezonde verstand weer zo’n beetje bij elkaar, maar ze was natuurlijk doorweekt, gewond en uitgeput. Ze voelde een bonzende pijn in haar schouder, en af en toe een felle pijnscheut.


    Ze kwamen aan bij de steiger, naast de garage, waarin de Renault stond. John meerde aan en boog zich daarna over Kate heen.


    ‘Je kunt beter gaan,’ zei ze berustend. ‘Ik zou je alleen maar ophouden. Je haalt het nooit wanneer ik als een blok aan je been hang.’


    Hij tilde haar op en schoof haar op de steiger. Kate schreeuwde het uit van de pijn, maar dit keer bleef ze bij kennis. Met een soepele sprong kwam hij van boord.


    ‘Ik had kunnen weten,’ bromde John, ‘dat jij het zo snel zou opgeven.’


    Anna kwam in de roeiboot aan bij de steiger en maakte doodkalm de lijn vast. Ze klom uit de boot en kwam op John toe om hem te helpen. Eerst bekeek ze Kate’s schouder. Zonder plichtplegingen trok ze haar petticoat uit om die kapot te scheuren.


    Er werd op hen geschoten. Het was Lucien, die een pistool gebruikte, zodat hij hen moeilijk kon raken. Het geweer was, mét Emil, in het water gevallen.


    Anna verbond razendsnel Kate’s schouder, terwijl John haar vasthield. Daarna hielpen ze haar overeind. Het lukte Kate wonderwel op de been te blijven.


    ‘De auto!’ bracht Kate uit. Daaraan had John ook al gedacht. Het kostte hem weinig moeite het slot van de garagedeur los te schoppen. Maar ze hadden weinig aan de Renault. De portieren waren allemaal afgesloten.


    ‘We kunnen natuurlijk een ruit inslaan, maar ik krijg dat ding niet aan de praat,’ zei hij wanhopig. ‘Kun jij dat?’ vroeg hij aan Anna.


    Ze schudde haar hoofd. Op hetzelfde moment hoorden ze een explosie. Ze renden de garage uit. Anna glimlachte tevreden. Langzaam, sierlijk bijna, stegen er zwarte rookwolken op uit de ramen van het Maison du Lac.


    John wendde zich tot Anna. ‘Jouw werk?’ En toen ze knikte: ‘Brave meid. Zullen we met de garage hetzelfde doen? We willen niet dat ze hierheen zwemmen en dan in de auto achter ons aan komen, hè?’


    John sloeg een van de raampjes in en daarna goten ze een van de jerrycans leeg in de auto. De andere jerrycans die stonden opgeslagen, lieten ze leeglopen rondom de Renault.


    Kate strompelde bij de garage vandaan. Ze besloot haar hoofd maar niet te breken over de vraag waarom Anna was overgelopen. Veel belangrijker was het besef dat zij te zwak was. Ze moesten haar achterlaten. En zij zou dan alleen maar kunnen hopen dat ze op tijd terug zouden zijn, mét een ambulance die haar naar een ziekenhuis kon brengen. Dat Raoul en zijn mannen waarschijnlijk veel eerder bij haar zouden zijn, besefte ze maar al te goed.


    De vlammen sloegen nu uit het huis op het eiland. Kate zag dat het een hele drukte was op het terras. Er stonden veel kostbare spullen in het huis. Kate vroeg zich af of ze zouden proberen die te redden.


    ‘We hebben geen lucifers,’ zei John spijtig. Hij was achter Kate aan gekomen. ‘Maar ik denk dat ze de auto niet durven te starten.’


    Kate haalde met haar goede hand de plastic zak te voorschijn die ze onder haar kleren had verborgen. ‘Hierin,’ zei ze slechts.


    ‘Brave meid.’ Hij was geamuseerd. ‘Misschien laat ik je uiteindelijk toch maar niet achter. O, en het is maar een vleeswond, hoor. Je kunt wel ophouden de rol van de stervende zwaan te spelen.’


    De laatste jerrycan benzine goot hij uit over de grond, terwijl hij achteruit liep. Op een veilige afstand van de garage streek hij een van de lucifers af. Die waren vochtig, maar de vierde vatte vlam.


    Het vuur volgde het spoor van benzine naar de garage. Alle drie wendden ze zich af en ze doken in elkaar. Een eindeloos lang lijkende seconde gebeurde er niets, toen klonk er een oorverdovende ontploffing. Kate voelde een golf van hitte over zich heen komen en toen ze weer omkeek, zag ze een enorme vlammenzee. Het dak was compleet van de garage geblazen en het stonk afschuwelijk.


    ‘Je ziet, voor jou beweeg ik hemel en aarde,’ zei John tegen Kate. ‘Kom, we moesten maar eens gaan.’
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    ‘Paris was een uilskuiken,’ vertelde John.


    Ze rustten uit in een kleine grot, dicht tegen elkaar aan gekropen. Het frustreerde Kate dat John gelijk had gehad met zijn neerbuigende opmerking over haar gewonde schouder. Af en toe voelde ze nog een zeurderige pijn, maar meestentijds vergat ze die terwijl ze voortsjokte over het moeilijk begaanbare terrein.


    ‘O ja?’


    ‘Ken je het verhaal over hem en de appel?’


    ‘Nee.’


    ‘Hij was de zoon van koning Priamus van Troje en Hecuba. Zijn vader legde hem te vondeling omdat Hecuba had gedroomd dat hij de ondergang van Troje zou veroorzaken.’


    ‘Mmm…’ bromde Kate.


    ‘Zo ging dat nu eenmaal in die tijd. In ieder geval, Paris werd gevonden door een schaapherder, die hem grootbracht.’


    ‘Dan had hij geluk.’ Kate masseerde een van haar geteisterde enkels. Tegelijk vroeg ze zich af of Anna er enig idee van had waar John het over had.


    ‘Tot dan toe, ja,’ stemde John in. Hij leek in een uitstekende stemming, geheel in tegenstelling tot Kate. ‘Op een dag, toen hij de kudde van zijn pleegvader hoedde, verscheen Hermes voor hem. Dat was niet zo heel bijzonder: hogere en lagere goden doken opeens op als je ze het minst verwachtte.’ John lag ontspannen op zijn rug, kauwend op een grassprietje. ‘Hermes had drie vrouwen bij zich en vroeg Paris de mooiste aan te wijzen.’ John zweeg even, om Kate en Anna om beurten aan te kijken. ‘En Paris was naïef genoeg om erin te trappen. Hij had moet weten dat er een addertje onder het gras school.’


    ‘Hoezo dan?’


    ‘Het was natuurlijk een val. De drie dames en Hermes kwamen van de bruiloft van koning Peleus, een loopjongetje van Zeus, en Thetis, een zeegodin. Nu was het zo dat Zeus Thetis voor zichzelf had willen hebben; het was een geile ouwe bok, moet je weten. Maar er was voorspeld dat Thetis’ zoon machtiger zou worden dan zijn vader; daarom moest Zeus haar laten schieten en liet hij haar met Peleus trouwen. Het deed er niet toe dat hun zoon machtiger zou worden dan zijn vader, want Peleus was een minkukel.’


    ‘En werd de zoon machtiger?’


    ‘Nou en of. Dat was Achilles! Zie je de ironie van het verhaal?’


    ‘Ik kan er nog niet echt om lachen,’ zei Kate zuinigjes.


    ‘Dat komt nog wel. Goed, dus Peleus, de onbetekenende koning, trouwde met Thetis; een zeegodin; een nereïde, om precies te zijn. Alle goden waren uitgenodigd op de bruiloft, behalve Eris, de godin van de twist. Zij voelde zich natuurlijk hoogst beledigd en gooide een gouden appel tussen de gasten met de inscriptie Voor de schoonste. Dat gaf behoorlijke problemen, want de aanwezige dames waren bepaald niet bescheiden. De belangrijkste gasten op dat feest waren Athene, Afrodite en Hera. Athene was de lievelingsdochter van Zeus en de godin van onder andere de wijsheid en de krijgskunst. Hera was de vrouw van Zeus, en toevalligerwijs ook zijn zus; een jaloers, kwaadaardig kreng, al moet je natuurlijk toegeven dat Zeus er maar op los leefde. Afrodite was de godin van de liefde en had weinig meer om handen dan mooi te zijn. Paris besloot dat háár de gouden appel toekwam.’


    ‘Ik vrees dat ik de draad kwijt ben,’ mompelde Kate.


    ‘Hermes ging met de appel en de drie schone dames naar de onschuldige jonge Paris, gaf hem de appel – bekend als de gouden twistappel – en liet hem de mooiste godin aanwijzen. Paris koos voor Afrodite – we spreken wel van het Paris-oordeel.’


    ‘En toen waren die andere twee natuurlijk woedend.’


    ‘Hera en Athene? Dat kun je wel zeggen, ja! Voor hij zijn oordeel uitsprak hadden ze alle drie geprobeerd die arme knaap om te kopen. Hij liet zich verlokken door wat Afrodite hem beloofde.’


    ‘En dat was?’


    ‘De liefde van de mooiste vrouw van de wereld.’


    ‘Wacht eens…’ Kate ging een lichtje op. ‘Heeft dit verhaal iets met Troje te maken.’


    ‘Inderdaad. Paris ging terug naar Troje en werd herkend als de zoon van Priamus, dus als de prins. Aan de voorspellingen over zijn toekomst dacht men niet meer. Toen hij daarna in Sparta kwam ontmoette hij Helena en hij werd verliefd op haar. Zij was getrouwd met Menelaos, de koning van Sparta. Helena werd beschouwd als de mooiste vrouw ter wereld. Helaas was ze niet de slimste, dus werd ze verliefd op Paris. Zij was zijn beloning omdat hij Afrodite de gouden appel had gegeven. Paris aarzelde niet lang, schaakte haar en nam haar mee naar huis. Zo veroorzaakte hij de Trojaanse oorlog, die leidde tot de ondergang van Troje, precies zoals was voorspeld. Je begrijpt dat Hera en Athene de zijde van de Grieken kozen, omdat zij waren beledigd door Paris. Herinner je je Peleus en Thetis nog?’


    ‘Eh…’


    ‘Toen die twee trouwden gooide Eris haar gouden twistappel te midden van het gezelschap.’


    ‘O ja.’


    ‘Hun zoon was de belangrijkste Griekse strijder. Paris doodde hem natuurlijk; hij zat immers met die hiel, zoals je wel weet.’


    ‘Ja,’ mompelde Kate, die zich nauwelijks op het verhaal kon concentreren.


    ‘Ik had de gouden appel in handen,’ zei John zacht. ‘De twistappel.’


    Ineens waren ze terug in de werkelijkheid. ‘Ik dacht dat je me een mythologisch verhaal vertelde.’ Kate was meteen weer bij de les.


    ‘Hij was afkomstig van een beeldengroep: Paris die Afrodite de appel overhandigt,’ vervolgde John. ‘Paris komt eraf als een knappe jongeman. Hij is alleen naakt, en het lijkt me niet waarschijnlijk dat hij de schapen hoedde zonder kleren aan zijn lijf.’


    ‘En nu heeft Raoul de appel?’


    ‘Juist.’


    ‘Non!’ Ze schrokken er allebei van toen Anna zich voor het eerst in het gesprek mengde. Tot dan toe had de dienstmeid geen woord gezegd. Haar felle reactie betekende dat ze alles had begrepen. Ze dook in een tas die ze al die tijd had meegezeuld en haalde er een voorwerp uit dat in een leren zakje zak.


    ‘Jezus…’ bracht John uit. Hij pakte het zakje van Anna aan, trok de touwtjes los en haalde er een groot, zwaar voorwerp uit dat verpakt was in zijde. Nadat hij de zijde had verwijderd kwam er een rond, vaag glanzend voorwerp te voorschijn.


    Het was een appel, onmiskenbaar; even groot als in werkelijkheid, met één, prachtig gevormd blad aan het steeltje.


    ‘Heb je hem van Raoul gestolen?’ vroeg John zacht.


    Ze knikte.


    ‘Hoe goed spreek je Engels?’


    Ze haalde haar schouders op.


    ‘Een beetje?’


    ‘Een beetje,’ herhaalde ze instemmend.


    ‘En spreek je Frans?’


    ‘De taal van hier. Van de bergen. Begrijp je me?’


    ‘Ik begrijp je. Raoul zal er wel zijn bedoelingen mee hebben te doen alsof jij nauwelijks een woord verstaat of spreekt. Waarom ben je met ons mee gekomen, Anna? Houd je niet meer van Raoul?’ vroeg Kate.


    Bij wijze van antwoord boog Anna zich naar John toe. Ze hield zijn blik gevangen met haar grote, ondoorgrondelijke ogen terwijl ze zijn hand vastpakte en die naar haar lippen bracht. Ze drukte er een kus op, en daarna lachte ze – een intense, gelukzalige glimlach die heel veel betekende.


    Kate werd overweldigd door jaloezie. Deze ontwikkeling beviel haar helemaal niet. Zij zag Anna liever in haar rol van de zwakzinnige dienstmeid, die rondhing in het huis zonder iets te zeggen, die Raouls perverse verlangens bevredigde. Nu was ze opeens een concurrente: als intelligente metgezel van John, die hem hielp waar ze maar kon, en die in ruil daarvoor ongetwijfeld gebruik zou willen maken van zijn lichaam.


    John echter was verrukt. Hij hield de appel vast, liefkoosde het koude, zware, ronde voorwerp, en hij beantwoordde Anna’s glimlach met zoveel charme dat zelfs het kilste vrouwenhart een slag over zou hebben geslagen van opwinding. Kate wist hoe aantrekkelijk hij was; dat had ze geweten sinds hun eerste ontmoeting. En hoewel ze niet goed kon definiëren waardoor hij zo’n grote aantrekkingskracht op haar uitoefende, ging ze ervan uit dat andere vrouwen even gevoelig voor hem zouden zijn.


    ‘We kunnen nu wel aannemen,’ zei hij, nadat hij lange tijd had zitten peinzen, ‘dat ze fanatiek achter ons aan jagen. Ik had gehoopt dat ze ons zouden laten gaan, omdat ze andere zorgen aan hun hoofd hadden nadat het huis en de garage waren opgeblazen. Maar daar kunnen we nu maar beter niet van uitgaan.’ Hij borg de appel weg. Daarna nam hij teder Anna’s kin tussen duim en wijsvinger en hij kuste haar verscheidene malen vol op de mond. Toen hij haar uiteindelijk losliet, keek ze van hem weg, maar er lag een intens tevreden glimlach om haar lippen. Ze was overduidelijk blij met het effect dat ze had gesorteerd door John haar geschenk te overhandigen. Ze wierp een korte blik op Kate, die snel van haar wegkeek. Kate besefte maar al te goed wat hier gebeurde: Anna wrikte háár minnaar los uit haar greep en ze genoot van haar eerste succes.


    Mooi, dacht Kate verbitterd; dat ziet er allemaal heel mooi uit. Hij haat me om wat ik Raoul met me heb laten doen, voor hem, om zíjn leven te redden. En Anna is hij oneindig dankbaar omdat ze hem die appel heeft gegeven. ‘Zullen we maar weer eens gaan?’ Ze probeerde haar stem neutraal te laten klinken: ze gunde hem noch Anna de lol door te laten blijken hoe miserabel ze zich voelde. ‘Waarheen zijn we trouwens op weg?’


    ‘Naar Spanje.’


    ‘Kunnen we niet beter naar Luz gaan? Daar heeft Anna waarschijnlijk vrienden.’


    ‘We proberen eerst naar Spanje uit te wijken. Ça va, Anna?’


    ‘Ça va, Sorrell.’


    ‘Volgens mij zijn jullie knettergek,’ verklaarde Kate nadrukkelijk. ‘Ik ga naar Luz.’


    Zijn blik was uitdrukkingsloos. Zou hij haar weer bedreigen? vroeg Kate zich af. Of zou hij gebruik maken van de seksuele macht die hij over haar had, zoals hij eerder had gedaan toen ze tegen hem inging?


    ‘Ik kan je de juiste richting niet wijzen,’ zei hij echter. ‘En ik denk niet dat je het haalt. We moeten er rekening mee houden dat er een stel moordenaars achter ons aan zit, Kate. Dus geen spelletjes meer, alsjeblieft. Geen spelletjes van welke aard dan ook. Ik zeg dit niet om je te beledigen, maar je kunt er niet op vertrouwen dat Raoul nog naar je verlangt. Als ze ons vinden maken ze ons af.’


    ‘Ik denk echt niet dat Raoul ervoor zal terugschrikken mij te doden,’ voer Kate kwaad uit. ‘Ik ben niet zo ijdel of zo dom om te denken dat ik méér voor hem betekende dan een speelgoedje waarmee hij zich een tijdje kon vermaken. Maar ik heb er wél voor gezorgd dat hij tijd verspilde door er gebruik van te maken dat hij geobsedeerd is door seks en aan niets anders meer kan denken wanneer hij een van zijn gestoorde spelletjes zit uit te broeden. Alleen, ik wil gewoon niet naar Spanje. Ik heb geen paspoort… ik heb helemaal geen papieren bij me. In Frankrijk ben ik in ieder geval legaal en Luz is een verdomd eind dichter bij dan Spanje. Anna laat zich misschien gemakkelijk inpalmen door jou. Het kan haar wellicht weinig schelen dat je een crimineel bent: een dief, en een smokkelaar. Maar ík ben dat niet vergeten!’


    ‘Houd op met dat domme gekakel. Ben je misschien jaloers, stoeipoes? Ik kan me niet herinneren dat het je eerder zo dwars zat dat ik een misdadiger ben.’


    ‘Nu ligt dat anders.’


    ‘Ja, nu is Anna bij ons,’ stelde John nuchter vast.


    ‘Nee! Ik weet nu veel meer af van wat jij voor plannen hebt, en ik walg van je. Dat je zoveel afweet van archeologie maakt het alleen maar erger. Ik zie niet in waarom ik me weer door jou zou moeten laten overtuigen en het zou moeten wagen naar Spanje te ontkomen. Eerder had ik je nodig. Dat is nu niet meer zo.’


    ‘Ze zitten ons op de hielen,’ waarschuwde hij haar.


    ‘Ze willen jou hebben, en die appel natuurlijk. Ik ben niet belangrijk meer.’


    ‘Raoul en zijn mannen weten niet wie de appel bij zich heeft tot ze onze lijken fouilleren. Bovendien ben jij nog steeds even belangrijk omdat je van plan bent de politie in te lichten.’


    ‘Ik zal niets over jou zeggen; dáár hoef je niet bang voor te zijn.’


    ‘Daar ben ik ook niet bang voor. Om je de waarheid te zeggen: Ik zou graag zien dat je dit overleeft.’


    John kreeg nog net de tijd om te bedenken hoe mooi Kate was als ze boos was. Toen kwam Anna plotseling half overeind; ze hield haar hoofd schuin en luisterde scherp.


    ‘Wat is er?’ vroeg John haar rustig.


    ‘Ils viennent.’


    Kate’s hart werd omsloten door de kille hand van de angst. Ze was blij toen John haar en Anna bij de hand pakte en hen meevoerde uit de ondiepe grot waarin ze zich schuil hadden gehouden. Buiten de grot liet hij hen los en hij zette er meteen flink de vaart in, soepel en geruisloos bewegend. Anna en Kate volgden hem; ook zij probeerden geen geluid te maken. Kate had niets bijzonders gehoord, maar ze wist dat ze maar beter kon vertrouwen op Anna. Voor het eerst was ze blij omdat de dienstmeid bij hen was. Het was, zoals John had gezegd, allang geen tijd meer om spelletjes te spelen. Ze renden, letterlijk, voor hun leven.


    Terwijl Kate als een robot achter John aan rende speelde ze een tijdlang met de vraag of ze hem ertoe zou kunnen bewegen de appel achter te laten. Als hun achtervolgers die vonden zouden ze hen misschien laten gaan.


    Maar ze kwam tot de slotsom dat ze geen kans zou hebben. Dus rende ze verder zonder een woord te zeggen. Het ging voortdurend heuvelopwaarts. Naar Kate’s gevoel waren er al uren verstreken. Haar schouder deed pijn, ze had voortdurend het idee dat haar enkels het zouden begeven en haar ademhaling ging zo gejaagd dat haar keel zeer deed. Ze zagen hun achtervolgers niet een keer, maar alle drie vóélden ze nu dat die dichtbij waren. Die gedachte dreef hen voort, hoe moe ze ook waren, en hoewel het misschien verstandiger was geweest even halt te houden om te beraadslagen.


    Anna klaagde geen enkele keer. Dat verbaasde Kate niet. Ze was sterk, veel sterker dan Kate. Kate vermoedde dat Anna het zelfs langer zou volhouden dan John. Maar hij was hun leider, en de beide vrouwen volgden hem in zijn voetsporen. Zo ze al had willen protesteren zou Kate daar geen adem voor hebben gehad.


    Het werd kouder en donkerder. Onophoudelijk vluchtten ze verder, te midden van steeds wisselende begroeiing. Pas toen ze de boomgrens bereikten bleef John staan en hij keek om zich heen.


    Voor hen lag een open grasvlakte, bezaaid met lentebloemen. Al die tijd hadden ze geen dieren gezien, maar ze hadden wel levende wezens gehoord die zich voor hen uit of naast hen voortbewogen. Ze hadden er nauwelijks aandacht aan geschonken.


    Kate zag dat John onrustig was toen hij begon aan de oversteek van de grasvlakte, in de richting van een hoog optorenende rotsformatie. Boven hen in de lucht hing een grote vogel, die hen voortdurend in de gaten hield. Kate wist niet of het een gier was of een adelaar.


    De rotsen waren van kalksteen. John klauterde een eind naar boven, tot hij abrupt bleef staan, juist toen Kate dacht dat ze nu werkelijk niet meer verder kon. ‘Hier,’ zei hij triomfantelijk. ‘Hier brengen we de nacht door. Morgen zijn we veilig en wel in Spanje.’


    Hij had hen naar een grot geleid. De bodem was droog, maar was bezaaid met steensplinters. Die veegden ze met hun voeten naar een kant van de ruimte. Anna haalde – Kate hád erop voorbereid kunnen zijn – brood en kaas te voorschijn uit haar tas, die ze onvermoeibaar had meegezeuld. Alle drie gingen ze zitten om te eten.


    Het was koud in de grot, en vochtig. ‘We moeten proberen wat te slapen,’ zei John ten slotte. ‘Het is geen viersterrenhotel, maar we zullen er het beste van maken.’


    Kate huiverde in haar japon. Die was gekrompen doordat ze in het water had gelegen, en vies door hun vlucht tussen de struiken en bomen door. Ze kropen met z’n drieën tegen elkaar aan – John, uiteraard, in het midden.


    Kate sliep slecht. Af en toe doezelde ze weg, dan was ze opeens weer klaarwakker en werd ze zich scherp bewust van haar miserabele toestand; en wanneer ze eens wat dieper sliep, werd ze geplaagd door verwarde nachtmerries.


    Toen ze voor de zoveelste keer wakker werd, kwam het doordat ze John voelde bewegen. Het waren de krachtige stoten van zijn opgewonden mannenlijf die zij maar al te goed kende.


    Hij en Anna, natuurlijk. Hij loste zijn schuld bij haar in, beloonde haar omdat ze haar werkgever had verraden. Kate vroeg zich af hoe de dienstmeid daartoe was gekomen. Misschien had ze ervan genoten zolang ze de kans kreeg het vrijwillig te doen met de vrienden die hij ontving in het Maison du Lac, maar was er iets in haar in opstand gekomen toen hij haar als een instrument had gebruikt om een andere man te kwellen. Was Raoul zijn grip op haar kwijtgeraakt toen hij haar had bevolen te vrijen met John, en dan nog zonder dat de laatste hiervan wist?


    Kate wist het niet. Ze kon het niet weten. En ze wilde het ook niet weten.


    Wat ze wel heel goed wist was wat er nu gebeurde.


    Haar fantasie reikte haar de beelden aan die ze niet kon zien in het donker. Anna’s rok omhoog gesjord, Johns broek open, hun warme lichamen innig tegen elkaar aan gedrukt, aaneengeklonken.


    Misschien kon ze maar beter een stukje bij John vandaan schuiven. Maar het was zo koud. En naar buiten gaan wilde ze al helemaal niet: daarmee zou ze alleen maar bewijzen dat John gelijk had, dat ze jaloers was.


    Zijn shirt was omhoog gekropen uit zijn broek. Waar ze stijf tegen hem aan gedrukt lag, voelde ze zijn naakte vlees. Dat voelde warm aan. Ze rook zijn verlangen. En elke beweging die hij maakte om Anna te bevredigen, voelde Kate ook.


    Uiteindelijk gaf ze toe aan de gevoelens die onvermijdelijk bij haar waren bovengekomen. Ze drukte haar lippen tegen het driehoekje van ontbloot vlees boven zijn broekriem. Nu voelde ze zijn bewegingen tegen haar mond. Ondanks zichzelf legde ze een hand op zijn heup. Ze verlangde naar hem. En ze haatte hem.


    Zodra het voorbij was stond Kate op en ze liep dieper de grot in, helemaal naar de achterwand. Onderwijl stak ze een lucifer aan om de duisternis te verdrijven. Het verdriet dat ze voelde was zo groot dat het bijna fysiek pijn deed.


    Kate zag een barst in de achterwand van de grot, die naar de zijkant groter werd; groot genoeg voor haar om erdoorheen te kruipen. Nadat ze een nieuwe lucifer had afgestreken tuurde ze door de spleet; daar zag ze een tweede, grotere grot. Ze werkte zich er door de barst in de wand heen naar toe. Deze tweede ruimte liep een heel stuk door. Kate liep over de met steensplinters bezaaide bodem naar het eind, waar ze na een scherpe bocht nog verder bleek te kunnen lopen, geleidelijk aan naar beneden.


    Het was in deze ruimte warmer, maar er hing een onaangename lucht. Op een gegeven moment flakkerde de vlam van haar lucifer op een vreemde manier. Ze wist dat ze gevaar liep als hier vleermuizen zaten. Dan kon er methaan hangen: een ontplofbaar gas. Ze moest teruggaan naar de anderen.


    Terwijl ze terugliep zag ze plotseling een figuur op een van de wanden. Het kostte haar nog eens drie lucifers om die te bekijken. Het was de afbeelding van een bizon, in vage, roestachtig bruine tinten getekend. Kate drukte een trillende hand tegen de muur en probeerde zich een voorstelling te maken van degene die deze tekening vele tienduizenden jaren eerder had gemaakt.


    Toen ze uiteindelijk terugkeerde bij de anderen en was gaan liggen, draaide John zich naar haar toe. Hij raakte lichtjes haar wang aan en voelde haar tranen.


    ‘Het is niet wat je denkt,’ zei Kate rustig.


    ‘Mooi zo.’


    ‘Hierachter ligt nog een tweede grot. Daar is het warmer. Na een eind leidt hij naar beneden. Daar is de lucht bedompt.’


    ‘Dat kan ik me voorstellen.’


    ‘Ik heb daar een prehistorische afbeelding gezien op een van de wanden.’


    Hij zweeg een hele tijd, en toen hij eindelijk weer sprak klonk zijn stem gespannen. ‘Geef me de lucifers eens, Kate.’


    Ze viste het doosje uit haar broekzak en gaf het hem.


    Hij sprong meteen op en bleef een hele tijd weg. Toen hij terugkwam voelde Kate dat hij trilde.


    ‘Het doet jou ook iets, nietwaar?’


    ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Hij klonk bitter.


    ‘Spijt het je dat je die tekening niet van de wand kunt krabben om hem te verkopen?’


    ‘Als ik je gezicht kon zien zou ik je een draai om je oren geven.’


    ‘Je wilt toch niet beweren dat je ontroerd bent door die afbeelding, hè?’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Als ik je niet zou kennen zou ik nog gaan denken dat je een echte archeoloog was in plaats van een laaghartige dief.’


    Daarna bleef het stil. Allebei deden ze alsof ze sliepen.


    De volgende ochtend kwam hij bijna om het leven.


    Ze stonden vroeg op, aten wat van het voedsel dat nog over was en gingen er snel vandoor in het koude ochtendgloren. John wilde eerst zo ver mogelijk verder omhoog klimmen, zodat hij zich kon oriënteren, voordat ze de oversteek naar Spanje zouden wagen. Het landschap om hen heen werd steeds kaler. Water liep door spleten naar beneden en verzamelde zich in holten. De temperatuur overdag werd steeds hoger en boven hen was de sneeuw hoog op de bergen aan het smelten. Daardoor, en door de voorjaarsregen, waren de open stukken land die ze overstaken drassig.


    Ze belandden te midden van een maanlandschap van grillig gevormde rotsen. Ze waren zich er alle drie van bewust dat ze voorzichtig moesten zijn: als een van hen uitgleed en bijvoorbeeld een enkel brak zaten ze hopeloos in de problemen. Het betekende dan ook een opluchting toen ze weer een stukje afdaalden, naar een met helder groen gras begroeide vlakte.


    John liep, zoals steeds, voorop. Hij schreeuwde van schrik toen zijn voeten opeens wegzonken in de grond. Hij was volkomen hulpeloos: binnen de kortste keren stond hij tot aan zijn knieën in de bagger en nog altijd zakte hij dieper weg.


    Kate liet zich plat op het rotsblok vallen en stak een hand naar hem uit. Hij was nauwelijks een meter van haar verwijderd; ze slaagde erin hem vast te grijpen. Haar hand sloot zich om zijn pols, en hij greep op zijn beurt haar pols vast. Daarna trok ze uit alle macht, terwijl ze haar vrije hand gebruikte om zichzelf op haar plaats te houden door zich vast te houden aan een uitstekende punt van het rotsblok.


    Er was echter geen beginnen aan. Hij probeerde zich naar haar toe te werken maar kreeg zijn voeten niet los. Het enige dat hij bereikte met zijn bewegingen was dat het oppervlak, dat eruitzag als een groene weide, lichtjes golfde, waardoor er een ondraaglijke stank opsteeg uit de moddermassa. Hij kon zelf niets uitrichten, en Kate had bij lange na niet de kracht om hem los te trekken uit de zuigende massa.


    Door zijn pogingen zich naar Kate toe te werken zakte hij nog verder weg. Het duurde niet lang tot hij tot aan zijn oksels in de moddermassa was verdwenen. Al die tijd had hij geen woord gezegd, maar Kate zag de wanhoop op zijn gezicht. Ze bleef hem vasthouden, ondanks de heftige pijn in haar gewonde schouder. En de hand die ze gebruikte om te voorkomen dat ze zelf het moeras in werd gesleurd, deed ook pijn doordat de rotspunt waaraan ze zich vasthield ruw was en haar handpalm telkens over het oppervlak gleed.


    Anna probeerde te helpen. Ze ging op Kate’s rug zitten, omdat het rotsblok waarop Kate lag de enige plek was om bij John in de buurt te komen, en ook zij stak een hand naar hem uit, maar haar arm was te kort. Ze kon niets uitrichten. Kate hoorde haar gebeden prevelen.


    Een tak van een boom of een struik zou wellicht uitkomst hebben geboden, maar er was in deze omgeving geen enkele begroeiing.


    ‘Ils viennent,’ zei Anna weer.


    Kate en John keken elkaar recht in de ogen. Allebei wisten ze wat er zou gebeuren. Dat Raoul en zijn handlangers eraan kwamen, was op dat moment niet van belang: binnen een paar minuten zou Johns hoofd onder het oppervlak verdwijnen en hij zou een langzame, afschuwelijke dood sterven, terwijl zij zijn hand vasthield maar niets kon uitrichten.


    Kate had nu zoveel pijn dat ze een waas voor haar ogen kreeg. Alles om haar heen werd vaag en kleurloos. Zelfs het gezicht van John, de man van wie ze zoveel hield, vervaagde.


    Anna had nu Kate’s pols vastgepakt en deed een laatste, wanhopige poging om John uit de modder te trekken. Ze hoorden Luciens stem al. Ze hoorden laarzen over de rotsbodem schrapen. Iemand vloekte – waarschijnlijk Emil. Steeds luider werden de stemmen van hun achtervolgers… maar daarna werden ze weer zachter. Het geluid van de laarzen verdween. De beide vrouwen en de hulpeloze man waren niet opgemerkt.


    ‘Anna,’ zei Kate.


    ‘Oui?’


    ‘Onder mijn jurk. Ma jupe. Om mijn middel. Een riem. Ma ceinture.’ Door de nevels heen die door haar geest zweefden was opeens een heldere gedachte gedrongen.


    Anna graaide onder Kate’s rok en maakte snel de leren riem los. Kate bedacht tegelijk dat haar ingeving te laat was gekomen. Koud zweet parelde op haar voorhoofd en sijpelde over haar gezicht. Ze wist dat ze John niet veel langer meer kon vasthouden. Millimeter na millimeter gleden hun verstrengelde handen vaneen. En al die tijd sprak geen van beiden een woord. Er viel ook niets te zeggen.


    In een oogwenk zat Anna weer schrijlings op Kate’s rug en ze gooide een eind van de riem naar John toe.


    Met een uiterste krachtsinspanning bracht hij een hand omhoog en hij wist de riem vast te pakken. Meteen draaide hij hem een slag om zijn pols. Door zijn bewegingen zakte hij weer iets verder. Zijn kin raakte nu het oppervlak van het moeras.


    Anna zette haar knieën zo neer dat ze zich daarmee kon afzetten tegen het rotsblok en boog zich achterover. En Kate slaagde er op de een of andere manier in het laatste beetje kracht uit haar lichaam te persen; ze vergat de brandende pijn in haar schouder en arm. De beide vrouwen trokken. Tegelijk rukte John uit alle macht aan de riem; zijn hoofd ging onder, maar kwam weer boven, een paar centimeter dichter bij het rotsblok.


    Kate greep zijn pols nog steviger vast en weer trok ze, tegelijk met Anna. Ze hoorden een walgelijk, slurpend geluid, en John schoof op hen toe. Zijn handen raakten het rotsblok. Hij liet Kate’s hand los en greep het rotsblok vast, zo gretig alsof het zijn minnares was. Anna schoof snel van Kate’s rug af, zodat Kate overeind kon komen en naast haar kon komen zitten. Ze bogen zich voorover en grepen hem vast bij zijn schouders. Weer trokken ze, terwijl John zich omhoog hees… en eindelijk was hij vrij van de zuigende kracht van het moeras.


    Lange tijd bleef hij roerloos liggen, zonder iets te zeggen. Hij zat van top tot teen onder de stinkende modder. Zijn ogen had hij open, maar die waren volkomen uitdrukkingsloos.


    Kate zat alleen maar naar hem te kijken. Ze kon niets voor hem doen. Opnieuw bedacht ze dat deze man geen held was. Hij had instinctief gevochten voor zijn leven, en nu vocht hij om zijn doodsangst onder controle te krijgen.


    ‘Ze zijn langs ons heen getrokken terwijl jij in het moeras lag,’ vertelde Kate hem ten slotte. ‘Ze zijn nu dus vóór ons.’


    ‘Ja.’ Zijn stem klonk zwakjes, maar in ieder geval reageerde hij; John begon tot zichzelf te komen.


    Anna keek vragend naar Kate, die knikte. De beide vrouwen stonden op en hesen John overeind.


    Ze trokken naar het oosten, de ochtendzon tegemoet. Anna was de enige die zich zonder zichtbare moeite voortbewoog. John strompelde meer dan dat hij liep, in zijn modderige natte kleren. Aan zijn afhangende schouders was te zien dat hij nog niet van de schrik was bekomen. En Kate had het liefst eens uitgebreid uitgehuild. Haar handpalm brandde en de pijn in haar schouder was ondraaglijk. De wond bloedde weer, maar ze begreep dat er geen tijd was om daar nu aandacht aan te besteden. Het enige wat telde was dat ze moesten overleven. Daarvoor moesten ze over de grens zien te komen; dan zou alles misschien toch nog in orde komen.


    De zon stond al hoog aan de hemel toen ze eindelijk bij een meertje aankwamen. Anna, die, zonder dat er een woord over was gesproken, de leidersrol op zich had genomen, besloot te pauzeren. Samen met Kate trok ze Johns kleren uit, die de beide vrouwen uitspoelden terwijl hij zijn haren en zijn lichaam waste. Vervolgens trok Anna haar rok uit, waarmee hij zich afdroogde.


    Een kwartiertje lag John te doezelen in de zon. Door de warmte waren zijn kleren snel droog; het verdampte vocht dat eruit opsteeg verspreidde de stank van het moeras. Anna verbond Kate’s schouder opnieuw. Daarna aten ze het laatste voedsel op dat ze bij zich hadden. Ze dronken water uit het meertje, daarna trokken ze verder.


    Ten slotte bereikten ze een hooggelegen bergkam vanwaar Kate zich kon oriënteren. Ze waren boven aan een van de bergwanden beland die het keteldal omsloten dat zij zo goed kende. Zo’n veertienhonderd meter onder hen lag het Maison du Lac. John had hen naar de plek geleid vanwaar ze konden oversteken naar Spanje; dat had Pierre haar verteld toen hij haar met de auto had opgehaald uit Luz.


    Anna was net een berggeit; de gapende diepte vlak naast haar boezemde haar geen angst in. Ze klauterden over een smal pad dat was uitgehakt uit de bergwand. Het voerde hen nog hoger, en verder naar het oosten. De wind gierde om hun oren. Voor Kate was het een nachtmerrie waar geen eind aan leek te komen.


    Eindelijk pauzeerden ze weer. Ze kropen dicht tegen elkaar aan zodat ze enige beschutting hadden tegen de ijskoude wind.


    ‘We zijn er bijna,’ kondigde John aan. ‘We gaan door de Brêche de Roland, Kate. Daar waait het nog harder. Houd je het nog even vol?’


    ‘Ik ben aan het eind van mijn Latijn,’ mompelde Kate.


    ‘We zijn nu al zo ver gekomen. We léven, en we zijn bijna in veiligheid. Alsjeblieft, Kate, zet nog even door.’


    Ze zou om zijn woorden hebben gelachen als ze daar nog energie voor had gehad. Nu zei ze slechts: ‘Ik heb geen kracht meer in mijn armen.’


    ‘Ik zal je helpen. Ik breng jullie een voor een naar de overkant. Anna, jij gaat als eerste, comprends?’


    ‘Oui.’


    ‘Bien. We klimmen hier naar boven. Deze plek is trouwens beroemd; hij heet de Echelle des Sarradets.’


    Dat laatste interesseerde Kate weinig. Belangrijker was dat het klimmen zo gemakkelijk ging dat haar angst bijna belachelijk leek. Er waren duidelijk zichtbare, stevige steunpunten voor haar handen en voeten. Alleen, ze was zich voortdurend bewust van de afgrond achter haar; één vergissing en ze zou in de onmetelijke diepte storten.


    De herrie van de wind die om de bergpieken gierde werd steeds harder. Kate realiseerde zich dat het juist die wind was die de oversteek gevaarlijk maakte. Die had zo’n enorme kracht op deze hoogte, ze betwijfelde of ze die kon weerstaan. Als ze voelde dat ze ging vallen zou ze ervoor zorgen dat ze John niet meetrok, nam ze zich voor. Ze begreep nu ook waarom John Anna eerst naar de overkant zou helpen. Háár wilde hij in elk geval niet kwijtraken; aan haar had hij iets. Zij was alleen een blok aan zijn been.


    ‘Oké.’ Ze pauzeerden weer toen ze een groot bergplateau hadden bereikt. Voor de afgrond stond een hekwerk! Kate dacht even dat ze hallucineerde, tot ze zich herinnerde dat hier veel mensen naar toe kwamen om voor hun plezier de bergwand te beklimmen.


    Anna en John spraken kort met elkaar; daarna kondigde John aan dat hij Anna naar de overkant ging brengen. Kate vond het allemaal best. Ze ging zitten, met haar rug tegen de bergwand, en sloot haar ogen. Ze moest uitrusten, hield ze zichzelf voor; proberen niet na te denken.


    Toen John bij haar terugkwam had ze het idee dat ze even had geslapen. Ze wist het niet zeker.


    ‘Ik ben geen dief, Kate,’ zei hij abrupt.


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Ik wil dat je dat nu weet. Ik werk voor Interpol en probeer voldoende bewijzen te verzamelen om Martineau en zijn bende achter de tralies te krijgen. Het is uiteraard nooit de bedoeling geweest dat jij bij mijn operatie betrokken raakte.’


    ‘Maar… Korfoe,’ zei ze zwakjes.


    ‘Een ongelukkige samenloop van omstandigheden. Wat ik ook heb beweerd, ik zou je nooit kwaad hebben gedaan. De plaatselijke politie wist niet dat ik voor Interpol werkte. Raoul zat me op de hielen, dus ik mocht niet uit mijn rol vallen. Daarom had jij domweg pech toen je mij tegenkwam. Het spijt me dat het daarna niet voorbij was voor jou. Ik dacht dat je veilig was, maar Raoul moet je zijn gevolgd vanuit Parijs en een manier hebben gevonden om met je in contact te komen toen je weer thuis was. Hoe heeft hij dat aangepakt?’


    ‘Hij heeft me gered toen ik bijna werd overreden door een auto die met een noodgang op me af kwam.’


    ‘Listig,’ mompelde John. ‘Pierre zal wel achter het stuur hebben gezeten, of Lucien.’


    ‘Maar… jij werkt dus voor de politie?’


    ‘Tijdelijk. Ik ben archeoloog. Luister nu goed. Als mij iets overkomt maar jij Spanje weet te bereiken, moet je onmiddellijk naar de politie gaan en contact opnemen met Interpol. Vraag naar Jean-Mari Duprès, in Parijs. Die weet alles van mijn operatie af.’


    ‘Maar waarom heb je me tot nu toe steeds tegengehouden als ik naar de politie wilde?’


    ‘Omdat ik nog niet voldoende bewijzen had tegen Raoul. Ik hoopte nog steeds mijn karwei af te kunnen maken.’


    ‘En nu?’


    ‘Ik wil het nog altijd proberen. Maar ik moet rekening houden met de mogelijkheid dat ik het niet haal; dan moet jij Interpol inlichten. Vertel in ieder geval niet tegen Anna dat ik erop uit ben haar voormalige werkgever een zo lang mogelijke gevangenisstraf te bezorgen. Dan keert ze zich misschien tegen ons.’


    ‘Waarom vertel je me dit nu allemaal?’


    Een tijdlang zweeg hij. Toen glimlachte hij naar haar. ‘Begrijp je dat niet?’


    ‘Nee.’


    ‘Ik vertrouw je nu. Ik weet aan wiens kant je staat. Daar was ik eerder niet zeker van.’


    Kate haalde haar schouders op. ‘Misschien zou ik je moeten bedanken voor je vertrouwen, maar ik geloof niet dat het op dit moment erg belangrijk is.’


    Weer glimlachte hij, en hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘We gaan door de Brêche, Kate. Het waait behoorlijk.’


    Dat was zacht uitgedrukt. De wind was sterk genoeg om haar mee te voeren en in de diepte te laten vallen. Maar John bleef steeds dicht bij haar en hield haar stevig vast. Haar handen deden pijn. Haar getergde armen leken wel van haar romp te worden gescheurd. De herrie was oorverdovend.


    Maar ze haalde het.


    Toen het eindelijk voorbij was bleef Kate roerloos staan, met haar ogen gesloten, haar gezicht naar het zuiden. De zon koesterde haar, gaf haar nieuwe energie.


    Veel tijd gaf John haar niet. Anna had hier op hen gewacht. Met z’n drieën begonnen ze aan de afdaling. Kate had dorst, maar dat deerde haar niet nu dit haar ergste ongemak was na alles wat ze had doorstaan. Ze voelde zich vooral opgelucht; naarmate ze lager kwamen, waren ze veiliger. De pijn in haar armen en schouders werd geleidelijk minder, de wind had geen vat meer op haar en de zon verwarmde haar lichaam.


    Anna nam abrupt afscheid van hen. Ze zei dat ze naar een nicht van haar ging die in een dorpje dicht in de buurt woonde. Met vastberaden stappen verdween ze, over een zandpad, haar tas aan de arm. Het was een afscheid zonder plichtplegingen, alsof ze deze hele reis had gemaakt met de bedoeling haar nicht op te zoeken. Ze was kennelijk blij voor John omdat hij de appel terug had die zoveel voor hem betekende, en dat was dat. Ze zouden nooit weten of de vrouw had begrepen hoe kostbaar de gouden twistappel was.


    Kate en John daalden verder af. Voor hen lag een uitgestrekte groene vallei. Het eerste teken van menselijke beschaving dat ze zagen was een rij hoogspanningsmasten. Daarna duurde het niet lang meer tot ze de eerste huizen van een dorp zagen.


    ‘Ik heb wat Frans geld bij me,’ zei Kate. ‘En mijn creditcard, maar geen paspoort.’


    ‘Jij hebt ook altijd op het juiste moment de juiste dingen bij je,’ zei hij hartelijk. ‘Ik stel voor dat we eerst wat eten, en schone kleren kopen als daar voldoende geld voor is. Ik zal me melden bij de plaatselijke hotemetoten. Die zullen er na twintig of dertig telefoontjes wel toe bereid zijn onze kas opnieuw te vullen.’


    Hun gehavende uiterlijk en hun vieze kleren leverden geen probleem op. Johns uitleg dat ze verdwaald waren tijdens een bergwandeling was voldoende: ze waren immers domme Engelsen. En uiteraard konden ze betalen met Franse francs, tegen een koers die uit de losse pols werd berekend.


    In het plaatselijke kledingwinkeltje kocht Kate een goedkoop katoenen rokje en een T-shirt dat was bedrukt met een stompzinnige afbeelding. Ze aten in het hotelletje: een stoofschotel met geitenkaassalade, brood en vers fruit: voor haar was het een godenmaal. En de goedkope wijn die ze erbij hadden besteld leek de lekkerste die ze ooit had geproefd. John had haar schouderwond behandeld met een desinfecterend middel, en dat had even pijn gedaan, maar die pijn had ze alleen maar als plezierig ervaren omdat hij haar de zekerheid had gegeven dat de wond niet zou gaan ontsteken. Haar verkrampte, stijve ledematen ontspanden zich nu ze eindelijk kon uitrusten. Ze hadden een kamer, waarin een écht bed stond. En Kate was van plan daar na de maaltijd heel snel in te duiken.


    John en zij spraken niet veel tijdens het eten; daar waren ze allebei te moe voor. Na het eten kroop Kate direct in bed; John ging proberen contact te krijgen met Interpol.


    Ze merkte er niets van toen hij naast haar tussen de gesteven witte lakens kroop. Kate sliep als een blok. De volgende ochtend werd ze laat wakker. John was alweer vertrokken, maar ze zag aan het beddengoed dat hij naast haar had gelegen. Hij zal wel weer naar de politie zijn, dacht ze slaperig.


    Ze liet de gordijnen dicht en bleef nog uren liggen doezelen, genietend van de rust, de ontspanning.


    Toen John terugkwam, ging hij op het bed zitten en keek haar aan. ‘Zo, ben je eindelijk wakker?’


    ‘Mmm. En ik heb honger.’


    ‘Ik heb al ontbeten, een uur of vier geleden.’


    ‘Dan kunnen we samen lunchen.’


    ‘Hoe voel je je?’


    ‘Een beetje stijf nog. En jij?’


    ‘Ik voel me uitstekend, dank zij Anna en jou.’


    Kate keek hem recht in de ogen. ‘Ik heb altijd wel geweten dat je niet zo slecht kon zijn als je me wilde laten geloven.’


    ‘Dat is een bemoedigende opmerking. Wat jou betreft…’ Hij dacht over zijn woorden na. Kate sloot haar ogen. ‘Jij bent uniek. Jij bepaalt je eigen regels. In het Maison du Lac dacht ik echt dat het je niets kon schelen wat ze met me deden.’


    Kate opende haar ogen weer. ‘Houd alsjeblieft op over dat afschuwelijke huis. Ik ben blij dat Anna het in de fik heeft gestoken. Wat zal Raoul nu doen?’


    ‘Die komt achter me aan naar Albanië.’


    Kate lag hem heimelijk op te nemen: zijn zongebruinde huid, de charmante rimpeltjes bij zijn ogen… die opmerkelijke bruine ogen van hem, waarin ze op dat moment niet kon lezen wat er door hem heen ging.


    ‘Bestaat die beeldengroep echt?’


    ‘Volgens mij wel. En ik zal heel blij zijn als ik hem vind. Maar mijn voornaamste taak blijft ervoor te zorgen dat Raoul achter me aan komt en kan worden opgepakt zodra hij in actie komt. De plannen van Interpol zijn niet veranderd.’


    ‘Waarom ben je naar de Pyreneeën gekomen? Ik begrijp nog steeds niet hoe dat in het plan past.’


    ‘Dat maakte ook geen deel uit van het plan, dom gansje. Ik ben daarheen gegaan omdat ze jou te pakken hadden. Ze hebben jou daar alleen heen gehaald om mij een hak te zetten. Het voorstel was dat ze jou zouden laten gaan als ik hun de appel gaf. Dat ik die appel had en op zoek zou gaan naar de beelden had ik zelf laten uitlekken.’


    ‘Dus je bent gekomen om mij te redden.’ Kate voelde zich gelukkig toen ze dit zei.


    ‘Maar jij bleek alle troefkaarten in handen te hebben. Op het moment dat ik naar Frankrijk vertrok wist ik nog niet of ik je kon vertrouwen. Ik bedoel, jouw aanwezigheid op Korfoe, op de juiste plek en precies op de juiste tijd, kon betekenen dat je voor Raoul werkte. Het was dus mogelijk dat jij vrijwillig in Raouls huis zat om mij in de val te lokken. Daarom vind ik dat je het me niet kwalijk mag nemen dat ik je nog een tijdlang heb verdacht.’


    ‘Maar je hebt me gered,’ knorde Kate tevreden. ‘Zonder jou was ik verdronken.’


    ‘Ik zag dat het echt een wanhopige ontsnappingspoging van je was. Al die tijd was je zo subtiel te werk gegaan, en toen kwam opeens die onbezonnen daad. Dus ben ik via het water uit de toren ontsnapt en heb ik hun motorboot gekaapt. Het was trouwens geen gemakkelijke manier om weg te komen.’


    ‘Je hebt het goed gezien: die ontsnapping van mij was een wanhoopsdaad. Ik kon het gewoon niet meer verdragen allemaal. Er was iets geknapt binnen in me.’


    ‘Door die toestand met Anna.’


    ‘En vooral door mijn aandeel daarin.’ Er rolden opeens hete tranen over Kate’s wangen.


    Hij boog zich naar haar toe, kuste haar wangen, haar oogleden. Kate sloeg meteen haar armen om hem heen en streelde zijn nek. John sloeg het laken terug en liet zich boven op haar lichaam zakken, dat heerlijk warm aanvoelde. Terwijl hij haar onophoudelijk kuste kleedde hij zich uit. Kate verwelkomde hem gretig. Zijn penis was al opgezwollen. Soepel gleed hij bij haar naar binnen.


    Kate sloot haar ogen en bewoog haar lichaam op het ritme dat hij bepaalde. John liet golven van genot door haar lichaam rollen. Kalme golfjes eerst, dan hogere, vervolgens hield hij zich weer in, om haar dan weer hoger te laten klimmen naar nieuwe pieken van verrukking. Zo ging het door, en telkens bracht hij haar iets dichter naar de volmaakte extase. Kate liet het verzaligd over zich heen komen, nam dit keer niet zelf het initiatief. Ze voelde hoe ook zijn opwinding groeide. Zijn stoten werden heftiger, en elke keer als hij diep bij haar binnendrong joeg hij een nieuwe vloedgolf van verlangen en verrukking door haar heen. Uiteindelijk kwam hij klaar, en juist op dat moment barstte ook bij haar de climax los. Hun liefdesdans was volmaakt harmonieus.


    Ze voelde hoe haar vagina opzwol, hoe nieuwe stromen van haar liefdessappen vrijkwamen en zijn ejaculerende pik verwenden met een warm bad. Tegelijk loosde hij met enkele laatste, harde stoten zijn zaad diep binnen in haar; het mengde zich met haar vocht.


    Krachteloos, volmaakt bevredigd, zeeg hij op haar neer. Kate voelde zijn snelle, krachtige hartslag, zijn gejaagde ademhaling. Ze bespeurde de heerlijke geur van het mengsel dat hun paringsritueel had voortgebracht. Het was stil in de kamer. Kate hield hem stevig vast. Ze wilde dat het altijd zo zou blijven.


    Na lange tijd maakte hij zich van haar los. ‘De politie maakt reisdocumenten voor je klaar,’ zei hij, ‘zodat je terug kunt reizen naar Engeland zonder je paspoort. Thuis kun je gewoon verklaren dat je pas verloren is gegaan bij een brand en een nieuwe aanvragen. Wat je kleren betreft…’


    ‘Wanneer ga je weg?’ onderbrak ze hem.


    ‘Vanmiddag. We moeten nu afscheid nemen, Kate.’


    Ze streelde door zijn haren en glimlachte. ‘Vaarwel,’ zei ze zacht. Meer viel er niet te zeggen. Zijn afscheidscadeau had hij haar zojuist gegeven.
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    Hij was slank en had een smal gezicht. De man zag er intelligent uit, en dat was hij ook. Zijn lippen waren sensueel. Maar in zijn ogen was weinig te lezen dat haar beroerde.


    Hij vroeg haar ten huwelijk.


    Kate moest er niet aan dénken. Drie lange, moeilijke jaren had ze van deze man gehouden, had ze naar hem gehunkerd, had ze zich ’s nachts eenzaam gevoeld omdat hij niet bij haar was, had ze verlangd naar het moment dat hij voor haar zou kiezen.


    Nu kon ze hem krijgen. Hij zou van zijn vrouw af gaan. Hij wilde met háár trouwen. Hij kon niet leven zonder haar. Hij smeekte haar om vergiffenis omdat het zo lang had geduurd tot hij voor haar had gekozen. Hij zou Francine meteen vertellen dat hij wilde scheiden en zo snel mogelijk bij Kate intrekken.


    Kate wilde niet dat hij bij haar introk. Toen ze de deur had geopend en ze hem had zien staan, was ze bevangen door vage herinneringen aan wat ze ooit voor hem had gevoeld. Maar nu waren zelfs die herinneringen verdwenen. Ze wilde alleen maar dat hij wegging.


    Nog maar kort geleden had ze zichzelf gevonden, had ze de vrouw ontdekt die ze wilde zijn. De vrouw die ze in wezen was. Nu pas voelde ze zich echt volkomen onafhankelijk. De wereld lag voor haar open, de hele wereld was er om zich door haar te laten veroveren. Ze had zich bevrijd van de waarden en normen die haar waren opgedrongen en niet bij haar natuur pasten, die haar beperkingen hadden opgelegd die ze nu niet meer kende. Ze voelde zich vrij. Ze voelde zich alsof ze niets woog en vleugeltjes had gekregen, alsof ze kon vliegen waarheen we maar wilde.


    Een huwelijk zou haar alle vrijheden afnemen die ze nog maar net had ontdekt. Had het zin te proberen dit uit te leggen aan Paul? Kate meende van niet. Hij zou haar niet begrijpen, en eigenlijk kon het haar ook niets schelen of hij het begreep. Dus vertelde ze hem gewoon dat het uit was tussen hen. Dat had ze hem eerder gezegd, en ze zei nu dat ze er geen enkele behoefte aan had opnieuw te beginnen. Francine mocht hem houden.


    ‘Je hebt een ander,’ stelde Paul verbitterd vast.


    ‘Nee. Niet zoals jij dat bedoelt.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat kun je toch maar op één manier definiëren?’


    ‘Jij misschien wel, maar voor mij geldt dat niet. Sinds wij uit elkaar zijn gegaan ben ik naar bed geweest met andere mannen. En dat is me prima bevallen, Paul. Maar ik wil geen vaste relatie met een van die mannen, of met welke man dan ook. Ik geniet van de seks. Ik wil niet trouwen.’


    ‘Maar je vond het altijd zo jammer dat ik getrouwd was. Je was altijd zo verdrietig als ik terug moest naar Francine. Ik begrijp je niet, Kate. Heb je dan al die tijd een spelletje met me gespeeld?’


    ‘Nee. Ik meende het. Maar sinds ik het uit heb gemaakt met je ben ik veranderd. Ik weet nu dat het huwelijk niets is voor mij. Ik trouw niet met jou, met geen enkele man. Ik houd van mannen, soms omdat ik op ze gesteld ben, soms alleen voor de seks. Ik wil geen echtgenoot. Ik wil niet samenleven.’


    ‘Je doet opeens zo hard,’ klaagde hij.


    ‘Ik denk dat ik bikkelhard ben. Dat ik dat altijd ben geweest, alleen zonder dat ik het me bewust was. Dus wees liever blij, Paul, dat je me niet eerder hebt gevraagd. Het zou onherroepelijk op een mislukking zijn uitgelopen. Ga terug naar Francine, of doe dat van mijn part niet, maar zet mij uit je hoofd. Ik trouw niet met je!’


    ‘Dus je wilt wel met me vrijen maar niet met me trouwen?’ vroeg hij verwijtend.


    ‘Hypocriete klootzak! Dat is precies wat jij mij drie jaar lang hebt aangedaan!’


    ‘En nu neem je wraak.’


    ‘Ga weg, Paul. Verdwijn uit mijn leven. Ik wil niet met je trouwen en ik wil ook niet meer met je vrijen. Ga maar op zoek naar een ander vriendinnetje. Ik ben nog heel wat van plan, en voor jou is geen plaats meer in mijn leven.’


    Ze reisde per vliegtuig naar Korfoe en vervolgens met de bus naar de noordoostelijke punt van het eiland. Ze had het warm, ze was moe en het stof plakte aan haar lijf toen ze aankwam in het dorp dat haar reisdoel was.


    Aan de ene kant van de weg verhief zich een kale, droge heuvelhelling, onvruchtbaar doordat ze voortdurend geteisterd werd door de zon; aan de andere kant was het land, dat steil afliep naar de zee, gecultiveerd: er stonden olijf- en citroenbomen en er waren perkjes aangelegd waarin groenten waren geplant. De zee was onbeschrijflijk mooi. Helemaal in de verte onderscheidde Kate de kust van Albanië.


    Het dorp was een verzameling witte huisjes met rode daken die willekeurig over de heuvelrug leken te zijn uitgestrooid. De weg waarop Kate stond, waar ze uit de bus was gestapt, was de enige echte straat. Tussen de huizen liepen slechts smalle paadjes. Hoewel het witte pleisterwerk van de huisjes was gebarsten door de hitte, zodat ze er wat armoedig uitzagen, vond Kate het een charmant dorpje, vooral doordat overal grote potten met bloeiende planten waren neergezet.


    Het was een vissersdorp. Op het strand lagen boten en hingen netten te drogen.


    Kate ging op weg naar het huis van Spiridon Liapádes; ze wist hoe ze moest lopen. Hij was een grote man met een flinke buik en een volle baard. Spiridon begroette Kate hartelijk.


    Zijn huis, dat er van buiten net zo uitzag als alle andere in het dorpje, was fraai ingericht. De zonwering en de koele kleuren van de wanden en het houtwerk deden haar de hitte vergeten, en de vrolijke tinten van de talloze bloeiende planten zorgden voor een aangename sfeer.


    John Sorrell kwam het vertrek binnen juist toen Spiri haar wijn en fruit aanbood. Kate bekeek hem alsof ze hem voor het eerst zag. Hij was van gemiddelde lengte, lenig en gespierd. Zijn uitstraling was vooral zo bijzonder omdat hij helemaal zichzelf was. Geen toneelspeler, geen opschepper. Een man die zijn eigen grenzen kende en niet zou proberen die te overschrijden. En: een man in wiens leven geen plaats was voor iemand anders.


    Als hij al opmerkte dat ze hem zat op te nemen liet hij daar niets van merken. Zijn ogen waren helder, getuigden van zijn intelligentie en wilskracht; zijn stem klonk lichtjes geamuseerd. ‘Heb je een goede reis gehad?’


    ‘Ja, hoor. Ik zou alleen wel even willen douchen. Ik zit onder het stof.’


    ‘Ik heb je nog niet anders gezien.’


    ‘Lang zal ik niet schoon blijven,’ merkte Kate droog op. ‘Jouw aanwezigheid brengt op de een of andere manier altijd modder en bloed met zich mee, en afwezigheid van sanitaire voorzieningen.’


    Ze zag zijn witte tanden glinsteren toen hij naar haar grijnsde. ‘Je kunt nú nog terug naar Epsom, Richmond, Westway, of hoe het gruwelijke oord ook heet waar je woont.’


    ‘Londen,’ vertelde Kate hem. ‘Jij bent niet zo’n huiselijk type, hè?’


    ‘Nee. In geen enkel opzicht.’


    Ze daagden elkaar uit, en Kate genoot van dit spel. ‘Dat is een van je aantrekkelijke kanten,’ vertelde ze hem lachend.


    ‘En wat zijn de andere?’


    ‘Die hebben allemaal te maken met jouw en mijn hormoonhuishouding.’


    Hij hield zijn mond; ze had gewonnen.


    De Albanese kustbewaking stelde nog maar weinig voor. Diezelfde nacht nog bracht Spiri John en Kate zonder problemen in zijn vissersboot van Korfoe naar Albanië. Hij had deze oversteek al vaak gemaakt, als smokkelaar. Dat was veel gevaarlijker geweest, door de vele bewapende patrouilleboten die de kust hadden bewaakt. Verscheidene malen was hij beschoten. Maar hij had genoten van de spanning en de opwinding die het gevaar met zich bracht. Het was bijna alsof het hem speet dat het nu allemaal zo gemakkelijk ging.


    ‘Waarom gaan we het land eigenlijk niet gewoon op de legale manier binnen?’ vroeg Kate.


    ‘Omdat we het dan ook op de legale wijze zouden moeten verlaten,’ antwoordde John. ‘En ik zou onze handbagage niet graag aan de douane laten zien.’


    ‘Maar we gaan toch niets stelen?’


    ‘Maar we willen het wel doen voorkomen alsof we iets stelen.’


    ‘Zou het niet gemakkelijker zijn als de Albanese autoriteiten aan onze kant stonden? Ik wil liever niet door een stom misverstand worden neergeschoten, begrijp je?’


    ‘Zo erg is het nu ook weer niet een kogel op te vangen. Dat heb ik al zo vaak gedaan. Ik herinner me nog heel goed dat jij eens een kogel op me hebt afgevuurd,’ zei hij ironisch. Op ernstiger toon legde hij haar uit: ‘Het gaat erom dat we veel meer risico lopen wanneer we vertrouwen op de Albanese politie. Ik zie al voor me hoe de manschappen van een heel dorp de ezels van de weg jagen om ons door te laten wanneer we onze komst via Interpol melden. Het land is Engeland niet, Kate. Albanië heeft niet zo’n stevige bureaucratisch ruggengraat.’


    Ze gingen snel aan land, zonder dat iemand hen zag. Allebei droegen ze stevige wandelschoenen en hadden ze een rugzak bij zich met voedsel en een deken. Kate had zich voorbereid op wat haar te wachten stond, maar toch werd het een lange nacht voor haar. John stapte stevig door, en zij volgde hem gedwee.


    Ze trokken door de bergen: kale rotsformaties met enorme kloven. Die kloven waren bebost, en toen het licht begon te worden kon Kate zien dat in de meeste een bergstroompje liep. Tegen de ochtend daalde John af in een van die beboste kloven. Ze kwamen aan bij een open plek tussen de bomen. Daaromheen waren primitieve schuilplaatsen: daar was struikgewas weggekapt, en takken van andere struiken waren eroverheen getrokken en in elkaar gevlochten, om enige beschutting te bieden. John spreidde zijn deken uit in een van die schuilholen.


    Kate zag in het midden van de open plek de restanten van een groot kampvuur. ‘Wonen hier mensen?’ vroeg ze. Ze kon het zich nauwelijks voorstellen.


    John knikte. ‘Ze worden de mensen van de bergen genoemd, maar dat is natuurlijk romantische onzin. De misdadigers en uitgestotenen in deze streek leiden een grillig bestaan. Soms kunnen ze een tijdlang in de dorpen wonen, dan moeten ze daar weer wegvluchten en zich schuilhouden in de bergen. Er zijn grotten, die ze ’s winters gebruiken, maar in de zomer hebben ze genoeg aan dit soort eenvoudige kampen. Ze zijn taai, en ze hechten aan hun vrijheid. Ze zijn gewend geraakt aan dit leven tijdens de dictatuur die dit land zo lang in een ijzeren greep heeft gehouden.’


    Hij haalde iets te eten te voorschijn uit zijn rugzak. Kate ging zitten, leunend tegen een boomstam. Ze was blij omdat ze eindelijk kon uitrusten; de spieren in haar benen hadden het zwaar te verduren gehad. ‘Waarom ben je begonnen aan een operatie als deze?’ wilde ze weten. ‘Vond je het te saai met een schepje in de grond te wroeten?’


    John brak een stuk brood af. Allebei hadden ze behalve brood vlees, kaas en hardgekookte eieren in hun rugzak.


    ‘Het komt door mijn vader,’ antwoordde hij ten slotte, ‘in zekere zin.’


    ‘Door je vader?’


    ‘Hij was in de Tweede Wereldoorlog gelegerd in Griekenland, als Brits verbindingsofficier. Het was zijn taak de Griekse verzetsbeweging te voorzien van wapens en geld. Die beweging was gevormd nadat de Duitsers Griekenland waren binnengevallen; de leider was Zervas. De groep staat bekend als de andartes en heeft heel wat heldendaden verricht.’


    John keek Kate niet aan. Toen hij zijn verhaal voortzette, terwijl hij af en toe een hap nam, was het alsof hij niet tegen haar sprak maar veeleer tegen zichzelf, verloren in zijn herinneringen. ‘De communisten waren bijzonder actief in het verzet. Na verloop van tijd werd ELAS de belangrijkste groep. Die had echter andere plannen dan de Britten, én dan de meeste andere Grieken. Ze grepen hun kans in 1944, toen de Duitsers zich terugtrokken. Ze wilden de macht, ze wilden een communistisch bewind vestigen in Griekenland, en ze hadden de beschikking over wapens, die ze in de loop der jaren achterover hadden gedrukt. Nu is die coup overigens mislukt, maar dat heeft weinig te maken met de reden waarom ik hier ben.’


    Een tijdlang zweeg hij, peinzend, kauwend op een korst brood.


    ‘In zekere zin kun je zeggen dat mijn vader hier om het leven is gekomen. Na de oorlog is hij nooit meer gelukkig geweest. Ik herinner me hem vooral als een in zichzelf gekeerde, verbitterde man. Hij was gaan houden van dit deel van de wereld. Misschien was zijn liefde voor de klassieke cultuur zelfs wel sterker dan zijn gevoelens voor mijn moeder en mij. Hoe het ook zij, hij kende de historie, hij had alles gelezen, óók het verhaal over Nero’s legioen.’


    ‘Nero’s legioen?’


    ‘Nero was even krankzinnig als hebzuchtig. Hij voerde een waar schrikbewind. Kenmerkend waren zijn honger naar geld en zijn honger naar schoonheid, in alle betekenissen van het woord. Daarom liet hij beelden roven uit Delfi. Men gaat ervan uit dat hij zo’n vijfhonderd bronzen beelden heeft laten stelen, die hij her en der liet neerzetten in Rome.’


    ‘Was er daarna nog wel iets over?’ vroeg Kate verbluft.


    ‘Ja zeker. Delfi was voor de Grieken van enorm belang. Het symboliseerde voor hen de beschaafde wereld en het was het centrum van hun verering van Apollo. Delfi was de voornaamste orakelplaats. Ter ere van Apollo werden er de Phytische spelen gevierd. In Delfi gebeurde het allemaal, in die tijd. De Romeinen hebben de stad geplunderd; niet alleen onder leiding van Nero, maar hij was wel de grootste barbaar.’


    John stak een sigaret op. Hij had de knoopjes van zijn overhemd losgemaakt en zijn mouwen opgerold. Kate zat onafgebroken naar hem te staren. Nu hij even zweeg besefte ze dat ze geen enkele andere man kende die zo volkomen één met zichzelf was als hij.


    ‘De eerste ladingen werden over zee vervoerd, dat lag het meest voor de hand,’ vervolgde John. ‘Destijds waren schepen de beste transportmiddelen, en dat zijn ze waarschijnlijk nog steeds. Maar op een gegeven moment ging er een schip verloren, mét een aantal bijzonder waardevolle kunstvoorwerpen. Nero, die een dergelijk verlies niet kon verdragen, vaardigde een order uit. Hij wilde het onmogelijke, maar niemand kon zich ongestraft tegen zo’n order verzetten. Hij wilde dat de volgende buit zou worden vervoerd over land, via Illyrië. Een legioen Romeinen zou bescherming moeten bieden tegen bandieten. Nu wist iedereen dat de Illyriërs rovers waren, en dat is vandaag de dag ook zo ongeveer het enige wat we van hen weten, maar Nero wilde zijn beeld hebben, en dat zou hij krijgen ook, anders gingen er koppen rollen.’


    ‘Dus het ging om een bepaald beeld?’


    ‘Een bepaalde beeldengroep: Paris die de gouden twistappel aan Afrodite geeft. Iemand – en dat moet wel een gek zijn geweest – had Nero verteld dat het beeld van Afrodite leek op Poppaea, Nero’s maîtresse, met wie hij later is getrouwd. Er wordt trouwens wel verondersteld dat zij nog gekker was dan Nero, dat hij zijn ernstigste gruweldaden heeft begaan nadat hij door haar was opgestookt. Maar goed, door de aantrekkingskracht die deze dame op hem uitoefende werd het van het grootste belang dat hij de beeldengroep in handen kreeg nu hij had gehoord dat Afrodite’s beeld op Poppaea leek. Hij móést het hebben. En het moest over land worden vervoerd.’


    ‘Is het verloren gegaan?’


    ‘Ja. Er zijn teksten waaruit valt op te maken wat de mensen hebben doorgemaakt die het onmogelijke moesten zien te volbrengen. Ze hebben zich kranig geweerd maar werden net een keer te veel overvallen: de buit werd gestolen.’


    ‘Wat is er van dat legioen geworden?’


    ‘De aanvoerder is dapper teruggegaan naar Rome om verslag te doen aan de keizer en werd onmiddellijk aan het kruis genageld als dank voor zijn inspanningen. De meeste soldaten zijn gevlucht. Volgens de verhalen was het beeld van Afrodite gemaakt van ivoor en goud. Men nam aan dat de rovers het kapot hadden gehakt en het goud hadden gesmolten. Maar mijn vader hoorde bepaalde geruchten.’


    ‘Tijdens de oorlog?’


    ‘Ja. Mensen vluchtten deze bergen in en vluchtten dan weer weg. Italië viel Albanië binnen en lijfde het in. In 1944 kwam de communistische Hoxha aan de macht. Hij had zich als guerrillastrijder verzet tegen de fascistische overheersing en was de oprichter van de communistische partij van Albanië. De grenzen gingen potdicht zodra hij de macht had overgenomen.’


    ‘Maar wat heeft je vader nu voor geruchten gehoord?’


    ‘Dat de beeldengroep, of een deel ervan, nog intact was. Dat die eeuwenlang begraven was geweest maar door aardverschuivingen die toen pas hadden plaatsgevonden naar boven was gekomen. Er komen in dit deel van de wereld veel aardschokken voor. Er zouden delen van Afrodite’s beeld zijn gevonden, zoals een corselet met gouden versieringen.’


    ‘Is dat alles wat je aan informatie hebt? De geruchten die je vader heeft gehoord?’ Kate realiseerde zich dat ze te snel was met haar conclusie. ‘O, nee, dat kan niet. Jij hebt immers de gouden appel gevonden.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Die is nep. Hij is slechts verguld. Zodra ik hoorde dat Albanië leeg werd geroofd en dat Interpol zich daarmee bemoeide, heb ik mijn diensten aangeboden… opgedrongen bijna. Ik wil die beeldengroep vinden. En ik wil dat hij terechtkomt in een museum, waar hij thuishoort. Het werd mijn taak me voor te doen als dief van archeologische kostbaarheden en de aandacht te trekken van Martineau. Hem wilde Interpol allereerst oppakken. Doordat ik voor Interpol werkte kon ik in Albanië op zoek gaan naar de beeldengroep. De Albanese regering is blut; die kan een zoekactie niet financieren. Westerse regeringen hebben er geen geld voor over, omdat ze niet geïnteresseerd zijn in artefacten of omdat ze niet geloven dat de beeldengroep nog bestaat. Alleen Interpol heeft belangstelling, omdat men Martineau in handen wil krijgen.’


    ‘Maar hoe weet je in ’s hemelsnaam wáár je moet gaan zoeken?’


    ‘Mijn vader heeft nauwkeurig aantekeningen gemaakt van alle geruchten die hij opving. Die aantekeningen heb ik vorig jaar gevonden, nadat hij was overleden. Ze bevatten bepaalde aanwijzingen, ook over de plaats waar delen van de beeldengroep zouden zijn gevonden.’


    ‘En daar gaan wij nu naar toe?’


    ‘Precies. We trekken de Nemercke-bergen in. Daar krijgen we hulp.’


    ‘Denk je echt dat je een kans hebt om die beeldengroep te vinden ?’ Kate had geconcentreerd geluisterd naar alles wat hij haar vertelde, ondanks haar vermoeidheid. Ze was geïntrigeerd, zowel door zijn verhaal als door wat hij haar had gezegd over zichzelf, over de redenen waarom hij meewerkte aan deze operatie van Interpol.


    ‘Kom eens hier.’ Hij zat naar haar te kijken, ogenschijnlijk volkomen ontspannen.


    Kate liep op hem toe en ging tegenover hem zitten. Ze maakte de knoopjes van haar shirt los.


    Hij stak langzaam een hand naar haar uit en streelde teder haar wang. Daarna bracht hij zijn handen naar haar warme borsten, om die te liefkozen, zachtjes te kneden. ‘Laten we de goden vereren op de klassieke manier,’ zei hij hees. ‘Dat zijn we de historie verschuldigd.’


    ‘Op de klassieke manier?’ herhaalde Kate vragend.


    ‘Met ons lichaam.’ Hij boog zich diep voorover om haar borsten te kussen. Zijn lippen beroerden haar gevoelige vlees heel zacht, maar ze voelde dat hij opgewonden was. En door zijn liefkozingen ontwaakte ook haar verlangen.


    Hij kuste een voor een haar tepels, nam ze tussen zijn lippen, trok eraan en zoog erop. Tegelijk streelde hij haar zijden, en daarna haar rug. Hij schoof het shirtje van haar lichaam en daarna kuste hij haar schouders, en haar hals. Kate hoorde vogels zingen, rook de geur van kruidachtige planten; warmte doorstroomde haar. Gewillig liet ze zich achterover zakken toen hij de gesp van haar broekriem pakte om die los te maken. Ze tilde haar billen van de grond zodat hij haar broek en haar slipje kon uittrekken. Terwijl hij zich snel uitkleedde bleef ze roerloos op de deken liggen, starend naar de hemel, naar de kruinen van de bomen.


    Ze voelde zijn mond op haar buik en tegelijk schoof hij zachtjes een hand tussen haar dijen. Kate spreidde gretig haar benen opdat hij haar hunkerende schaamlippen en haar tintelende klitje kon verwennen met zijn bedreven vingers.


    Haar verlangen had alle vermoeidheid verdreven uit haar lichaam. Haar bloed was verhit, ze voelde dat ze bloosde. Zachtjes duwde hij haar benen nog verder vaneen. Hij boog zijn hoofd en ze voelde hoe zijn haren haar buik kriebelden.


    Kate trok haar benen op, pakte haar knieën vast en duwde ze uit elkaar. Met zijn strelende tong prikkelde hij haar vochtige schaamlippen, en tegelijk opende hij ze. Een voor een nam hij ze tussen zijn lippen om er zachtjes aan te zuigen, toen voelde ze zijn tong weer, nu tussen haar labia in, stevig op en neer bewegend. Kate voelde haar kittelaar opzwellen, en nu liefkoosde hij haar gevoeligste orgaan met zijn mond. Weer likte hij haar, dan knabbelde hij even aan haar clitoris, en ten slotte, toen hij voelde hoe ze hunkerde naar dit moment, liet hij zijn tong in haar gloeiende liefdesschacht verdwijnen, om daarin rond te spelen, de gevoelige wanden te prikkelen, haar passie op te jagen tot ze zou hongeren naar méér.


    Dat duurde niet lang. Kate bleef dit keer passief, maar hij voelde feilloos aan wat ze wilde. Langzaam schoof hij omhoog. Hij kuste haar navel, haar borsten, haar tepels, haar hals, en toen haar lippen. En onderwijl gleed zijn gezwollen penis bij haar naar binnen.


    Hij hield zich in, wilde het zo lang mogelijk laten duren om de ervaring voor hen allebei des te intenser te maken. Secondenlang bewoog hij niet, voelde ze alleen zijn kloppende pik, die haar langzaam had doorboord terwijl hij boven op haar omhoog was geschoven. Het waren kostbare momenten van intens genot en aanzwellende passie, waarin Kate verdronk, waarin de laatste gedachten werden verdreven uit haar geest. Eindelijk begon hij binnen in haar te bewegen, met lange, trage stoten. Kate hoorde niets meer, zag niets meer, voelde alleen nog maar het genot dat hij haar schonk. Nu begon ze met hem mee te bewegen, volkomen één met hem. Ze gingen volledig op in elkaar, versmolten, alsof ze één wezen waren, een beest – een beest waarvoor maar één ding bestond: seks.


    Hij bewoog sneller, heftiger, opgestuwd door zijn verlangen. En haar wellust hield gelijke tred met de zijne. Ze voelde hoe de spieren diep in haar binnenste, waarover ze geen controle had, zich ritmisch spanden en ontspanden, in harmonie met zijn steeds vuriger stoten. Kate snakte naar adem, voelde de aanstormende climax. Ze duwde met al haar kracht haar bekken omhoog en onmiddellijk brak haar orgasme los. Heel haar wezen was vervuld van haar hete, kolkende lust, van de explosies van haar climax, en te midden van alle geweld dat door haar heen raasde kwam hij klaar, schonk hij haar zijn nectar.


    Ineengestrengeld vielen ze in slaap, aan elkaar geplakt door hun zweet en door het verrukkelijke mengsel van haar liefdessappen en zijn zaad. Ze hoefden niet weg te kruipen onder de takken of een deken over zich heen te trekken, want ze waren alleen op de wereld. De zon rees en schonk hun welwillend haar warmte. Adam en Eva…


    Toen ze wakker werden voelde Kate John nog altijd in zich. Ze vond het zalig zich aan hem over te geven, hem met haar lichaam te laten doen wat hij wilde. Hij gaf haar minstens zoveel als hij nam. Zonder dat ze een woord spraken bevredigde hij zijn verlangen, dat weer was opgelaaid zodra hij zijn ogen had geopend, en tegelijk bevredigde hij haar.


    Kate wilde dat het de rest van haar leven zo zou blijven: liggen in de zon, een hapje eten en een slokje drinken, en zich door dit verrukkelijke mannetjesdier laten berijden wanneer hij maar wilde, met tussendoor een hazenslaapje. Haar lichaam was totaal verzadigd; het voedde zich met zijn sperma en vibreerde en zong als ze zelf klaarkwam. Spanningen kende ze niet. Hier, waar ze alleen waren te midden van de woeste natuur, hoefde ze niets te presteren, zichzelf niet waar te maken. Ze aanvaardde het genot zoals het kwam, zonder enige terughoudendheid, zonder bedenkingen, zonder schuldgevoelens, zonder wat-dan-ook. Ze was in een wereld terechtgekomen die alleen bestond uit sensualiteit. Wat kon een vrouw meer verlangen? Eten en drinken, een stralende zon, en onophoudelijk neuken met de man van haar keuze. Hij was een onuitputtelijke bron van kracht, van zaad. En ook hij leek de rest van de wereld te zijn vergeten. De ‘normale’ regels waren hier, onder deze omstandigheden, niet van kracht. Ze waren elkaar niets verplicht zolang ze elkaar behaagden, en dat deden ze instinctief.


    Dus ze vereerden de goden op de klassieke manier. De lange uren van de dag konden ze gebruiken zoals ze wensten, met slapen, eten, drinken, neuken, terwijl de zon hun naakte huid koesterde.


    Maar, natuurlijk, ’s avonds moesten ze verder. Ze liepen de hele nacht door. Toen Kate opmerkte dat ze net zogoed overdag konden lopen, omdat er geen levende ziel te bekennen viel in dit gebergte, wees John haar erop dat het overdag te warm was; bovendien konden ze zelfs in dit afgelegen, hoge deel van het gebergte worden gezien door een herder.


    Tegen de ochtend kregen ze, aan de noordzijde van het gebergte, een vruchtbare vallei in zicht, waarin enkele dorpjes lagen. Ze waren niet langer afgezonderd van de rest van de mensheid; hier lag de grens van hun privé-paradijs.


    Die ochtend troffen ze ook de mannen over wie John haar had verteld, die hadden beloofd hem te helpen.


    Het was een opmerkelijk gezelschap. De mannen droegen linnen blouses, versierd met borduurwerk bij de zomen en de mouwen, met om hun middel een stevige leren riem. Daaroverheen hadden ze een open, mouwloos vest aan van geitenleer. Hun broekspijpen waren dichtgebonden onder de knie en hun schoeisel had vreemd genoeg veel weg van de westerse schoen.


    Allemaal waren ze lang en breedgeschouderd; de meesten hadden een baard. De gezichten leken Grieks, maar ze behoorden tot een apart volk; het waren Albanezen noch Grieken. Ze woonden al sinds mensenheugenis in deze bergen en leefden van diefstal en het vee dat ze hoedden. Verplichtingen hadden ze alleen jegens elkaar; ze erkenden geen enkele overheid. De vrouwen, stelde Kate al heel snel vast, hadden een ondergeschikte rol.


    De mannen praatten met John terwijl Kate zich afzijdig hield en rustig afwachtte. Ze spraken een taal die leek te zijn voortgekomen uit het Grieks. Terwijl ze overlegden aten de mannen.


    Ten slotte kwam John naar Kate toe. Ze zag meteen de vreemde, koude schittering in zijn ogen. ‘Deze mensen,’ begon hij.


    ‘Ja?’ Kate keek ongemakkelijk naar hem op. Het kon haar onmogelijk ontgaan dat hij gespannen was.


    ‘Ze hebben bepaalde gewoonten; andere gewoonten dan wij.’


    ‘Dat vermoedde ik al.’


    ‘De vrouw van Phormis zit in een van die tenten daar. Hij heeft haar aan mij aangeboden.’


    ‘Net als de Eskimo’s,’ wist Kate.


    ‘Ja. Het is niet eens zo’n rare gewoonte voor een kleine, geïsoleerde gemeenschap, want zo voorkomen ze dat ze uitsterven, door inteelt.’ Hij deed zijn best om zijn stem zakelijk te laten klinken. ‘Ze laten hun vrouwen bevruchten door gasten, bij wijze van eerbetoon, als een gebaar van gastvrijheid, en tegelijk om variatie te brengen in het erfelijk materiaal. Zoals Darwin al heeft aangetoond verhoogt dat de kans dat de groep overleeft.’


    ‘Ga nou maar gewoon je gang,’ zei Kate scherp. ‘Je hebt toch zeker mijn toestemming niet nodig?’


    ‘Het punt is dat er een tegengebaar wordt verwacht.’


    Kate zweeg een tijdlang, liet tot zich doordringen wat de bedoeling was. Ten slotte zei ze: ‘Oké.’


    ‘Weet je het zeker?’


    ‘Heb ik veel keus dan?’ luidde Kate’s sarcastische tegenvraag.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Je kunt je voorstellen wat er gebeurt als we niet ingaan op…’


    Kate sprong abrupt overeind. ‘Nu?’ vroeg ze, hem onderbrekend.


    ‘Ja, nu.’ Ze keken elkaar even aan. Toen liepen ze samen naar Phormis, de leider van de stam. En samen met hem wandelden ze naar de tenten.


    In de tent stonk het naar geiten. Waarschijnlijk was het tentdoek gemaakt van geitenhuid. De geur was doordringend, maar wel te verdragen. Binnen in de grootste tent lagen helder gekleurde kleedjes en kussens. Er brandde een kleine olielamp. Op de grond lagen dunne matrassen met tal van kussens erop. Op een van die matrassen lag een meisje: de vrouw van Phormis.


    Ze was een heel bijzondere verschijning. Puur Minoïsch: een lang gezicht met een vrij grote neus; grote, ovale ogen die ietsje schuin stonden; geprononceerde jukbeenderen. Ze leek exact op de plaatjes die Kate weleens had gezien van Minoïsche vrouwen in boeken over de klassieke oudheid. Ze was, al voldeed ze niet aan de westerse normen voor schoonheid, onvoorstelbaar mooi.


    John zei een paar woorden tegen Phormis terwijl diens vrouw rustig verder ging met het vlechten van haar lange, rode haren. Phormis lachte en sloeg John joviaal op een schouder. Vervolgens zei John kennelijk iets over Kate. Ze zag dat de roverhoofdman haar keurend opnam. Tegelijk ging John op zijn knieën tegenover het meisje zitten.


    ‘Het is nu de vraag of ze me accepteert,’ zei John in het Engels tegen Kate, zonder naar haar om te kijken. ‘De ceremonie gaat niet door als ik word afgewezen of wanneer jij Phormis afwijst.’


    Het meisje bekeek John goed, alsof hij een paard was dat haar te koop werd aangeboden. Ze streek over zijn wang, woelde door zijn haren. Toen sprak ze een paar woorden tegen Phormis, die opnieuw lachte. Hij zei iets tegen John, die daarop zijn overhemd uittrok.


    Ze inspecteerde nu zijn borst. Ten slotte keek ze op naar Phormis en ze zei twee woorden.


    Hij richtte zijn aandacht nu op Kate. Pas nu realiseerde ze zich dat de paringsceremonies zich hier in de tent zouden voltrekken, tegelijk.


    Hij stelde zich tegenover haar op en wachtte af. De beslissing was nu aan Kate. Ze besefte nu pas goed dat ze tot niets verplicht was. Dit was een uitwisseling van beleefdheidsgebaren. Als zij het niet wilde doen met Phormis ging de hele vertoning niet door.


    Gelukkig maakte hij geen onaantrekkelijke indruk op haar. Hij was lang en stevig gebouwd. Veel meer wist ze niet van hem zolang hij zijn kleren aan had. De uitdrukking op zijn gezicht gaf haar de indruk dat hij eerlijk was. Hij leek haar niet gemeen of achterbaks. Hij was trots, en sterk, en hij was gewend te worden gehoorzaamd. En hij leek haar niet onintelligent. Ze had het slechter kunnen treffen…


    Kate trok haar blouse uit en vroeg hem met een gebaar hetzelfde te doen.


    Snel ontblootte hij zijn bovenlichaam, terwijl zijn ogen onafgebroken op Kate’s borsten gericht waren. Als enige van zijn bende droeg hij laarzen. De pijpen van zijn linnen broek had hij in zijn laarzen gestopt. Zoals hij nu tegenover haar stond, met ontbloot bovenlijf, vond Kate hem best aantrekkelijk.


    Zijn borst was bedekt met een oerwoud van zwarte krulhaartjes. Ook zijn hoofdhaar was zwart, maar het grijsde bij zijn slapen. Kate deed een stap op hem toe en raakte zijn arm aan, en toen zijn schouder. Zijn stevige spieren tekenden zich duidelijk af onder zijn huid, die soepel en glad aanvoelde.


    Kate ging op een van de matrassen zitten en trok haar schoenen uit.


    Phormis liet zich voor haar op zijn knieën zakken en maakte haar broekriem los.


    Kate zag dat zijn vrouw Johns borst liefkoosde met haar haren. Ze had zich naar hem toe gebogen en bewoog haar hoofd op en neer als een poes. Vervolgens trok ze haar blouse uit, en een tijdlang bleef ze roerloos zitten zodat hij haar borsten kon bekijken. Die waren stevig en mooi rond; de proporties waren perfect: ze waren niet te groot, maar kwamen schitterend uit door het contrast met haar slanke middel.


    John pakte haar vast bij haar heupen en boog zich naar haar toe om die prachtige borsten te kussen.


    Kate richtte haar aandacht weer op Phormis. Ze hield zijn blik gevangen met de hare terwijl ze haar broek uittrok. Weer bekeek hij haar keurend. Toen knikte hij, kennelijk tevreden met wat hij zag. Hij sprak twee woorden, die Kate natuurlijk niet kon verstaan, maar de wellustige glimlach die hij haar toezond sprak boekdelen. Kate liet zich achterover zakken tot ze steunde op haar ellebogen; ze wist dat haar lichaamsvormen in die positie het voordeligst uitkwamen. Kate schaamde zich sowieso niet voor haar figuur: ze wist dat ze aantrekkelijke volle borsten had, een smal middel, fraai gewelfde, heel vrouwelijke heupen, lange benen en slanke, goed gevormde dijen. De manier waarop ze de laatste maanden had geleefd, had haar alleen maar aantrekkelijker gemaakt, door de zelfverzekerdheid en de sensualiteit die van haar afstraalden. Ze wist dat ze eruitzag als de gezonde, wellustige stoeipoes die ze was.


    Ze hoorde Johns stem. ‘Hij zegt dat je goed gebruikt bent. Dat is een compliment. Phormis bedoelt dat je lichaam heeft geleerd de liefde te bedrijven en hij verwacht dat je goed bent.’


    Phormis trok zijn broek uit. Hij was zwaar geschapen, zoals Kate al had verwacht. Zijn benen waren gespierd en behaard. Ze vond hem steeds aantrekkelijker.


    Kate stak een hand uit en greep zijn penis vast, die nog slap was. Phormis gromde. Haar andere hand legde ze om zijn zware, behaarde balzak.


    Hij zei weer iets tegen haar en keek om naar John. Het meisje lag nu achterover, met opgetrokken rokken en gespreide benen, zodat John haar venusheuvel kon bewonderen. John rukte zijn blik met moeite los van dit tafereel en keek over een schouder naar Phormis.


    De beide mannen keken elkaar aan. Phormis sprak enkele woorden en lachte. Vervolgens liep hij naar John toe en hij ging op zijn knieën naast hem zitten, zodat hij recht in het kruis van zijn vrouw keek.


    ‘Kom eens hier, Kate.’ Johns stem was schor. ‘Dit is een bezienswaardigheid die je niet mag missen.’


    Kate kwam overeind en liep door de tent. Ze was spiernaakt, maar de beide mannen keken alleen naar de vrouw van Phormis.


    Het meisje grijnsde en liet zich maar al te graag bewonderen. Kate hield haar adem in toen ze zag wat de bezienswaardigheid was. De schaamlippen van het meisje werden bijeengehouden door tal van gouden ringetjes, die door gaatjes waren gestoken in haar beide labia en zeer effectief voorkwamen dat ze werd genomen door een man.


    Phormis stak een heel verhaal af, waarop John boos reageerde. Maar de roverhoofdman lachte hartelijk en bulderde een commando. Onmiddellijk kwam er een oude vrouw de tent in, die op haar knieën voor de vrouw van Phormis ging zitten nadat de beide mannen plaats hadden gemaakt voor haar.


    John legde Kate uit wat hem was verteld. ‘Ze doen dit met alle meisjes. Phormis zegt dat het een manier is om te voorkomen dat ze worden verkracht, door hun eigen man of door een ander. Alleen oudere vrouwen kunnen die ringetjes losmaken. Dit meisje kan dus alleen vrijen als ze toestemming, en hulp, krijgt van een oudere vrouw. Het is voor haar eigen bestwil, zegt hij.’


    De oude vrouw zat intussen druk aan de vagina van het meisje te prutsen. Het meisje giechelde; vanonder haar lange, donkere wenkbrauwen zond ze de mannen verleidelijke blikken toe. Ten slotte raapte de vrouw alle ringetjes bijeen. Terwijl ze opstond maakte ze een opmerking die het meisje aan het lachen maakte en Phormis deed blozen. Meteen verdween ze weer uit de tent.


    ‘Ik was al bang dat zij erbij zou blijven om toe te kijken,’ zei Kate opgelucht.


    John had echter alleen nog maar aandacht voor de vagina van het meisje, die voor hem was geopend. Hij bracht een hand naar haar venusheuvel en beroerde zachtjes, met een vingertopje, haar schaamlippen, om die voorzichtig vaneen te duwen. Het meisje kreunde en Kate zag dat haar clitoris opzwol.


    Ze liep terug naar haar eigen matras en ging weer liggen. Phormis volgde haar. Hij stak een duim in zijn mond om die nat te maken en bracht zijn hand tussen Kate’s gespreide dijen. Meteen dreef hij zijn duim bij haar naar binnen.


    Kate slaakte een kreet van genot en verwelkomde die korte, dikke indringer gretig. De spieren in haar binnenste klemden zich eromheen terwijl hij zijn duim ronddraaide in haar liefdesschacht, alsof hij wilde uitzoeken of ze niet te nauw voor hem was. Blijkbaar stelde hij vast dat ze hem kon hebben, want vervolgens kroop hij op zijn knieën tussen haar benen. Zonder verdere plichtplegingen bracht hij zijn penis in stelling, die inmiddels tot zijn volle omvang was opgezwollen, en hij doorboorde haar krachtig.


    Geraffineerd was hij niet. Nadat hij zijn pik tot aan de wortels in haar had gestoken begon hij eenvoudig pompende bewegingen te maken. Toch was het een bijzondere ervaring voor Kate, omdat hij de leider was van de een of andere primitieve stam, én vanwege de reden waarom ze zich door hem liet berijden. Daarbij kwam dat zijn pik enorm groot en dik was. En zijn stoten waren fel en krachtig. Hij was dan niet subtiel, maar hij liet haar zijn kracht voelen, en hij was heel viriel. Kate genoot dan ook met volle teugen van wat hij met haar deed.


    Toen hij klaar was ging hij op zijn gemak naast haar zitten. Hij stak een sigaartje op – Kate had er geen idee van waar dat van zou zijn gemaakt – en inhaleerde de rook met zichtbaar genoegen. Tevreden inspecteerde hij zijn penis. Die lag slap en nat op de matras, een flinke lap vlees. Hij kneep waarderend in een van Kate’s dijen en glimlachte goedkeurend naar haar.


    Kate’s lichaam was bevredigd. Alles bijeen was haar ceremoniële paring met Phormis een interessante ervaring geweest. Aarzelend keek ze naar John. Het meisje zat op handen en knieën, terwijl John haar van achteren nam. Aan het tempo van zijn bewegingen kon Kate zien dat hij zijn climax naderde.


    Het duurde niet lang meer tot het meisje een hoge, langgerekte kreet slaakte. John stootte nog enkele malen extra krachtig toe, daarna ontspande zijn lichaam zich. Langzaam liet het meisje zich op de matras zakken. Ze rolde zich om, en opeens sprong ze op; in een vloeiende beweging duwde ze John achterover, en zodra hij zat stortte ze zich op zijn schoot. Hij schreeuwde van schrik en van pijn: ze hield zijn halfslappe penis stevig gevangen met haar onderlijf. Phormis lachte er hartelijk om; hij was hier natuurlijk al op voorbereid geweest. Ze bewoog haar hoofd heen en weer, alsof ze hem een eerbetoon bracht; daarbij zwierden haar lange haren om haar heen, en over zijn buik en zijn dijen. Even abrupt sprong ze van hem af en ze ging op de matras zitten. Trots keek ze om zich heen, terwijl ze voldaan haar borsten streelde.


    Een tijdlang bleef het stil. Ten slotte wendde het meisje zich tot Phormis. Ze spraken even met elkaar, daarna wendde Phormis zich tot John. Onder het praten stond Phormis op en hij liep naar zijn vrouw. Het meisje pakte zijn pik vast en begon ermee te spelen zodra hij naast haar lag. Phormis sprak gewoon verder, tot John uiteindelijk knikte ten teken dat hij het begreep.


    Hij stond op en kwam op Kate toe. ‘De ceremonie heeft nog een vervolg,’ kondigde hij aan. Zijn stem verried nog niets. ‘Nadat beide mannen hun kracht en bedrevenheid hebben gedemonstreerd gaan ze terug naar hun eigen vrouw, om hun viriliteit te bewijzen door nog eens de liefde de bedrijven. Daarna hebben ze aangetoond dat hun zaad krachtig genoeg is en dan is de verbroedering bezegeld.’


    ‘O.’


    ‘Het is nogal een vertoning, hè? Overigens wist ik er niets van af – van dit vervolg, bedoel ik.’


    ‘Je wist dus wel van die partnerruil?’


    ‘Ik verwachtte wel dat het zou gebeuren, maar ik was er niet zeker van.’


    ‘En je vond het niet de moeite waard mij te waarschuwen?’


    ‘Was dat dan nodig?’


    ‘Ach, het zal wel niet,’ antwoordde Kate berustend.


    ‘Begrijp je wat de bedoeling is van de rest van het ceremonieel?’


    Kate knikte. ‘Ik moet het doen met jou terwijl zij toekijken.’


    ‘En andersom, natuurlijk. Moet je zien, die twee zijn al begonnen.’


    Het meisje zat weer op haar knieën, met haar achterwerk naar Phormis toe. Haar rok had ze omhoog geslagen. Ze hield haar onderarmen nu op de matras en duwde haar bekken omhoog, zodat haar pronte billen zich trots verhieven. Op zijn gemak stak Phormis een vinger in haar lichaam en hij liet die langzaam ronddwalen diep binnen in haar. Doordat het maar vaag verlicht was in de tent duurde het even tot Kate goed kon zien wat hij precies deed met zijn vrouw: hij had zijn vinger in haar poepgaatje gestoken! Hij bereidde haar voor op een rondje anale seks.


    ‘Waarom doet hij dat?’


    John begreep wat ze met haar vraag bedoelde. ‘Mijn zaad was mijn geschenk aan haar en aan de hele stam. Hij gaat daar zijn sperma niet bij spuiten. Ze hopen dat ik haar zwanger heb gemaakt. Een eventuele nakomeling heeft dan mijn genen. Hij moet zijn viriliteit bewijzen opdat jij zijn zaad wilt behouden en hoopt dat je door hem bent bevrucht. Door haar te nemen nadat hij de liefde heeft bedreven met jou wil hij je laten zien wat een stoere kerel hij is, dat jongens die door hem zijn verwekt potente minnaars zullen zijn en dochters ontvankelijke vrouwen. Hij doet het anaal met haar om te voorkomen dat zijn zaad zich mengt met het mijne. Ik zal met jou hetzelfde moeten doen.’


    Kate deed haar mond open, maar sloot die weer.


    ‘Kun je het aan?’


    Kate zag dat hij in tweestrijd verkeerde. Hij was opgewonden, maar tegelijk boezemde deze vertoning hem afschuw in. De geciviliseerde man die in hem school verzette zich tegen deze ceremonie. Maar de oermens, die de andere kant van zijn persoonlijkheid vertegenwoordigde, verlangde ernaar dit grillige seksuele ritueel te voltooien.


    Ze keek nog eens naar Phormis, die zijn gigantische apparaat nu in stelling had gebracht. Hij riep hun iets toe.


    ‘Hij wil dat we helpen,’ vertaalde John. ‘Hij zegt dat hij erg groot is voor haar. Hij heeft hulp nodig om haar te penetreren.’


    ‘Mijn God…’ bracht Kate uit. ‘Dit is niet te geloven.’


    Samen met John voegde ze zich bij de roverhoofdman en zijn vrouw. John pakte een van haar billen vast, Kate de andere, en tegelijk trokken ze om haar achteringang te openen. Phormis gromde en duwde krachtig.


    Kate hield haar adem in terwijl ze zijn gezwollen pik in de nauwe toegang zag verdwijnen. Er parelde zweet op Phormis’ voorhoofd. Kate pakte stevig zijn ballen vast. Die waren enorm groot, tot barstens toe gevuld met sperma. Phormis kreunde, en met een laatste krachtige beweging van zijn heupen stootte hij zijn apparaat tot aan de wortels naar binnen. Hij zei iets tegen John, die het meisje losliet. Hij boog zich naar haar hoofd toe, dat op de matras rustte. Teder streek hij haar haren uit haar gezicht en hij kuste haar op de mond. Hij fluisterde iets tegen haar, en het meisje glimlachte naar hem. Op dat moment begon Phormis te bewegen.


    Phormis had hun hulp niet langer nodig, dus John en Kate trokken zich terug. ‘Heeft hij je pijn gedaan?’ vroeg John, die bleek zag.


    Kate was, ondanks zichzelf, opgewonden geraakt. ‘Nee,’ antwoordde ze met een trotse grijns. ‘Hij is groot, maar ik kan hem hebben.’


    ‘Shit!’ gromde John. ‘Ik denk niet dat ik hiermee verder kan gaan.’


    ‘Denk aan de beeldengroep. En neuk me. Naai me. Kom op, Sorrell, doe je best!’


    Net als de vrouw van Phormis ging ze op haar knieën zitten, haar hoofd steunend op de matras. Haar achterwerk stak uitdagend omhoog. Ze voelde Johns vingers in haar vagina, daarna kon hij ze gemakkelijk in haar anus laten glijden.


    Het was een onvergelijkelijke ervaring. De golf van genot die door haar heen rolde was zo hoog dat Kate een vuist in haar mond moest stoppen om het niet op een schreeuwen te zetten. Zijn vingers verdwenen en hij penetreerde haar met zijn pik. Kate had verwacht dat ze hem zou moeten aanmoedigen, dat ze wat met hem zou moeten spelen. Maar dat was niet nodig. Net als zij was hij opgewonden geraakt door wat ze met het meisje hadden gedaan. Hij had een stevige erectie.


    Hij nam haar met snelle, felle stoten. Vrijwel onmiddellijk brak Kate’s orgasme los. Haar vaginaspieren spanden en ontspanden zich ritmisch en vanuit haar liefdestunnel verspreidden zich hete tintelingen die haar hele lijf in vuur en vlam zetten. Kate voelde vocht langs haar dijen sijpelen: een mengsel van haar eigen sappen en het zaad dat Phormis haar had geschonken. Haar climax denderde als een stoomtrein over haar heen en verpletterde haar.


    John maakte het zo snel mogelijk af. Kate negeerde hem nadat hij was klaargekomen, ze was zich nauwelijks nog bewust van zijn aanwezigheid, of van haar omgeving. Ze zeeg amechtig neer op de matras en viel meteen in slaap.


    Pas een hele tijd later werd ze wakker. Er zat iemand aan haar lichaam. Kate probeerde zich te herinneren wat er was gebeurd waardoor ze zich zo vreemd voelde, waar ze was, met wie, en wat ze hier deed.


    Weer voelde ze handen op haar lijf. Water. Ze hoorde stemmen. Moeizaam opende ze haar ogen.


    Twee vrouwen in lange jurken zaten haar te wassen, onderwijl met elkaar kletsend alsof dit dagelijks werk voor hen was. Zonder plichtplegingen trokken ze haar benen uit elkaar. ‘Wat…–?’ begon Kate, terwijl ze probeerde overeind te komen.


    Toen hoorde ze John, die haar geruststelde. ‘Ze verzorgen je. Maak je maar geen zorgen. Ze wassen je en kijken of je niet gewond bent. Wanneer een man zo tekeer gaat dat een meisje naderhand bloedt of pijn heeft, wordt het hem verboden de liefde te bedrijven tot hij heeft geleerd zich beter te gedragen. Dat heeft Phormis me uitgelegd. Zijn vrouw hebben ze al verzorgd. En ze hebben de ringetjes weer aangebracht.’


    Kate verroerde zich niet meer en liet de vrouwen hun taak doen. ‘Het is wel goed georganiseerd hier,’ zei ze zwakjes.


    ‘Dat blijkt wel,’ stemde John in. ‘Straks krijgen we iets te eten. En daarna brengen ze ons naar de beeldengroep.’
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    Ze aten lamsvlees, dat aan spiesjes was gestoken en boven een vuurtje was gegrilleerd, met kleine, scherp gekruide rijstballetjes, tomaten en fruit. Daarbij dronken ze iets dat moest doorgaan voor wijn: een brouwsel waarin een scherpe harssmaak overheerste. Maar Kate vond de maaltijd lekker; het was alsof ze deel uitmaakte van Phormis’ stam. Haar energie was teruggekeerd; ze had het gevoel dat ze de hele wereld aan kon.


    Ze voelde zich ook heel sensueel. De gigantische penis van de roverhoofdman had haar opgerekt; ze voelde nog steeds de aangename spanning in haar vaginaspieren. En haar anus voelde heel vreemd aan. Ze moest haar best doen om niet steeds met haar achterwerk over de grond te schuiven. De vrouwen die haar hadden verzorgd, hadden er vet in gesmeerd. Kate had dat een beetje gênant gevonden, maar nu was ze blij omdat ze het had toegelaten. Ze had helemaal geen pijn. Integendeel: haar achteringang jeukte en tintelde, en dat maakte dat haar verlangen bleef smeulen.


    Ze hunkerde naar John. Kate wist natuurlijk dat ze op pad moesten, maar haar lichaam werd beheerst door wellust. Het liefst was ze teruggegaan naar die open plek tussen de bomen, hun eigen paradijsje, waar ze zich ongebreideld hadden overgegeven aan hun hartstocht.


    Maar na de maaltijd vertrokken ze meteen: John en zij, Phormis, en twee van zijn mannen.


    Het was inmiddels nacht. De hele dag hadden ze gespendeerd aan seks, slapen en eten. De volle maan strooide haar koude licht over hen uit. Kate beschouwde dat als een slecht voorteken. Als ze het zich goed herinnerde was de maan het symbool van een van de beide godinnen die de gouden appel niet van Paris hadden gekregen. Die godin zou hun onderneming ongetwijfeld willen tegenwerken. Zij wilden immers de beeldengroep vinden, en tonen aan de hele wereld, die een weergave was van het moment dat Paris de appel gaf aan Afrodite, haar gehate rivale. Datzelfde moment betekende een vernedering voor Hera en Athene.


    Het was een lange tocht en Phormis zette er flink de vaart in.


    ‘Moet je je dat Romeinse legioen voorstellen,’ zei John op een gegeven moment tegen Kate. Hij had al die tijd naast Phormis gelopen, maar nu had hij op Kate gewacht, die achteraan liep. ‘Die soldaten hadden de beeldengroep al helemaal vanuit Delfi hierheen gezeuld, en ze waren nog lang niet in Rome.’ Hij dacht er nog even over na. ‘Ze hadden gewoon geen kans.’


    ‘Bestaat er een beschrijving van die reis?’ vroeg Kate.


    ‘De grote geschiedschrijvers maken er melding van, met name Tacitus. In van dat plechtige Latijnse proza; je kent het wel.’


    Nu kende Kate dit niet, maar ze vond het niet nodig dit aan John te vertellen. ‘Heeft geen van die legioensoldaten een dagboek bijgehouden tijdens de reis?’


    ‘Dat is niet zo waarschijnlijk. In ieder geval is er nooit zo iets gevonden.’


    ‘Dus er zijn over die reis geen verhalen uit de eerste hand.’


    ‘Nee. Verscheidene schrijvers uit die tijd hebben het over “Nero’s beeld” of “Nero’s legioen”, in termen waaruit je kunt opmaken dat de legendarische keizer het onmogelijke wilde. Als je tussen de regels door leest kun je je een aardige voorstelling maken van hoe die reis moet zijn verlopen. Het verbaast me eigenlijk dat de filmindustrie nooit iets heeft gemaakt van het verhaal.’


    Ze rustten kort en aten wat: droog, taai vlees. Kate nam aan dat het geitenvlees was. Echt lekker vond ze het niet, maar het was wel heel voedzaam. Al snel ging het gezelschap weer verder, en tegen het ochtendgloren bereikten ze hun plaats van bestemming.


    John en Kate stonden dicht bij elkaar, huiverend in de koude lucht van de vroege ochtend. Voor hen, in de diepte, strekte zich een grote vallei uit. Rotsen van wit kalkgesteente torenden boven hen uit. De eerste stralen van de opkomende zon vielen op de hoogste pieken, die daardoor begonnen te gloeien. Kate staarde er verbijsterd naar en Phormis, die de uitdrukking op haar gezicht zag, sprak een paar woorden tegen John.


    ‘Ze hebben deze rotswanden een speciale naam gegeven vanwege dit verschijnsel,’ zei John tegen Kate. ‘Die naam is moeilijk te vertalen. Er zijn hier talloze grotten. En dat maakt dit gebergte zo belangrijk in het verhaal over het Romeinse legioen.’


    ‘Hier werden de Romeinen dus overvallen,’ raadde Kate.


    ‘Juist. De bandieten doken opeens massaal op uit die grotten. Daar hadden ze zich lange tijd schuilgehouden. Ze wachtten tot het legioen een smal deel van de vallei had bereikt en vielen toen aan. Het moet een afgrijselijke slachtpartij zijn geweest.’


    ‘En zijn in deze grotten die ornamenten gevonden?’


    ‘Ja.’


    ‘Maar waarom hebben de overvallers die kostbaarheden niet meegenomen? En waarom denk jij dat de beeldengroep hier in de buurt is begraven?’ wilde Kate weten.


    ‘Ik zal je vertellen wat ik van Phormis heb gehoord. Twee jaar terug trok hij met zijn mensen door deze vallei. Een joch van een jaar of vijf is een van de grotten binnengegaan en moet zijn verdwaald. Ze hebben vijf dagen naar hem gezocht. Dat was een riskante operatie: de mannen waren bang zelf te verdwalen in het uitgestrekte stelsel van tunnels en spelonken. Na die vijf dagen veronderstelden ze dat het kind was omgekomen. Ze bleven in de vallei, om te rouwen, en tot hun verbazing dook de jongen een paar dagen later op, precies op de plek waar wij nu staan. Hij was een beetje vermagerd, maar verder mankeerde hij niets. En hij vertelde een opmerkelijk verhaal.’


    John stak een sigaret op. Hij keek Kate niet aan. ‘De jongen vertelde dat hij was verdwaald. Dat hij een hele tijd in het donker had rondgedoold en steeds banger was geworden toen hij geen uitgang vond. Maar opeens had hij een vrouw horen zingen, en dat had hem gekalmeerd. Hij was op haar stemgeluid af gegaan en had haar gevonden. Die dame was heel lief voor hem geweest: ze had hem te eten gegeven, spelletjes met hem gedaan en hem verhalen verteld. Het was een heel mooie vrouw, die glansde: een vrouw van goud. Uiteindelijk had ze hem verteld dat het tijd voor hem werd om te vertrekken en ze had hem de weg gewezen naar een uitgang, hier ergens in de buurt.’


    Er viel een lange stilte in. ‘Dus wij wagen ons leven,’ stelde Kate ten slotte ongelovig vast, ‘omdat een kind van vijf een verhaal heeft verteld over een gouden beeld dat tot leven was gekomen. Jij denkt dat hij het beeld van Afrodite heeft gezien.’


    ‘Zo is het.’ John grijnsde naar haar. ‘Wát een verhaal, hè, van dat joch?’


    ‘Ja, prachtig,’ schamperde Kate. ‘Hij moet over een heel levendige fantasie beschikken.’


    Phormis kondigde aan dat hij en zijn beide bendeleden op hen zouden wachten. Ze zouden hun kamp opslaan in de vallei en daar blijven terwijl John en Kate het grottenstelsel doorzochten.


    ‘Waarom gaan ze niet met ons mee?’ wilde Kate weten.


    ‘Bijgeloof,’ antwoordde John. ‘Ze denken dat het hun onheil zou brengen.’


    ‘Maar ze helpen ons wel?’


    ‘Natuurlijk. Ze bekijken het heel praktisch. Als wij iets vinden in die grotten treft het onheil ons. Daarna helpen ze ons, en daarvoor worden ze natuurlijk beloond. Zij hebben dan niets te vrezen van het noodlot. Jij bent toch niet bijgelovig, hè?’


    ‘Nee, maar het had me wel wat gemakkelijker geleken als die drie kerels ons hadden geholpen. Waar gaat het om? De plaatselijke variant van de vloek der farao’s?’


    ‘Zo iets, ja. Je kent het wel: rampspoed en ellende, voor jou, je kinderen, je kleinkinderen, enzovoort.’


    ‘Ik heb geen kinderen,’ merkte Kate droog op.


    ‘Ik ook niet. Dus wij hoeven nergens bang voor te zijn.’


    Ze hadden lantaarns bij zich, reservebatterijen, kaarsen, een touw, voedsel en water, een kompas en een pot lichtgevende verf, waarmee ze merktekens konden aanbrengen. John en Kate gingen op pad.


    Kate was nog nooit in een grottenstelsel geweest. Ze ervoer een haast kinderlijk gevoel van bewondering, en als John haar niet had tegengehouden had ze veel kostbare energie verspild door de lichtbundel van de lantaarn langs de wanden van de grotere grotten te laten dwalen. Het gesteente was vrijwel overal nat en het bevatte veel mineralen, zodat het zacht glansde in het licht van hun lantaarn: roze, wijnrood, groen, bruin – de variatie in kleuren was eindeloos.


    Telkens wanneer ze pauzeerden om uit te rusten deed John de ene lantaarn die ze gebruikten uit; alleen als ze iets aten en dronken stak hij een kaars aan.


    De temperatuur was aangenaam. De bodem van de tunnels en grotten was ruw en droog en was bezaaid met steensplinters. Er heerste een absolute stilte. Het enige waarvan Kate last had, was dat er minder zuurstof in de lucht zat die ze inademde naarmate ze dieper doordrongen in het grottencomplex.


    Geleidelijk aan werden de tunnels nauwer en kostte het hun meer moeite verder te komen. John ging voorop en zocht zijn weg grotendeels op de tast. Hij was consequent zuinig met de batterijen van hun lantaarns.


    Kate had het gevoel dat de nauwe tunnels waar ze zich doorheen werkten, naar beneden leidden. Haar bewondering voor dit door de natuur gevormde complex van gangen en spelonken was ze allang vergeten. Terwijl ze zich een weg zochten naar het hart van het stelsel stootte ze keer op keer haar handen, haar hoofd en haar heupen.


    John en zij spraken niet veel. Kate zou ook niet hebben geweten wat er te bespreken viel. Haar gedachten waren verward. Ze kon zich allang niet meer oriënteren en ze raakte ook haar gevoel voor tijd kwijt.


    Ze stuitten op een stroompje. John trok zijn laarzen, zijn sokken en zijn broek uit en stapte er behoedzaam in. Kate keek toe terwijl hij naar de overkant waadde en wachtte af.


    ‘Ik kom terug,’ riep hij toen hij eindelijk de overkant had bereikt, ‘voor mijn spullen. De oversteek is niet moeilijk, alleen is het water nogal koud.’


    Hij gaf de lantaarn aan Kate en bracht zijn kleren en zijn rugzak naar de overkant. Kate richtte de lichtbundel steeds vóór hem, zodat hij kon zien waar hij liep. Toen hij opnieuw was overgestoken trok ze op haar beurt haar kleren uit. Die stopte ze in haar rugzak, en voorzichtig stapte ze in het koude water.


    John hield haar vanaf de andere kant in de gaten. In het midden van het stroompje was het ’t diepst; hier kwam het water tot aan haar middel. Kate voelde zich allerminst op haar gemak. Het water was afschuwelijk koud en ze had gruwelijke visioenen van vleesetende vissen die op het punt stonden hun scherpe tanden in haar benen te zetten. Ze probeerde haar angst te verdrijven door zich te concentreren op de gedachte dat ze de kostbare lantaarn niet mocht laten vallen. Ze vorderde steeds moeizamer. De kou verlamde haar spieren en de bodem was spekglad. Een paar keer gleed ze bijna uit.


    Kate was dan ook oneindig opgelucht toen ze opeens Johns armen om zich heen voelde. Hij was teruggekomen om haar te helpen. Ze bereikten veilig de overkant, waarna ze kon gaan zitten om een beetje bij te komen.


    ‘Gaat het nog?’ vroeg John.


    Kate vloekte hartgrondig.


    ‘Ik heb dit al eerder gedaan,’ zei hij geruststellend. ‘Je raakt eraan gewend. Mensen hebben een heel groot aanpassingsvermogen. Je went vanzelf aan de omstandigheden als je je daar maar niet tegen verzet.’


    Hij stak een kaars aan, waarna Kate hem kon zien. Zijn overhemd was open en zijn naakte onderlijf glinsterde doordat het nat was. Hij was sterk, bedacht ze, en hij had een ijzeren zelfbeheersing. Als er iets mis ging kon ze op hem vertrouwen. Tegelijk dacht ze: Hij is van mij. Niet voor eeuwig, maar nu wel. Ik hoef hem niet te houden. Ik hoef hem niet trouw te zijn. Ik hoef niets op te geven terwille van hem. En zolang als het duurt is hij van mij. Hij heeft me gevraagd met hem mee te gaan, ook al had hij mij niet nodig. En hier ben ik dan. Ik geloof niet dat ik ooit nog op een verzekeringskantoor zal werken.


    ‘Ik heb je nodig,’ zei John opeens, alsof hij haar gedachten had gelezen.


    ‘In welk opzicht?’


    ‘Ik was hier niet graag in m’n eentje aan begonnen. En ik ben nog lang niet klaar met jou, dame!’


    Het vlammetje van de kaars flakkerde, hoewel het onmogelijk kon waaien. Het duurde even voor het tot Kate doordrong dat een beweging de oorzaak was geweest: ze zag dat zijn penis was opgezwollen, en toen zijn erectie met een rukje verder omhoog kwam flakkerde de vlam opnieuw.


    ‘Ik heb eens een boek gelezen over een echtpaar,’ vertelde ze hem. ‘Hun huwelijk was op de klippen gelopen. Ze gingen op vakantie, ik geloof naar Oostenrijk; in ieder geval naar een dergelijke decadente bestemming. De vrouw begon een affaire met de een of andere graaf; een voormalig nazi-officier. Ze trokken met z’n drieën een grottenstelsel in – de echtgenoot was speleoloog of zo iets – en ze verdwaalden. Dagenlang waren ze op zoek naar een uitgang. De echtgenoot, de deskundige dus, ging voorop, terwijl de graaf en de vrouw neukten als konijnen. Van elke gelegenheid maakten ze gebruik: ze deden het als de echtgenoot een nieuwe tunnel verkende, als hij de volgende grot onderzocht die hij had gevonden, als hij probeerde of het veilig was een stroompje over te steken, en ga zo maar door. De graaf bezwoer de vrouw dat hij met haar zou trouwen als ze het zouden overleven. En zij bezwoer hem dat ze onmiddellijk een einde zou maken aan haar huwelijk met de onverdraaglijk saaie jodokus die haar echtgenoot was om vervolgens met de graaf te trouwen. En tussen al die prachtige beloften door naaiden ze de sterren van de hemel – die ze dus niet konden zien.’


    John grinnikte. Hij had nu een volledige erectie. Kate, die in kleermakerszit tegenover hem zat, had hem al die tijd aangekeken terwijl ze haar verhaal vertelde.


    ‘Uiteindelijk belandden ze in een heel precaire situatie,’ vervolgde ze. ‘Hoe het precies gebeurde weet ik niet meer; ze probeerden ergens af te dalen, een van de mannen gleed uit waardoor ook de ander zijn evenwicht verloor – zo iets was het. Het gaat om het resultaat: de vrouw, die nog in veiligheid is, heeft een touw vast. Aan het ene eind bungelt haar man, aan het andere eind haar graaf, en geen van de twee kan zichzelf redden. Zij kan hen onmogelijk allebei omhoog trekken, maar als de een valt kan ze de ander redden.’


    ‘En voor wie koos ze?’


    ‘Lees het boek maar,’ zei Kate, en kuste zijn eikel.


    Hij liet zich achterover zakken, tot zijn hoofd op zijn armen steunde. ‘Heerlijk vind ik dat,’ fluisterde hij.


    ‘Ik aanbid je pik,’ zei Kate. Ze kuste hem weer en voelde zijn eikel bewegen tegen haar lippen. ‘Ik wil hem vereren. Hij is mijn persoonlijke heidense god.’


    ‘Vereren?’


    ‘Jazeker. Ik kan hem kussen. Likken. Zuigen. Ik kan hem in mijn lichaam ontvangen. En hij kan me zegenen door me zijn nectar te schenken.’


    Terwijl ze sprak kuste ze zijn gezwollen apparaat, likte ze zijn eikel, zoog ze begerig.


    ‘Het is gewoon een mannelijk lichaamsdeel,’ zei John, die er merkbaar moeite mee had zich in te houden.


    ‘Nee, dat is niet waar. Hij is mijn speelgoedje. Mijn verwenner. Mijn trooster. Mijn meester.’


    John duwde zijn heupen omhoog om zijn pik verder in haar mond te stoten.


    ‘Het gaat niet om jou.’ Kate lachte wellustig. ‘Er zijn zoveel lekkere mannen. Ik teer op de nectar die zij me kunnen geven.’ Ze kroop boven op hem en kuste hem op de mond, wrong haar tong tussen zijn lippen door. Behendig schoof ze zich over zijn penis heen en ze gromde triomfantelijk toen ze hem diep binnen in zich voelde. Ze was volledig in vervoering, door het genot dat ze zichzelf verschafte, én doordat haar dit geen enkele moeite kostte. Waarom had ze dat niet eerder ontdekt? En waaróm ging het nu zo gemakkelijk?


    Kate had het gevoel dat ze zichzelf pas nu helemaal kende. Ze gaf volledig toe aan haar behoefte aan seksueel genot, en dat deed ze zonder enige terughoudendheid omdat ze had ontdekt dat ze recht had op bevrediging van die behoefte.


    De kaars was allang uitgegaan; het was te midden van de fluweelzachte duisternis dat John binnen in haar explodeerde. Zijn laatste schokken lieten Kate’s climax losbreken. Toen ze tot rust was gekomen, voelde ze zich intens vredig. Ze lag loom boven op hem, genoot van het gevoel van zijn huid tegen de hare. Hoewel haar gezonde verstand haar vertelde dat dit niet kon, had ze op dat moment het idee dat ze het ware geluk had gevonden.


    ‘Krankzinnig kreng!’ Johns stem trilde lichtjes.


    Kate veegde de tranen weg uit haar ogen. Ze kuste hem: zijn gezicht, zijn oren, zijn haren, zijn mond. ‘Het is een beetje lichter geworden,’ merkte ze ten slotte op.


    John keek op zich heen. De rotswanden verspreidden een vage, lichtgroene gloed. ‘Bioluminsescentie,’ stelde hij vast. ‘Geweldig. Dan kunnen we nog zuiniger doen met de lantaarns. Maar we moeten niet vergeten merktekens te blijven aanbrengen. Ik wil hier liever niet verdwalen.’


    ‘Misschien helpt de vrouw van goud ons wel,’ plaagde Kate hem.


    ‘Ik heb mijn vrouw van goud al gevonden.’ Hij kneep veelbetekenend in haar billen.


    Kort daarna vonden ze de botten.


    Kate schrok ervan. De beenderen verspreidden een vage gloed, net als de rotswanden. ‘Van wat voor beest zijn ze?’ vroeg ze zenuwachtig.


    John stak een kaars aan en boog zich over de botten heen. ‘Ik ben geen bioloog.’ Hij fronste zijn voorhoofd terwijl hij nadacht.


    Hij had lange, gevoelige vingers, bedacht Kate. Die gebruikte hij nu om de botten voorzichtig een voor een om te draaien terwijl hij ze bestudeerde. Kate zag van een afstandje dat ze dun en gekromd waren. Na een tijdje deed John de lantaarn aan en hij inspecteerde de omgeving. Kate, die was gaan zitten, wachtte af.


    Toen hij de lantaarn ten slotte uitdeed vroeg ze wat hij aan de weet was gekomen.


    ‘Het zijn ribben.’


    ‘En weet je ook van wat voor dier?’


    ‘Van een mens,’ antwoordde hij. ‘Ik kan natuurlijk niet vaststellen hoe oud ze zijn.’


    Ze trokken verder door de lange tunnel waarin ze terecht waren gekomen, en die verder naar de diepte leidde. Kate hoopte van harte dat ze niet weer een stroompje zouden tegenkomen. De oversteek door het koude water was haar allerminst bevallen. Ze was niet bang: John smeerde regelmatig wat van de lichtgevende verf op de wanden, dus ze waren er zeker van dat ze de terugweg zouden vinden uit dit labyrint.


    John bleef abrupt staan en knipte de lantaarn aan. ‘Kijk,’ zei hij zacht.


    Het was een geraamte. Op de ribbenkast, voor een klein deel erin, zag Kate een voorwerp dat glansde toen John de lantaarn erop richtte.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Het gevest van een zwaard. Hij is gedood met een zwaard. De kling is vergaan, kijk maar, je ziet de overblijfselen. Maar het ivoren gevest is behouden gebleven. Het is van een gladius, een kort zwaard, dat alle soldaten van het Romeinse legioen hebben gedragen.’


    Hij trok het voorwerp voorzichtig uit de ribbenkast en bestudeerde het aandachtig. ‘De overvallers moeten achter hen aan zijn gekomen. Kennelijk zijn sommige soldaten de grotten in gevlucht, en deze hier heeft zich op deze plek omgedraaid om de confrontatie aan te gaan met zijn achtervolgers. De beeldengroep waren de Romeinen al kwijt. Ze hadden alleen hun persoonlijke trots nog.’


    ‘Wanneer is het eigenlijk precies gebeurd?’


    ‘Vijfenzestig na Christus. De arme sukkels…’


    ‘Gedood in het donker, nooit begraven,’ fluisterde Kate dramatisch.


    ‘Begraven zijn ze wel, Kate. Vergeet niet dat we in de onderwereld zijn, in het koninkrijk van Pluto.’


    ‘Ik ben hier niet levend begraven!’ zei Kate fel. ‘Zeg alsjeblieft niet van die nare dingen.’


    John lachte. ‘Sorry. Het is een beroepsdeformatie: ik heb het gevoel dat het verleden overvloeit in het heden. Let er maar niet op.’


    Ze verkenden de omgeving. John vroeg Kate dringend niets aan te raken, hem alleen te roepen wanneer ze iets vond. In de droge atmosfeer konden bepaalde voorwerpen in uitstekende staat behouden zijn gebleven. Voor een echt, grondig onderzoek zou een team van professionals het grottenstelsel in moeten trekken. Zij konden alleen de plek markeren en enkele artefacten meenemen als bewijsstukken. Verder moesten ze alles zoveel mogelijk onberoerd laten.


    Kate voelde zich onbehaaglijk, doordat ze steeds verder verwijderd raakte van John. Het was weliswaar efficiënter dat ze uiteen waren gegaan om naar archeologische voorwerpen te zoeken in de buurt van de plek waar ze het gevest hadden gevonden, maar ze was veel liever zo dicht mogelijk bij hem in de buurt gebleven. Misschien was dat zwak van haar, maar Kate wilde haar gevoelens niet ontkennen. John stelde zich beschermend op, bemoedigde haar, en dat vond ze gewoon fijn.


    De enorme grot die ze verkenden was een ideale plek voor een nachtmerrie. De bodem daalde steeds steiler en een paar keer gleed Kate bijna uit op de losse steensplinters. Uiteindelijk besloot ze allereerst zo ver mogelijk af te dalen. Ze moest er rekening mee houden dat er in de diepte een onderaardse rivier stroomde, en ze had er weinig trek in daar onverhoeds in te tuimelen, met haar kleren aan en haar rugzak om.


    Ze liet haar lantaarn aan, en John deed hetzelfde met de andere lamp die ze hadden meegenomen. Nu ze waarschijnlijk de plek hadden gevonden die ze zochten konden ze wat minder zuinig doen met de batterijen.


    De helling werd zo steil dat Kate moest gaan zitten. Ze schoof op haar achterwerk naar beneden. Haar hakken schoven over de bodem en schraapten steentjes los, die ze naar beneden hoorde kletteren.


    Kate was al een heel eind naar beneden geschoven toen ze opmerkte dat de rotsen boven haar nog steiler daalden dan de bodem. Het kwam er dus op neer dat ze verdween in een spleet, die geleidelijk nauwer werd en die nog altijd steeds steiler naar beneden liep. Ze probeerde zichzelf af te remmen met haar hakken, maar dat lukte niet; ze kwam pas tot stilstand toen ze met haar handen steun zocht tegen het gesteente boven haar. Dat deed ze zo paniekerig dat haar lantaarn tegen de bovenwand sloeg, waardoor de lamp het begaf. Kate hoorde de kleine lawine van steentjes die ze had veroorzaakt. Er volgde een seconde van absolute stilte, daarna hoorde ze de steentjes heel diep beneden haar op een bodem kletteren.


    Een kloof! Ze moest vlak bij een afgrond zijn! De steentjes waren over de rand gevallen, daardoor was het even stil geweest; en vervolgens had Kate gehoord dat ze ergens in de diepte op de bodem vielen. Kate slikte angstig. ‘John!’ riep ze. Ze hoorde haar stem echoën, maar níét naar boven. Ze had het idee dat het geluid dat ze maakte, werd weerkaatst door het gesteente boven haar hoofd en in de richting van het ravijn werd gezonden.


    ‘John!’ riep ze nog eens. Tegelijk zette ze haar handen naast zich op de bodem en ze probeerde zich achteruit omhoog te werken.


    Weer vielen er steentjes in de afgrond. Het lukte haar een halve meter terug te schuiven, maar toen begon ze weer te glijden. Ze gleed een meter naar beneden en kwam toen weer tot stilstand door opnieuw haar handen tegen de bovenwand van de spleet te zetten. Daarbij gleed de kapotte lantaarn uit haar handen. Ze hoorde hem naar beneden rollen, er volgde een korte stilte, en toen viel hij te pletter in de diepte.


    Het zweet brak haar uit. ‘John!’ riep ze weer. De rauwe paniek klonk nu duidelijk door in haar stem.


    ‘Ja, Kate?’


    Het geluid van zijn stem kalmeerde haar en daardoor was ze ertoe in staat helder na te denken. ‘Niet achter me aan komen!’ waarschuwde ze hem snel.


    ‘Wat heb je gevonden?’


    Johns stem klonk vreemd, maar dat kwam waarschijnlijk door de echo’s. ‘Ik ben naar beneden gegleden en in een spleet terechtgekomen,’ riep ze. Die woorden maakten dat ze zich realiseerde hoe penibel haar situatie was, en daardoor kwam haar angst weer in volle hevigheid boven. ‘Vlak onder me is een afgrond. De helling waar ik op zit is heel steil. Ik zit vlak onder de bovenwand van de spleet. En mijn lantaarn is gevallen.’


    Ze had het idee dat ze verschillende stemmen hoorde, alsof hij met iemand overlegde. Dit moet ik onthouden, bedacht ze, hoe absurd het ook was: ik hallucineer als ik bang ben.


    Hij had een touw. Ze wíst dat hij een touw had. Waarom liet hij dat niet zakken?


    ‘Kate, liefste…’ riep iemand.


    ‘John!’


    ‘Hij is er even niet. Hoe is het met je, schat? Danst John nog steeds naar jouw pijpen?’


    Raoul! Kate snikte; dikke, hete tranen dropen langs haar wangen. Natuurlijk, ze wist dat het voornaamste doel van Johns missie van het begin af aan was geweest dat Raoul op heterdaad zou worden betrapt, zodat hij zou worden opgesloten, bij voorkeur door de Albanezen. Ze had geweten dat John en zij het lokaas waren. De plannen waren doorgesproken: het was de bedoeling dat John en zij met enkele vondsten uit het grottenstelsel kwamen. Tegen die tijd zou Raoul hen hebben gevonden, en hij en zijn bendeleden zouden hen dan ongetwijfeld hebben overvallen. Op dát moment kon de hele club worden ingerekend. Voor de situatie die nu was ontstaan waren echter in het geheel geen voorbereidingen getroffen. Kate’s leven hing aan een zijden draadje. Ze was volkomen afhankelijk van Raoul, die John, de man van wie ze zoveel hield, blijkbaar al had overmeesterd.


    ‘Help me!’ riep ze schor. ‘John heeft een touw. Werp het uit, zodat ik omhoog kan klauteren.’


    ‘We hebben het touw al gebruikt, Katya, om je vriendje stevig vast te binden.’


    Hij leefde dus nog. Dat was een lichtpuntje. ‘Ik houd het niet lang meer vol, Raoul. Ik weet zeker dat je me liever zelf vermoordt dan dat je me in de afgrond laat vallen, zonder dat je het kunt zien; daar beleef je weinig plezier aan.’


    ‘Ik vind het anders heel amusant met jou te praten en tegelijk naar de uitdrukking op het gezicht van je vriendje te kijken.’


    Kate zweeg. Haar armspieren leken in brand te staan; maar zodra ze die ietsje ontspande, gleed haar achterwerk weer een paar centimeter naar beneden.


    Kate sloot haar ogen, probeerde de pijn in haar armen te vergeten. Het was voorbij. En dat was jammer, vooral omdat ze nog maar zo kort geleden werkelijk was gaan leven. Vanaf dat vreemde incident op Korfoe, toen ze de man die ze even eerder had geprobeerd neer te schieten, zo ongeveer had verkracht, was haar hele bestaan veranderd en had ze een nieuwe vrijheid gevonden. Ze had haar ware aard leren kennen. En ze had de kracht gevonden om zichzelf te zijn én daarvan te genieten. Wat verschrikkelijk triest dat daar nu al een eind aan kwam.


    John… De man die het had gemunt op Raoul en haar om hulp had gevraagd. De man met wie ze aan een seksuele ontdekkingsreis was begonnen die nog veel meer had beloofd dan ze al had ervaren. De volmaakte man: uitermate sexy, en net als zij gehecht aan een bestaan zonder verplichtingen. Ze waren geen kortstondig avontuur begonnen. Zonder zich te binden hadden ze allebei besloten samen op te trekken zolang ze daar zin in hadden.


    Ze gleed weer enkele centimeters verder. Kate hoorde een vreemd gerommel; Raoul riep haar, maar ze hoorde hem daar nauwelijks bovenuit. En er schreeuwde iemand; misschien was dat John. Het gerommel werd steeds luider, en tot haar afschuw voelde Kate de bodem onder zich bewegen. Een lawine van stenen rolde over haar heen en sleepte haar mee. Kate opende haar mond om te schreeuwen, maar er kwam geen geluid uit haar keel. Ze viel in de diepte; ze was volkomen hulpeloos.


    Uiterst voorzichtig bewoog Kate zich. Ze lag op losse stenen. Niet op een steile helling, maar horizontaal. Dat was een meevaller; van de zwaartekracht had ze niets te vrezen.


    Ze was niet eens gewond. Ze kon al haar tenen bewegen, haar bekken heen en weer schuiven, haar hoofd optillen, met haar vingers in de losse steentjes wroeten waar ze bovenop lag. Ze voelde nergens pijn en al haar ledematen functioneerden. Ze kon ademhalen. Er was bij haar val zelfs geen rib gebroken, terwijl ze toch heel wat ribben had. Met een of twee gebroken ribben zou ze er nóg goed af zijn gekomen, maar ze waren allemaal intact.


    Kate bleef rustig liggen en trachtte haar gedachten te ordenen. Ze was dus nog helemaal heel, maar anderzijds was ze alleen. Om haar heen was het pikdonker. En niet alleen was ze op zichzelf aangewezen: zo ze al kon uitmaken in welke richting ze de uitgang moest zoeken dan zou ze bovendien op Raoul en zijn handlangers stuiten.


    De uitgang uit dit labyrint… Kate besefte dat ze weinig kans had, maar ze moest proberen die te vinden.


    Behoedzaam ging ze op haar knieën zitten. De losse stenen onder haar bewogen, zoals op een kiezelstrand, maar de ondergrond was blijkbaar stevig. Ze tastte in het duister om zich heen maar voelde niets. Verscheidene, afschuwelijke, minuten verspilde ze door voorzichtig vooruit te kruipen en met haar handen de lege ruimte om zich heen te verkennen.


    Toen begon ze na te denken. Er lagen ontelbare steentjes onder handbereik. Zorgvuldig, systematisch, gooide ze er telkens een weg, steeds in een iets andere richting.


    En dank zij haar zorgvuldige, systematische handelwijze ontdekte Kate dat ze zich op een richel bevond. De diepe kloof lag achter haar. Voor haar was een rotswand. Kate stond op, schuifelde ernaar toe en verkende die rotswand met haar handen.


    Het was een helling, niet eens zo steil, bezaaid met losse stenen. Op een zomerse dag zou ze waarschijnlijk gemakkelijk naar boven zijn geklauterd. Maar om haar heen heerste de duisternis van een maanloze nacht, Kate was moederziel alleen, en achter haar lag die onmetelijk diepe afgrond.


    Er was niemand die haar riep. Misschien hadden de mannen die ergens boven haar waren, hun eigen problemen, maar Kate kon zich niet voorstellen dat die groter waren dan háár problemen. Bovendien hadden die kerels elkaar; zij was alleen.


    Het had geen zin te proberen af te dalen in de kloof. Dat was veel te gevaarlijk, en bovendien zou ze alleen maar verder verwijderd raken van de uitgang uit het grottenstelsel als ze naar beneden ging. Ze moest dus naar boven, zo eenvoudig was het. Kate besloot niet langer te piekeren over de risico’s en klauterde de helling op.


    Dat ging gemakkelijker dan ze had verwacht, en binnen een paar minuten was ze boven. Ze kon natuurlijk ook niet ver zijn gevallen, bedacht ze, anders was ze beslist gewond geraakt.


    Ze vond de steile helling terug waarover ze naar beneden was gegleden. Eerder had ze op haar achterwerk gezeten en had ze geprobeerd achteruit te schuiven. Nu probeerde ze op haar buik omhoog te kruipen.


    Al heel gauw ontdekte ze echter dat de terugweg was geblokkeerd. Het was opnieuw tijd om na te denken. Het gerommel dat ze had gehoord… dat moest een aardschok zijn geweest, óf Raoul had gespeeld met dynamiet. Hoe het ook zij, de nauwe spleet waardoor ze naar beneden was komen zeilen was nu afgesloten.


    Kate bleef op haar buik liggen. Ze veegde de haren uit haar gezicht en glimlachte berustend. Vermoeidheid overweldigde haar. Met piekeren schoot ze op dit moment weinig op. Ze moest allereerst uitrusten. Daarom sloot ze haar ogen, en verrassend snel viel ze in slaap.
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    Wakker worden in het donker is niet prettig. Weten dat die duisternis voor eeuwig zal blijven bestaan is afschuwelijk. Kate had zich nooit eerder zo ellendig gevoeld toen ze ontwaakte.


    Ze had er geen idee van hoe laat het was. Bij haar val was het bandje van haar horloge gescheurd. Ze was nog altijd even eenzaam, ze kon zich niet oriënteren en het was pikdonker om haar heen.


    Toch vond ze de moed om de richel te verkennen waarop ze zich nu bevond. Ze schuifelde naar links, maar stuitte uiteindelijk op een meedogenloze rotswand. Haar richel hield hier op; vanaf deze plek kon ze alleen maar naar beneden. Stapje voor stapje ging ze terug, langs de spleet die nu geblokkeerd was en verder naar rechts. Dit keer had ze meer geluk. De rotswand voor haar week abrupt terug en ze voelde een helling die ze gemakkelijk kon beklimmen. Dus klauterde ze naar boven.


    Ten slotte stootte ze haar hoofd aan het gesteente boven haar. Weer verkende ze op de tast haar omgeving, en ze vond vrij snel een spleet. Daar zou ze zich misschien doorheen kunnen wurmen.


    Kate kwam niet ver. Ze probeerde terug te schuiven, maar dat lukte ook niet. Toen ze besefte dat ze hopeloos vast zat was haar misère compleet. Al haar inspanningen waren voor niets geweest; haar situatie was er zelfs nog ellendiger door geworden. Beneden aan die met grint bezaaide helling zou ze langzaam zijn gestorven: eenzaam, hongerig, dorstig, en in het donker. Maar daar had ze zich nog kunnen bewegen. Nu wachtte haar eenzelfde lot terwijl ze vast zat in een spleet, ingeklemd tussen onmetelijke massa’s gesteente.


    Er zou een tweede aardschok kunnen volgen. Dan zou haar ribbenkast worden verpletterd, haar ribben zouden haar longen doorboren, haar schedel zou worden gekraakt als een walnoot en haar ruggengraat zou knappen.


    Kate had niet eens de ruimte om een hand naar haar neus te brengen, die tergend jeukte.


    Ze probeerde haar tenen te begraven in het gesteente en zich met al haar kracht vooruit te werken. Haar hele lichaam deed pijn, maar daarvan was ze zich nauwelijks bewust. Misschien had ze in die korte tijd een paar ons lichaamsgewicht verloren; wellicht doordat het zweet van haar lijf gutste. Het leek haar een onwaarschijnlijke verklaring, maar een andere had ze niet. Die verklaring was trouwens niet echt interessant; veel belangrijker was dat ze opeens vooruit schoof. Ze was door de spleet heen!


    Kate bleef liggen tot haar hartslag weer min of meer het normale ritme had. Daarna ging ze zitten en ze keek om zich heen. Ze bevond zich in een grot. De wanden waren vochtig en verspreidden een vage gloed. John had haar eerder verteld hoe dit verschijnsel heette; dat woord was ze vergeten, en dat interesseerde haar geen zier. Veel belangrijker was dat ze zich niet langer in een inktzwarte duisternis bevond.


    Ze hoorde bovendien iets. Heel behoedzaam kwam Kate overeind. Het leek onvoorstelbaar lang geleden dat ze rechtop had gestaan. Ze begon zich weer een beetje mens te voelen. Maar veel tijd gunde ze zichzelf niet om stil te staan bij dat gevoel. Sluipend verkende ze de grot waarin ze terecht was gekomen.


    Ze vond een schedel. En een paar gouden punten. En de overblijfselen van enkele zwaarden. Maar vooral ontdekte ze de bron van het geluid.


    Kate wist ten slotte dat de grot twee uitgangen had – de nauwe spleet waardoor ze in deze ruimte terecht was gekomen niet meegerekend natuurlijk. Nu ze de hele grot zorgvuldig had verkend richtte ze haar aandacht weer op de bron van het geluid.


    De gruwelijke ervaringen die ze achter de rug had, hadden een nieuwe kant van haar persoonlijkheid naar boven gebracht. Ze merkte allereerst op dat ze opeens bleek te beschikken over een ijzeren zelfbeheersing. Heel haar wezen hunkerde naar het gezelschap van een menselijk wezen, en nu ze zo’n wezen had gevonden, terwijl ze niet meer had durven hopen dat dit haar zou lukken, zou ze zich het liefst in zijn armen hebben gestort.


    Het probleem was alleen dat juist dít wezen haar met genoegen in het ravijn zou hebben laten vallen. En daarom stortte ze zich niet in zijn armen. Wat ze alleen nog maar wilde, was ontsnappen uit deze onderaardse wereld, en als het even kon wilde ze wraak nemen.


    Die wraakzucht, of, liever: bloeddorst, was ook nieuw voor haar. Ze had zichzelf altijd beschouwd als een beschaafd, fatsoenlijk mens. Maar er was iets essentieels in haar veranderd toen Raoul had geweigerd haar een touw toe te werpen. Het was onmenselijk dat hij haar met plezier op een afschuwelijke manier zou hebben laten sterven, en Kate had er nu behoefte aan zich op een even onmenselijke manier te wreken op hem en zijn handlangers. Waarschijnlijk kwam die behoefte, op de een of andere grillige wijze, voort uit de overtuiging die ze nog altijd had dat een maatschappij alleen kon functioneren wanneer de sterken de zwakken hielpen. Het zou iets anders zijn geweest als hij haar had neergeschoten of gewurgd om zijn eigen huid te redden. Maar hij zou hebben afgewacht tot zij in die kloof was gevallen omdat hij dat wel grappig vond. En daaruit kwam haar wraakzucht voort. Ze wilde, eenvoudigweg, dat hij van de aardbol verdween, en ze was er graag toe bereid haar steentje bij te dragen om dat te bevorderen.


    Ze waren niet ver bij haar vandaan. Kate kon goed horen dat ze aan het graven waren. Blijkbaar zaten ze gevangen in een grot, was de terugweg voor hen geblokkeerd door de aardverschuiving.


    Kate kon niet veel meer doen dan afwachten. Ze had dorst. En ze rook weliswaar water, maar ze kon geen onderaards stroompje vinden. Raoul en zijn mannen zouden natuurlijk water bij zich hebben. En ze hadden John. Ze wilde hem terug. Hij was van haar en ze wilde hem terug hebben.


    Uiterst voorzichtig verkende ze opnieuw de grot, en uiteindelijk vond ze een gat in een van de rotswanden. Triomf doorstroomde haar toen ze had vastgesteld dat dit gat groot genoeg voor haar was om erdoorheen te kruipen, én dat het rechtstreeks naar de grot leidde waarin Raoul en zijn mannen zaten opgesloten.


    Ze hoorde de geluiden nu nog duidelijker. Kate ging zitten en luisterde scherp. Ze waren met z’n vieren. Kate hoorde de stemmen van Raoul, Pierre en Emil. En die van John, natuurlijk. Hij hielp met graven. Raoul en zijn mannen wisselden elkaar af, maar John werd ertoe gedwongen continu door te zwoegen. Kate kon zich voorstellen hoe het hem te moede was. Maar ze moest zich stil houden. Hoe graag ze het ook had gedaan, ze kon hem bezwaarlijk toe roepen dat alles in orde was met haar.


    Nadat ze plat op haar buik was gaan liggen kon Kate door het gat heen kijken. In de andere grot waren kaarsen aangestoken en Kate kon het midden van de ruimte zien, en de plek waar de mannen aan het graven waren. Ze zag enkele artefacten die Raoul en zijn handlangers blijkbaar hadden gevonden. Niet veel bijzonders, stelde ze met genoegen vast.


    Maar toen zag ze de kisten. Terwijl de anderen aan het werk waren opende Raoul er een en hij scheen er met zijn lantaarn in. Kate zag het goud, dat zacht glansde in de lichtbundel. Kate overdacht de situatie snel en knikte toen tevreden. Vooralsnog zouden ze John niet doden. Er stonden twee kisten, dus ze hadden zijn hulp nodig. Ze meende zich te herinneren dat goud ongeveer twee keer zo zwaar was als lood. In ieder geval was het enorm zwaar. Ze hadden John nodig om hun buit naar de uitgang van het labyrint te sjouwen, naar het zonlicht, naar de echte wereld, weg uit het koninkrijk van Pluto.


    Na een tijdje zag ze dat Raoul ging helpen met het graven; Emil kreeg de gelegenheid om uit te rusten. Hij ging op de grond liggen, wellicht voor een hazenslaapje. Kate kroop het gat in; ze probeerde geen geluid te maken.


    Ze kwam uit hoog in de grot waarin de mannen zich bevonden. Nadat ze Emil een tijdje had gadegeslagen en ze had vastgesteld dat hij inderdaad sliep, liet ze zich voorzichtig zakken.


    Johns rugzak lag vlak bij de wand waar zij naar beneden kwam. De spullen die erin hadden gezeten, lagen ernaast op de vloer. Kate, die haar rugzak kwijt was geraakt toen ze was meegesleurd door de lawine van steentjes, raapte snel bijeen wat ze kon gebruiken: de reserve-lantaarn, batterijen, de lichtgevende verf, voedsel, en een fles water. Ze schoof Johns rugzak in het gat en klauterde er snel achteraan. Helemaal geruisloos verliep haar operatie niet, maar de mannen die aan het graven waren merkten haar niet op doordat ze zelf veel meer herrie maakten. Emil had zich al die tijd niet verroerd.


    Terug in de aangrenzende grot dronk Kate gretig uit de waterfles. Daarna ging ze onderzoeken waarheen de twee uitgangen leidden.


    Nu ze de lantaarn had vond ze al heel snel het stroompje dat ze al die tijd al had geroken. Het water had een diepe geul gegraven in het kalkgesteente. In vroeger tijden moest de waterstroom iets hoger hebben gelegen: daardoor was een van de oevers nu een vlak geslepen pad. Kate besloot dit pad stroomopwaarts te volgen. Nu ze de verf had liep ze weinig risico. Ze kon merktekens aanbrengen, dus zou ze gemakkelijk kunnen terugkeren. Als de mannen er dan in slaagden weg te komen kon ze hen eenvoudig volgen. John en zij hadden merktekens aangebracht terwijl ze hun weg zochten naar het hart van het grottenstelsel, dus de mannen zouden gemakkelijk de uitgang vinden. Intussen wilde Kate uitzoeken of dit het onderaardse stroompje was dat John en zij hoger in het grottenstelsel waren overgestoken.


    Ze nam de tijd om haar handen en haar gezicht te wassen en haar haren uit te spoelen. Daarna voelde ze zich alweer aardig opgekikkerd.


    Naarmate ze hoger kwam, stroomde het water sneller, en met meer geruis. De helling werd steeds steiler, tot de stroom ten slotte veel weg had van een waterval. Verderop werd het spoor weer minder steil; het water stroomde weer rustig door zijn geul. Kate’s blik viel op een plek op een van de rotswanden: een veeg lichtgevende verf! Kate grinnikte. Hier waren John en zij dit zelfde stroompje overgestoken. Ze had de weg naar de uitgang gevonden. Het werd tijd voor haar om terug te gaan en John op te halen.


    Het licht van de lantaarn werd zwakker toen ze terugliep, maar gelukkig hielden de batterijen het vol tot ze terug was in de grot. Ze sloop naar het gat in de wand en luisterde.


    De mannen waren nog altijd aan het werk.


    Kate voelde zich sterk. Opeens zat alles mee. John moest zijn ingestort tijdens het graven, want Raoul had hem eindelijk toegestaan uit te rusten. De leider en zijn beide handlangers waren het losse gesteente aan het weggraven dat de uitgang uit hun grot blokkeerde. Het kwam Kate goed uit dat ze al een heel eind waren gevorderd. John was alleen, midden in de grot. Zijn handen waren bijeen gebonden. Zijn ogen had hij gesloten.


    Kate kroop door het gat en liet zich naar beneden zakken. Ze sloop naar John toe. Enkele ribben die Raoul en zijn mannen moesten hebben gevonden, griste ze van de grond. John opende zijn ogen zodra ze hem aanraakte. Kate trok haar mes uit haar riem en sneed het touw door. Daarna hielp ze hem overeind. De ribben legde ze neer waar hij had gelegen. Natuurlijk was het nog artistieker geweest wanneer ze het touw eroverheen had gedrapeerd, maar dat hadden John en zij misschien nog nodig, dus ze stopte het in haar rugzak. Onmiddellijk sloop ze terug naar de rotswand en ze klauterde het gat in.


    John volgde haar. Toen ook hij in de aangrenzende ruimte was wilde hij iets zeggen, maar Kate hield een vinger voor haar mond en troonde hem vlug mee naar de uitgang. Pas toen ze bij het water waren liet ze hem even pauzeren.


    Zijn handen waren gehavend. Ze hielp hem ze te wassen, en daarna waste ze zijn gezicht. Er viel niet veel te zeggen. Hij wist wat zij dacht en zij wist wat hij dacht; daar waren geen woorden voor nodig.


    Nadat ze hem iets te eten had gegeven vroeg hij ten slotte: ‘Hoe ben je weg gekomen?’


    ‘Dat is een heel verhaal. In ieder geval staat er iemand in deze onderwereld aan mijn kant. Misschien Pluto zelf,’ antwoordde Kate opgewekt.


    John volgde met moeite het stroompje. Hij was uitgeput doordat Raoul hem ertoe had gedwongen te graven tot hij er letterlijk bij was neergevallen. Om de paar minuten stopten ze even om scherp te luisteren: ze moesten rekening houden met de mogelijkheid dat Raoul en zijn mannen hadden ontdekt hoe John was ontsnapt en nu achter hen aan zaten.


    ‘Waarom heb je die schedel eigenlijk meegenomen?’ vroeg John. Het was alsof hij pas nu zag dat ze die onder haar arm hield.


    ‘Hij grijnst zo aardig.’


    Ze bereikten het punt waar ze eerder de stroom waren overgestoken. Hiervandaan konden ze zien wat de aardschok teweeg had gebracht, hoe enorme rotsblokken waren verschoven en andere uiteen waren gespetterd, en hoe een lawine van kleine stenen de barrière had veroorzaakt waar Raoul en zijn mannen zich doorheen probeerden te werken.


    Kate ging aan de slag met de verf. John pakte Kate’s mes. Natuurlijk had Raoul hem zijn eigen mes afgenomen.


    Nadat Kate de schedel had beschilderd zette ze hem zo neer dat Raoul hem zou zien als hij en zijn mannen zich eindelijk hadden bevrijd. Intussen had John het merkteken weggeschraapt dat hij had aangebracht toen hij met Kate naar het hart van het gebergte trok. Ze kleedden zich uit en waadden naar de overkant. Kate had het idee dat de stroom sterker was en dat de onderaardse rivier breder en dieper was dan bij hun eerste oversteek. Maar misschien was dat slechts verbeelding. De eerste keer had John haar moeten helpen, maar ditmaal haalde ze de overkant op eigen kracht. Het leek wel of ze in die korte tijd sterker was geworden, ondanks alles wat ze had meegemaakt.


    Ze keek nog een laatste keer naar haar kunstwerk. Ook van achteren gezien zag de lichtgevende schedel er griezelig uit. Ze gunde het Raoul graag dat hij een hartstilstand zou krijgen als hij opeens oog in oog stond met dat doodshoofd. Door de echo’s konden ze hem en zijn kornuiten driftig horen graven. Waarschijnlijk zou het niet lang meer duren tot ze zich uit de grot hadden bevrijd.


    Kate had de knoopjes van haar blouse losgemaakt en de panden onder haar borsten bij elkaar gebonden om het kledingstuk droog te houden. Haar onderlichaam was naakt. Ze wendde zich tot John, die zich ook nog niet had aangekleed. Allebei wachtten ze tot hun huid wat was opgedroogd.


    ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg Kate zacht.


    ‘Wil je het alweer doen? Hier en nu?’ Hij nam haar ongelovig op. ‘Krankzinnig kreng! Je begrijpt toch wel dat we onze voorsprong moeten behouden?’


    Kate raakte hem aan, raakte zijn penis aan. Haar lippen beroerden de zijne. ‘Ik heb het gevoel dat ik opgestaan ben uit mijn graf,’ fluisterde ze. ‘Een betere aanleiding om een feestje te vieren zou ik niet kunnen bedenken.’


    ‘Hoe is het je gelukt?’ Zijn vingers gleden tussen haar dijen.


    ‘Ik ben gevallen, maar niet zo ver. Toen ben ik terug geklauterd, in het donker, en ik ontdekte dat de spleet waardoor ik naar beneden was gegleden geblokkeerd was. Ik heb een dutje gedaan, en daarna heb ik een andere weg naar boven gevonden.’


    ‘Nog steeds in het donker.’


    ‘In het pikkedonker.’ Kate kreunde. ‘O, John, wat lekker!’


    ‘Die poes van jou voelt aan als fluweel. Heb ik je dat al eens verteld?’


    ‘Nee, ik kan het me niet herinneren.’


    ‘Je dijen zijn altijd koel, en altijd zacht. Als jade.’


    ‘Maar jade is toch hard?’


    ‘Ze zijn als poorten van jade, die zich voor me openen en me verwelkomen.’


    ‘Je bent ook van harte welkom.’ Kate giechelde.


    ‘Je schaamlippen vouwen zich open, alsof ze me naar binnen willen lokken. Ik wilde dat ik ze kon zien.’


    ‘Gebruik je lantaarn dan!’


    ‘Ik zou willen sterven terwijl ik de liefde bedrijf met jou, Kate. Als ik eenmaal in je ben wil ik dat er geen einde aan komt.’


    ‘Ik laat je ook niet gaan. Nou ja, af en toe misschien, voor even. En je moet het doen met andere vrouwen. Ik zal het doen met andere mannen. Al was het alleen maar om eraan te blijven denken hoe goed jij bent.’ Haar adem stokte. ‘Jezus…’


    Langzaam drong hij bij haar binnen, en een intens geluk doorstroomde haar. Ze genoot van het gevoel van zijn pik diep binnen in haar, van zijn ritmische bewegingen. Hij voerde haar mee naar steeds hogere pieken van genot, en zoals altijd kwamen ze tegelijk klaar. Ze wist dat hij zich daarvoor niet in hoefde te houden, van het begin af aan was het vanzelf gegaan, alsof ze voor elkaar geschapen waren. Ze hadden het voor het eerst gedaan in een grot. En nu deden ze het weer in een grot. Opnieuw prikten kiezelsteentjes in haar rug en haar billen. Ze voelde zich heel gelukkig, blij met hem, blij met zichzelf. Ze sloot zich volledig af van het geluid in de verte, dat verried dat hun vijanden zich bijna hadden bevrijd.


    Uiteindelijk kleedden ze zich aan en ze gingen op weg naar de uitgang van het labyrint.


    ‘Hoe krijgen we dat goud te pakken?’ vroeg Kate.


    ‘We laten Raoul en zijn mannen die kisten naar het daglicht sjouwen. Daarna komen ze niet ver. Ze worden op heterdaad betrapt, zoals van het begin af aan de bedoeling is geweest, en kunnen worden veroordeeld. Eventueel kan ik tegen hen getuigen. En jij kunt natuurlijk zelf een aanklacht indienen.’


    ‘Vanwege verscheidene pogingen tot moord?’


    ‘Zo iets, ja.’


    Ze waren nog maar een paar honderd meter gevorderd toen ze zagen dat de aardschok nog meer teweeg had gebracht dan ze tot dan toe hadden gezien: hun uitweg was geblokkeerd! Ze staarden elkaar verbijsterd aan. Kate had zich zo goed gevoeld, ze was er op geen enkele manier op voorbereid geweest dat er nu nog iets mis kon gaan. Ze had het idee gehad dat Pluto, de heerser over deze onderaardse wereld, volledig aan haar kant stond. Maar nu zaten John en zij in de val. Ze konden niet verder, en als ze terugkeerden liepen ze Raouls dievenbende in de armen.


    ‘Het belangrijkste is dat ze ons niet te pakken krijgen,’ mompelde John. ‘We moeten terug naar de rivier. Vandaar kunnen we een andere tunnel in gaan.’


    ‘Maar we weten niet of we dan uit dit doolhof komen.’


    ‘Dat is zo. Maar als we áchter Raoul en zijn mannen weten te komen, kunnen we hen een uitweg laten graven. Dat hebben ze eenmaal gedaan, dus dat lukt ze nog wel een keer.’


    Ze haastten zich terug naar het stroompje. Snel kleedden ze zich uit om, hand in hand, naar de overkant te waden.


    Kate had het idee dat het water weer hoger stond, dat de stroom nog krachtiger was geworden. Maar ze was niet bang nu John haar hand vasthield.


    Ze waren halverwege toen ze Pierre opeens zagen opduiken op de andere oever. John reageerde snel: hij richtte de lichtbundel van zijn lantaarn recht op Pierre’s pokdalige gezicht om hem te verblinden. Raouls handlanger schreeuwde hees en verdween.


    Zo snel als ze konden zwoegden ze verder. ‘Misschien heeft hij zich niet gerealiseerd dat wij het waren,’ hijgde Kate, eigenlijk tegen beter weten in.


    ‘We kunnen alleen maar hopen dat hij ons niet heeft gezien, door het licht van de lantaarn.’ Johns stem klonk grimmig.


    De krachtige onderstroom probeerde hun voeten mee te trekken, die glibberden op de gladde bodem. Kate struikelde, maar doordat John haar steunde bleef ze overeind. Ze probeerden zo snel mogelijk vooruit te komen. Maar ze waren te laat, zoals ze allebei al hadden verwacht. Pierre verscheen weer bij het water, en achter hem aan kwamen Raoul en Emil.


    Emil, de zwakste van het drietal, schrok toen hij de lichtgevende schedel zag en de twee bleke, naakte figuren die opdoken uit het water. Hij gilde, struikelde en viel op zijn gezicht; roerloos bleef hij liggen. Maar Pierre en Raoul lieten zich niet zo gemakkelijk van hun stuk brengen. Pierre wilde woest op hen toe stormen, maar Raoul hield hem tegen. Er lag een kille, kwaadaardige grijns om zijn lippen. Langzaam richtte hij zijn pistool op John en Kate.


    John scheen met de lichtbundel van zijn lantaarn in zijn gezicht. Dat was echter een vergissing: Raoul aarzelde geen moment en haalde de trekker over. John en Kate, die nog tot aan hun dijen in het inktzwarte water stonden, stapten instinctief achteruit. John gleed uit, maar hij wist zich overeind te houden. De lantaarn was echter uit zijn handen geglipt. Terwijl het ding werd meegevoerd door de stroom zagen ze de lamp nog even branden; toen ging die uit.


    Raoul was buiten zinnen van woede en haat. Hij leek te zijn vergeten dat hij hen als pakezels kon gebruiken. Met allebei zijn trillende, bebloede handen hield hij zijn pistool vast, dat onafgebroken op John en Kate was gericht. ‘Eindelijk heb ik jullie te pakken!’ Hij lachte uitzinnig, hysterisch. ‘Ik knal jullie overhoop!’


    ‘We kunnen je helpen het goud te dragen,’ zei John rustig.


    Hij kneep bemoedigend in Kate’s hand, maar zij was niet echt bang. Ze had de dood nu al een paar keer in de ogen gekeken. En vergeleken met haar eerdere ervaringen was het niet eens een slechte manier om te sterven door een kogel. Het einde zou snel komen, en bovendien was ze nu samen met John.


    ‘Nee,’ gromde Raoul, terwijl hij op hen toe kwam. Er vielen steentjes van zijn kleren toen hij bewoog en zijn gezicht was zwart door het stof. Nu zag hij eruit als de duivel die hij was. Hij hield zijn pistool nog steeds met twee handen vast, zijn armen uitgestrekt. De loop zwaaide heen en weer door het trillen van zijn handen.


    ‘Ik zal jullie eerst verwonden,’ zei hij. ‘Pas als jullie erom smeken, als je de pijn niet meer kunt verdragen, zal ik jullie doden.’


    ‘Kijk uit, achter je!’ riep Kate opeens.


    Raoul lachte spottend. ‘Je denkt toch niet dat ik zó dom ben?’ Zijn vinger kromde zich om de trekker. Er barstte een oorverdovende gerommel los. Een lawine van stenen kwam naar beneden.


    Het leek allemaal niet tot Raoul door te dringen. Hij vuurde opnieuw.


    Pierre schreeuwde in paniek, vlak voor de gigantische watermassa zich over hen uitstortte.


    Pluto bewees opnieuw waartoe hij in staat was. Rotsblokken verschoven. Het water zocht nieuwe wegen. De rivier, vóór de aardschok niet veel meer dan een stroompje, was gezwollen doordat er een scheur was ontstaan in een rotswand, waarachter zich een enorme watermassa moest bevinden. Nu had die rotswand het begeven, en een geweldige vloedgolf rolde over hen heen.


    John en Kate werden opgetild en meegevoerd door de watermassa. En achter hen aan kwamen Emil, Pierre en Raoul.


    Ieder voor zich probeerden ze dit geweld te overleven. Kate hield haar adem in toen ze kopje onder ging, hoestte toen ze bovenkwam, verdween weer onder water, haalde snel adem toen de stroom haar weer omhoog duwde – en zo ging het maar door. Natuurlijk had ze Johns hand niet kunnen vasthouden. Ze had er geen idee van of hij nog bij haar in de buurt was.


    Later zou ze zich niet kunnen herinneren wat er precies gebeurd was. Ze moest op een gegeven moment het bewustzijn hebben verloren. Toen ze bij kwam dacht ze even dat ze op het strand lag. Maar ze was nog altijd ondergronds. Ze lag op een oever van ijskoude kiezelstenen, vlak naast de rivier, die veel breder en dieper was dan voorheen, maar waarin het water nu weer rustiger stroomde.


    Moeizaam kwam ze overeind. Haar lichaam was uitgeput en al haar spieren deden pijn, maar als ze bleef liggen zou ze overweldigd worden door de ijzige kou van de stenen.


    Ze kon zien. En dat kwam niet door de groenachtige gloed die de organismen op de rotswanden verspreidden. Ze kon zien doordat van heel ver weg een vaag schijnsel van écht licht de rivieroever bereikte. Gretig zocht ze naar de bron van dat licht. Het kwam van onder het water.


    Nieuwe energie doorstroomde haar en haar hersenen begonnen weer te werken. De rivier verdween door een tunnel. Die kon maar heel kort zijn. Het water stroomde het labyrint uit. Aan de andere kant van die tunnel was zonlicht. Frisse lucht. Daar wachtte de vrijheid. Op dat moment zag ze het naakte lichaam van een man voorbij drijven. Hij had zijn hoofd boven water. Een van zijn armen kwam even omhoog. Toen was hij voorbij.


    Kate aarzelde niet lang. Ze liet zich in het water zakken, haalde diep adem en dook.


    Ze kwam boven in een poel. Het licht van de zon was zo fel dat het haar verblindde. Maar al snel hadden haar ogen zich aangepast. De man die ze voorbij had zien drijven, was ook in de poel beland. Het was Raoul, niet John.


    Kate zwom snel naar de oever. Ze hield Raoul, die achter haar aan kwam, angstvallig in de gaten, maar daarmee kon ze niet voorkomen dat hij haar algauw had ingehaald. Er trokken koude huiveringen langs haar ruggengraat toen hij naar haar grijnsde. Ze zag zijn tanden angstaanjagend glinsteren.


    ‘Kate,’ zei hij schor, ‘jij overleeft ook alles.’


    ‘We zijn in veiligheid. Je kunt me nu niet meer vermoorden.’


    ‘Maar ik wil je zo graag vermoorden.’


    ‘Denk aan wat wij samen hebben gedeeld,’ zei Kate snel. ‘Ik heb je alleen bedrogen omdat je me slecht behandelde. Je weet dat het mij niets kan schelen dat je een misdadiger bent. John Sorrell is ook een misdadiger. Maar hij behandelde me beter.’


    ‘Je bent van hem. Dat wisten we vanaf het begin, sinds je hem op Korfoe had leren kennen. We hoefden je alleen maar naar het Maison du Lac te lokken; we wisten zeker dat hij zou komen.’


    ‘Je Engels is uitstekend,’ zei Kate op bewonderende toon. Het sloeg nergens op, maar ze moest proberen tijd te rekken.


    ‘Je bent mooi, weet je dat? Ook nu. Misschien ben je nu zelfs mooier dan ooit. Als ik naar je borsten kijk verlang ik ernaar met je te vrijen. Maar mijn verlangen om je te vermoorden is sterker.’


    ‘Het water heeft de kleren van je lijf gerukt.’ Kate deed een wanhopige poging om een geloofwaardige glimlach om haar lippen te wringen. ‘Je kunt met me vrijen. En daarna kun je me altijd nog doden. Je zult ervan genieten een vrouw te vermoorden met wie je juist de liefde hebt bedreven. En als ik sterf in jouw armen zal ik gelukkig zijn. Je bent een geweldige minnaar, Raoul. De beste die ik ooit heb gehad.’


    Hij greep haar vast bij haar borsten. ‘Ik verlang naar je,’ gromde hij. ‘Misschien wil ik je eigenlijk helemaal niet zo graag doodmaken, maar ik moet wel, mijn liefste Kate. Je hebt me te vaak bedrogen.’


    Kate’s hand verdween onder water. ‘Laten we in de zon gaan liggen,’ zei ze uitnodigend. ‘Het water is te koud.’


    Raoul lachte toen haar vingers zich om zijn penis sloten. Kate greep hem stevig vast en trok met alle kracht die ze in zich had.


    Het resultaat was bijzonder bevredigend. Hij viel achterover en slaakte een kreet, die abrupt werd afgebroken toen zijn hoofd onder water verdween. Kate verstevigde haar greep en trok nog eens. Zodra zijn hoofd bovenkwam sloeg ze hem met haar vrije hand. Waarschijnlijk deed ze zichzelf meer pijn dan hem. En veel zin had haar actie natuurlijk niet. Hij greep haar vast met een van zijn handen en duwde haar moeiteloos omver. Hij was nu eenmaal veel sterker dan zij.


    Onmiddellijk pakte hij haar haren vast en hij trok haar gezicht onder water. Zijn pik glipte uit haar hand. Ze probeerde zich uit alle macht te verzetten, hoewel ze zich tegelijk realiseerde dat dit zinloos was. Ze zou verdrinken…


    Opeens voelde ze Raoul echter verslappen. Zij kwam bovendrijven, als een kurk. Allereerst zag ze John, die als uit het niets was opgedoken. Hij moest Raoul met een enkele klap buiten westen hebben geslagen. Raoul verdween onder water en zijn lichaam werd meegesleurd door de onderstroom, die hem meevoerde naar een opening in de rotswand waardoor het water uit de poel stroomde.


    John en Kate klommen het water uit. Ze strekten zich uit, koesterden hun uitgeputte, geteisterde lichaam in de warme stralen van de zon. Ze waren halverwege de berghelling: aan de ene kant verhief die zich majesteitelijk, aan de andere kant voerde ze naar beneden. Behalve het gebergte en de hemel zagen ze niet meer dan enkele bomen, in de verte, en wat bosjes, verspreid over de berghelling. En ze zagen elkaar.


    Ze vielen allebei in slaap, maar werden wakker toen Pierre opdook in de poel en naar hen toe zwom. Hij was niet gewond. En hij was door het dolle heen van woede. John wist hem echter uit te schakelen, geholpen door Kate. Ze stonden op het punt hem terug te gooien in het water toen ze aan de horizon Lucien en Jean-Marc zagen verschijnen.


    John pakte Kate’s hand vast en ze zetten het onmiddellijk op een rennen. John kon het onmogelijk opnemen tegen die twee kerels, en bovendien moesten ze rekening houden met de mogelijkheid dat ze gewapend waren.


    De berghelling was niet vlak. Door alle bulten en kuilen kwamen John en Kate slechts langzaam vooruit. Maar er lagen talloze grote rotsblokken, kwistig verspreid over de hele bergrug. Daarachter konden ze zich verschuilen, om te vluchten als het donker was.


    Het zou een afschuwelijk kat-en-muis-spel worden, maar ze hadden een kans. Alleen, Jean-Marc en Lucien waren uitgerust, hun conditie was uitstekend, en vooral: ze hadden schoenen aan. Kate en John zwoegden op blote voeten over het ruwe terrein.


    Het duurde niet lang tot Kate besefte dat hun achtervolgers hen te pakken zouden krijgen. Haar benen konden haar bijna niet meer dragen. En ze was moe, zo verschrikkelijk moe dat het haar niet veel meer kon schelen wat er gebeurde. John had het al even zwaar. Een van de kogels die Raoul had afgevuurd, had zijn ribbenkast geschampt. De wond was opengegaan toen hij met Pierre vocht en hij bloedde hevig.


    Voor hen lag nu een groot stuk open terrein, met slechts één rotsblok waarachter ze zich konden verschuilen – voor zover dat zin had. Jean-Marc en Lucien kwamen steeds dichterbij. Met hun laatste krachten renden John en Kate naar dat ene rotsblok toe en ze kropen erachter weg. Hijgend leunden ze ertegenaan.


    ‘Hufters zijn het, die lui van Interpol,’ gromde John. ‘Ze hadden hier moeten zijn. Het spijt me, Kate.’


    Kate draaide zich om, steunde met haar armen tegen de rotswand, streek met haar wang en haar borsten langs het ruwe oppervlak. Het was als een liefkozing. Ze glimlachte nog naar John – toen voelde ze het rotsblok bewegen en opeens was ze verdwenen.


    Ze viel in een tunnel, en John tuimelde achter haar aan. Boven hen kantelde het rotsblok weer. Het kwam terug in zijn oude positie. Jean-Marc en Lucien zouden zich niet kunnen voorstellen dat er beweging te krijgen was in dat enorme brok gesteente, net zomin als Kate en John dat hadden gedacht.


    Kate rende een heel eind naar beneden. Ze wachtte op John toen ze de bodem van de steile tunnel had bereikt. Hij struikelde toen hij bijna bij haar was en smakte tegen de grond, waarbij hij een arm bezeerde. Kreunend krabbelde hij overeind. ‘Rennen!’ bracht hij zwakjes uit. ‘We moeten ons verstoppen voor ze ons vinden.’


    Gebukt snelden ze verder. Kate merkte op dat het licht van boven hen kwam, niet van achter hen. Het duurde even voor het tot haar doordrong hoe dat te verklaren was. Ze waren in een smalle spleet terechtgekomen, die van boven af niet te zien was. Er groeiden hier struiken, die de spleet aan het oog onttrokken en het licht filterden. Opnieuw waren ze gered door het gebergte, dat leek te leven, steeds van vorm veranderde.


    Geleidelijk aan vertraagden ze hun tempo. Allebei hinkten ze. Stof en aarde kleefden aan hun lichaam, en Johns zij zat onder het bloed.


    Uiteindelijk bereikten ze een klein dal met rotsige wanden. Het moest te midden van dichte begroeiing liggen, want boven hen onttrokken de takken van bomen en planten de hemel uit het zicht. De bladeren filterden de zonnestralen.


    Er was een bron in het dal. Vlak daarbij was een korte, stenen zuil geplaatst met een bronzen beeld erop. Het was een faun, die hen uitdagend en slinks toelachte. Zijn ogen glommen in het groenige licht. Het hoofd van de bosgod was bedekt met weelderige lokken. Zijn kruis was rijkelijk begroeid met krullerige schaamhaartjes. En zijn penis stond fier overeind. Zijn puntige oren lagen plat tegen zijn hoofd. Scherpe horentjes staken door zijn krullen heen. Zijn staart stond, net als zijn geslachtsorgaan, overeind.


    Glimlachte het godje nu naar hen, of…–? Ze draaiden zich om. En volkomen onverwacht stond ze daar. Levensgroot. Goud en ivoor. Afrodite, onbeschrijflijk mooi. Een vage, mysterieuze glimlach om haar welgevormde lippen.


    En naast haar stond Paris. Zijn spieren fraai afgetekend. Smalle billen. Stevige dijen en kuiten. Een hand hield hij uitgestrekt naar Afrodite, en daarin lag de appel.


    ‘Ze hebben het goud dus niet gesmolten,’ fluisterde John.


    ‘Nee.’


    ‘Wat is dit onvoorstelbaar mooi.’ John liet zich op de grond zakken. ‘Ik voel me niet zo lekker,’ zei hij met trillende stem.


    ‘Ik zal die wond schoonmaken. Misschien kunnen we hier uitrusten. Ik denk niet dat zij er bezwaar tegen hebben.’ Kate knikte naar de beelden.


    ‘Dit is voor hen een veilige plaats, net als voor ons. Dus ik denk niet dat ze bezwaar hebben tegen onze aanwezigheid.’


    Kate maakte zijn wond schoon. Daarna wasten ze zich allebei in de bron. Het water was een weldaad voor hun geteisterde lichaam.


    Daarna strekten ze zich uit op het zachte gras dat in het dal groeide. Ze vielen als een blok in slaap.


    Toen Kate ontwaakte zag ze dat Paris naar haar keek. Ze bewonderde zijn prachtige, naakte lichaam. Pas nu merkte ze op dat hij, net als de faun, een erectie had. Alleen had zijn penis enorme afmetingen vergeleken met het fier verheven pikkie van de bosgod.


    ‘Je hield van Helena, niet van Afrodite,’ fluisterde ze tegen hem. Ze voelde zich goed. Haar spieren hadden zich ontspannen en dank zij de warmte van de zon waren haar botten niet meer stijf.


    Ze keek naar Afrodite. Het symbool van de vrouw van wie elke man hield. Het was haar enige taak mooi te zijn, en van die taak kweet ze zich uitstekend.


    Paris kwam op haar toe en knielde bij haar neer. ‘Jij was een sterveling, geen god. Je was een man,’ murmelde Kate. Dát hij een man was, bleek overduidelijk. Ze beroerde zijn gezwollen penis, die heet aanvoelde.


    Dromerig liefkoosde ze zijn erectie. Paris streelde over haar voorhoofd, en het was alsof alle rationele gedachten wegvloeiden uit haar geest.


    Kate streelde zijn ballen en voelde dat zijn pik een sprongetje maakte in haar hand. Zijn schaamhaar was zijdezacht. Ze stak een hand tussen zijn benen door en streelde hem met een vingertopje, door de spleet tussen zijn billen tot aan zijn balzak. Ze deed het nog eens en voelde hem trillen van genot.


    Ze keek naar hem op. Zijn gelaatstrekken waren van een volmaakte, klassieke schoonheid. Zijn knappe, Griekse gezicht glimlachte naar haar. Hij had weelderige krullen, die over zijn voorhoofd vielen. Zijn haren glansden; Kate liet haar vingers er verlegen overheen dwalen. Het voelde heel warm en zacht aan.


    Ze beroerde zijn schouders, voelde zijn krachtige spieren. Ze betastte zijn kuiten, ook sterk en perfect van proporties. De man was één brok temperament en kracht.


    Hij liet zijn lichaam boven op het hare zakken. Kate sloeg dankbaar haar armen om hem heen. Zijn huid rook heerlijk: een natuurlijke, kruidige geur. Hij bewoog zijn bekken, en Kate voelde zijn lid tussen haar dijen glijden. Het was ongelooflijk lang.


    Gretig spreidde ze haar benen en ze verwelkomde hem binnen in zich. Ze voelde zich zalig.


    Hij liet haar kennis maken met iets dat meer was dan alleen maar seks. Wat hij haar schonk was pure sensualiteit. Hij bereed haar krachtig, fel, maar Kate bleef ontspannen. Intussen stond haar lichaam in vuur en vlam. Haar bloed kolkte door haar aderen. Zijn handen die haar betastten, zijn gewicht dat op haar drukte, de bewegingen van zijn heupen, zijn gouden staf die bij elke stoot diep in haar doordrong – al haar sensaties vloeiden ineen en smolten samen tot een allesoverweldigend, puur genot. In haar buik explodeerde een ongekend orgasme, dat haar hele lichaam doorzinderde.


    Kate had haar ogen gesloten. Hij stond op, en zij was ervan overtuigd dat hij nog eenmaal glimlachend op haar neer keek.


    Kate sliep verzaligd.


    Phormis vond hen, eerder dan de mensen van Interpol. Hij vond het wel vermakelijk dat ze spiernaakt waren, maar zorgde niettemin voor kleren. Het was avond. Ze klommen uit het dal en daalden de berghelling af. Toen ze het schijnsel van lantaarns zagen, verstopten ze zich, nog altijd op hun hoede.


    Maar tot hun opluchting waren het mensen van Interpol, vergezeld door Albanese veiligheidsagenten. Ze haalden Jean-Marc en Lucien op, die door Phormis met zijn mannen waren overmeesterd; ze hadden hen vastgebonden en hoger op de berghelling achtergelaten. Ook Pierre werd na een intensieve speurtocht gevonden. Die doolde verdwaasd rond. Hij had een schedelbreuk; Kate had hem dus behoorlijk geraakt toen ze hem met een steen tegen zijn hoofd had geslagen terwijl hij vocht met John.


    Ze zaten in Phormis’ kamp en John vertelde hem wat ze hadden meegemaakt, voor zover hij dat kwijt wilde aan de roverhoofdman, toen Pluto opnieuw in actie kwam. Vanuit het binnenste van de berg hoorden ze een diep gerommel, en zelfs in de vallei waarin ze zich bevonden voelden ze de grond onder zich bewegen.


    Kate trok wit weg. Haar hart bonsde in haar keel. Dit keer had de god van de onderwereld de aarde niet laten trillen om haar te helpen. Bezorgd vroeg ze zich af wat deze nieuwe aardverschuiving teweeg had gebracht.


    Dat ontdekte ze toen ze later met John op zoek ging naar het dal waarin ze de beeldengroep hadden gevonden. Ze spraken er niet over. Ze begrepen elkaar zonder er een woord over te hoeven zeggen. Het was zoals ze allebei al vermoedden: hoog op de berghelling was het landschap volkomen veranderd. Ze zouden het dal niet terugvinden. Het was eenvoudig verdwenen.


    ‘Afrodite…’ begon Kate.


    ‘…wil haar rust behouden.’


    Ze gingen zitten en keken elkaar aan. ‘Je bent archeoloog,’ zei Kate. ‘Als je Afrodite en Paris terugvindt, en die sensuele kleine faun die hen gezelschap houdt, komt je naam in de geschiedenisboeken.’


    John bloosde. Hij leek slecht op zijn gemak, als een puber die zijn eerste afspraakje had. ‘Ze is het beste af waar ze nu is.’


    Kate keek hem recht in de ogen. ‘Wij hebben geslapen in haar toevluchtsoord, haar heiligdom.’


    ‘Daar waren we veilig, net als zij en Paris. Misschien wel dank zij hen.’


    ‘Hebben we iets voor hen gedaan?’


    Het bleef heel lang stil. Geleidelijk aan werd het donker. Ze wisten dat Phormis en zijn mannen, ver beneden hen in de vallei, een kampvuur zouden maken. De volgende dag zouden ze teruggaan naar het grote kamp. Kate en John zouden de mensen van Interpol vergezellen.


    De sterren stonden al aan de hemel toen John opeens zei: ‘We hebben allemaal onze dromen.’


    ‘Ja,’ zei Kate. Ze vroeg zich af of ook hij zo wonderlijk had gedroomd. Had hij Afrodite bemind toen ze hadden geslapen in het dal? In de klassieke oudheid hadden godinnen zich uiteindelijk zo vaak laten verwennen door stervelingen.


    Toen ze afdaalden naar het kamp stuitten ze op een enorme vallei die was ontstaan in het gebergte. De maan strooide een vaag schijnsel uit over de berghelling en ze meenden iets te onderscheiden op de bodem. Ze haalden lantaarns op uit het kamp van Phormis en keerden terug.


    Het gebergte had uitgespuwd wat het niet langer wilde behouden. Ze vonden een schedel die was beschilderd met lichtgevende verf. Het lijk van Emil. Maar ook de restanten van enkele Romeinse wapens. En twee kisten met goud.


    Het was alsof Afrodite Pluto had gevraagd hun een afscheidscadeau te geven.
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Loom rekt bij zich uit, trekt [
baar aan baar haren naar zich
toe en rolt bovenop haar.

Zijn kus is precies zoals ze
zich berinmert; bezitterig,
reelbelovend en eisend.
Plotseling wordt ze berangen
door lust en beseft dat ze
maar één ding wil. “Ben je
seriens van plan me gevangen
te houden?” vraagt =e.

0p haar dertigste verjaardag gooit Kate het roer radicaal om.
Ze neemt ontslag, dumpt haar vriend en gaat op zoek naar het
echte avontuur. En dat vindt 7 in de Pyreneeén. Daar wordt ze
gevangengenomen door viif sterke, wellustige mannen,

die geloven dat ze met haar kunnen doen wat ze willen.

Kate ontdekt een schemerige wereld van verboden passies,
waar de liefde net zo r als het landschap en waar seksuele
escapades en de zucht naar avontuur tot een verpletterende
climax leiden.

ZIN IN ZONDE is een zinnenprikkelende, erotische roman,
speciaal geschreven voor vrouwen. De publikatie in Engeland
veroorzaakie een enorme sensatie en een stortyloed aan
publicitcit. En geen wonder, want uit cen onderzock onder de
duizenden lezeressen blijkt dat ze zeer teveeden zijn:

- ‘Eindelijk erkenning voor de rrouelijke erotiek!’
Joyce, laboratorium-an: e (29 jaar)

- ‘Mijn partner en ik =ijn dolenthousiast. We hebben nu weer
een witbundig seksleven."

Lisa, winkelmanager (37 jaar)

- ‘Een goed verbaal en plezierige seks, beter dan

Jackie Collins.’

Janet, tandheelkundig 2

stente (25 jaar)
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